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Ushbu d,arslik Alisher Navoiv nomid'agi To$k9n! d?:.3' o'zbek tili va

adabiyoti universiteti 5A120102 I "Lirrgrtika (o'zbek tiD" mutaxassisligi

magistranttalabalari .r"h.rr, ,,Lingvokulturologiya" fani o'quv dasturiga

muvofiq ishlab chiqilgan. unda til va madaniyat, lingvokulturologiyaning

asosiy maqsad -ru rrurifuf"r; yo'nalishlari, metodlari, lingvomadaniy birliklar

tahlili, turli lingvomad.aniyatlard.agr ramzlat va stereotiplarning qiyosi'

madaniyatning tifaagi o'"ni kubi Lasalalar yoritilgan. Darslik so'nggida

Iingvokulturotogltr ielminlar luglati (glossariy), testlar va foydalanilgan

adibiyotlar ro'yxati ilova qilingan' ,, ,, .:
Shuningdet., -u,t.,,* da"rslikdan fiIolo giya fakultetlarining talabalari,

magistranlari, doktorantlari, mustaqil izlanuvchilari' va o'qituvchilari

fovdalanishlari mumkin'
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KIRISH
Globallashuv, standartlashuv, integratsiyalashuv va madaniyat-

larning aralashuvi yuz berayotgan hozirgi kunda turli xalqlar tili va
madaniyatini o'rganish, ularni qiyosiy tahlit qilish, ti] va madaniyat
mushtarakligini tadqiq etish dolzarb vazifalardan hisoblanadi. Bu
vaztfari hal etish uchun har tomonlama yetuk, intellektual salohiyati
yuqori, yuksak ma'naviyatli, ona tili, xorijiy tillar va madaniyatlarni
mukammal egallagan va undan tilshunoslik sohasida samara-li foydalana
oladigan malakali mutaxassislarni tayyorlash lozim bo,ladi. Shundan
kelib chiqqan holda, EAL20ro2 - 'T.ingvistika (o,zbek tili),' magistratura
mutaxassisligining o'quv rejasiga "Lingvokulturologiyd, fani kiritilgan.

Tilshunoslikda XX asrning oxirlariga kelib ;,til madaniyat bilan
bog'liq bo'lib qolmasdan, balki uning o'zi madaniyatdan o,sib chiqqan va
uni ifodalaydigan vositadir" degan faraz qabul qilina boshlana-i. Ayni
paytda til madaniyatning yaratilish vositasi, rivojlanishi, saqlanishi
(matnlar ko'rinishida) rra uning tarkibiy qismidir.

Demak, millatning kelajagi bo'lmish yoshlar, eng awalo, madaniyat
va tilning o'zaro aloqasi, madaniyatning tarkibiy qismlari, mahaviy
meros, sivfizatsiya, folklor namunalari, umuman, ajd"odlar tajribasiini
bilishi va ulardan ijodiy foydalanishi talab qilinadi.

Ikkinchidan, yoshlar umumbashariy madaniyatdan ham xabardor
bolishi zarui. Chunki boshqa xalqlar madaniyati, uning yaratilish
jarayoni, madaniyatlarning o'zato bogliqligi va bir-biriga ta,sir etishi
jarayonidan xabardor bo'lgan kishigina o'z ajdodlari qoldirgan ma,naviy
merosning qadriga yetadi, ularni asrab-avaylab, keyingi avlodlariga
yetkazishga o'z hissasini qo'sha olafi.

Darslikka o'zbekiston Respublikasi Birinchi prezidenti Islom
Karimovning til, adabiyot, ma'naviyat va madaniyat aloqadorligiga
oid, shuningdek, yangi avlodni karnor toptirish haqidagi fikriari,
o'zbekiston Respublikasi prezidenti shavkat, r4i*riyoevning
"o'zbekiston Respublikasini rivojlantirishning 2017-2021-yillarga
mo'ljallangan Harakatlar strategiyasi" haqidagi Farmoni va ,,oliy
ta'lim tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to,g,risida',gi
Qarorida belgilangan vazifalar metodologik asos sifatida olingai.
Binobarin, o'zbekiston Respublikasi Birinchi prezidenti I.A.Karimov-
ning: 'Jahon fani va madaniyatining eng yaxshi y'utuqlarini o,ziga
singdirib oladigan yangr avlodni kamol toptirish,,, 1 shuningek,
Prezidentimiz Sh. M. Mirziyoyerrning yoshlanmiz haqidagi:,,-r.Lqii

I l{apzuon I4.A. Ioxcarc uabHaBrz.fi? - e'rzJrMac nJ r. - Tomrenr: Marnarnar, 200g. - E. 101.



fikrlayd.igan,yuksakintellektua]vama,naviysalohiyatgaegabo.lib
dunyo miqyosida o'z tengd'oshlariga hech qaysi 

-.sohada 
bo'sh

kelmaydigan insonlar bo'lib kamol topishi'l singari fikrlari bugungi

talim iiri*iaugi asosiy vazifalardan birdfu'

O'zbek tinfrun#ligida ilk bor tayyorlangln 
. 
m.azkur darslik

Kirish, to,rtta u"t, li"gir"r.ulturologik terminlar lug'ati va testlardan

iborat. Darslikning ;;i".ht bobida iil, mad aniyat, inson-, antropologiya'

antroposentriX pu"aaigma, lingvokulturologiya vujudga kelishining

naza'l1y asoslari, 
,,ii.r-g*;ok rit r"otogi-yu' fanining maqsadi va vazifalari,

uning asosiy vo..rJJrrruri va *"ktublu"i, metodlari hamda lingvo-

madaniy tushunchalar yoritilgan'
Ikkinchibobd'atilvamad_aniyatningo,zalo'aloqasi,madaniyatva

uning o'rganilishi, madaniyat va Tt*: mad'aniyat va tamaddun'

madaniyatl* tipoLgiv"ti, oitt"t'illg lisoniy manzarasi kabi masalalar

tadqiq etilgan.
Uchinchiboblingvomad.aniybirliklartahliligabag.ishlanganbo.lib,

unda muqobilsiz ieksika, frazeologqznlat va 
^ 

o'xshatishlarning

lingvomadaniytahlilimetaforalar,evfemizmvadisfemizmhodisa]ari,
Iakuna va uni t"rt"*rr etish yo'llari, turli lingvomadaniyatlardagi

ramzlar va stereotiplarryng qiyosi berilgan'

Tortinchi uonau irr.o"rriog til va madaniyatdagi o'rni, xususan'

insonning milliy mentallik rru tit egasi ekanligi, insonni obyekt sifatida

turlifan]ardatadqiqetilishi,lisoniyshaxs,jamiyat,madaniyatvatilda
erkak va ayol zidfryati, turli madaniyatlardagi ayollarnihgtnavqeyi va

gender masalalari bayon etilgan' .- 1--- -^^cMavzular r";;;;-y peiagogik texnologiyalar, grafiIi organayzer-lar

asosida yoritilgan bo'lib, har bir mavzuning so'nggida nazorat uchun

savollar, mustaqilish topshiriqlari v1 adlbrygtla-r ro'yxati berilgan'

Ushbu daislikni i"W""f.rftda Judith 
-M., 

Tho*us N. Intercultural

' communicution ir, "o,'t"*t'' 
New York ' ZO:rO; Hirsch E' D'; Joseph F'

Kett, Trefir J.. The New Dictionary of culturar Literacy. Boston, 2002;

Hofstede G. & Hofsted.e G. J. Cultures ancl organizations: Software of the

mind.Boston,zoo+;KuhnThomasS.Thestructureofscientific
Revolutions. crricago,, niz; Lakoff G., Johnson M. Metaphors we__live.

Chicago,2008;takoff,n'LanguageandTheWomen'sPlace'NewYork'
2004;Lippman W. p"Uft Opi"io"' New Yrcrk' 2010;Tannen 9-'Y:"^*:!
Don't understand. wo*"rrlnd Men in conversation. New York,2OO7;

WoodJ.T.Genderedlives:Communication,genderandculture.

ffifarovon,demokratiko.zbekistondav1atini,birgalikdabarpoetamiz,'.-
Toshkent: O'zbekiston,ZOLT' -B'74' 
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Belmont, 2005; Macnoea B. A. Jlznruorcyrmryporror's. M., 2001i Tep-Mnsacona C. f. .fau* Lr MerftKyJrbrypHas RoMMyHr4rc ar\vrfl". M., 2000;
Bopo6sen B- B. JLanrnorcyJrbrypoJrorvrfi: reopns rr MeroABr. M., 200g;Ane$zpeHro H. (D. JlfiHreo*yJrbrypoJrorr2rs. {eunocruo-cMbrcJroBoe
rrpocrpaHcrBo s3br*a. M., 2010 va h.k. asarlardan, shuningdek, internet
ma'lumotlaridan istifoda etildi.

Mazkur darslikdan filologiya fakultetlarining talabalari,
magistrantlari, doktorantlari, tadqiqotchilari, o,qiturr"hil#, shuningdek,
Iingvokulturologiya bilan qiziq.rn hi kitobxonlar ioydalani.rrr"ri mumkin.



I BOB. TIL - IVIADAI'IIYAT - INSON
1.MA'RUZA

TIL, ]VIADANTYAT, A\ITROPOLOGIYA VA
LINGVOKI.]LTUROLO GIYA

Reja:
1. Til va madaniYat
2. Madaniy antropologiya va lingvokulturologiya

Tayanch so'z va iboralar: til, madaniyat' mentalitet' milliy

xaraktlr, qadriyatlar yig'indisi, milliy komponent' muloqot vositasi'

til sohibi, antropologi i ", 
frr* antropologiya, madaniy antropologiya'

lingvokulturologiYa.

1.1. Til va mad'aniyat
Biz gaplashadigan aniq til id.rokimizni qay darajada shaklantiradi

degan ,ol,rotgu ikki" nuqtayi nazatdan yondashish mupkin Birinchisi

nominalistik nuqtayi iui*, ikkinchisi relativistik 6isbly) nuqtayr

nazardir. Nominalistik nuqtayr r'Iazarga ko'ra, bizning idrokimiz biz

so,zlash-iladigan maxsus bir til 0rqali shakllanmayd]' Til frkrning

shunchaki tasodifiy tashqi shaklidir. Yani, barchamiz turli yo'llar va turli

tillar vositasida ifodalanadigan bir xil fikrlar qatoriga egam:v,. Demak, ha-r

qanday fikr har qanday til vositasid,a ifodalanishi mumkin. shunday

bolsa-da, ulardan uv"irtrr*i kamroq, ayrimlari ko'proq-so'dar vositasida

qabul qilinishi *.r-kirr. Har xil tillarning madudligr insonlarning turli

nt 
"tr" larayoni yoki turfa tushunchali olamlarda yashashini anglatmaydi'

Binobarin, daraxt fransuz tiltda atbte, ispan tilida atbol-bo1trshi mumkin,

Ui*q fi, daraxtni qand'ay bo'lsa, shundayligcha' qabul q-ilamiz'

Relativistik nuqtay, ','ur*igu ko'ra, biz so'zlashiladigan maxsus- til,

xususan, mazkur iif.i"g tuzilshi fikrlarimizni, bizni borliq haqidagi

tasarrvurlarimizrtt, xullas, muhim madaniy komponentlarni belgilab

beradi. Mazkur qarash 
'gdvard 

sepirning farazida atroflicha yoritib

berilganl. E.Sepirga ko'ra, til bizning hayot tarziminitavsiflovchi ijtimoiy

"r""1? 
oifiU 6dg." malaka va g'oyalar majmuyr sifatfdl madaniyatdan

tashqarida mavjud bo'lolmaydi. Til itttott faoliyatlarining biri sifatida

ffiyama'IntercuIturaIcommunicationincontexts._5thed._NewYork:
McGraw-Hill, 2010. -P. 221-222.
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madaniyatning tarkibiy qismi hisoblansa-da, tafakkur shakli va muloqot
vositasi sifatida madaniyat bilan bir qatorda turadil.

Til - madaniyatning ko'zgusi bolib, unda nafaqat insonni o,rab'olgan
real borliq, uning real yashash sharoitlari, balki xalqning ijtimoiy o,lini
o'zi anglashi, uning mentaliteti, milliy xarakteri, hayot tatz,t, an,ina)art,
urf-odatlari, adoqi, qadriyatlar yigindisi rra dunyoqa"ashi ham aks etadi.Til ' madaniyat xazinasi, sandig'i, majmuyidir. U leksika, gramma-
tika, iboralar, maqol va matalrar, forklor, u.aiiv va ilmiy adabiyot, odzaki
vayozma nutqda madaniy qadriyatlarni saqlab keladi2.

,T5l 
- madaniyat tashuvchisi bo'lib, .r uldodl*aan avlodlarga milliy

madaniyat xazinasini meros qiJib qoldiradi. Yosh avlod ona tili barobarida
ajdodlarning boy madaniy tajribasini ham o'zlashtiiadi.

Til - madaniyatning quroli, vositasidir. u xalq madaniyati vositasida
inson shaxsiyatini, til sohibini sha kl lantiradi.

Agar tilga uning strukturasi, vazrfafart va uni o,zlashtirish jihatidan
qaraladigan bolsa, u holda ijtimoiy qatlam yoki mad.aniyatning
komponenti tilning tarkibiy qismi uoraal-ayni puytau madaniyatnin]
komponerti til orqari xabar qilinadigan qandaydir madaniy informatsiyl
emas.. t. j1** barcha sathlariga tegishri bolgan tilga xos ajralmas
xususlvatc|-rr.

rii ' t isr,lar oqimini xalqqa aylantiradigan, mazkur nutq iamoasi-ning o'zini o'zi anglashi, madaniyati, an'analarini saqlashi va ularni meros
qilishi orqali millatni shakllantiradigan kuchli ijtrmoiv vositadir.

'"Til madaniyatning milliy komponentlari orasida birinchi o,rinda
turadi. Til birinchi navbatda, madaniyatga kishilik jamiyatining ham
muloqot vositasi, ham ushbu muloqotni uzib qo,yuvchi vosita bolishigayordam beradi. Til uning sohibrarining tn,*),yrn jamoaga tegishri
ekanini ko'rsatadi. Xalqning o'ziga xos asosiy xususiyati bolgan"rit*u
"ichki-' va "tashqi"' jihatdan yondashish -.r-Lirr. Tilga ,tchki,,lihrtal.,
yondashilganda, u etnik integratsiyaning bosh omdsifatida namoyon
bo1sa, "tashqii' jihatdan yondashiigandi 

" xalqning 
"t"* farqlarini

ko'rsatadi. Bu ikki qarama-qarshi funksiyani o,zida"dialektik birlash-tirgan til bir tomond.an xatqning o'z-o'ziri saqlash vositasi, ikkinchi

I cenup 3' fiabrr' Bneaenqe B rr3J re'r're peuw // i1,a6pa.'Hbre rpyAbr rro s3blrco3HaHr{rc rr RyJrr,TypoJrorv}r.-M.: flporpecc, 1993.-C i8b.
2 Robins R' H. General Linguistics._An Introductory survey. -London: Routledge, rggg. -p. 27;Bepeqarzn E. M., I.ocrouapor B. l. farrr n *y,".ryp"i_M., pyccruft aarrx, f g'S0. _C. ZA.



tomondan uni "o'ziniki" va 'begond'ga ajratish vositasi bo'lib xizmat

Qiladi't.

@,o,@

1.2. Madaniy antropologiya va linryokulturologiya

Insonmad.aniyatiningshakllanishivarivojlanishimasalasibilan
madaniy u.rt"opofogivu Jft"S'"Uutt4i Antropologrya nomidan ham

ko,rinib turganidek,"inr"" rttqiaagi fandir. Biroq inson haqidagi fanlar

qatoriga bareha gumanitar ,ru ry*i- tabiiy fanlar ltibbiyot 
va qisman

biologiyd ham r.i"rdi- Inson haqidagi fanlarning Jro'P. bo'lishi tabiiy'

chunkiinson-trakkab,ko'pqirralimohiyatdir'$!y11edet'mazkur
fanlarning barchasi *utkuridu inson to'lgan kishilik jamiyatida

rivojlanadi.

@

@

r Anruuos f.A., .{oncrcux O'A', Maprosunl I4'IO''

Hotoc"6"pc*'Hayr<ai Cn6' org'Hrre' 1989' -C' 75'
Coporcr.rn IO. A. Terccr rcar flBJreHr're HyJrbrypbr' -



FAOLryATI ( TQTISOD,
SOTSIALOGIYA)

INSONEAYOTINING
TI]RLI TOMOITLARI

Demak, inson haqidagi qator fanlar inson hayotining turli
tomonlarini, uning fizik (biologiya, tibbiyot) va ma'naviy (pri"ologiyr,
falsafa, filologiyd mohiyatini, uning faoliyatini (iqtisod, sotsiologiya),
uning shakllanishi va rivojlanishini (tarix) o'rganadi. Mazkur fanlarning
barchasi o'rganish obyekti jihatidan bir-biri bilan chambarchas bog'langan
va ular bir butirn "orgatiznf'ni tashkil qiladi.

Antropologiya qayd qilingan inson haqidagi fanlardan ajralib turadi.
u insonning boshqa jihatlarini birlashtirishga harakat qiJib, uning frztkva
madaniy rivojlanish jarayonini global va har tomonlarna o'rganadi.

Antropologiya fizik antropologiya va madaniy antropologiyaga ajrala-
di. Fizik antropologiya turli irqlarga mansub bo'lgan insonning biologik
kelib chiqishi va uning fizrk tuzihshining evolyutsiyasini o'rganadi.
Madaniy antropologiya inson madani5ratining shakllanishi va rivojlani-
shini o'rganadi.

shunday qilib, madaniy antropologiya insoniyat madaniy rivojrani-
shining umumiy muammolarini o'rganuvchi, o'zida barcha gumanitar
fanlar bilimlarini mujassamlashtiruvchi, insonni'Tnson" qiluvchi va uni
hayvonot dunyosidan ajratuvchi noyob jihatlarini tadqiq etuvchi
favqulodda keng fundamental fan hisoblanadi. Binobarin, hayvonlarda
muanran xatti-harakatlar tizirni mavjud bo'lsa-da, ularda madaniyat
mavjud emas.

Madaniyat madaniy antropologiyaning predmeti sifatida millat, sinf,
guruhlarning muayyan dawdagi hayot tarntitarkib toptiradigan kishilik
jamiyati faoliyatining natijalari yig'indisidir.'



ANTROPOLOGTYA

FIZfr<
ANTROPOLOGIYA

MADANIY
ANTROPOLOGIYA@

Madaniy antropologiya madaniyat rivojining barcha qirralarini,

xususan, insonning hayot tarzt, mentaliteti, milliy xarakteri, ma'naviy,

ijtimoiy va istrlab chiqarish faoliyatini tadqiq etadi. Madaniy

antropologiya insonning mad,aniyatni muloqot orqali rivojlantirishdek

nodir qobfivatini o'rganadi, til va madaniyatning o'zalo aloqasiga alohida

e'tibor qaratadi.
So'nggi yillarda til va madaniyat masalalarini lirigvokulturologiya

fani atroflicha o'rganishga kirishdi. V. V. Voroberrning yozishicha,

'bugungi kunda lingvokulturologiyani muaJryan yo1 bilan saralangan

o'uJu,,iv qadriyatlar majmuyini o'rganadigan, nutqni yaratish va uni

idrok qitirrta"gi jonli kommunikativ jarayonlarni, Iisoniy shaxs tajribasini

,r. -illiy mentalitetni tadqiq etadigan, olain manzarasining lisoniy

tasvirini tizimli ravishda beradigan, talimning bilim olish,'tarbiyaviy va

intellektual vazifalarining bajalfishini ta minlaydigan yangi filologik fan

sifatida qayd qilish mumkin. Demak, lingvokulturologiya madaniyat va

tilring o'zaro aloqasi vao'zato tasirini va bu jarayonni lisoniy va nolisoniy

haaaniy) birliklarning bfu butun strukturasi sifatida aks ettiradigan

kompleks fandir"l.

r Bopo6see B. B. O craryce rrw{rBorcyrrbrypotowu ll IX Merrcgynapo4ntri ltonrpecc MAfIPflJI'

Pyccxufi ffBBrr{, Jrprreparypu " *yrrtryp. ra py6exe eexoe' T' 2' -Bpartcnana' 1999' -C' 725'726'

Bara$cr,r MaBJr)rMor yryn 4apanr: liopoO."r 
-B- 

B. ,tl""""o*yJrbrypoJrorfis. Teopua a MeroAbr. -M':
ll.ra-eo PVIH, 1997.
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Nazorat uchun savollar

l.Titda qanday mohiyatlar aks etadi?

2. "Ti'- mad aniyat xazinasi'' d'eganda nimalar tushuniladi?

3. Til qandaY vosita?
+.tifga "ichi<il'va "tashqi' jihatdan yondashish nima?

5. AntropologrYa qandaY fan?

6.Antropolo$y; intott haqidagi fanlard'an qanday xususiyati bilan

ajralib turadi?
7 .Fiztkantropologiya nimani o'rganadi?

8. Madaniy antropologiya nimani o'rganadi?

Mustaqil ish toPshiriqlari

1. Madaniy antropologiyaning predmetini belgilash'

2. "T1,, mad,aniyai va antropologiya" mavzusida taqdimot

tayyorlash.

AdabiYotlar
l.JudithMartin,ThomasNakayama'Interculturalcommunication

incontexts.-5thed.-NewYork:McGraw-Hill'2010'-528p'
2.Geertz.Ctt'ui,.t"*pretationofculture'-NewYork:BasicBooks,

lgTS..4T3p.3.Robinsn.rr.GeneralLinguistics.AnIntroductory
Suwey. 'London: Routledge, 1989' '!70 p'

3.usmano", sh.- i;riimaning lingvomadaniy aspektlari. Darslik. -

Toshkent: TDShI, 20L7 .'256 b.

4.AIIrnnoe f.;.;4o'n"*t" O' A', MaprcoeranaVl'IO, Coporrn IO'

A. Tercr Kar{ sBJreura" *y'*typrr' -Hoeocz6zpcr: Hayxai Cz5' orA'nze'

1989. -I97 c.

5. Beperqarran E. M', Itoctorvrapoe B' f' 'faruc r{ KyJrbrypa' 'M':

Pyccxzfi fi3brx, 1990. -246 c' 1 '

6. Bopo6ten B.B. JluursoryJrbrypoJroflurs: teopzs v MeroAbr'

Monorpa$zs. - M.: IzIaA-eo PyAH, 2008' '240 c'

7.b"rrrp O. .fla'n. Bne^enue B ?r3f{e'rure peqr ll Vle6pa""t'"re rpyAbr
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2.MA'RUZA
ANTROPOSENTRIK PARADIGMA VA UNING
LINGVOKTJLTI]ROLO GIYADAGI O'RNI

1 Kuhn Thomas S. The Structure of scientific Revolutions' 50th anniversary' -chicago: University of

Chicago Press, 2012. -P.264.
12

Reja:
1. AntroPosentrik Paradigma
2. Lingvokulturologiyaning boshqa fanlar bilan aloqasi

Tayanch so.z va iboralar: parad.igma, lingvistik paradigma, antropo-

sentrik paradigma, til, til egasi, shaxs, lisoniy ong, tafakkur' faoliyat'

mentallik, madaniyatshunoslik, etnolingvistika, sotsiolingvistika, ling-

vomamlakatshunoslik, etnopsixolingvistika'

2. 1. Antroposentrik Paradigma
Ilmiy paradigma (yunonchal'misol, namuna') fan obyektini, uning

-rruyyrn d"wd" hokim bo'lgan r'lazarry tushunchalarini o'rganishga

yo,rr.iti*ilgan va shu asosda fanning turli bo'limlarida o'xshash bo'lgan,

o'r^"o boglangan muayyan tadqiqot metodikalarining majmuyidir'

Ilmiy -utoaotogiya va ilmiy metodlardan farqli o'laroq, aniq tarixiy

xususiyatga ,/a ijti-oiy - madaniy tarqalish chegarasiga ega. Mazkur

termin tggz - yilda amerikalik faylasuf va tarixchi Tomas Kunning

mashhur "Ilmiy inqiloblar strukturasf' ('The structure of scientific

Revolutions') asarida muomalaga kiritilgan
T. Kunga ko'ra, paradigma o'z tadqiqot fao[vatiql vS obyektiry."-g"

bolgan, -o"rhtr""k il*iv .\r. fdruny g'oyalar bilug_ birlashgan u yoki bu

lil; yoU t*"ny hamjamiyatlar tomonidan qollaniladigan o'ziga xos

metodlar va usullar vig'inalisialir. Masalan, xIX va )x asrlarning

paradigmalari qiyoslanifuand'a, XIX asrni tarixiylik' {} aslni 
-9sa

strukturalizm belgisi osiida kechganligini ko'rish mumkin.' T. Kun

paradigmalarning bunday o'zgarishini "ilmiy inqilob", deb ataydi.
-Birroba"irr, 

ilmiy paradigma falsafa, fan, sart'at, adabiyot, ijtimoiy hayot

va h.k.ning yeiakchi tamoyillari va metodlarini birlashtirgan umum-

madaniy pl""aig-uning bir qismi hisoblanadi. Masalan, strukturalizm'

ning ilmiy paradlgmasi pozitivizmning madaniy paradigmasiga kiradil.
-Ma,lumki, lingvistikada (umuman, ijtimoiy fanlardd paradigmalar

bir-bfuini o'zgartir:maydi, biroq biri boshqasini to'ldiradi, ayni paytda biri

ikkinchisiga e'tibor b""-ugun holda birga yashaydi. An'anaviy tarzda
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ilmiy paradigma uch turga ajratiladi: qiyosiy-tarixiy, sistem-struktur va
antroposentrik.

Tilshunoslikda ilk ilmiy parafigma qiyosiy - tarixiy paradigma
sanaladi. Chunonchi, qiyosiy ' tarixiy metod til tadqiqining dastlabki
xususiy metodi bo'lgan.

Sistem-struktur paradigmada asosiy e'tibor predmetga, narsaga,
otga qaratilgani uchun so'z diqqat markazida bo'lgan. Hoztr ham tilni
sistem'struktur paradigma doirasida tadqiq qilish davom etmoqda. Bu
paradigma tarafdorlarining soni ham talaygina. Hali ham mazkur
paradigma asosida darsliklar, akademik gramr4atikalar yozilmoqda.
shubhasiz, sistem'struktur paradigma doirasida amalga oshirilgan
fundamental tadqiqotlar nafaqat hoz,trgp, batki kelajakda boshqa
paradigmalar asosida izlanish olib boradigan tilshunoslar uchun ham
qimmatli manba bo'lib xizmat qiladi.

Antroposentrik paradigma bu tadqiqotchilar qiziqishrarining
obyektdan subyektga o'zgarishi, yo'naltirfishi, ya'ni insonning tilda,
tilning esa insonda tahlil qfinishidir.I.A.Boduen de Kurtene ta'biri bilan
aybganda, "til faqat til jamoasini tarkib toptirgan individual miyalarda,
ko'ngillarda va individlarning psixikasida mavjud bo'ladi". Tilning
antroposentrik g'oyasi zamonaviy tilshunoblikning asosini tashkil qiladi.
Bugungi kunda lingvistik tahlilning maqsadi, til tizimlarining turli
tavsifini shunchaki aniqlash bilan hisoblasha olmaydi. Til kishirik
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qiyosiy-tarixiy

sistem-struktur

antroposentrik
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jamiyatida vujudga kelgan ko'p qirrali hodisa: u sistema va antisistema,
faoliyat hamda ushbu faoliyatning mahsuli, ruh va moddiyat va h.k. Yu.
S. Stepanov tilning murakkab mohiyatini yortish uchun uni bir necha
obtazlar ko'rinishida taqdim etgan bo'lsa'da, ulardan hech biri tilning
barcha qirralarini to'liq ochib berolmaydi: 1) til indiuidning tilidii, D til"
til oilalari a2osi 3) ti,' struktura; 4) ttl,' tizid 5) til ' tur va xususiyati 6)

tI - kompyuter) 7) ti,' fikrlar makoni va "ruhning uyi"(M. Xaydegger),
yani til insonning murakkab kognitiv faoliyatidir. )C( asrning oxiriga
kelib bularga yana bir ta'rif qo'shildi: ti. - madaniyat mahsuli, uning
muhim tarkibiy qismi, yashashining sharti, madaniy kodlarning
shakllanish omifidir. Antroposentrik paradigma nuqtayi nazaridan inson
dunyoni dziti bfish, o'zining nazariy va amaliy faoliyati orqali taniyfi.
Masalan, hech qanday mavhum naza:nya nima uchun olov hissi haqida
o'ylaganda seugt oloui, Wrak otashi, iliq dobtlik va h.k. haqida
gapirilishini izohlay olmaydi. Barcha narsalarning o' z o'lchovida anglash
insonga uning ongida narsalarning antroposentrik tartibini ijod qilish
huquqini beradi. Uni maishiy emas, balki ilmiy darajada tadqiq qilish
mumkin bo'ladi. Insonning miyasida, ongida mavjud bo'lgan bu tartib
uning ma'naviyatini, qadriyatlarini va xatti-harakati motivlarini
belgilaydi. Bularning barchasini inson nutqini, xususan, uning eng ko'p
qo'llaydigan ifodalarini tadqiq qilish orqali tushunish mumkin.

Tilshunoslikda antroposentrik tilshunoslik Goki antroposentrik
paradigmal neolingvistika) sohasining shakllanishi til egasi - so'zlovchi
shaxs omilining tadqiq etish bilan bog'liqdir. "Tilshunoslikda antropo-
sentrik burfishning Wzaga kelishi shu bilan izotrlanadiki, tadqiqot-
chilarning diqqati "til qanday qurilgart''degan masaladan "til qay tatzda
amal qiladr'' degan masalaga ko'chfi... Tllning qay tarzda amal qilishini
tadqiq etish uchun esa tilni uning egasi bolgein shaxs omili nuqtayr
nazaridan ko'rib chiqish kerak bo'ladi"r. r ;

Zamonavty tilshunoslikda til tizimini antqgn.osentrik nuqtayr
nazardan o'rganish, asosan, lingvistik semantika, kognitiv tilshunoslik,
psixolingvistika, pragmalingvistika hamda lingvokulturologiyaga oid
tadqiqotlarda amalga oshiriladi.

Taniqli o'zbek tilshunosi, professor N. Mahmudovning tilshunoslikda
antroposentrik paradigmaning shakllanishi haqida quyrdagr fikrlarni
bayon qiladi: "Tilning ana shunday obyektiv xususiyatiga muvofrq
ravishda antroposentrik paradigmada inson asosiy o'ringa chiqariladi, til
esa inson shaxsini tarkib toptiruvchi bosh unsur hisoblanadi.

1 .{opo(!eee IO. AnrponoqeuTprr3M B JrvHrBr{srERe rr rrpeAMer xornztlrnnoft rpaulraruxrl //
http:www.Nbuv.Cov.ua/portaVSog-Gum/Is 2008-17/dorofeev/pdf.
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Mutaxassislar taniqli rus adibi s.Dovlatovning,,inson shaxsiyatining 90foiziri til tashkil qiladi" degan hikmatomuz gapini tilga oladilar. v.A.
Maslova ta'kidlaganiday, inson aqlini, insonning o'zidai, tildan va nutq
yaratish hamda nutqni idrok qilish qobiliyatidan tashqarida tasawur
etib bo'lmaydi't .

Ayrim tilshunoslarning fikricha, antroposentrik paradigma o,tgan
asrda strukturalizm muvaffaqiyatlari natijasi sifatidl wzaga kelgan
"o'zida va o'zi uchun" tamoyilini butunlay chetga surib qoydi2. Bunda
ulorty e'tibor nutqiy faoliyat bajaruvchisi, yahi nutq tuzuvchi va uni
idrok etuvchi til egasiga qaratildi.

Ilmiy paradigmaga "til egasi" kategoriyasining kiritilishi
tilshunoslikda, shaxs, lisoniy ong, tafakkur, faoliyat, mentallik, madaniyat
kabi tushunchalarning yanada faollashuvini taqozo etadi'.

2. 2. Iingvokulturologiyaning boshqa fanlar bilan aloqasi
Til, madaniyat, etnosning o'zato -nrrorubuti va aloqasi masarasini

1 Ma4rry4oa H. Tu,rnunr MyfiaMMaJr raA\rr(z fijtnnap71uu usna6...l/ Sa6er rrz,rz ea a4a6uiirr.r. _Toruxenr,2012. -Ns b. -8.6-7.2 Bopxaver c'r' 'Ih'rHreorcylrryporort4s, .rr36rr{oBa.ff JrrrqHocrb, noHrlerrr: cranoere'zeaHTponoJrorrrtrecrcofi napa4z*rbr B.fi3r,rrco3r{aHmw ll @unonorv,tecfiI,Ie.I{ayl{u. - 2001. _ Ns1. _ c. 64.

;rfa"TA.I 
a .{ncxypc u rr.rq.rocrr,: oBonroqun rcoMMy'r.r*arr.rBnoi rouneren'ur. _M.: fla6zpuar,
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o'rganish fanlararo muammo hisoblanadi. Mazkur muammonlng

ye;himini falsafa va sotsiologiyadan tortib, etnolingvistika va lingvokul-

iurologiyagacha bo'lgan bir necha fanlarning birgalikdagi sa'y'

ha*akatlati bilangina hal qilish mumkin. Masalan, lisoniy tafakkurning

etnik masalalari bilan lingvistik falsafa, etnik, ijtimoiy yoki guruhlar

muloqotinin g o'z,tga xos lisoniy jihatlari bilan psixolingvistika va h.k.

shug'ullanuai. littguokulturologiya tilshunoslikning mustaqil yo'nalishi

sifatida )C( asrning 9o'yillarida vujudga keldi. Tadqiqotchilarning qayd

qfishicha, 'lingvokulturologiya" (lot. lingua "til'; cultus 'hurmat qilish,

it rrrnqilistt''; yunon.' ilm, fan ) termini V.N.Teliya rahbarligidagi Moskva

frazeologik maktabi (Yu.s.stepanov, A.D.Arutyunova, v.v.vorobyev,

V.Shak[in, V.A.Maslovd tomonidan olib borilgan izlanish]ar bilan bog'liq

ravishda paydo bo'lgan1.
Lingvokulturologiyaning predmeti o'zato chambarchas aloqada,

muloqotda bo'lgan til va madaniyat sanaladi. Lingvokulturologiya

mad.aniyatshunoslik va tilshunoslik kesishgan nuqtada shakllangan til
tadqiqining yang sohasidir. Lingvokulturologiya madaniyat va tilning
o,raro-aloqa.ini, o'ru."o ta'sirini, tilda o'z aksini topgan xalq madaniya-

tining ko'rinishlarini tadqiq etadi.
Madaniyatshunoslik (kulturologiya) insonni ijtimoiy va madaniy

hayotidagi uning tabiat, jamiyat, tarix, san'at va boshqa sohalarga ko'ra

o,An o'd anglashini tadqiq etsa, tilshunoslik ttlda olam lisoniy

manzarasining mental mod.ellar ko'rinishida aks etadigan va qayd

qilinadigan inson dunyoqarashini o'rganadi.- 
LingVokulturologiya etnolingvistika va sotsiolingvistika bilan

chambarchas aloqadad ir. Hatto V.N.Teliyaga ko'ra, lingvokulturologiya

etnolingvistikaning tarkibiy qismidir. Biroq lingvokulturologiya ham,

etnolingvistika ham o'z mohiyatiga ko'ra alohida,fanlardir.
EiolingJristika yo'nahshining ildizlari Yewopada V.Gumboldtdan

boshlanib, Amerikada F.Boas, E.Sepir va B.Uorf; Rossiyada D:K.Zelenin,

Ye.F.Karskiy, A.A.Shaxmatov, A.A.Potebnya; A.N.Afanasyev,

A.I.Sobolevskiy va boshqalarlarning izlanishlariga borib taqaladi.

v.A.Zveginsev Lhohngvistikani tilning jamiyat ijtimoiy strukturasi yoki

xalqning madaniyati, an'analari, urf'odatlari bilan aloqasini o'rganadigan

yo'nalish sifatid.a tavsiflagan efi. Zarnonavty etnolingvistikaning
markazid'a tilning leksik tizimidagi faqat muaJ'T/an moddiy va madaniy-

tarixiy majmualar: madaniyat shakllari, urf-odatlar, ridumlar bilan

l Te.nzg B.H. Pyccxaa (ppaaeolorua: ceuanrrqecxr,rfi, nparMaTuqeclcr'rit u irunreoxynbTypororrqecftrfr

acrer{Tbr. -M.: IIIno;ra "flsrrrn pyccrcofi rylrrypri', 1996' -286 c'



oozato munosabatdagi elementlari bo'ladi. Mazkur yo'nalishni ikki
alohida tarmoqqa ajratish mumkin: 7) etnik hududlarni tilga ko,ra
rekonstruksiya qilish (R.A.Ageyeva, s.B.Bernshteyn, v.v.Ivanov, T. v.
Gamkrelid zy e v a h.k.ning tadqiqotlari) ; 2) xalqning mod diy va m a'nauiy
madaniyatini til marumotlariga ko'ra rekonstruksiya qilish (v.v.
Ivanov, .v.N.Toporov, T.v.sivyan, T.M.sudnik, N.I.Tolstoy va uning
maktabil.

Kishilik madaniyati ayni ehtiyojni har xil yo'llar vositasida
qondirishga yo'nalgan turli etnik madaniyatlar yig'indisidan iboratdir.
Etnik o'ziga xosliklar, jumladan, turli vaziyatlarda kishilar qanday
ishlashadi, qanday dam olishadi, qanday ovqatlanishadi, qu"duv
gaplashishadi va h.k. har joyda namoyon bo,ladi.

N.I.Tolstoyga ko'ra, etnolingvistikaning maqsadi dunyo xalqlari-
ning folklor ma\zarasi, stereotiplarini ochib berishdir.

sotsiolingvistika tllshunoslikning tilni va uning mavjud bo,lgan
rj_timoiy sharoitlar bilan bogliqligini o'rganadigan sohasidir. Ijtirnoiy
sharoitlar deganda, amaldagi til rivojlanayotgan tashqi shart-sharoittar
majmuyi: mazkur tildan foydalanayotgan kishilar jamiyati, bu
jamiyatning ijtimoiy strukturasi, til egalarining yoshi, ijtimoiy mavqeyi,
madaniyat va bilim darajasi, yashash joyr orasidagi rr"qiu"i,
shuningdek, ularning muloqot v aziy atiga bog liq nutqiy muomalasid agi
farqlar tushuniladi. Demak, sotsiolinguistika tlrrnngjamiyat hayotidagi
roli, uning ijtimoiy tabiati, ijtimoiy funksiyalari, ijtimoiy omittarnirrg

Madaniyat-

shunoslik

Lingvo-
mamlakat-
shunoslik Etnopsixo-

Iingvistika
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tilga bo'lgan ta'sir mexanizmi bilan bog'liq masalalarni o'rganadigan
tilshunoslik sohasidir.

Lingvokulturologiyani lingvomamlakatshunoslil<dan ham ajratish
lozim. Lingvomanlakatshunoslik va lingvokulturologiya o'rganish

obyektlariga ko'ra bir-biridan farq qiladi. Lingvomamlakatshunoslik ttfda
o'z aksini topgan miJliy realiyalarni o'rganadi. Ye.M.Vereshchagin va
V.G.Kostomarovlarga ko'ra, milliy realiyalar muqobilsiz til birtiklari bo'lib,

ular mazkur madaniyatga xos bo'lgan hodisalarni ifodalaydi.
Lingvokulturologiya etnopsixolinguistika btlan ham chambarchas

aloqada bo'ladi. Etnopsixolinguistika nutqiy faoliyatda muaJryan

an'analar bilan bogliq muomala elementlarining qanday paydo bo'lishini,
turli til egalarining verbal va noverbal muloqotidagi farqlarni o'rganadil
nutqiy etiket va "dunyoning rangli manzarasi'ni, turli xalqlardagi ikki
tillilik va ko'p tillilik hodisalarini tadqiq etadi. Etnopsixolingvistikanrng
asosiy tadqiqot metodi assotsiativ eksperimenl bo'lsa, lingvokulturolo-
giya o'rniga ko'ra tilshunoslik va madaniyatshunoslikning turli metod-

laridan foydalanadi.

Nazorat uchun savollar
1. Ilmiy paradigmaga ta'rif bering.
2.Ilmiy paradigma qachon va kim tomonidan muomalaga kiritilgan?
3. Tilshunoslikda qanday paradigmalar mavjud?
4.Antroposentrik paradigmaning boshqa paradigmalardan farqi

nima?
5. Lingvokulturologiya mustaqil yo'nalishi sifatida qachon vujudga

keldi?
6. Lingvokulturologiya qaysi fanlar bilan chambarchas aloqada?

7. Etnolingvistika qanday yo'nalish?
8. Sotsiolingvistika nimani o'rganadi? . , i

9. Lingvomamlakatshunoslikning tadqiqot obyekti nima?
10. Etnopsixolingvistika qanday hodisalarni tadqiq etadi?

Mustaqil ish toPshiriqlari
1.Til tiziniini antroposentrik nuqtayr nazatdan o'rganadigan fanlar

haqida referat yozish.
2. Sotsiolingvrstik tadqiqot uchun anketa tuzish.
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3-IVIA'RUZA

LINGVOKULTUROLOGIYANING WJUDGA KELISHI

Reja:
1. Lingvokulturologiyaning fan sifatida shakllanishi

2. Lingvokulturologiyaning tavsifi

i. t inivot<utturologiyaning asosiy.yo'nalishlari

4. Lingvokulturglogrya maktablari

Tayanch so,z va iborarar: ringvokutturorogiya,. kommunikativ

jarayon, xalq mentufi*ti, *udaniyat flnomeni' mad'aniy omil' madaniy

d alil, lisoniy rfr*r,**"1;;{ dtiyat, diaxronik_ lingvokulturolo giya,

qiyosry litgvok rlt,,oi""tt,lfttg{tfttl"*u lingvokulturologiya' geografik

lug'atlar.

3. 1. Lingvokulturologiyaning fan sifatid'a-shakllanishi

Tilshunoslikd.">C< ur"rrlrrg o*irt*igi kelib "til madaniyat bilantoq 
lil

bo.libqolmasdan,uurri""l'go.zimadaniyatdalosibchiqqanvaulu
ifodalaydigan rroritudi-/' aeg"t f*"' q"bt'l nli"" boshlandi' Ayni paytda

til madaniyatning yaratilish vosrtasu rivojlanishi, saqlanishi (matnlar

ko'rinishidd va uning tarkibiv qit*til ChYlti til vositasida

madaniyatrr-g -oJdrv-va manaviy,asarlari yaratiladi. Ana shu g'oya

asosid.a ming v,llar au,,o-iau shakllangan lingvokulturologiya fanning

yan*l, maxsus ,Ju'i sifatida >X ttttti,'g oo:yrttariga vujudga keldi'

Lingvokulturologiy;- tilshunoslikdagi antroposentrik paradigmaning

mahsuli bo,lib, " 
.;;d;" vil*r* davomida rivojlanib kelmoqda.

V.A.Maslovalingvokulturologiyarivojlanishiniuchdawgaajratadi:

1. Fanning shakllanishiga asos bo{lgan dastlabki

tadqiqotlarning Yaratllishi 

-

2. Li ngvo kulturologiyani ng alohida tadqiqot sohasi

sifatida shakllanishi

3. Li ngvokulturologiya ning f u nda mental' m ustaqi I

fan siiatida vuiudga kelishi



5r

)C(I asrning boshlariga kelib lingvokulturologiya jahon tilshunos-
ligidagi yetakchi yo'nalishlardan biriga aylandi. Lingvokulturologiya
tilda va diskursda o'z aksini topgan va mustahkamlangan xalq
madaniyatini o'rganadi. U birinchi navbatda, muayyan madaniyatning
mif, afsona, urf'odat, an'ana, udum, taomil, ramzlarini va h.k.ni tadqiq
etadi. Mazkur konseptlar madaniyatga taalluqli bo'lib, ular tilda maishiy
va taomil muomalasi shaklida mustahkamlanadi.

3. 2. Lingvokulturologiyaning tavsifr
V. N. Teliyaga ko'ra, lingvokulturologiya, awalo, jonli kommunika-

tiv jarayonlarni va ularda qo'llaniladigan til ifodalarining sinxron
harakatdagr xalq mentaliteti bilan aloqasini tadqiq qiladi.

Lingvokulturologiya tilni madaniyat fenomeni sifatida o'rganuvchi
fan bo'lib, o'zaro aloqadorlikda bo'lgan til va madaniyat uning predmetini
tashkil qiladi. Binobarin, V.N. Teliya bu haqda shunday yozadi:
'T,ingvokulturologiya insoniy, aniqrog'i, insondagi madaniy omilni tadqiq
etuvchi fandir. Bu esa shuni bildiradiki, lingvokulturologiya mar.kazi
madaniyat fenomeni bo'lgan inson to'g'risidagi antropologik paradigmaga
xos bo'lgan yutuqlar majmuasidir"l.

G.G.Slishkinga ko'ra,'T,ingvokulturologiya inson omfiga, aniqrog'i,
insondagi madaniyat omfiga yo'naltirilgan. Lingvokulturologiyaning
markan. madaniyat fenomenidan iborat bolishi inson haqidagi fanning
antropologik paradigmaga tegishli hodisa ekanligidan dalolat beradi"2.

N. Alefirenko lingvokulturologiyani quyidagicha tavsiflaydi:
- lingvokulturologiya tilshunoslik va madaniyatshunoslik bilan

chambarchas bog'langan bo'lib, u sintezlovchi xususiyatga egal
' lingvokulturologiyaning asosiy e'tibori ti,lda izohlanadigan

madaniy dalillarga qaratiladii
- lingvokulturologiya tilshunoslik fanlariga kiiadi, shuning uchun

uning tadqiqot natijalaridan ona tili va chet tillari o'qitish jarayonida
amaliy foydalanish mumkinl

' lingvokulturologiya tadqiqotlarining asosiy yo'nalishlari: a) lisoniy
shaxsi b) til madaniy qadriyatlarning semiotik gavdalantirish tizimi
hisoblanadi3.

l Te.nlr.a B.H. Pyccxaa (lpaaeo,'rorlra: celranrrqecruft, upafMarrrlecxrzft r .nrzareory,rstyponorrruecruft
acrrenTbr. -M.: IIIxo.na ",flarrxu pyccrofi ftyrrbrypbr', 1996. -C.222.
2 Cnrrurrran f.f. Ot rencra ft cHMBoJTy. Jftanreoxy,rrrypHBre r{oHrlerrrbr rrperIeAeHTHbD( Ter(croB B

co3HaHr.rn Arrcxypca. -M.: Academia, 2000. - 128 c.
3 Ane(fuzpeuxo H.(D. JlunrsorynBTypoJrorzs. I{ennocrno-crvmrcJroBoe rpocrpagcrBo sar'rrca. V.re6noe
noco6ue. -M.: (Dnzsra, Hayxa,201-O. -C.21.
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3. 3. Lingvokulturologiyaning asosiy yo'nalishlari
Lingvokulturologiyada bugungi kunga qadar bir qancha

yo'nalishlar shakllangan:

1. Muayyan ijtimoiy guruhlar, xalqning ko'zga ko'ringan dawdagi

madaniy munosabatlari lingvokulturologiyasi' yani aniq lingvokulturologik

holatlarning tadqiq etilishi.
2. Xalqning muayyan davriga tegishli bo'lgan lingvomadaniy

o'zgarishlarni o'rganadigan diaxronik lingvokulturologiya.
3. Oozaro aloqada bolgan turli xalqlarning lingvomadaniy ko'rinish-

Iarini tadqiq qiiadigan qiyosiy lingvokulturologiya. ' 
r

4. chog'ishtirma lingvokulturologiya. u endi rivojlanishga
boshlagan bolib, ayrim tadqiqotlarda o'z aksini topgan. Masalan, M.IC

Golovanivskaya 'B,us tili sohibi nugtayr nazaridan foansuz mentaliteti'
nomli tadqiqotida fransuz mentaliteti xususiyatlarini rus tili va

madaniyati sohibining nuqtayr nazattdart o'rgangan. Tahlil materiali

sifatid.a rus va fransuz tillaridagi taqdir, xavf, omad, jon, vijdon, fikr, gfoya

va h.k. mavhum otlar xizmat qilgan.
5. Geografik lug'atlar (qarang:

JrrrHrBocrpaHoBeArrecxuri cnoeapr / llo4 pe4.

1996i Manrqena !. f. fepvraHus: ctpana
eeA.recftEri cJroBapb. M., 1998; Mypanneea

Amerikana. Anrno-pyccxzfi
H.B.9epnona. Cwro.neucx,

z sarucl Jft,nrrsoctpano-
H.B. Aectpza: Jlranreo-

madaniy
munosabatlar
lingvokultu-
rologiyasl
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crpaHoBe.qqecnlzir cJroBapb. M., 1992 va h.k.)ni tuzish bilan shug,ulla-
nadigan lingvomadaniy leksikografiya.

Qayd qilinganlar orasida oxirgr yo'nalishning faol rivojlanganligini
ko'rish mumkin. Masalan, D. G. Malsevaning lug'ati 2s mavzuiy bo,limni
o'z rchiga oladi. Ularda Germaniyaning geografrk realiyalari, iqlimi,
o'simlik va hayvonot dunyosi, tarixi, urf-odatlari, an'analari, afsonalari,
aforizmlari, turli bayram va marosimlari, diniy aqidalari, pul birligi,
o'lchov bfuligi, sanoati, savdosi, fan va texnikasi, san'ati, ta'Iimi, milliv
taomlari, me'moriy obidalari, milliy xarakteri va h.k.ni ifodalaydigan til
bfuliklari aks etgan. Bunday lug'atlar asosida til va madaniyatning o,zaro
aloqasini atroflicha o'rganish mumkin.

Lingvokulturologik tadqiqotlarda, asosan, quyidagi masalalarni
tadqiq etilganligini ko'rish mumkin: 1) muaJryan nutqiy janrning
lingvokulturologik xususiyatlari. Bunda miflar, xalq og'zaki ijodiga xo.s
janrlar tfi o'rganilgani 2) muaJD/an uslubda yozilgan asardagi liddv;-
madaniy konseptning ifodalanishi tadqiqi. Bunda asosan badiiy-nasriy
asarlar tili tahlil etilgani 3) qiyosiy yo'nalishdagi tadqiqotlar. Bunda
ko'proq rus tilidagi birliklar ingliz, nemis, fransuz tillari bilan qiyoslan-
gani 4) lingvokulturologiyaning pedagogika fani bilan bog,liq jihatlari.
Bunda ijtimoiy fanlarda o'quvchi va talabalarga lingvokulturologik
birliklarni aniqlash va tahlil etish maqsad qilib olingan.

o'zbek tilshunosligida lingvokulturologik tadqiqotrar oxirgi o,n
yilliklarda paydo bo'la boshladi. Jumladan, Z.I.Soliyevaning nomzodlik
ishida o'zbek va ingliz tillaridagi sentensiya, ya'ni axloqiy-ta,limiy
xarakterdagi matnlarning milliy- madaniy xususiyatlari yoritilgan r . D.
Xudoyberganovaning'Matnning antroposentrik tadqiqi' nomli monog-
rafiyasining alohida bobi o'zbek tilidagi matnlarning lir\gvokulturologik
xususiyatlarini o'rganishga bag'ishlangan2. Shuningdek, professor N.
Mahmudovning "Tilning mukammal taddicii yo'llarini izlab..." nomli
maqolasida lingvokulturologiyaning mohiyati va bu sohadagi muammo-
lar ko'rsatib berilgans.

r Carruega 3.I{. Idonqentya,abHalr aHaquMocrb n rraqnorraJrbHo-rry.JrBTypHas cneqa$uxa ceHTeprlnz B
anrnnricxorr r ya6ercxonr.sasrraxr A$rope(p.4ucc...rcan4.$uJro,r.Hayr{. -Ta'rrenr, 

-zoto. 
-.c.zs-2 Xy4oit6epranona !. Marunuur aHTponorleHTplrR TaAr(u4tr. _Tomxesr: (Dan, 2018.

3 Maryry4or H. "Tulnnnr MyftaMMaJr raAr(nt1v itjr.napuuu uana6-.."11 Va6ex rrz.nra ea a4a6u;ru.
Tomxegt, 2012. -Na 5. -8. 3-16.



Yu.Yu.Stepanov
maktabi

N.D.Arutyunova
maktabi

Linryokulturologiya
maktablari

V.V.Vorobyev,
V.M.Shaklein maktabi

V.N.Teliya
maktabi

3. 4. Linryokulturologiya maktablari
)C( asrning oxiriga kelib Moskvada tdrtta lingvokulturologik

maktab Wzagakeldi:

1. Yu.Yu. Stepanov maktabining maqsadi madaniyatning
davomiyligini diaxron nuqtayr nazardan tasvirlashdir. Yo'nalish turli
dawlarda yaratilgan matnlar yordamida, y&'d tilning faol egasi emas,
balki tashqi kuzatuvchisi sifatida ish ko'radi.

2. N.D. Arutyunova maktabi turli xalqlar va dawlarga oid
matnlardagi umummadaniy terminlarni tadqiq etadi. Mazkur madaniy
terminlar ham tilning faol egasi emas, balki tashqi kuzatuvchisi nuqtayi
nazaridan o'rganiladi.

3. V.N. Teliya maktabi Rossiyada va xorijda frazeologpzmlarning
lingvokulturologrk tahlil qfish bilan tanilgari. V.N.Teliya va uning
shogirdlari lisoniy mohiyatlarni jonli til egasining refleksi nuqtayr
nazaridan tadqiq qilishadi. Ya'ni bu madaniyat semantikasini bevosita til
va madaniyat subyekti orqali egallashga qaratilgan yo'nalishdir.

4. V.V. Vorobyev, V. M. Shaklein maktabi. Ular Ye.M.Vereshchagin
va V.G.Kostomarovlarning ta'limotlarini rivojlantirishdi.

Shunday 
'qilib, lingvokulturologiya jonli milliy tilda va til

jarayonlarida namoyon bo'ladigan moddiy va ma'naviy madaniyatni
o'rganadigan ijtimoiy fandir. U tilni madaniyatning yaratilish vositasi,
rivojlanishi, saqlanishi va namoyon bo'lishidek eng muhim vazifasini
belgilab beradi.
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Nazorat uchun savollar

1.V.A.Maslova lingvokulturologiya rivojlanishini nechta davrga
ajratadi?

2. Lingvokulturologiya qanday fan?
3.V. N. Teliya lingvokulturologiyani qanday tavsiflaydi?
4. G.G.Slishkin lingvokulturologiyani qanday tavsiflaydi?
5. N. Alefirenko lingvokulturologiyani qanday tavsiflayfi?
6. Lingvokulturologiyaning asosiy yo'nalishlarini ay'ting.
7. Lingvokulturologiyaning qaysi yo'nalishi faol rivojlangan?
8. Lingvokulturologrk tadqiqotlarda asosan qaysi masalalarni tadqiq

etilgan?
9.Yu. Stepanov maktabining maqsadi nimadan iborat?
10.N.D. Arutyunova maktabi nimalarni tadqiq etadi?
11.V.N. Teliya maktabi qanday tadqiqotlari bilan tanilgan?
LZ.V.V. Vorobyev va V.M. Shaklein maktabi qaysi tfl'|imotni

rivojlantirdi?
Mustaqil ish topshiriqlari

1. O'zbek tilshunosligidagi lingvokulturologik tadqiqotlarni tahlil
qilish.

2. Lingvokulturologiyaning dolzarb masalalari yuzasidan taqdimot
tayyorlash

Adabiyotlar
1. A-ne$rpesrco H.O. JftanruorcyrsrypoJrorr{ff.,If,ennocruo-cMbrcJroBoe

qpocrpaHcrBo s3brrca. V-reSHoe noco6ze. 'M.: (Drucrra, Ha;nca, 2OLO. -224c.
2. Bopo5ree B.B. Jl4u-eorcyrmryporrorvrsl Teopnfl vr Mero.&r.

MonorpaSua. - M.: I4axeo PyIH, 2008. -240 c.

3. Macnoea B. A. Ilrrrrroryrmrs,poJron{.fl. V.re6uoe uoco6rae 4n"a
cryAerrToB BBrcrrrrrD( yre6rmur aaselieuzir. -M.: Za4. Ifernp <AraAema.or,
200L.'208c.

_ 4.Ma:qny4on H. Tzmmrr MyrcaMMaJr ranrgryr ftlnnapvuz :zatru6...ll
Va6erc rvrJryrBaaga6w}M. 'Touncern, 2012. -Ns 5. -8. 3-16.

'5. Crnnrncr,nr f.f. Or rer{sra K cr{MBoJry. Jft,nusoxyrnryprnre
HorilIerrrbr qperleAelrfirbD( TeKcroB B co3H€rHr4rz F4cxypca. -M.: Academia,
2000.'I28c.

6.Te:.lrtzrs B.H. Pyccrcar frpaaeolorrzsl cewrarrrrn recxzr?, qparMarr{-
-recrcraft 14 Jrr4HrtsorcyJrbryporroru.recrcraZ acrrenTbr. - M.: IlLcorra ",fanncrz
pyccroft xyrnryprt'', 1996. -286 c.

T.Xygofr6epraHoBa A. Marnur,rr arrporoqeurprxr ragrgrrg4.
Touncerrr: @arr, 2013. -136 5.
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4-MA'RUZA
LINGVOKULTURoLOGTAT.IINGTADQIQOTOBYEKTI'

PREDMETI, IVIAQSADI VA VAZIFALARI

Reja:
1. Lingvokulturologiyaning tadqiqot obyekti

2. Lingvokulturologiyaning predmeti

3. Lingvokulturologiyaning maqsadi va vaztfalatt

Tayanchso,zvaiboralar:muqobilsizleksika-valakunalar,
mifologiyalashtirilgan ti] birliklari, tilning paremiologik fondi, tilning

frazeofogik fondi, o'xshatishlar, ramzlar, stereotiplar, metaforalar va

obrazlai,tillarning stilistik qatlami, nutqiy muomaa' nutq etiketi'

4. 1. Linryokulturologiyaning tad'qiqot obyekti

Tadqiqotning obyekti deganda borliqning ayrim sohasidagi o'zaro

aloqadagi j arayonlar, hod.is.lar majmuyi, tadqiqotning predmeti degan-

d.a esa o'ziga xos xususiyatga' jarayonga va mezonlarga ega bo'lgan

obyektning ayrim qismi iushuniladi. Masalan, barcha ijtimoiy fanlar

,r"ir.,r, umumiy obyekt inson, ularning predmeti insonning muayyae-

tomoni va faoliYati hisoblanadi
Lingvokuliurologiyaning obyekti - madaniyat va tilning o'zato

aloqasi, 
-o'zaro 

ta'sirini bir butunlikda tadqiq qilishdir'

f@@
Lingvokulturologiya tilni madaniyatning fenomeni, madaniyatni

tashuvchisi sifatidal?ganadi. Madaniyatni tildan foydalanuvchi inson

yaratadi. Lingvokulturologiya.ting obyekti lingvistika va kulturologiya,

Ltrrogufiy. va psixolingr,nstika singari qator fundamental fanlarning

kesishmasida joYlashadil.

1 Mac.nosa B. A. JlanrnoxyrrTyporoms:
I4anate.nrcrufi qentp <Axagelrug>, 2001

V.re6. noco6lre AJrs cryA. esrcnr. yre6, aaee4enrafi' - M':

-c.35-36.
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Lingvokulturologiyaning obyekti haqida ba'zi munozarafi fikrlar ham
yo'q emas. Jumladan, V.N.Teliyaning fikricha, lingvokulturologiya til va
madaniyatning faqat sinxron aloqasini o'rganadi. V.A.Maslovaga ko'ra, bu
soha tilni ham sinxron, ham diaxron jihatdan o'rganadi. Bundan tashqari,
V.N.Teliya lingvokulturologrya obyekti umuminsoniy xarakterga ega

bolishini ta'kidlagan bo'lsa, V.A.Maslova muaJD/an xalq yoki qardosh

xalqlar tilining lingvokulturologik xususiyatlari alohida o'rganfishi
Iozimligini uqtiradi' .

4. 2. I'inglrokulturologiyaning predmeti
Lingvokulturologiyaning predmeti madaniyalda ramziy, obrazh,

metaforik ma'no'kasb etgan va natijalari inson ongida umumlashtirfib
mif, afsona, folklor va diniy diskurslarda, poetik va prozaik badiiy
matnlarda, frazeologpzmlarda, metaforalarda va ramzf,arda aks etadigan
til bfuliklari sanaladi. Bunda mua)T/an lingvokulturologik bfulik bir
paytning o'zida bir qancha semiotik tizimlarga tegishli bo'lishi mumkin:
ma'lum bir odat frazeologpzmga, maqolga, matalga aylanishi mumkin.

Tadqiqot obyektining vaziyatidan kelib chiqqan holda, uning alohida
lingvokulturologrk birliklardan tashkil topgan bir qancha predmetlarini

l llruesosa M.B., Itonaparresa O.H. I(ourlearya.nrutre lrcc,'re,qoBaHzs- BaeAenr.re: yve6uoe noco6ue. -
M.: (Dnunra, 2011.
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ko,rsatish mumkin. ular quyidagilardan iborat bo'lishi mumkinl:
L. Muqobilsiz neksika va lakunalar. Har qanday til yoki dialektda

boshqa tilga bir'so'z bilan tarjima qilib bo'lmaydigan so'zIar mavjud

bo'ladi. Bunday so'zlarga muqobilsiz leksika deyiladi. Muqobilsiz leksika

muayyan xalq madaniyatiga xos hodisalarni aks ettiradi. u ko'pincha

mahJly xalqqa xos pul, masofa-uzunlik bfuliklag, ro'zgior ashyolari,

kiyim-klchak, vegulik-ichkilik va h.k. tushunchalarni anglatadigan so'z-

Iardan tarkib topadi. Muqobilsiz leksika boshqa tilga o'zlashtirilganda

ularga ekzotik leksika (ekzotizmlar) deyiladi' Ekzotizmlat va etnografizm-

Iar o; 
"gamadaniyatnin 

g ramzrsanaladi. Jumladan, spiker, kriket, shilling
- Angliya; yaylov, qishloq, ariq, dehqon, cho'I'O'rta Osiyo) sakuta, geysha,

ikebia, sake - yapon madaniyatining belgilarini assotsiatsiyalaydi.

o,zbek madaniyatining belgilarini palov patir, sumalak, ko'tpacha,

belbog, fuelida ielbogf boD, do'ppi 6ohpis; osmonda, doppi tor)vah.k.
so'zlarda ko'rish mumkin.

Bir tildagi so'z boshqa tilda muqobilini topa olmagan o'rinlarda har

doim lakuttu. hoditusi voqelanadi. Lakunalar (lot. Iacuna - bo'shliq,

chuqurlik, cho'nqir joy) - matnda bo'sh qolgan, tushib qolgan joy, "tilning

semantik xaritasidagi oq dog'1ar"dir2. Muqobilsiz leksika singari lakunalar

ham tillarning qiyosida seziladi. Masalan, ingliz tilida "yurist, advokat"

ma'nosini anglatgan lawyer so'zidan boshqa advokatlik kasbining turli-
tumanligini ifodalaydigan attorney'Vaki.I', barristet "oliy sudlarda

ishtirokLtish huquqiga ega bolgan advokat'', solicitor"mijozlarga va tash-

kilotlarga maslahafberuvchil quyi sudlarda ishtirok etish huquqiga ega",

,ouor"l'yuriskonsult'' , counsellor"maslahatcnr*'; advocate'oliy darajadag

advokat'i O'zbbk va rus tillarida qayd qilingan ifodalarga faqat bir
a dvok a t so' zigqna muqobil bo'ladi.

2. Mifologiyalashtirilgan til birliruari. Bular ametiplar va

mifologemalar, udumlar va rivoyatlar, taomillar va urf-odatlar sanaladi'

Har bir aniq frazeologizmda butun boshli bil mif emas' balki mifologema

aks etadi. Miblogema - bu mifning'bosh qahramonf" uning muhim per-

sonaji yoki vaziyati bo'Iishi va u mifdan mifga o'tishi mumkin. Mifning
asosida odatda arxetip yotadi. Arxetip - individlar ongida. paydo bo'ladi-

gan va madaniyatda tarqaladigan turg'un obraz. An<etip tushunchasi

i<.G.Yrrng tomonidan 1919-yilda e'lon qilingan <zscr'tnsr u Seccoana-

,"r**rori-aqolasida muomalaga kiritilgan. K. G. Yungga ko'ra, barcha

odamlarda tush, miflar, ertak va afsonalarda paydo bo'ladigan ayrim

umumiy tamzlar - arxetiplarni gayriixtiyoriy shakllantiradigan tug'ma

l Macrroea B. A. Ko'rsatilgan asar, 37-bet.
2 Crenanog IO.C. @pan4yacgas cruJr1rcrrrga. -M.: (Bbrcmaa rrrnoJraD 1965. -C. 120'
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qobiliyat bo.ladi. Arxetiplarda shaxsiy tajriba ooibati{3 emas, balki

ajdodlardan meros qfib olingan <kollektiv g'ayriixtiyoriylilo> ifodalanadi'

K. yung genetik 
-nur*ryi 

d.oirasida ametipning mifologiya bilan

chambarch., togjtlqtlgini blbilaydi. Binobarin, mifologiya arxetiplarning

omboridirl.
B. Tilning paremiologik (maqol va matallat) fondi. Tilning

paremiologik fot aini xalq Jurdonalaridan tuzilgan va uning madaniyati-

iar, -,rrtlntam o'rin olgan javohir sandig'i deyish mumkin. Ma'Iumki,

maqol va matallar folklor-shunoslikda janr matnlari sifatida keng o'rganil-

g"rr. uu*rri tilshunoslikd.a, xususan, lingvokulturologiyada o'rganish enfi

f,oshlanmoqda. Pragmatik nuqtayi nazardan maqollar turli maqsadlarda,

jumladan,uy-uqofkesatish,yupatish,o'gitberish'maslahatberish'
,.Uoq berish, ogohlantirish, tahdid qilish va h'k' qo'llanishi mumkin'

Biroq har qanday maqol va matal ham lingvokulturoloslk tadqiqotlarning

predmeti bolavermaydi. Bu o'rind a faqat muayyan ylq yoki etnosning

iari*i, madaniyati, irrr-ushi, ma'naviyati va h'k' bilan chambarchas

bog,liq bo'lgan maqol va matallar o'rganfishi lonm boladi. Masa]an,

Anldijonda L"t rr,otr kelgan xonadonga hurmat yuzasidan qo'shnilar

d.asturxon chiqazishadi. 
-Shuningdek, o'zbek xonadonlarida qo'shnilar

o,rtadagi devorning biror yeridan ieshik ochib qoyishadi. Bu teshik orqali

bir-birlaridan hol-ahvol sdrashadi, tansiq ovqat qilganlarida biron idishda

shu ovqatdan uzatishadt. Mehmon kelar eshikdan, rizqi kelat teshikdan

-.qou a.ra shu odatning ta'siri tufayli wzaga kelgan. Bdzan muayyan

uir iitning realiyalari ana shu tilning maqollarida haln o'z aksini topib

majozry i.a'.ro kasb etafi. Masalan, Bosh omon bo'Isa, do'ppi topilar

-uqouau o'zbek milliy kiyim-kechdklarining atributi bolgan do'ppi

realiyasi ishtirok etgan. Mazkur maqol: "Kishi uchun eng zarur narsa' eng

katta boylik - tanilog'lik. Sogjlik bo'lsa, .boshql hamm.a narsani topish

-umkin, ammo ftecil tir ,r*r. bilan sog'likni topib bo'lmaydi" degan

ma'noni ifodalash uchun qo'llaniladi'

,4, Tilnins frazeologik fondi xalq madaniyati va mentalitetining

qimmatli ma'lumotlar manbayi sanaladi. Frazeologszmlarda muayyan

xalqning miflari, ud.umlari, rivoyatlari, taomillari, urf-odatlari, ma'na'

.riyati, a*loqi va h.k. haqidagi tasawurlari mujassamlashgan boladi'

Masalan, ko'rpasiga q*ui oyoq uzatmoq "imkoniyatini hisobga olib ish

tutmoq", tanobii tirtmoq-'Taoliyat doiasini, imkoniyatini cheklab

qo,ymoq", to,ydan ilsari nogora qoqmoq"ro'yobga chiqishi aniq bo'Imagan

.r*ru haqida rrorrtiimatlt< bihn vaqtidan oldin gapirfloQ", to'nini teskari

ffipoIofHg:Vqe6'noco5ueAJIffcTy.4'srrcrrr.y.re5,JaBe,]eHIli|._.\I.:
ZaAatenscxufi qexrp <Axa,4enrus>, 2001' -"'t'' 
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kiyib otmoq "o'chakishgan holda qaysarlik qilmoq. 

" 
":-y uchidan patit

,,iuttuko'p narsad,an boshlangich va kichik bir qism", xirmon ko'tarmoq
,,ekin-tikinni yig'ib, hosil me'yorini hisob-kitob qilmod" xo'ja koTsinga
,,shunchaki nomigagin d 

" 
xizrni yo'qla s a m b o'l ar eka n "limnidir ko'rish

istagi qo,qisdan royobga chiqqanda aytiladigan ibora". Biron tilning

o,rilugtrna xos bo'lgan hisob so'zlari qolipining frazeolog'zmlarga ko'ch-

g.rriti ko'rish mumkin. Masalan' 'Juda qisqa, juda oz vaqt davom

Itu.digun' ma'nosidagi bir tutam (Bir tutam qish kuni Gulnor uchun

bitmas-tugamas .rroq ko'ri.rdi), "qittak, ozgSnd' ma'nosidagi bir chimdim

(Hazi]-huzul, bir chimdim suhbatdan so'ng Mirhaydar va O'ktam paxta

dalasiga yo1 oldilar), ':indak, qittak, juda oz" ma'nosidagi bit shingil
(Qani, shunaqa bemazahaztfdan bir shingil ashula yaxshi), 'Juda yosh'

devarli go'dald' ma'nosidagi bir qarich (Bit qarichligimdaz yetim qolib,

amakining xizmatida o'ti[ ketganman) singari ftazeologqzmlar shular

jumlasidandir.
5. o,xshatishlar, ramzlar, stereotiplar. O'xshatishlar o'ziga xos

obrazli tafakkur tarz;iting mahsuli sifatida wzaga keladi. shuning uchun

ular nutqda hamisha badiiy-estetik qimmatga molik bo'ladi, nutqning

emotsionat-ekspressivligi, ifodaliligi, ta'sirchanligini ta'minlashga xizmat

qiladi. o,xshatishlarning ikki turi: 1) infividual-muallif o'xshatishlari voki

erkin o'xshatishlar va i) .r-n-*alq yoki turg'un (aoimi/ o'xshatishlar

farqlanadi.
Turli lingvomad.aniyatlarda muayyan bir narsaning' masalan'

hayvonning turg'un o'*"huti.h etaloni sifatida qo'llanishini kuzatish

mrrrlrkirr. Masalan, aksariyat tillarda tulki a5'yorlik' aidoqchfik, yolg'on-

chilik ramzi, etaloni sifatida faol ishlatiladt: tulkiday awor, xurpsaT xax

;;, (ruscha), as false as fox (inglizcha), you chorom (koreyscha). Yoki

o,zbek tilining o'zigaxos o'xshatishlari sifatida qo'ydek Tuvosh, awohday

ozgtn, moldek ovqat yeydiva h.k. ni ko'rsatish mumkin'

Mazkur o'*.huti.h etaloniari milliy dunyoqarash, dunyodagi

hodisalarni milliy tasavi,'urlarga ko'ra taqqosiash, qiyoslash natijasida

shakllangan. Etalonlar dunyoning obrazli qiyoslanishidir' Tilda etalonlar

ko,pincha turg'un qiyoslamalar ko'rinishida mavjud bo'ladi, shunga

q.rt-ty, insonning d-.t.tyoni taqqoslashdagi har qanday tasavr'uri ham

etalon bo'iishi mumkin.
Xullas, o'xshatish etalonlari predmetlar, obyektlar va hodisalarning

xususiyatini, sifatini qiyoslaydigan mohiyatdir'
Eamz tushunchasi qator faniar nuqtayi nazartdan turlicha talqin

qilinafi: 1) ramz - belgi bilan o'xshash tushuncha (tillarni sun'iy

formallashtirishda)i 2) hayotni san'at vositasida obrazli o'rganishning
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o'ziga xosligini ifodalovchi universal kategoriya (estetika va san'at
falsafasidd; 3) muaJD/an madaniy obyekt (madaniyatshunoslikda,
sotsiologiyada va boshqa ijtimoiy fanlarda)i 4) ramz belgi bo'lib, uning
dastlabki mazmunidan boshqa mazmun uchun shakl sifatida foydala-
niladi (falsafa, lingvistika, semiotika va h.k.). Lingvokulturologiyani
ramzning belgilik jihati qiziqtiradi. Masalan, turli madaniyatlarda kaptar
- tinchlik ramzi, nasroniylikda Muqaddas ruh ramd, yarim oy - Islom
ramzi, Xoch - nasroniylik ramzi sanaladi. Daraxt, gul, o'simliklar ham
ramz sifatida qo'llaniladi. Jumladan, oq xrizantema Xitoyda o1im, qabris-
ton tushunchalarini assotsiatsiyalaydi. Yoki qirqquloq yaponlar uchun
kirib kelayotgan yangi yilda omad tilash, ruslar uchun esa o'lim, qabriston
belgisi hisoblanadi. Ranglardan ham ramz sifatida keng foydalaniladi.
Aksariyat xalqlarda oq - yaxshilik, qora esa - yovuzlikni anglatsa, afrika-
liklar uchun har ikkala rang ham neytral mazmun kasb etadi.

Stero tip hofi sasi nafaqat tilshunoslarning ishlarida, balki sotsiolo g-

lar, etnograflar, kognitologlar, psixologlar va etnopsixolingvistlarning ham
tadqiqotlarida o'rganiladi. Qayd qilingan fanlarning har qaysi vakili
stereotiplarning xususiyatini o'z sohasining tadqiqoti nuqtayr nazarrdan
belgilaydi. Shunga ko'ra, stereotiplar ijtimoiy stereotiplar, muloqot
stereotiplari,. mental stereotiplar, madaniy stereotiplar, etnomadaniy
stereo-iplar va h.k. ga ajratiladi. Masalan, ijtimoiy stereotiplar shaxsning
tafakkuri va muomalasini ko'rsatadi. Etnomadaniy stereotiplar biron bir
xalqqa xos bo'lgan umumiy xususiyatlarni ifodalaydi. Jumladan, nemislar
tartibliligi, yaponlar sermulozamatligi, turklar hissiyotliligi, qozoqlx
qaysarligi, o'zbeklar mehmondo'stligr bilan butun xalq haqidagi stereotip
tasawurlar ti yuzaga chiqargan.

Xullas, stereotip madaniyat vakillarining tafakkuri va tfi uchun
xarakterli bo'Iib, u madaniyatning vakili va uning dziga xos sinchidir.
Shuning uchun ham stereotip madaniyatlararo. muloqotda shaxsning
tayanchi vazifasini o'taydi.

6. Metaforalar ua obrazlar. Tadqiqotlarda metaforalar ongning
universaliyalari sifatida belgilangan. Zamonaiy psixologlar dunyoni
metaforalar asosida ko'rishni insonning genezisi va madaniyati bilan
bog'lashga harakat qilishadi. Bobo tilning metaforik xususiyatga ega
bo'lgani, protokommunikatsiyaning esa metaforalar darajasida amalga
oshirilgani haqida taxmin qilinadi.

Obraz - so'z bilan madaniyatning bogliqligi haqida asosiy ma'lumot
beruvchi muhim lisoniy mohiyat sanaladi. Obrazlilik deganda til bfulik-
larining borliqdagi predmet va hodisaiiar haqida ko'rish va hissiy
tasawurlarni hosil qfish qobiliyati tushuniladi.
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S. M. Mezeninning qayd qilishicha, obrazlilikning har qanday shakli,
hoh u nutqiy, hoh u lisoniy bo'lsin o'zining mantiqiy strukturasida uchta
komponentga ega boladi: 1) referent, tasvirlanuvchi predmetni grroseo-

Iogik tushuncha bilan o'zaro aloqadorligil 2) agent, ya'ni tasvirlangan
predmeti 3) asos, ya'ni predmet va uning tasviridagi umumiy xususiyat.

Xullas, obrazlilik ongimizda "suratlar"ni gavdalantiradigan qobiliyat-

ni hosil qilafigan til birliklarining real xususiyatidir.
7, Tillarning stilistik qatlami. Turli tillarning sitilistik qatlami, u

yoki bu tilning qaysi shaklda namoyon bo'lishi ham lingvokulturolo-
gryaning tadqiqot predmeti sanaladi. Shunday tillar borki, ularda kuchli
dialektik qatlam mavjud bo'lsa, boshqalarida dialektik farqlar deyarli
sezilmaydi. Yana shunday tillar mavjudki, ularda stfistik differensiatsiya
endigina boshlangan bo'lsa, boshqalarida aksincha, bu di{ferensiatsiya
chuqur va ko'p qirrali boladi. Adabiy til va noadabiy til shakllari o'rtasida
o'zaro aloqaning mavjudligi jamiyat madaniy tarixining barcha rivojlanish
bosqichlari, xususan, uning yozuvlari, adabiyotlari, maktablari tarixi,
uning dunyoqarashi, madaniy-g'oyaviy simpatiyalari va h.k. bilan
belgilanadi.

8. Nutqiy muomala, shuningdek, nominativ, grammatik va stilistik
birliklarda mustahkamlangan har qanday muomala lingvokulturologiya-
ning maxsus tadqiqot predmeti bo'la oladi.

A. A. Leontev shunday yozgan: "Nutqiy muloqotning milliy-madaniy
xususiyati bizning tasawurimizda mazkur milliy-madaniy jamoaga xos

bo'lgan tuziJishdagi farqlar, muloqot jarayonlarining funksiyalari va
usullariga bavosita bog'liq bo'lgan omillar tizimidan tashkil topgan bo'ladi.

ushbu omillar jarayonga turli darajada "qo'shiladi", ularning tuzfishi va

o'zifatqlitabiatga ega bo'lsa-da, jarayon ichida ular, awalo, lisoniy, psixo-

lingvistik va umumpsixologik omillar bilan o'zaro aloqada bo'Iafi".l
A.A.Leontev m'azkur omillarni quyidagilarga ajratgan: 1) madaniy
an'analar bilan bog liq omillar (muloqotnin g tjozat berilgan va taqiqlangan
turlari, shuningdek, muloqotning stereotip holatlaril; (Men'Sen -U- gram'

matika)i 2) ijtimoiy holat va muloqotning ijtimoiy funksiyalari bilan
bogliq omillar (muloqotning funksional til osti va etiket shakllaril; 3) tor
ma'nodagi etnoirsixologiya, ya'ni psixik jarayonlar vositasida kechadigan

xususiyatlar va turli faoliyat turlari bilan bog'liq omillari 4) denotatsiya'
ning xususiyati bilan bogiliq omillarl 5) mazkur jamoaning.til xususiyat-
lari (stereotiplar, obraz)ar, qiyoslash va h.k.) bilan aniqlanadigan omillar.

I Jleonrren A. A. Ilcuxo.norug o6urenug. -M.: C*mrc,r, 1999' - C. 9-10, 46
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Tadqiqotlar natijasida har qanday madaniyatda insonlar muomala-
sining tipik holatlarda inson o'zining ijtimoiy roliga (boshliq-xodim, er-

xotin, ota-o'g'il, o'qituvchi-o'quvchi va h.k.) mos ravishda o'zini qanday

tutishi lozimligi haqidagi tasar,'r,'urlari bilan boshqarilishi aniqlangan.
9. Nutq etiketi - insonlarning rasmiy va norasmi5' vaziyatlardagi

o'zayo muioqotida ularning ijtimoiy va pslxologik roliga mos ravishda amal
qilinadigan ijtimoiy va madaniy o'ziga xos nutqiy muomala qoidalari.
Nutq etiketi - bu "ijtimoiy silliqiangan" hudud, muloqotning milliymada-
niy komponenti. Masalan, sud jarayonida sudya bilan guvohning muloqoti
bu shaxslarning suddan tashqaridagi muloqotiga nisbatan o'ta rasmiy til
vositalarining qo'llanishi bilan farqlanadi.

Xullas, lingvokulturologiya jonli kommunikativ jarayonlarni
xalqning madaniyati va mentaliteti, ya'ni uning ongi, shuuri, ommaviy
an'analari, urf-odatlari va h.k. bilan bogliq ti1 ifodalarining qo'llanilishini
tadqiq etadi.

4. 3. Lingvokultrrologiyaning maqsadi va vazifalari
Bir-biridan farq qiladigan turfa yo'nalishlarning mavjud bo'lishiga

qaramay, zamonaviy lingvokulturologiyaning predmeti ikki xil kod bo'lgan
til va madaniyatning o'zaro ta'sirida shakllanadigan iisoniy belgilarning
madaniy semantikasini o'rganishdan iborat. Chunonchi, har bir lisoniy
shaxs ayni pa5,.lda madaniy shaxs hamdir. Shuning uchun lisoniy belgilar
madaniyat "tili' funksiyasini bajarish imkoniyatiga ega. Madaniyat "ti1i"
til egasining madaniy-milliy mentalligini lisoniy qobiliyatda aks etishini
ifodalayfi. Bu o'rinda barcha lisoniy me'yorlalga rioya qilingan holatlarda
ham "madaniy to'siq"ning y'r-rzaga chiqishi ta'kidlash joiz.

A. Vejbitskoy ana shunday holatga misol tariqasida nemis orkestrini
boshqarishga taklif qilingan ingliz dirijeri bilan 1'uz bergan hodisani
keltirgan. Ishlar unchalik 5'axshi ketmagan ingliz dirijeri inglizcha
gapirgani uchun musiqachilar uni "o'ziniki" sifatida qabul qilmayapti, deb

o'ylaydi. Shundan keyin u nemischa o'rgana boshlaydi va o'qituvchisidan
"Eshitilglar, meningcha, mana br.rnday chalsak, yaxshiroq bo'ladi" jum-

lasini nemischa qanday ay'tish mumkinligini so'raydi. O'qituvchi o'ylanib
turib, shunday javob qiiadi: <Albatta, jumlani shunday tuzish mumkin,
lekin mana bunday degan yaxshiroq: "Mana bunday chalish kerak')rl.

Yoki ingliz tilidagl "Can you write this scientffic research in English?"
savoliga bir o'zbek "No, it's very diffrcuit" deb javob berishi mumkin. Biroq
ingliz nutqiy muomalasi va so'z tanlash me'yorlaridan kelib chiqqan

I NI;rc,roea B. L JrrHrs6h:]-,'rLT:'llo.[orrrs: ]tre6. nocc,,rrre J.f f, (T.\ .-(. Bblcn. ) tre6. ;:ree:tcgnii. - Jl
Il:.fnre-rscrrrri rlcrrrp <lna.terus>. 2001. C.31.
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holda, shunday javob berishi o'rinli boladi: 'Tt's very difficult, but I'll try''.
Yoxud: "Bu kitob sizniki emasmiT' yoI<t 'Ertaga band emasmisiz?'
savoliga deyarli barcha madaniyatlatda 'Yo'q, meniki emas", 'Yo'q, band
emasman'l - deb inkor mazmunida javob beriladi. Koreys (yoki yapon)
madaniyatida 'T{e, ne cheki animnida" ("Ha, mening kitobim emas') va
'Tt{e, babiji ansimnida" ('Ha, band emasman"), ' deb tasdiq mazmunida
javob qaybariladi.

Muxtasar qfib ay'tganda, madaniy to'siq nafaqat nutqiy muomala
me'yorlaridagi farqlar, balki muloqotchilar tomonidan kiritiladigan turli
ma'nolar bilan ham bog'liqdir. Bir qarashda bir xil ko'ringan so'zlarning
ma'nolarida nomutanosiblik mavjud bo'ladi.

Yuqorida qayd qilinganlardan kelib chiqqan holda, lingvokul'
turologiya mustaqil fan sohasi sifatida quyidagi masalalarni hal qilishni
o'z oldiga maqsad qiladi:

1)til konseptlarini shakllanishida madaniyat qanday ishtirok etadii
2)d, belgisi ma'nosining qaysi qismiga "madaniy ma'nolar"

biriktiriladi;
3)bu ma'nolar so'zlovchi va tinglovchi tomonidan anglashiladimi va

ular nutq strategiyasiga qanday ta'sir ko'rsatadii
4)haqiqatan ham til egasining madaniy-lisoniy qobiliyati mavjudmil
5)konseptosfera (muayyan madaniyatning asosiy konseptlari

yigindisi) va bir madaniyat va ko'p madaniyat egasi yo'nalgan madaniyaf,
fiskursi qanday bo'ladi;

6) mazkur fanning asosiy tushunchalarini qanday sistemalashtiriladi,
ya'ni fanning asosiy tushunchaviy - terminologik apparatini qanday
yaratiladi

Nazorat uchun savollar 1 :

1. Lingvokulturologiyaning obyekti nimadan iboraf?
2.Lingvokulturologiyaning obyekti haqida qanday munozarali

fikrlar mavjud?
3. Qanday, birliklar lingvokulturologiyaning predmetini tashkil

qiladi?
4. Muqobilsiz Ieksika nima?
5. Lakunalar nima?
6. Mifologiyalashtirilgan til birliklariga nimalar kiradi?
7. Tilning paremiologik fondi haqida ma'lumot bering.
8. Tilning frazeologik fondi qanday manba sanaladi?
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Mustaqil ish toPshiriqlari

1. Quyidagi stimul so'zlarning qarshisiga

lingvomadiyatlarni Y onng.

2. Boshqa tillardan o'zbek tiliga tarjima
muqobilsiz so'zlarni toping va ularni izohlang'

Ne
Stimul-so'zlar Peaksiya-so'zlar

0insromadaniYat!q4)

I shilline
2 sake

3 Iira
4 samovar
5 beshbarmoq
6 cho'l
7 Ioqum
8 gamburger

9 vog'urt
10 sumalak
11 xanbok
t2 spagetti
13 doner
T4 . plvo
15 shtat

ularga xos bo'lgan

qilib bo'lmaYdigan
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5-MA'RUZA
LINGVOKULTUROLOGIYA METODOLOGIYASI VA

METODI"ARI

Reja:
1. Fanlar metodologiYasi
2. Lingvokulturologiyaning metodlari

Tayanch so'zva iboralar: metodologiya, bilish faoliyati, falsafiy

metodologiya, umumfan metodologiyasi, xususiy metodologiya'

tadqiqot 
- metodi, dialektik metod, makrokomponent model'

psixosotsiokulturolo gik eksp eriment'

5. 1. Fanlar metodologiYasi

Metodologiya va tadqiqot metodidan xoli birorta ilmiy asar mavju{

bo,imaydi. shunday 
"kan, 

fanda ilmiy tadqiqot metodologiyasi va metod

tushunchal an matkaziy o'rinni egallaydi'
Metodologiya bfish jarayoniga dunyoqarash tamovillarini qo'llash-

dir. Metodologiya metod.Iarning umumiy nazariyasi sifatida insonning

bilish faoliyatida qo'llanilgan metodlarni umumlashtirish zarurati bilan

dunyoga keldi. Dialektih metod maxsus ilmiy metodlarga, ya'ni turli

fa'ilarla oid metodlarga ta'sir qiluvchi ta'limot bo'lgani uchun uni metodo-

Iogiya, yani ilmiy taJqiqot usuli bo'lgan metodlar haqidagi ta'limot deb'

y"]ritairl Dastlab 
','"loaotogiya 

muammolari falsafa doirasida ko'rila

boshlandi.
Falsafa metodologiyaga tamoyillar hamda usullarni :nazarry va

amaliy faoliyatlarni ;.hkif qfish tizimr, shuningdek, mazkur tizimni

o,rganadigan ilm sifatida qaraydi 1 . Metodologrya nazaxryadan farqli

o1iroq, yrrrg, bfim bermaydi, ta'limotdan farqli olaroq, amaliyotning

asosi bo'lib xtzmal qilmaydi, biroq fanda shunday unsurlarni rivojlan-

tiradiki, ularsiz mazkur fanning o'zi rivojlana olmayfi' 
.-

Metodologiya - bu fanning rivojlanish ta'limoti, ta'limot - bu metodo-

logiyaning n*u]f'ryudun amaliyotga o'tishi. Har qanday fanning metodo-

i"ili..i ("r-lud*, lingvokulturologiyaning ham) uch darajanr o'z ichiga

oladi:

1 (Dunoco$cxraii srrrlur(Jrone,qul{ecxuii c,noeaps. -NI.: cosercltas sHIII4I(JIOIIeAI'IS, 1983 -c' 365'
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Falsafry metodologiya - eng oliy daraja botib, u uchun Geraklit,
Platon, Kant, Fixte, Shelling va h.k. tomonidan shakllantirilgan dialek'
tikaning qonunlari, tamoyillari va kategoriyalari muhimdir. Bular
qarama - qarshilikning birligr va kurashi, inkorni inkor etish qonunlari,
umumiylik, xususiylik va alohidalik hamda boshqa kategoriyalardir.

Umumfan metodologiyasi hodisalarni o'rganish metodlari va
tamoyillarini turli fanlar tomonidan rivojlantirilishidir. Ular kuzatish,
eksperiment, modellashtirish va talqindan iborat. Umumfan metodologi-
yasi fanlarning taraqqiy etishi bilan birga dzgarrb boradi va natijada
yangr metodlar shakllanadi, eski metodlar modifikasiya qilinadi.

Xususiy metodologiya konkret fanlarning, binobarin, lingvokul-
turologiyaning ham metodlaridir.

Metodologiya va metod o'zavo chambarchas bog'langan bo'Iib, u
o'rganilayotgan hofisaga nisbatan muaJD/an yondashuvni, mualT/an
usullar majmuyini bildiradi. Shuning uchun ham metod har doim tizim
hisoblanadi. Uning xususiyati tadqiqotning obyekti va predmeti'bilan
belgilanadi. Har qanday metod umumfalsafiy nazarryalarga bevosita va
bilvosita bog'liq bo'ladi.

Hozirgi kunda metodologiya, ilmiy tadqiq metodologiyasi malum bir
fanda qo'llanilafigan xilma-xil metodlar, tahlil usullari haqidagi ta'Iimot
err&s; balki tadqiqotchining tadqiq manbayini, obyektini qanday
tushunishi va unga qanday yondashishi, tadqiqotchining dunyoqarashini
nazardatutadi.

5. 2. Lingvokulturclogiyaning metodlari
Zamonaviy lingvokulturologiya hali toliq metodologik bazaga ega

emas. Odatda, rus lingvokulturologlari lingvokulturologiya metodologiya'
sini tilshunoslik metodologiyasi bilan boglashadi. Lingvokulturologiya-
ning metodlari til va madaniyatning o'zaro aloqasini tahlil qilishda foyda-
lanadigan tahliliy amallar va tadbirlar yrg'qdisi sifatida ko'rsatiladi.
Lingvokulturologiya fanning integrativ, ya?ni kulturologiya, tilshunoslik,
etnolingvistika va madaniy antropologiya tadqiqotlari natijalarini o'zida



mujassamlashtirgan sohasi bo'lgani uchun ham unda "ti-l va madaniyat"
markazi atrofida to'plangan qator bilish metodlari va yo'nalishlari
qo1laniladi. Lingvokuiturologik tahlil jarayonlarida kulturologiya va
tilshunoslik metodlaridan tanlab foydalaniladi.

V.A. lVlaslovaning yozishicha, "Har qanday ilmiy tadqiqotning aniq
metodi o'zining qo'llanish chegarasiga ega. Biroq o'zaro aloqada bo'lgan til
va madaniyat shunchalik ko'p qirraiiki, ularning tabiati. funksiyalari va
genezisini bir metod vositasida bilish mumkin emas. Shuning uchun ham
bu sohada bir-birini to'ldiruvchi qator metodlarning qo'llanilishi g'oyat
tabiiydir"r.

Lingvokulturologik tadqiqotlarda lingvistik, kulturologik, sotsiologik
(kontent-tah1il, freym tah1il metodika), etnografik (tasvirlash, tasniflash
va h.k.) metodlardan istifoda etilganligini ko'rish mumkin. Aksariyat
lingvokulturologik tadqiqotlarda mazkur metodlar turli tamoyillar va
tahlillar bilan bir-birini o'zaro to'ldirib. lingvokulturologiyaga murakkab
obyekt bo'igan til va madaniyatning o'zaro munosabatini tadqiq etish
imkonini berganligi ta'kidlanacli.

Til va madaniyatning o'zaro munosabatini o'rganish uchun J. Lakoff
metaforalarni tahlil qtltsh apparatini taklif qiladi. Chunonchi,
metaforalarning kognitiv nazariyasi nima uchun chet tillaridagi ba'zi
iboralar oson tushuniladi, hatto ular o'zlashtiriladi. boshqalarini esa
tushunish qiyin ekanligrni izohlab beradi. Ushbu metod qiyoslanilayotgan
tillar orasidagi kognitiv nomuvofrqlikni aniqlashga 5rordam beradi.
Bunday farqlar tasodifiy bo1maydi, ular u yoki bu xalq tomonidan dunyo
hodisaiarint o'ziga xos tarzda tushunilishidan dalolat beradi.

V.N. Teliya lingvokulturologik tasvir uchun ma'noning makrokom'
ponent modelini taklif qiladi. Nlazkur model informatsiyaning quyidagr
yetti blokinr o'z rdnrga oladr: presuppozitsiya, denotatsiya, ratsional baho,
belgining motivatsion asosi, emotsional va emotiv baholar haqidagi
ma'lumotlar, shuningdek, belgini qo'llash sharoitlari bahosi. Har bir blok
mental strukturalarni qayta ishlash amallarini ko'rsatuvchi kognitiv
opelatol tomonidan kiritiladi2.

Tadqiqotchilar tomonidan lingvokultr-rrologik tasvirda psixosotsio'
kulturologik eksperimentdan keng foydalanish va matnlarni linguo-
kultwologik tahlil qilish ham tavsiya qilinadi.
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V.M. Shakleyinning fikricha, "Lingvokulturolo giya bu - tilshunoslik
emas. Shubhasiz, materiallar tadqiqida tilshunoslik va lingvokulturologik
yo'nalishlarni birlashtirish samara beradi, biroq lingvokulturologiyani
mustaqil fan sifatida shakllanish yo'Iiga olib chiqmaydi'l.

Zamonanty lingvokulturologiya metodologik jihatdan uchta asosga

tayanadi: f) V.fon Gumboldt va A.A.Potebnya ta'limotigai 2) olamlarning
ko'pligi gipotezasigai 3) Iisoniy nisb$ik gipotezasiga. Ko'proq jiddiv
metodoiogik asos sifatida til va madaniyatning o'zaro aloqasi masalasini
ko'targan V.fon Gumboldt va A.A.Potebnyaning ta'limotiga suyaniladi.
Biroq mazkur ta'limot bugungi globallashuv, integratsiyalashuv jarayoni-

da eskirgan, jonli hayotdan uzilgan sanaladi. Shuning uchun zamonaviy
lingvokulturoiogiyaning asosiy vazifasi tilshunoslikning yo'nalishi doira-
sidan chiqish, til va madaniyatning jonli jarayonlarini tasvirlash va eng

muhimi til va madaniyatning rivojlanishini ilmiy bashoratlashdan iborat.

Nazoratuchun savollar
1. Metodologiya nima?
2. Dialektik metod qanday ta'limot deb yuritiladi?
3. Metodolo gpya nazanyadan qanday farq qiladi?
4. Metodologiya qaysi darajalarni o' z tchiga oladi?

5. Falsafiy metodologiya nima?
6. Umumfan metodologiyasi nima?
7. Xususiy metodologiya qanday metodlarni o' z ichiga oladi?

8. Metodologiya va metodning o' zaro chambarchasligini tushuntiring'
9. Lingvokulturologiyada qaysi metodlarni qo'llash mumkin?
10.V.N.Teliya taklif qilgan ma'noning makrokomponent modeli

informatsiyaning qaysi blokl ariti o'z ichiga oladi?

Mustaqil ish topshiriqlari
1. Psixosotsiokulturologik eksperiment o'tkhzish.
2. Badiiy matnlarni lingvokulturologik tahlil qilish.
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6-MA'RUZA
LINGVOKULTUROLOGIYANING ASOSIY TUSHUNCHAVIY.

TERMINOLOGIK APPARATI

Reja:
1. Lingvokulturologiya tushunchalarining talqini
2. Lingvomadaniy konsept

Tayanch sotz va iboralar: madaniy sema, madaniy fon, madaniy
konsept, madaniy meros, madaniy an'ana, madaniy jarayon, madaniy
makon, lingvomadaniy paradigma, mentallik, mentalitet, madaniyat
tili, submadaniyat, madaniy konnotatsiya, lingvomadaniy konsept.

6. 1. Lingvokulturologiya tushunchalarining talqini
Lingvokulturologiya maxsus fan sohasi sifatida zamonaviy tilshu-

noslikda bir qancha sermahsul tushunchalarni keltirib chiqardi:
Iingvokulturema, madaniyat tili, madaniy matn, madaniyat konsepti,
submadaniyat, lingvomadaniy paradigma, madaniy universaliya, mada-

niy salohiyat, madaniy meros, madaniy an'analar, madaniy jarayon,

madaniy ko'rsatmalar va h.k. Shuningdek, lingvokulturologiyaning asosiy

tushunchaviy apparatiga mentalitet, mentallik, taomil, rasm -rusumlar,

madaniyat doirasi, madaniyat turi, tamaddun, majusiylik va boshqalar
kirafi. Mazkur tushunchalardan eng muhimlari madaniy sema, madaniy
fon, madaniy konsept va madaniy konnotatsiya bo'Iib, ular madaniy
informatsiyaning til birliklari vositasida ko'rsata oladi.

Madaniy sema - so'zga nisbatan kichikroq va universalroq bo'Igan

semantik birliklar, semantik belgilar. Masalan, palov, do'ppi, obhoq

so'zlaridagi qu1'rdag madaniy semalarni ajratish mumkin: palov- guruch,

sabzi, go'sht, piyoz va yog'solib talyorlanadigan o'zbek milliy taomii do'ppi
- awa-astarli, ko'pincha qavima, pilta urilgan to'garak yoki to'rtburchak
shakldagi o'zbeklarning milliy bosh kiyimli ,obhoq - ichiga o't yoqilafigan,
ovqat pishirish uchun ustiga qozon o'rnatiladigan qurilma.

Madaniy fon - ijtimoiy hayot va tarixiy hodisalarni ifodalaydigan
norninativ birliklarning (so'zlar va frazeologizmlarning) tavsifi. Masalan,
Daqqiyunusdan qolgan // Odam atodan qolgan "juda eski, qadimgi',
jamalak o'rtoq 'bolalikdagi dugona", qizil (Oktabr inqilobi, sho'ro tuzumi,
armiyasiga oidlikni bildiradigan so'z sifatida qo'llangan).

Yuqorida qayd qilingan madaniy infrcrmatsiyaning ikki turi
denotatda mavjud bo'lib, lingvomamlakatshunoslikda yaxshi o'rganilgan.
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Madaniy konsept - mavhum tushunchalarning nomlari bo'lgani uchun

bu yerda madaniy'informatsiya signifikatga, ya'ni tushuncha yadrosiga

biriktiriladi.
Madaniymelosmadaniyatuchunahamiyatlibo.lganmadaniy

boyliklarni, informatsiyalarning berilishi'
Madaniyan'u.tularijtimoiyvamad'aniymerosningqimmatli

unsurlari majmuYi.
Mad.aniyjarayon-mad'aniyathodisalaritizimigaaloqadorbo.lgan

unsurlarnin g o' zat o ta'siri.
Madaniymakonmadaniyatvakillariongidagimadaniyatning

mavjud bo'lish shakllari. Madaniy makon kognitiv makon (individual va

:"-""-Vl bilan munosabatda bo'ladi, chunki u mazkur madaniy-milliy

jamivatning barcha vakillari, barcha individ.ual va jamoaviy makonlar

,nuj-ty, tilu., shakllanadi' Masalan' rus madaniy makoni' ingliz

madaniy makonivah.k.
Lingvomadaniy paradigma - bu d'unyoqarashning etnik' ijtimoiy'

tarixiy, ilmiy ru hi.-o'"uro aloqadorlikdagi kategoriyalarini aks ettiradi-

gun til shakllarining majmuyr Lingvgmadaniy paradigma konseptlarni'

f,ategorial so'zlarni 
"rra 

shu kabilarni birlashtiradi. Til shakliari paradig-

maning asosi hisoblanafi.
Itlaarriy an'ana - jamiyatd'a to'planadigan va- qayta tiklanadigan

ijtimoiy stereotiplashgan"guruhlar tajr|basini ifod'alaydigan integral hodisa'
" 

Ulau.riy fond -i yolt i fn madaniyat vakilining bfimlari majmuyi,

uning milliy va jahorr madaniyati sohasid'agi alTlm qarashi' Biroq bu

shaxsning mulki emas, balki mazkur madaniyatga talluqli bo'lgan o'sha

asosiy birliktarning maj muyidir'
Mentallik--";rnyxarakterningintellektual'ma,naviyvairodaXYSu-

siyatlarini o'zidabirlashtirad.igan, ona tili kategoriyalari va shakllaridagi

d.unyoqarashning ko'rinishi. Mentallikning birlig mazkur rnadaniyatning

konsepti hisoblanadi. A. Ya. Gurevichga ko'ra, meltallik - dunyoni ko'rish

yo,li,ug,oyabilano'xshamaydi.Mentallikfalsafry,ilmiyyokiestetikLizim-
lar emas, u frkr emotsiyadan qismlarga ajralmagan jamiyat tafakkurining

d araj asi. Xalq mentalfigr tif rt"g muhim konseptiarida dolzarblashadi'

ir{".rtalitet - (nem.Lentaliiat < 1ot. mens, mentis - aql, idrok) jamiyat'

millat, jamoa yoki alohida shaxsning tarixiy tarkib 
- 
topgan tafak-kur

darajasi, madaniy salohiyati, ularning hayot qon-urrlarini tahlil etish

kuchi, muayyan ijti-oiy sharoitlardagi aqliy Oobitfatr' ruhiy qur'vati'

Mentalitet - xalq 
"mentatligini, uning aqliy va ruhiy quvvatining ichki

tuzfishini rru diff'"ru.tsiatsiy"asini aks ettirafigan kategoriya' Mentalitetlar

turli masshtablardagi iingvomad aniy j amoalarning psixolingvo-intellekt-

/l c)
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larini namoyon qiladi. Ilmiy adabiyotlarda qayd qilinishicha
(Yu.D.Apresyan, Ye.s.Yakovleva, o.A.Kornilov), mentalitet termini
ositida ijtimoiy-madaniy, lisoniy, geograflk va boshqa omillarga bog''liq
bo'lgan chuqur aqliy tuzulish tushuniladi. Jamiyat, millat yoki shaxsning
mentaliteti ularning o'ziga xos an'analari, rasm-rusmlari, urf-odatlari,
diniy e'tiqod va irimlarini ham qamrab oladi.

Madaniyat tfi - mavjud bo'lgan yoki qaytadan hosil bo'lgan tasav-
vurlar, tushunchalar, obrazlar va boshqa ma'noviy konstruksiyalar tuzili-
shining belgilar va ularning munosab atlan tizvnivositasida shakllanishi.

submadaniyat - ikkinchi darajali, tobe madaniyat ttzimi (masalan,
yoshlar submadaniyati va h.k.).

Madaniy konnotatsiya - madaniyat kategoriyaiaridagi denotativ yoki
majoziy-motivlashgan ma'no jihatlarining talqini. Madaniy konnotatsiya
til belgisidagi madaniyat darajasining ko'rsatkichini ifodalaydi. N. yu.
Shvedova rus tilidagi 20 ta umumiy ma'no kategoriyasini ajratib ko'rsat-
gan: jonlilik, harakat, holat, predmet, o'lchov, o'rin, vaqt va h.k. Mazkur
kategoriyalar tilning ma'noviy sinchini tashkil qiladi. Biroq har bir xalq
uchun ikkilamchi atovda qo'shimcha ko'chma ma'no kasb etgan maxsus
majoziy-assotsiativ mexanizmlar ham mavjud bo'ladi. Masalan, ruslard.a
rz (salbiy hodisalar bilan bir qatorda) sodiqlik, vafodorlik, oddiylikni
assotsiatsiyalaydi. Jumladan, co6aqn"s Bepnocrb, co6a,ns npezamrrocrb,
co6a'm"s xczarm kabi frazeologik birliklarda mazkur xususiyatlar o'z aksini
topgani beloruslarda # salbiy xususiyatlarni ifodalaydi: yumn4la y
ca6a.ryto ctwy ('layoqatsiz, dangasa odamga aylanish), co1axau
nalrrrbrzbr ('yomon odam'); o'zbeklarda, qirglizlarda va qator boshqa
turkiy xalqlarda it haqoratnt bildiradi. Ruslarda chobhqa a) ifloslik, b)
nonko'rJik, v) tarbiyasizlikni; inglizlarda pig ochofatni, o'zbeklar, qtrglizrar,
qozoqlar va boshqa musulmon xalqlarida chobhqa sof diniy nuqtayr
nazardan o'ta haqoratni ifodalaydii vetnamlar da cho.bhqaahmoqJik ramzi
bo'lib keladi

Shunday qiJtb, itva chobhqa so'zlari turli xalqlarda turlicha belgilarni
konnotatsiyalaydi. Bu esa mazkur xalqlar dunyo manzarasining
shakllanishidagi ularning o'zrga xos, individual majoziy fikrlashini
ko'rsatafi. Yuqoridagi misollar o'ziga xos qo'shimcha ma'nolar
konnotatsiyarar yuzaga kelishining har bir til, har bir madaniyat uchun
xos ekanligini ko'rsatadi

6. 2. Lingvomadaniy konsept
Rus tilshunosligida konsept tushunchasi )c( asrning birinchi

choragida faylasuf S. Askoldov tomonidan ilmiy muomalaga kiritilafi. S.
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Askoldor,'ning qarashicha, konseptlar vositasida turli millat vakillari
muloqotga kirishadi, shunga ko'ra, konseptlarni yaratish va idrok qilish
ikki tomonlama kommunikativ jarayon hisoblanadi. Lisoniy makonda
mavjud bo'igan bunday tizim dunyo milliy manzarasining o'ziga xosligini
belgilaydil. XX asrning birinchi choragida konsept haqida mulohazalarga
tanqidiy yonclashiladi. Faqat 80-yi11arga kelib, bu terminga ehtiyoj qa)-ta
paydo bo1adi. Yu. S. Stepanov o'zining tadqiqotlarida mental shakllanish-
ning mohiyatini ochishga harakat qthb, konsept so'zinrng etimologiyasiga
murojaat qiladi. Konsept lotin tilidagi conceptus - "tushnncha" so'zining
kalkasidir. Konsept ikki tomonli xususiyatga egadir. Bir tomondan,
madaniyat konsept ko'rinishida insonning mental dunyosiga kirsa, boshqa
tomondan. inson konsept yordamida madaniyatga kiradi va ba'zan unga
ta'sir ko'rsatadi. Inson o'zining individual, betakror madaniyatini
saqlagan holda, konsept orqali xalqlarning madaniyatiga, turli millat
vakillarining mental dunyosiga muroj aat qiladi2.

Konseptning kognitiv tilshunoslik, lingvokulturologiya, shuningdek,
adabiyotshunoslik fanlaridagi rzolnr o'zaro farqlanadirr . Ushbu termin
tilshunoslikda o'tgan asrning SO-yillariga qadar tushuncha so'ziga
sinonim sifatida ishlatilgan bo'lsa], bugungi kunga kelib uning izohi
tushuncha terminiga nisbatan kengayganini ko'rish mumkin. Binobarin,
N.Yu. Shvedova konseptni tushuncha ekanligini, bu tushuncha ortida esa
ijtimoiy yoki subyektiv tarzda anglanuvchi, inson hayotining muhim
moddiy, aq1iy, ruhiy tomonini aks ettiruvcht, o'z tarixiy ildizlariga ega
bo'lgan, xalqning umumiy tajribasini aks ettiradigan mazmun turishini
ta'kidlagan;.

Professor N. Nlahmudov lingvokulturologiyada konseptning o'r'ga-
nilishi xususida shunday yozadi: "Lingvokulturologik tadqiqotlarda aynan
konseptning ifodalanishi muammolariga jr,rda katta e'tibor qaratilmoqda,
internet materiallari bilan tanishganda, masalan, Rossiyadagi
tilshunosliklarda bu yo'nalish nihoyatda keng tarqalganini ko'r'ish
mumkin, bu boradagi ishlarni sanab, sanog'iga yetish mushkul. Hatto
so'nggi yillarda yoqlangan nomzodlik dissertatsiyalarining jr-rda katta

r.\cno.rrloe Cl. -\. Fiorrilcrr rI c"IIoBo lTencrl / C. .\. -\cnu.rr:ue ,, Plccnrrr u-[(iBeL]Hocrh. Or rcoprrrr
c"noRecHoc'fll H crpvR'fvpe r,aHcra..\HTo,rorrrs. fI.:-\caclernia. 1997. Cl. 267 280.
I Cr.n,rH,,g K). ('. h.u.r,rHrbr: tr,,Brl,b 1,r-ccr,,ii rr'.rsrr-psr [T.r".rl lO. C. Cr.nrrHue. -\1.:

An:tJerrrrq,.cnrrri npoenr. 2004. - !l!11 c.

'i fcrtr,aunoe B.3. Iloutnrre rr HoHrretrT B \l'JOAecrBeHHOrr .arrrepar)'pe lr B HilJ'qHolr g.tsrnc // Bonltoclr
cf rr-ro"rorrrl. -lIocnezr. 2i101. -Ns 1. -C. 3;-.17.
r.lerrrxHnoe B.3. Fiipcarir-lra rra4o"f n.
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IIIH,.r,'H,r H.H). IIrjp:rHHsr- pir'i{,Tbr. Il.: fl.,srrrr c.rlBan, Hnii H\'.rhrvl)hr. lr ,r);. C.{iU:1.

44



lari
lish
nda
gni
rga
yta
sh-
iga
ing
arL
rqa
rga
[ni
lat

elq
dn
iga
&i
in,
lsa
im
ga
ini

n-
an
la"
tgl
sh
fro
ta

qismi aynan u yoki bu tilda konseptning lingvokulturologik tadqiqiga
bag'ishlangan"t.

Demak, konsept lingvokulturologiyada eng faol qo'llanuvchi bfulik
sanaladi. Konsept lingvomadaniy birlik sifatida u yoki bu xalq
madaniyatining o'ziga xos jihatlarini ifodalaydi. Masalan, uy konsepti
o'zbek kishilarining tafakkurida quyidagicha assotsiatsiyalanafi:

d yashash joyi - bino - ko'p qavatli uy - hovli - xonadon - oilal
b) katta, kichik, chiroyli, shinam, yorud, yangi, eski;
v) mehribonlik uyi, dam olish uyi, madaniyat uyr.
Ko'chma ma'noli birliklarni yuzaga chiqaradi: uy ichi"otTa a'zolafr',

uyi buzilmoq "erxotinning ajralisnr*', "eri olmod' (Buxoroda), uyi kuymoq
'konava;rron bo'lmod', "otfa d zolaridan kimdir olmod' (Qashqadaryodd.

Lingvomadaniy konsept etnomadaniy xususiyatga ega bo'lgan va
borliq haqidagi funksional ahamiyatga molik informatsiyani uzatadigan
madaniyatning asosiy birligidir. U madaniy universaliyalarni ifodalaydi.
Lingvomadaniy konsept tafakkurda mavjud boladi, u o'zida kognitiv-
ratsional va emotsional-psixologik mazmunni biriktiradi. Lingvomadaniy
konsept barcha til egalari uchun dunyoqarash modeli vazifasini o'taydi.
Lingvomadaniy konsept milliy xarakterning shakllanishiga tasir
ko'rsatuvchi madaniyat vositasi hisoblanadi.

Lingvokulturologiyada madaniyat konseptlari alohida tadqiq etiladi.
Madaniyatning asosiy konseptlari jamoaviy til ongida muhim ahamiyat
kasb etadi. Madaniyatning asosiy konseptlari deganda mavhum otlar,
xususan, vijdon, taqdir, qismat, iroda, gunoh, qonun, erkinlik, ziyohlar,
vatan va h.k. tushuniladi. Madaniyat konseptlarini A. Ya. Gurevich ikki
guruhga: "fazovrt'', falsafiy kategoriyalar, ya'ni madaniyatning universal
kategpriyalari (vaqt, makon, sabab, o'zgarish, harakat) hamda ijtimoiy
kategoriyalar, ya'ni madaniyat kategoriyalari (erkinlik; huquq, haqiqat,
mehnat, boylik, mulk)ga ajratadi. V. A. Maslpva bunga yana bir guruhni -

milliy madaniyat kategoriyasini ham ilova qiladi. Konseptlarni tahlil
qiJish jarayonida har qanday tilda madaniy o'ziga xos konseptlarning
ko'pligi aniqlangan2. Masalan, kartoshka konsepti madaniy o'ziga xos
konseptlardan biri hisoblanadi. Kartoshka ruslar uchun nochor
ovqatlanish etaloni, buni cr'r4erb rra oryrorZ Eaprorrrrue frazeologpzmi
misolida ham ko'rish mumkini beloruslar uchun odatiy milliy taom,
ikkinchi non, muhim ozuqa hisoblanadi."Yoki zoa konseptini olsak,

1 Ma{MyAos H. Trzrrnvnr MyrcaMMaJr raA4r{Kr4 irlnrrapu:rtu'zrsna6...ll V"6"r ttur." na a4a6ui!ru- -
Tonrxeur,2012. -Na 5. -8.9.
2 Macrroea B. A. Jftznreoxyrbryporoms: Vqe6. noco6rae AJrs cryA. rrrctr. y.re6, aaee4enr'rft. -M.:
Llagarenscr<uir rlen'rp <Ara4elrrs>, 2001. -C.51.
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o'zbeklar uchun non muhim ozuqa etaloni hisobiansa, koteys, yapon, xitoy

xalqlari uchun muhim ozuqa hisoblanmayfi. ular uchun garuch asosiy

ozuqa etaloni sanaladi.

Nazorat uchun savollar

1. Madaniy semaga ta'rif bering va uni misollar bilan izohlang.

2. Madaniy fondga qaysi nominativ birliklar kirafi?
3. Madaniy makon deganda nimani tushunasiz?

4. LingvomadaniY Paradigma nima?

5. Madaniy an'ana qandaY hodisa?

6. Mentallik nima?
7. Mentalitet qandaY kategoriYa?

8. Mad.aniy konnotatsiya nimani ifodalaydi?

9. Submadaniyat deganda nimani tushunasiz?

10. Lingvomadaniy konseptga ta'rif bering'

Mustaqil ish toPshiriqlari
1. O'zbek mentaliteti haqida yozmaish tayyorlash'

2. Madaniyat konseptlarini tahlil qilish'
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II BOB. TIL VA I\{ADAI]TYATNING O'ZARO ALOQASI
7.MA'RUZA

IVIADANTYAT VA UNING O'RGANILISHI

Reja:
1.'Madaniyaf,' tushunchasi
2. Madaniyatshunoslikda madaniyatning o'rganilishi
3. Madaniyat va inson
4. Madaniyat va tamaddun

Tayanch so'z va iboralar: til, madaniyat, inson, jamiyat, badaviy
turmush, sahroiy turmush, madaniy turmush, o'qimishlilik, ta'lim'
tarbiya, ma'rifat, madaniyatli shaxs, qishloq xo'jaligi, hurmatlash,
ehtirom, artefaktlar dunyosi, faoliyat, tamaddun, madaniyatlilik.

7. L.'Madaniyaf,' tushunchasi
'Madaniyat'' lingvokulturologiyaning asosiy tushunchalaridan biridir.

Shuning uchun madaniyatning ontologiyasini, uning semiotik va boshqa
xususiyatlarini ko'rib chiqish maqsadga muvofiqdir.

Tadqiqotchi Ven Shu Lee "madaniyaf,'tushunchasining 6 ta tarifini
keltiradi:

1. Madaniyat (tabiat va biologiyadan farqli olaroq) - insonning noyob
say-harakati, urinishidir. U "tabiatni yo'q qilishga qarshi misoli bir
qo'rgondir"

2. Madaniyat - nazokat, xulq-atvordir.
3. Madaniyat - (barbarlardan farqli o'laroq) tamaddundir.
4. Madaniyat - lisoniy haamjamiyat, ishonch, qadriyatdir (har bir

madaniyat vakili bir tilda gaplashadi, ayni an'analarrd bo'lishadi).
5. Madaniyat - hukmron yoki yo'lboshlovchi'madaniyatdir. Masalan,

"madaniyat axloq va buzuqlikni belgiloVchi sinfni boshqaradr''.
6. Madaniyat umumiy va botishilmaydigan narsalar orasidagi

tangliklarni o'zgartiradil.
' Madaniyat ' jamiyat, inson ijodiy kuch va qobiliyatlari tarixiy taraq-

qiyotining mua)Dran darajasi. Kishilar hayoti va faoliyatining turli ko'ri'
nishlarida, shuningdek, ular yaratadigan moddiy va ma'naviy boyliklarda
ifodalanadi.'Madaniyat'' tushunchasi muayyan tarixiy daw (antik mada-
niyat), konkret jamiyat, elat va millat (o'zbek madaniyatil, shuningdek,
inson faoliyati yoki turmushining o'zigA xos sohalari (masalan, mehnat

I Judith Martin, Thomas Nakavama. Intercultural communication in contexts. - 5th ed. -New York:
McGraw-Hill, 2010. -P. 85.
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mad.aniyati, badiiy mad'aniyat, turmush mad'aniyati)ni izohlash uchun

;;,iliiudi.'ro* *u 
"oau 

"-'durriytd' termini kishilarning faqat ma'naviy

hayoti sohasiga nisbatan ishlatiladi'
,Madaniyad' *;;; ;;dir" (shahar) so'zidan kelib chiqqan. Arablar

kishilarhayotiniikki-t"'gu:birinibadauiyyolisafuWturmush)
ikkinchisini ^uauii-turmi,shdeb 

ataganlar. Badaviylik - ko'chmanchi

holda d"ashtu sahrolarda yashovchi *Jlqrarga, mad.ani- ylik - shaharda

o,troq hold.a yashab, o'ztga xos turmush tarziga ega bo'Igan xalqlarga

nisbatan ishlatilganl.
O,zbek tilida -uauoi"*so'zi 

(arab. - sivilizatsiyd quyidagi ma'nolar-

a" qJu-uJ#, D;;;;;g ishla! chiqarish, ijtimoiy, ma'naviv-marifiv

hayotida qo,lga r.irigr" yuiuqlari; 2) biror ijtimoiy guruh, sinf yoki

xalqningma,lumdawdaqolgar*ilganshund.ayyutuqlaril3)o.qimish.
lilik, ta'limta*fi'a*kGrrili, ziyolilik, ma'rifati a)- rylaaniVatli 

shaxs

talablariga javob beruvlhi sharoitl 5) qistrloq 1o'jaligrda 6'simlik voki

;kh"tdt"rlarinil yetkazish, o,stirish, yetishtirish 2.

yewopada "*uJ*ivuf deyilganda, dastlab insonning tabiatga

ko,rsatadigan -uqruag"" muvofi.q,tasiri, shuningdek, insonga ta'lim-

tarbiya berish t"r^I.""igu" tf"r "rrlt*" 
- yerni ishlag!, parvaristrlashi

tarbiya, rivoilarosh,-h;;"t1tsh, ehtiromi ruschad'agi "rynsrypd' so'zi

ham shundan olingad'
XuII asrdan-"tibo*u., ku]twa so.zi bi]an insorrning faoliyati, uning

aniq bir -uqrrdg"u ;;;gr, fikrlashi tufayli ytzaga kelgan barcha

narsalar trr"hrrrji. Uostlairgan. Biroq mazkur so'z dastlab "insonni

tabiatga ta'siri, *ron -rnrtu'u*i yo'lida tabiatni o'zgartirish, ya'ni yerni

ishlasn-, -r rroridl.";":ilJg"". I(ultura - ijtimoiy-gumanitar bilishning

fundamental tusn'unchalariJan biri sanaladi. Mazkul so'z XVIII asrning

ikkinchi yarmi tfVf"mut asri)dan boshlab ilmiy termin sifatida

iste,molga kirgan3. Madaniyat faqat mavjud me'yor va urf-odatlarga rioya

qfish qobiliyatini rivojlantirishni-emas' uutt i ularga rioya qilish istagini

ragbatiantirishni ham o' z tchiga olgan'

Markaziy Ori;;d bu)"rk tkakkur egalari madaniyatlilik masa'

lasiga insonning *r,i;:*n"ttn kamoloti, ong va tafakkur taraqqiyoti,

fozil jamiyat va t<omil"inroolu, masalasi nuqtayr nazaridan kelib chiqqan

holda yorrd.ashadiirr. srr*q mutafal<kirlari madaniyat masalasini inson'

ningma'naviy-"quvu*r.'molligishaklid.a,baxt-saodatgaerishuvitatzida

ffiiyasi.5.jiltl.-Toshkent:o,zbekistonMiIliyEnsikIopediyasi,2003._B.
372-373. rle1rrg.icr^,2006. - E. 521.
2 va6ex rq.nunrgr rr3ox,Jrpr JryfaTn. II. - Tomcern: vs6eR[C'fOE It{rln;rrfi anrllrx',rot

3 Mac,rosa g. e. ["-r"".;y;"ryp;rr;rr.rs. v.re6noe noco6r.re A,as cry,4er{ToB Bbrcrr{x y're6nrx 3aBeAeEui'

-M., 2001. -c.12. 
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tushunadilar. Bu an'anaviy tushuncha kevrnsl avlodlar tafakkuri-dan
mustahkam joy olgan. Shu sababli "madaniyat'' deganda ko'proq
insonning ma'naviyati, uning ichki kechinmalari va tashqi qiyofasining
mushtarakligini ko'z oldimizga keltiramizl.

Abu Nasr Forobiy madaniyatlilik deganda, ideal jamiyatni tushunadi
va shunday yozadi: 'Madaniy jamiyat va madaniy shahar (yoki
mamlakat) shunday bo'ladiki, shu mamlakatning aholisidan bo'lgan har
bir odam kasb-hunardan ozod, hamma bab-baravar bo'ladi, kishilar
o'rtasida farq bolmaydi, har kim o'zi istagan yoki tanlagan kasb-hunar
bilan shug'ullanadi. Odamlar chin ma'nosi bilan ozod boladilar. Biri
ikkinchisiga xoJayin bolmaydi. Odamlarning tinchlik va erkinliklariga
xalaqit bemvchi sulton (yu'tti podshoD bo'lmaydi. Ular orasida turli
yaxshiodatlar,zavq-Iazzatlarpaydoboladr''2.

Al-Xorazmiy4 Al-Fargloniy, Abu Abdutloh Marvany, Ibn Sinolar
insonning tashqi tabiat va o'zi yashayotgan jamiyat taraqqiyoti
qonunlarini bilish, o'rganish va tahlil qiJish orqali axloqiy kamolotga
(madaniyatlilikka) erishishi mumkinligi gbyasini ilgari suradilar.

Beruniy o'z asarlarida nafaqat insonning madaniyatliligi, y&'d
insoniy fazilatJarni o'ztda mujassamlashtirishi masalasini, balki turli
xalqlar madaniyatlarining o'zaro aloqadorlikda bolishi va bir-biriga ta sir
etishi natijasida rivojlanib, boyib borishini yoritib beradi.

Abdurahmon Jomiy ham insonning madaniyatliligini donishmand-
Iik, fozillik va bilimdonlikda deb biladi. Uoing nazdida ilm kishini irodali
qiladi. Madaniyatsizlik belgilari hisoblanmish nochorlik, jaholat, munofiq-
lik, xiyonat va hasaddan qtttqazadi. Uningcha, ma'naviy-madaniy komil-
lik darajasiga erishgan kishi nafaqat bfim oladi, balki boshqalarga ham
ilm ulashadi. Abdurahmon Jomiy o'zining'T,ujjat ul'asroy'' asarida o'zidan
oldin' yashagan mutafakkirlarning fikrini davom ettirib, insonning
mukammalhsr (madaniy'ma'naviy komilIigD uning halol va pok yashashi,
biror-bir kasb etagidan tutishi, o'z mehnati'evaziga kun ko'rishida, deb
biladi.

Jomiyning musiqaga oid 'S,isolayi musiqiy'' asarida musiqaning
inson'ning kamol topishi, unga ma'naviy ozuqa berishi, uning ma'naviy
ehtiyojlarini qondirishdagi ahamiyati haqidagi fikrlari o'ta muhimdirs.

Alisher Navoiy o'z asarlarida madaniyat. masalasini ijtimoiy va
axloqiy hodisalar bilan o'zaro bog'Iiqtikda; de-b biladi. Insonning madaniy-

I Qoraboyev U., Soatov G'. O'zbekiston madaniyati. -Toshkent: "Tafakkur bo'stonL', 2011. -B.7.
2 @opo6uft A. @oaurr oAaMJrap ura4pra. -Tomrcerrr: A6.ry"nna (o4upuft raollu4arz xaJr4 Mepoct4, 1993. -
B. 190.

3 Qoraboyev U., Soatov G'. O'zbekiston madaniyati. -Toshkent: "Tafakkur.bo'stoni', 2011. -B. 8.
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ma'naviy qiyofaga ega bo'lishi faqatgina adolatli jamiyatdagina amalga
oshafi, deb hisoblaydi:

Gar yo'qtur adab, ne sud oltun unidin,
Elning adabi xushroq erur oltunidinl.
Keyrngr daw mutafakkirlari, ayniqsa, Turkiston ma'rifatparvarlik

harakati vakillari madaniyat tushunchasini xalqni savodli, ilmli,
ma'rifatli qilish g'oyasi bilan birlashtirdilar. Ular shaxs, millat, davlat va
jamiyatning madaniylik darajasini shaxs va xalqning o'z-o'zini va milliy
o'zligini anglashida, deb bildilar.

7. 2. Madaniyatshunoslikda madaniyatning o'rganilishi
1960-yillarda madaniyat haqidagi mustaqil fan sifatida madaniyat-

shunoslik (kulturologiya) shakllandi. U falsafa, tarix, antropologiya,
sotsiologiya, psixologiya, etnologiya, etnografrya, tilshunoslik, san'atshu-
noslik, semiotika, informatika singari fanlar kesishgan nuqtada r,'ujudga
keidi. Hozirgi kunda madaniyatshunos olimlar tomonidan madaniyatni
tushunish va aniqlashdagi qator nuqta5n nazatlar ajratilgan. tllardan
ayrimiarini quyida ko'rib chiqamiz.

1. Tasuiriy nuqtayi nazatda madaniyatning alohida elementlari - urf-
odatlar, faoliyatlar, qadriyatlar, ideallarning turlari va h.k.ga e'tibor
qaratiladi. Mazkur nuqtayi nazarga ko'ra, "madaniyat bizning hayoti-
mizni hayvonsifat ajdodlarimizning hayotidan ajratadigan yutuqlar va
institutiar majmuyi' sifatida belgilanadi. U ikki maqsadga: insonlarni
tabiatdan himoya qfish va insonlarning dzato munosabatlarini tartibga
solishga xtzmat qiladi (Z. Frey0. Madaniyatning paydo bo'lishi xususidagi
ro'yxatning to'liq berilmagani mazkur nuqtayi rrazarrxrrg kamchiligi
hisoblanadi.

2. Qadriyat nuqtayi nazarida madaniyat insonlar tomonidan
yaratilgan ma'naviy va moddiy boyliklarning majmuyi sifatida talqin
qilinadi. Obyekt qimmatga ega bo1ishi uchun inson unda qadrli xususi-
yatlar mavjudligini anglashi kerak. Obyektlar qimmatliligini belgilash
qobfiyati inson ongida qadriyatlar haqidagi tasavr,rrrlarni paydo bo'lishi
bilan bogliq bo'ladi. Biroq tasavr.r,rr ham muhim hisoblanadi, chunki
uning yordamida yaratiladigan mukammal namunalar va ideallar
mavjud obyektlar bilan qiyoslanadi. M. Xaydegger (M. Vebyer, G.Fransev,
N.Chavchavadze)ga ko'ra, madaniyat yuksak qadriyatiarni inson qadr-
qimmatini madaniylashuv yo'li bilan amalga oshishidir. Ushbu nuqtayi

1 A,runep Hasoufi. 116par,ru {uxoffrJrap Ba xucrarrfi IuHr'rarJrap. Hampra raiiiiproeulr,tap A.Tu;ranoe,
[,1. Cafi g1'rraee. -Touxenr: "Sano-standalt", 20 f 6. -8. 78.
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nazarring kamchiligi unda madaniyat tushunchasining toraytirfishidfu.
Chunonchi, unga insonning turli faoliyatlari emas, balki faqat qadriyat-
largina kiritiladi.

3. Faoliyat nuqtayi nazariCa madaniyatga faoliyatning alohida turi,
ya'ni inson ehtiyojlarini qondirishga xos bo'lgan usul sifatida qaraladi.

4. Funksionistik nuqtayi nazatda madaniyat jamiyatdagi
informatsion, moslashuv, kommunikativ, normativ, baholash, integrativ,
ijtimoiylashuv va boshqa funksiyalar vositasida tavsiflanadi.

5. Germenevtik nuqtayi nazatda madaniyatga ko'plab matnlarga
qaralgandek munosabatda bo'linadi. Ular uchun madaniyat - matnlar

majmuyi, aniqrog'i, matnlar majmuyini yaratuvchi mexanizm sanaladi
(Yu.M.Lotman). Matnlar - madaniyatning joni va qoni. Bu nuqtayr nazar-
ning kamchfigi matnni bir xil tushunib bo'lmaslikdir,

6. Me'yoriy nuqtayi nazatda madaniyatga insonlar hayotini
belgilovchi, dasturlovchi me'yorlar va qoidalar yig'indisi sifatida qaraladi
ff. N. Sagatovskiy)
7. Ma nauiy nuqtayi nazartarafdorlari madaniyatni jamiyatning ma'naviy
hayoti, ma'naviy ijodning gloyalari va mahsulotlari sifatida izohlashadi.
Jamiyatning ma'naviy hayoti madaniyatdir (t. Kertman). Mazkur
nuqtayr nazarning kamchiligi unda madaniyat tushunchasining
toraytirilishidir. Bu o'rinda moddiy madaniyatning ham mavjudligini
unutmaslik kerak.

8. Dialog:ik nuqtayi nazatda madaniyat - "madaniyat dialogi' (V.

Bibler) subyektlarning muloqot qfish shakli sifatida talqin qilinadi.
Muayyan xalqlar, millatlar tarafidan yaratilgan etnik va milliy madani-
yatlar ajratiladi. Milliy madaniyatlar ham o'z navbatida submadaniyat-
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larga, ya'ni ijtimoiy qatlam va guruhlarning madaniyatlariga bo'linadi.
Shuningdek, turli xalqlarni birlashtiradigan, masalan, xristianlarning
madaniyati singari metamadaniyat ham mavjud. lVlazkur madaniyat-
larning barchasi bir-biri bilan o'zaro muloqotga kirishadi. Milliy
madaniyat qanchalik ko'p rivojlangan bo'lsa, u boshqa madaniyatlar bilan
shunchalik ko'p aloqaga kirishadi.

9. Informatsion nuqtayi nazatda madaniyat xabarni yaratish,
saqlash, tarqatish va undan foydalanish hamda jamiyat tomonidan
qo'llaniladigan belgilar trzimi sifatida tasavr.rrr qilinadi (Yu.M.Lotman).
uni mashina tili, xotira va informatsiyani qa)ta ishlash dasturi bilan
ta'minlangan kompy'r-rterga o'xshatish mumkin. Madaniyatda ham ijti-
moiy xotira va inson muomalasining dasturi bo'lgan til1ar mavjud. Xullas,
madaniyat jamiyatni informatsiya bilan ta'minlash bo'lib, u belgilar tizimi
yordamida jamiyatda yig'iladigan ijtimoiy informatsiyadir.

10. Ramziy nuqtayi nazar o'zining e'tiborini madaniyatda ramzlar-
ning qo'llanilishiga qaratadi. Madaniyat - "ramziy borliq" (Yu.M.Lotman).
Uning ba'zi unsurlari maxsus etnik ma'no kasb etadi, xalqlarning ramziga
aylanadi: non, choy, palovo'zbeklar uchuni shchi, kasha, samovar, sarafan
ruslar uchuni gtruchli pt'og koreyslar uchuni spagetti italyanlar uchuni
pivova kolbasanemislar uchun va h.k.

Madaniyatning y'uqorida sanab o'tilgan barcha vaztfdtart bir-birlari
bilan uzviy aloqadorlik va bog'ianishda boladi. Qayd etilgan nuqtayi
nazarlarning barchasi ratsional mazmunga ega bo'lib, ularning har biri
"madaniyat"ga xos bo'lgan qaysidir xususiyatlarni ifodalagan. Ular bir-
birini toldiradi, boyetib boradi va pirovard natijasida ijtimoiy taraqqiyot
hamda shaxs kamolotiga Azmal qiladi.

lVladaniyatga mehnat faoliyatining usu11ari, axloq-odob, urf-odatlar.
rasm-rusumlar, muloqot xususiyatlari, dunyoni ko'rish, tushunish va
yaratish usullari kiradi. Nlasalan, daraxtda osilib turgan barg tabiatning
bir qismi, gerbariydagi barg esa madaniyatning bir qismii yo'l ustida
yotgan toshning o'zi madaniyat emas, biroq u ajdodlarimizning qabriariga
qo'yiiganda madani5ratga aylanadi. Shunday qilib, madaniyat muayyan
xalqqa xos bo'lgan borliqdagi hayot va faoliyat, shuningdek, insonlar
orasidagi o'zavo munosabat (urf-odatlar, rasm-rllsumlar, muloqot xususi-
yatlari) va dunyoni ko'rish, tushunish va yaratish usullariclir..

'Madaniyat" tushunchasini beigilashning qinnligr uning muhim
xususiyatlari bo'lgan murakkabligi va ko'pqirraligidan tashqali, uning
qarama-qarshilik (antinomiya) xususiyati bilan ham tavsiflanadi.
Madaniyatda antinomiya deganda ikki qarama-qarshilikning birligi, lekin
bir xilda yaxshi asoslangan hukm tushuniladi. Nlasalan, madanivatda
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ishtirok etish shaxsning ijtimoiylashuviga yordam beradi, ayni paybda
uning individuallashuviga zamin yaratadi, ya'ni shaxsning noyobqobfiyatlarining ochilishiga va tan olinishiga yordam beradi." so,ngra
madaniyat ma'lum darajada jamiyatga uogliq toimaydi, ammo u jamiyat
tashqarisida mavjy$ emas, u faqat jamiyatda yaratitadi. umuman organ-
da, madaniyat kishining fazilatlarini 

-oshiradi, 
jamiyatga ijobiy tasir

qiladi. Biroq ayrim hollarda u salbiy ta'sir qfishi ham mumkin. Madani-yat an'analarni saqlash jarayoni sifatida mavjud botishi bilan birga, u
Iangr shaklarning vujudga kelishi va o'zgafrshiar ta,sirida bu an,anJarni
buzishi ham mumkinl.

Madaniyat tahlilining mruakkablashuviga bu tushunchaga berilgan
ta'riflarning turli-tumanligr biian birga, aksariyat tadqiqothi"*,i";
(madaniyatshunos, antropolog fayrasuf, etnograf va h.kj ir"*" n"rrr:qayta murojaat qilistrlari, mazkur mohiyat haqidagi q*..h]*irrr
o'zgartirishlari ham sabab bo'ladi. Binobarin, yuqonda keltirilgan
ta'riflardan tashqari yu.M.Intman madaniyatni 

- 
shunday izohlaldi:

"madaniyat ' murakkab semiotik tizim, uning funksiyasi - xotira, uning
asosiy xususiyati - bilimlarning toplanishi'r. ,Muiuniyat bir paytdl
yashovchi va muaJ4/an rjtimory tashkilotlar bilan boglangan qandaydir
jamoa, guruhlar uchul umumiy bo'lgan bir narsa. Madanivai kishilar
o'rtasidagi muloqot shaklidir',a

Madaniyatni turfa qarashlar nuqtayr nazaridan o,rganish har doim
farqli natijalarga olib keladi: psixologik faoliyat nuqtayi iazandanyond.a-
shish o'ztga xos natija bersa, sotsiologik nuqtayr'niratdan yondlshish
boshqa bir natijani_beradi. Madaniyatning turli qirralarini chegaralash
bilangina bu hodisa haqida u yoki bu tasawu rgu "g bolish mumkin.

Aytilgan fikrlardan kelib chiqqan holda, ,madaniyatni shunday
belgilash mumkin: madaniyat - me'yorlar, qadriyatrar, ideallar, .ru-..rr.-
larning yol-yo'riqlari va ko'rsatmalari tinmigi asoslangan subyektlar
faoliyatining barcha ghakllari majmuyi, u boshqa madaniyatrar bilan
dzaro aloqada yashaydigan jamoaning meros qfib organ xotirasi. Madani-
yat'me'yori irsiy meros qilib olinmaydi, balki otganist orqali o,zlashtirib
lor-itadi. shuning uchun milliy madaniyatni egarash katta aqliy va
irodaviy kuch talab qiladi.

I 
l\iac11^ea 

B' A' Jlun.roryJrbrypoJ'rortrs. vqe6soe noco6ve AJ'rs c-ryAer{roB Bhrcrurx yre6nr,rx aane4enzr?.-M., 2001. -c. 12-16.
2 Jroruan Io. M. o gnyx n'roAeJrrx HoMMy'r.ftaqnn,, B cxcreMe rcynrryprr // semeiotike. . No 6. -Tapry, M-:ofl'l. 1971. .C.228.
3 Jroruan Io.M. Becearr o- pyccxori rcyrrbrype: Brrr z rpa,4uq'rr pycc*oro 4nopancrna. _cfl6.:"I4ctyccreo-CllB", 1994. - 670 c.



7. 3. Madaniyat va inson
Madaniyat inson faoliyatidan va jamiyatdan tashqarida mavjud

bo'lmaydi. Aynan insonning faoliyati borliqning yangr to'rtinchi shakli
bo'lgan madaniyatni r,rrjudga keltirdi M. S. Kagan).

Ma'lumki, borliqning uchta shakli: "tabiat - jamiyat - inson" mavjud.
Madaniyat - inson faoliyatlari dunyosi,ya'nt artefaktlar dunyosi(Iot. arte -

sun'iy va factus yaratilgan), u insonning jamiyat qonunlariga ko'ra
tabiatni o'zgartirishidir. A.Ya.Gurevich va boshqa tadqiqotchilar tomoni-
dan ushbu sun'iy muhit ba'zan"ikkinchi tabrat', deb nomlanadi.

Taniqli faylasuf M. Xaydeggerning yozishicha: "...insonning faoliyati
madaniyat sifatida tushunilafi va uni tashkil etadi. Madaniyat yuksak
qadriyatlarni inson qadr-qimmatini madaniylashuv yo'li bilan amalga
oshishidir"l.

Biroq madaniyat artefaktlarlarning shunchaki yigindisi, ya'ni inson
qo'li bilan yaratilgan moddiyat bo'lmay, balki insort o'z faoJiyatining
mahsuliga va faoiiyatiga qo'shadigan frkrlar dunyosidir. Yangi fikrlarni
yaratishning o'zi ma'naviy madaniyat (san'at, din, ilm)dagi faoliyatning
fikriga aylanadi. Fikrlar dunyosi cheksiz bo'lib, u inson frkrlari
mahsulotlarining dunyosi, inson aqlining saltanatidir. Modomiki,
madaniyat inson faoliyatiga bog'tiq ekan, uning tuzilishi inson
faoliyatining tuzilishi bilan aniqlanishi lozim.

Insoniyat biologik jihatdan bir turga mansub, lekin ijtimoiy jamoa

sifatida bir tur bo'lolmaydi. Insonlarning turli hamjamiyatlari o'ziga xos

hayot faoliyati usullari va shakllarini ishlab chiqqan, ular bir-biridan farq
qiladigan tabiiy va tarixiy sharoitlarda yashaydi. Hamjamiyatlarning
o'zato ta'siri jarayonida mazkur usul va shakllar bir-biridan o'zlashtiriladi.
Masalan, balet qayerdan kelgan? Fransiyadan. Yoki teatr qayerdan
kelgan? G'arbdan.

Madaniyatlar "umumiy'' bo'lmaydi, har qanday madaniyat muayyan
hamjamiyat, xalqning ijtimoiy amaliyotidag1 o'ziga xos usullarini birlash-
tiradi. Masalan, o'zbek madaniyati uzoq )"llik tarixga ega bo'lishiga
qaramay, u O'rta Osiyo madaniyatiga aylanmagan.

Milliy madaniyat boshqa milliy madaniyatlar bilan muloqotga
kirishadi va,ona madaniyatning e'tiboridan chetda qolgan jihatlar o'rtaga
chiqafi. Gap shundaki, aksariyat kishilar o'zlarining dunyoni tushunish-
iari, hayot tarzlafi va yashash yo'llarini to'g'ri deb hisoblashafi. O'zlarrga
tanish bo'lgan qadriyatlarni hammabop va barcha uchun tushunarli deb
o'ylashadi. Qachonki boshqa madaniyat vakillari bilan to'qnashganlarida

I Xari4emep M. Bpeua HaprtrHhr \rrrpa // Hoeag rexHofiparrrqecnas BoJrHa Ha 3ana4e. -X{., 1986. -C. 93.
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Zamonaiy amerikalik tadqiqotchi S.Xantington tamaddunni oliy
toifadagi kishilar jamoasi sifatida izohlaydi. Olim 8 ta yirik: g'arbiy,

konfutsiylik, yapon, islom, hind, pravoslav-slavyan, lotin-amerika va
afrika tamaddunini ko'rsatib o'tadi.

Rus tfida "sivilizatsiyd' so'zifransuz va ingliz tillaridan farqli o'laroq,

1767-I777'yillarda paydo bo'lgan. N. A. Berdayevning fikricha, madaniyat
(kulturd ruhga, tamaddun esa faqat metodlar va vositalarga egadir'

M. K. Mamardashvilining qarashicha, madaniyat faqat shaxsiy
ma'naviy sa'y-harakatlar orqali qo'lga kiritiladi, tamaddurdan esa

foydalaniladi. Madaniyat yangini yaratadi, tamaddun faqat ma'lum
narsani tarqatadi.

Shunday qfib, madaniyatni ikki yo'nalishda rivojlangan deyish

mumkin: r) insonning moddiy ehtiyojlarini qondirish ' bu yo'nalish
tamaddunda rivojtanadii 2) ma'naviy ehtiyojlarni qondirish, yahi
madaniyat ramrny nrsusiyat kasb etadi.

Lingvokulturologiya uchun tamaddunga nisbatan madaniyat katta
qiziqish uygiotadi. Binobarin, tamaddun moddiydir, madaniyat esa

ramziydir.

Namrat uchun savollar
1.'Madaniyat' so'zini izohlang.
2. Badaviylik nima?
3. Madaniylik nima?
4. "Kultura so'zining ma'nosini tushuntiring.
5. Tasviriy nuqtayr nazardamadaniyatga qanday tarif beriladi?
6. Faylasuf M. Xaydegger madaniyatga qanday ta'rif bergan?

7. Madaniyat - "artefaktlar dunyosl'deganda nimani tushunasiz?
8. Borliqning "to'rtinchi shakll' nima?
9.'Madaniyatlilik" va "madaniyaf, ' tushunchalarini izohlang.
10. S. Xantington qaysi yirik tamaddunlarni ko'rsatib o'tgan?'

1 1. Ingliz-amerika an analarida tamaddun qanday tushunilafi?
1 2. Madaniyat va tamaddunning farqlarini ko'rsating.

Mustaqil ish topshiriqlari
1. Madaniyatni tushunish va aniqlashdagi nuqtayi nazarlar haqida

yozmaish yozish.
2. MilIiy madaniyat va uning turlarini belgilash.
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8-MA'RUZA
MADANryATI"AR TIPOLO GTYASI

Reja:
1. Edvard Hall tipologiyasi
2. Erik Donald Xirsh tipologiyasi
3. Girt Xofstede tipologiyasi

Tayanch so'z va iboralar: madaniyatlar tipologiyasi, madaniyatlar
o'lchovi, monoxron model, polixron model, hokimiyat masofasi'
individualizm, kollektivtzm, erkaklik asosi, ayollik asosi, noaniqlikdan
qochish, uzoq muddatli yo'nalish.

8. 1. Edvard Hall tipologiyasi
Madaniyatlar tipologiyasining bir qancha o'lchovlari mavjud. Mazkur

o'lchovlardan biri turli madaniyatlarning vaqtga bolgan munosabati
hisoblanadi. E. Hall ushbu o'lchov asosida ikki madaniyat turini ajratishni
taklif qilgan. Uning fikricha, barcha madaniyatlar o'z vaqtini ikki:
monoxron va polixron modellarga ko'ra taqsimlaydil.

Mono:<ron modelda vaqt inson uchun kesimlarga ajralgan yo'l sifatida
obrazh gavdalanadi. Vaqtning bunday qismlarga bolininshi tufayli ushbu
madaniyatdagi inson vaqtni muayyan darjada boshqarish mumkin deb

o'ylaydi: u faqat bir ish bilan shug'ullanadi, shuningdek, vaqtni ish uchun
va hissiy aloqalar uchun taqsimlayfi. Monoxron madaniyatlarda 10-15

daqiqaga kech qolish mumkin, biroq bunday holatlarda kechirim so'rash
kerak bo'ladi.

AQShning' aksariyat universitetlarida ish tartibi vaqtning monoxron
o'lchoviga asoslanafi. Darslar, uchrashuvlar, yig'ilishlar qat'iy jadval
asosida o'tkaziladi. Professor-o'qituvchilar har bir talabani belgilangan
vaqtda qabul qiladi, majlislar o'z vaqtida o'tkaziladi, har qanday favquiod-
da holatlarda ham belgilangan uchrashuv qoidirilmaydi. Oilaviy va
shaxsiy muammolar universitetdagi o'quv jarayonini oqsatishga sabab
bo'loimaydi2.

Poli:<ron modelda qat'iy jadval bo'lmaydi, bir vaqtning o'zida bir
qancha hofisalar yrrz berishi va inson bir pay'bda bir qancha ish bilan
shug'ullanishi mumkin. Bu yerda vaqt chatishgan chiziq ko'rinishida
tushuniladi. Mazkur madaniyat vakillari uchun vaqt "moddiylik"dan

I Hall E.T. The hidden dimension. Garden City, NY: Doubleday, 1966.
2 Judith Nlartin, Thomas Nakayama. Intercultural communication in contexts. - 5th ed. -New York:
NIcGrarv-HiIl, 2010. -P. 27 8.
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kamroq hisoblanadi, shuning uchun vaqtni behudaga sarflash
tushunchasi ular uchun begonadir. Tilda vaqt tushunchasini ifodalay-
digan bironta ham so'z bo'lmagan madaniyatlarda (masalan, Shimoliy
Amerikaning ayrim hindu qabilalaridd +O-00 daqiqaga kechikish va
buning uchun kechirim so'ramaslik me'yoriy hol hisoblanadil.

Agar monoxron madaniyatda vaqt har doim tejalsa va "vaqt - bu pul'
hisoblansa, polixron madaniyatda bunga ehtiyoj yo'q, vaqtdan to'g'ri
foydalanish haqida "gap bo'Iishi mumkin emas". Polixron madaniyatga
rus, LotinAmerika, ftarrsuz, koreys, o'zbek, turk madaniyatlari, monoxron
madaniyatga esa nemis, Shimoliy Amerika, yapon madaniyatlari misol
bola oladi.

Xalqaro biznes uchrashuvlari va texnik yorddm loyihalari vaqt
olchovidagi farqlar tufayli barbod bo'lgan holatlar juda ko'p uchraydi.
Masalan, AQSh ishbilarmonlari ko'pincha o'rta Sharq mamlakatlaridagi
uchrashuvlarning o'z vaqtida boshlanmasligidan, kishilarning uchrashuv
chog'ida qapga tushib ketishlaridan, shuningdek, shaxsiy majburiyatlar
tufayli uchrashuvlarning bekor qilinishidan shikoyat qfishadi. Ko'pincha
vaztfafat va shaxsiy munosabatlar ajratilmasdan, birga amalga oshiriladi.

AQShdagi chet ellik talabalar va ishbilarmonlar amerikaliklarning
jadvallarga bog'lanib qolganliklari, ular kishilar o'rtasidagi munosabatlar
bilan yetarli darajada qiziqmasliklarini qayd etishadi. Amerikaliklarning
o'zfizmat vazifalarini bajarish va uchrashuvlarni vaqtida o'tkazish uchun
do'stlari va oilalarini "qurbon qi lishlari"ni ta'kidlashadi2.

Kommunikatsiya ishtirokchisining vaqtga .bo'lgan munosabatini
tushunishda uning hayot sur'atini bfish katta ahamiyat egadir.
Jumladan, megapolis shaharlarining vaqt bilan bog'Iiq muhiti ularning
monoxron madaniyatini namoyon qiladi.'Bu o'rinda Nyu-York shahrining
vaqtga bogliq muhiti e'tiborga molikdir. Nyu-York:shahridagi hayot
sur'ati haqida o'z taassurotini koreyalik talaba quyidagicha ifodalaydi:

I Bo"riArrpee B.E. Bee4enrae B Teop[Io Me*cxyJrbrypuoi rcorruynuraqrzra. I{ypc nexqraft- -M.: Pyccrclrfi
s.lux, 2009. -C. 76.

2 Judith Martin, Thomas Nakayama. Intercultural communication in contexts. - 5th ed. -New York:
McGraw-Hill, 2010. -P. 278.
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lt" "Nvu-Yorklik bo'lish - btt yapon' xitoy yoki koreys bo'lish '
I n*or.'n|u'" rorloitnrni o'zgartirish degani' Hy,bir^y!u.l'or,li!ni1s

h(trqkatida qordoyii' ioq'od bordLk. turyttladi' Sh:tnjlyd:f: bu

s harqiy qishio ql ar dagi o s iyoliklarniyS 
-(o' 

pincha tanb all ik bil an u

yoqdan btt yoqqa y,,i'hfgi o'xshaydi' Bir.oq btt yerdagi odamlarning
'toito 

sopl)riirt go yoki bi'o'go' qaras.hga ham .vaclti 
yo'q' Nytt-

Yorliklar orasida io'lkh - ioyoigo ilgari bo'lytlsan ya.ngicha'

irt r.ing ko'zini bitadigan odam"dek qarashni shakllantiradi' Hatto

spektaklga ketayotgan odam h1t1-br,tiga keragicha tayyorlanadi vq

ishbilarmon octamiek ko,rinadi. Uning har bir hqrqkati dadil, qat'iy

,o o'ylorgon bo'ladi' (J nima xohlashini aniq bilishi lo-z,im' Uning

maqsadi barchq narsaning vaqti matematik aniqlik asosida

'. t,iigito"gon markaziy temiryo'I bekatiga o'xshaydi" '

Turli madaniyatlarda kechikish ko'lami vaqtga munosabat mezoni

bo1ib xizmat qiladi .Mu"ulun, Afrika qishloqlaridagi umumiy majlis

barchaaholiyig'ilgu,,att'keyenboshlanadi'AgardasizAQShdamuhim
uchrashuvgakechqot,u.,gi,'"buishgaqiziqmas}i}vahamkorganisbatan
hurmatsizlik sifatida bahllanafi. Iotin Amerikada esa deyarli bir soatga

kechikish ham odatiy rroi rri.ourunafi. shunga ko'ra AQSh bilan Lotin

Amerikaishbi]armonlarininguchrashuviboshqamadaniyatningvaqtdan
foydalanish xususiyatlarii bilmasliklari tufayli mufawaqiyatsiz

yakunlanishi mumkin.
Mad.aniyatiaro.tmishga,hozirgskungavakelajakka..yo.nalishi'ga

ko,ra ham farqlanadi. gfuinc"lti guruhga arlanalarga katta ahamiyat bera-

digan madaniyatl', kil.udi ,,u ,,IuI. ko.pincha 
.konservativ,' madaniyatlar

sifatida tasvirlanadi. Bunday madaniyatlarga inglii, rus, xitoy, yapon va

fransuz -.a.niy.tirrloi misol qilib keltirish mumkinl' Mazkur guruhga

koreys va g,zbek madaniyatini huttt kiritish mumkin. Hozirgi kunga

yo,nalgan madaniyat vakiliari bugungi kun bilan yashashadi. Illar ta'sir-

chan bo,Iib, qurorlur.ri'lrh., y"rd.r., norit tittg o' zidd' qabul- qilishadi' ushbu

madaniyatlarga lntin Amerika mamlakatlari, frlippinliklar, irlandiya-

lik]arkiradi.Buguruhgaturklarnihamd.ax]qilsabo.ladi.Shimoliy
amerikaliklar, uk.irr.hul kehjakka yo'nalgan .madaniyatlar sirasiga

I BorArrpee B.E. BeeAegue B Teopfiro Me)+iftynbrypuox

qasrn, 2009. -C. 76.
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kiradi. Bunday madaniyatlarda lejalashtirishga, kelajak uchun
jamg'arishga katta e'tibor qaratiladi.

8. 2. Erik Donald Xirsh tipologiyasi
Madaniyatlararo muloqot samaraclorligini ta'minlashda yetarli

darjadagi madaniy savodxonlikka, ya'ni mazkur madaniyat uchun
xarakterli bo'lgan asosiy bilimlar, qadriyatlar majmuyi, psi-rologik va
ijtimoiy tenglikka ega bo'lish 1ozim.

Amerikalik madaniyatshunos olim Erik Donald Xirshning madaniy
s avodxonlik nazariy asining asosiy maqsadi ingliz tili sohiblarining boshqa
til va madaniyat vakillari bilan samarali muloqot qilishlari uchun ularda
kerakli bilim va malakalarni shakllantirish hisoblanaclil. E. Xirshga ko'ra,
tilni mukammal egallash uchun milliy madaniyatga mos keladigln turli
madaniy ramzrar haqida chuqur bilimga ega bo'lish lozim. Bunday bilim
ma'lum lingvomadaniy hamjamiyatning lisoniy ma'nolari, muloqotining
o'ziga xos xususiyatlari, matnlarining mazmuni hamcla cliskursinins
o'ztga xos jihatlarini nazarda tutadi. Boshqa madaniyat vakillari bilai
samarali muloqot qilish uchun har bir kishi suhbatdoshi haqida mua\ryan
madaniy bilimlarga ega bo'1ishi \ozim.

E. xirsh madaniy savodxonlikni 'Jamoaviy hamkorlik ruhi',ni
yaratish hodisasi sifatida talqin qiladi. Binobarin, madaniyat vakili
mua),T/an gazetam olib, uning matni va ma'nosini to'g'ri tushungan holda
o'qishi Iozim. Uning fikricha, madaniy savoclxonlik 'trizni dunyoni bilish
hamda muluqotning standart vositasiga egalik qilishimizga va shu tariqa
zamon va makonga ko'ra yozma va og'zaki murakkab axborotlarni qabul
qilish va uzatishimizga imkon beradi". Biroq madaniy savoclronlik iaqat
madaniy dziga xos axbolotgina bo'lib qolmay, balki borliq haqidae,i yurlit
axborot hamdir. Maclaniy savodxonlik - joriy madaniy axborotni doimiy
to'ldirib borishni talab qiladigan madaniyatlararo qobiiiyatning dinamik
komponentidir.

Qobiliyat muloqotdan tashqarida bo'lmaydi. Aynan aniq kommunika,
tiv vaziyatlarda lisoniy daraja va qobiliyatning boshqa turlari oyctinlasha-
di. Muloqot ishtirokchisi o'zining qobiliyatsizligini muloqotning u uchun
yopiq bo1gan sohalarida anglab yetmaydi. Madaniyatlararo muloqotda
qobiliyatning har xil turlari (lisoniy, madaniy, kommunikativ) birlasiradi.
E. Xirsh aniq muloqot vaziyatlaridagi u yoki bu qobiliyat turining roliga
ko'ra quyidagi madaniyatlararo qobiliyatlar darajasini ajratadi:

t Hilsch E. D.. Joseph Ir.
Houg hton ^\Ii1fl in Companr

Iiett, 'l'reljl J.. Thr- \eu' Dictionarr. ol (,ultuul Litelacl,. _Boston.
2002.
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- yashash uchun zayw bo'lgan qobiliyati
- begona madaniyatga kirish uchun yetarli bo1gan qobiliyati
- yangl madaniyatda yashashni ta'minlay oladigan qobiliyati
- iisoniy shaxs tengligini to1iq amalga oshiradigan qobiliyat.
Vladaniyatlararo anglashish va samarali o'zaro aloqa uchun

qobiiiyatning lisoniy, kommunikativ va madaniy darajalari orasida
mutanosiblik bo'lishi lozim. Nomutanosiblik holatida tushunmovchilik
ehtimoli I'r-rqori bo'ladi, binobarin, til biladigan kishidan shunga mos

darajadagi madaniy savodxonlik kutiladi va unga yetarli ko'lamdagi
madaniy axborotlar egasi sifatida murojaat qilinadi.

8. 3. Girt Xofstede tipologiyasi
Gollandiyalik olim va IB1VI kompaniyasining xodimi Girt Xofstede

madaniyatlarning boshqa, anchayin murakkab tipologiyasini taklif qiladi.
U har qanday madaniyatni tavsiflaydigan beshta asosiy o'lchovni ajratadi:
hokimiyat masofasi, indiuidualizm va kollektiuizm nisbati. erkaklik va

ayollik nisbati, noaniqlikdan qochish, uzoq muddatga qaratilgan
yo'nartshr.

Hokimiyat masofasi. Hokimiyat masofa darajasi )'uqori bo'lgan
jamiyatlarda ierarxiya (pog'ona) me'yoliy hodisa hisoblanadi. Jamiyatning
har bir a'zosijamiyatda, oilada va kasbiy faoliyatda ma'lum mavqega ega

bo'ladi. Hokimiyat masofa darajasi past bo'lgan mamlakatlar sifatida
Angliya, AQSh va Skandinaviya davlatlarini ko'rsatish mumkin.
Yaponiya, Koreya, jumladan, O'zbekiston ham xizmat ierarxiyasi va katta
yoshlilarning obro'si y'r-rqori ko'rsatkich hisoblanadigan davlatlar qatoriga
kiradi. Shuningdek, G'arbda har qanday muhim qarorlarni qabul qilishda
ayollar erkaklardek hal qiluvchi oyozga ega bo1sa, Sharqda oxirgi so'z

erkak kishi tomonidan ay.tiladi.
1tt61n14qa1izm va kollektivizm nisbati. G. Xofstedega ko'ra,

individualizm shaxslararo munosabatlar yetarli darajada erkin bo'lgan
madaniyatlarda namoyon bo'ladi. Odamlar, asosan, faqat o'zlari va yaqin
kishilari haqida qayg'urishadi. Individualizm darajasi y.uqori bo'lgan
madaniyatlarning vakillari mualT/an vazifalarni afzal deb bilishadi,
ularning hayotida "Men" kishilik olmoshi katta ahamiyatga ega bo1adi.
Bunga AQSh, Buy'Lrk Britaniya, Kanada va h.k. davlatlarning
madaniyatlari misol bo'1a oladi.

1 Hofstcdc G. Llulture's consequences. Bolerl1"Hills. C-\: Sage. 198.1: Hofstede G, llasculinitl' :rnd
1'emininitr': The taboo climcnsion of national cultures. 'fhousancl Oalis. C-\: Saee. 1998: Hofsiede G

Hofstcdc G. J. Cultures and org:rnizations: Softl'arc of the mind (2nd eci.). Bo,qton: trIcGrarv'Hill
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Kollektivizm (j amoaviylik) ustuvor bo'lgan maclaniyatlarda atrofdagi-
lar bilan munosabatda bo'lish muhim sanaladi. Mazkur maclanivlt
vakillari ko'pincha "Biz", deb fikr qilishadi. Bunday holatlar.da indiviini
himoya qiladigan guruh (urug'-aymoq, hamkasblar jamoasi) va uninq
qadriyatlari katta ahamiyatga ega bo'lafi. Ushbu turga Shalq madanivati
va Lotin Amerikasi kiradil.

Y.NI.Dyakonovaning yozishicha. yaponiyadagi "individum-guruh',
munosabatlari, aksariyat tadqiqotchilar qayd qilganiclek, g,arbnikidan
farq qiladi. Yapon uchun guruhning qarashlari, qiziqishlari nihoyatda
muhim, u'hammadek bo'lishga" intiladi. Guruh yaponlarning xulqiga va
dunyoqarashiga katta ta'sir ko'rsatadi. yaponlar "guruh" tushunchasini
ko'pincha keng ma'noda talqin qiiishadi: guruh - oila, kollej, firma,
mamlakat bo'lishi mumkin2.

Yaponiyada inson hayoti tashkilot bilan bog'liq bo'ladi. yapon kishisi
uchun ishxona madaniy va ijtimoiy hayotning maykazi hisoblanadi.
Barcha xodimlar bo'sh vaqtlarini birga o'tkazishadi, hatto ta,til vaqticla
ham dam olish uylariga birga borishadi. Shaxsiy hayotdagi hodisalar,
jumladan, to'y, ajralish va h.k. ham jamoaning g'amxo'rligi doirasiga
kiradi. Shuningdek, kollektivizm yapon oilasining asosiy xususiyatlaridan
biri sanaladi. Binobarin, oila a'zolan bir-birini ismi bilan emas, balki
qarindoshlik terminlari bilan chaqiradi (masalan, kelin). oilada ota vafot
etganda, uning o'rnini o'g']i oladi va barcha oiLa a'zolari, hatto onasi ham
uni ota deb chaqiradis.

Jamoaviylik, ayniqsa, o'zbek madaniyatida yaqqor namoyon bo,ladi.
Prof. M.Bekmurodov o'zbek jamoaviyligi haqida shunday yozadi:,,Jamoa-
viylik o'zbek mentalitetida kasb-korga, iqtisodiy omillarga bog,liqlikclan
ham ko'ra, etnik va ruhiy-ma'naviy omillarga ko'proq bog'liqlik bilan
izohlanadi'11.

"Boshqalar manfaati uchun o,z manfaatidan
jamoaviyligining eng asosiy xususiyatlariclan biridir. Bu
O'tkir Hoshimovning amerikalik yirik noshir bilan
suhbatini keltirish maqsadga muvofiq bo,lacli.

kechish" o'zbek
o'rinda yozuvchi

bo'lgan quledagr

"Amerikada chiqadigan yirik gazetaning rahbari bilan hamsuhbat
borib qoldik. u o2beHar nima uchun mahallani bunchalik hwmat
I Bo'r.1rrpee B. E. Beegeurre B Teoprrru rrcifiH\'-:rbr'pHoii xor*^'rtnarlrr'. I{r'pc -acnur'
s,:rrn. 2009. Cl. 7,S.

Pvccrnii

I ,JsaHouoea E.lI. Ter.cr 
' rrHTcpnperilrlrrr{ Terrcrir. f[crrro,,rorrrg rr

irlnourrgl Hy"rrirypit rr o5nlecreo s :nox1- HTp. -1I.. ltlE;. _-C. g7. gg.
I Bo-r.:lrrpen B.E. Bne:iesnc B Teoprrn rre;Hr\\-,fbr\-pHorr llu_\r-]rlHrrli:1l1rrrr
s.;rrn. 2009. -C. 7.c).
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qilishini, nega mahalla to'g'risida maxsus qonun qabul qilinganini so'radi.
Mahalla degani qanday institut ekanini tushuntirib berishimni iltimos
qildi.

- Men sizga mahallani tushuntirishga ojizman, janob, - dedim rostini
aytib. - Uzr-ku, siz uni baribir tushunmaysiz... Buning uchun siz ham,
men ham aybdor emasmiz... Hamma gap hayot tarzining qanday
shaklJanganida.

Tasavwr qiling. Sizlarda farzand voJ/aga yetishi bilan ota og'liga
atalgan ulush - kapitalni beradi. Shu kundan boshlab yigitcha mustaqil
hayotga qadam qofadi ua o2 kunini o% ko?ad| O'g'il bir oydan keytn
burnini tortib kelsa, otasi uni haydab yuboradi... Bizda esa, ota-ona bolani
voyaga yetkazadi. Uylantiradi. Uylijoyli qiladi. Bu ham yetmagandek,
nevaralariniyam ortmoqlab lttradi. Xullas, bolam-chaqam deb umri
o'tganini bilm ay q ol a di.

Sizlarda oh olti yashar bola otasi bilan ellik dollar talashib, sudga
murojaat etsayru, g'olib chiqib, otasini ming dollar jarima to'lashga majbur
qilsa, bu - demokratiya tantanasi sanaladi. Bizlarda shunday hodisa ro'y
bersa, bunaqa bolani <oqpadao deydilar ua bir umr la'natlaydilar.

Sizlarda Los-Anjelesda yashaydigan ota vafot etib qolsayu,
Vashingtonda turadigan ogil uazirlikdagi ytmushlari koblig:i uchun dafn
marosimiga borolmasa, uni birov malomat qilmaydi. Bizda Surxondaryo'
ning olis qishlogida yashaydigan ota vafot etib qolsaltt, Toshkentda
turadigan o'g'il vazirlikda ishi ko'payib ketgani uchun otasini so ngi
manzilga o2 yelkasida ko'tarib bormasa, bunaqa uazirdan hamma yuz
o'giradi.

Sizlarda, masalan, bir qiz begona erkak bilan... nima desam ekan...
noqulaTz'oq uaziyatda turgan bo'lsa1tt, uni yon qobhnisi ko?ib qolib,
qizning otasiga xabar qilsa, ota uni sudga berishi mumkin: qizining
shaxsiy hayotiga aralashgani uchun. Bizda, mabodo shunday'holat roy
berib qolsa, qobhni qizga qattiq tanbeh berishi, qolidan yetaklab otasining
oldiga olib borishi mumkin. Qizning otasi unga minnatdorlik bildiradi:
qizning or-nomusini himoya qilgani uchun.

Stzlarda bir qobhni ikkinchisidan <Kecha qanday mehmon
keldib deb so?asa, narigi qobhni ranjishi mumkin. Birouning usqga
kelgan mehmon bilan birotmingnima ishi bor? Bizda birowikiga mehmon
kelsa, yon qobhnisi darrov xabar oladi. Iloji boIsa, mehmonni o2inikiga
taklif qilib, oldiga dasturxon yozadi.

Sizlarda, deyl*, oh yi| turmush kechirgan oilaning bekasi kunJarning
birida enga rrAzizim, men boshqa birouni seuib qoldim, ke! orani ochiq
qilaylik, bolalarni xohlagan paS,.tingda ko?ib turasan yoki <Mehribonlik

oz+
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hisoblanadi.
Bizdaayo}kishinoboperic|anbezorbo]sa,advokatchaqirmaydi,

suclga bormaycli, mahattiga chiqadi. Mahalladagilar ayol huquqini

kaisiAnaycli, <eamatib yrlbor, bttnday battolnit. demaydi ham. Ayolga

lnauy saLt qit;ihni, tkki go,clakning ko'zyoshini oqizmaslikni maslahat

beracli. Erkakni chaqirib iib, ayolni tag'in xafa qilsa, beganoh bolalarni

<tirik yetim> qilsa, ini mahaliadan badarg'a qilib pborishgacha chora

korishini tushuntirib qoyadi. Sizlarcla btt - inson huquqini poymol qilish,

ayolga <feoc]a]]archu -uno,ababl c|eb baho]anjshi mumkin. Bizda esa

[unlog oti - oilani saq]ab qolish, norasida bolalar manfaatini himoya qi]ish

ieb iakcti. (U*qo)ny i'tti, yashar erkak yoki ayol huquqini himoya

qilgandan kora yetti yoki besi yashar bola huquqini himoyalash afzalroq

deb sanaladi)' 
,tL; oio,Jooi nd:at'r: Balkj bizdagisiBilmaclim. balki sizdagi odatlar yaxshiroqdir' :

ma'qulclil'. Btt;uk o'zbek olimi Beruniy bundan ming yil at'val yatatgan

<Hinclistont kitobida <Biron xalqrung u yoki bu udtuniga baho berishda

<Bunisi menga yoqacli, unisi esa yoqmaydb, deyishga hech kimning haqi

yo q, negaki lrni t ;t" "itq 
an analiri ytllar ntobaynicla shaklangan va o'sha

xalqning hayot tarziga aylangan>, leb yozgani bejiz emas' Sizlarda

indiuidualinn - shaxs- mairuuti kuchli. Bizda kollektiuizm ' .iamoauiylik'

boshqalar manfaati uchun o'z manfaaticlan kechishdan og'tinmaslik

udumi qadimclan bor...

Bilib tutibmun,- iunob, mahalla degani nimaligini baribit' tttshuntirib

berolmadim. Ammo bor gap sl7Lt"'" '

Erkaklik rru .yottit 
"rrirluti. 

ushbu tavsifda gap shunchaki erkak yoki

ayolhaqidu"-u.,balkian,anaviyerkaklikyokiayolliknisbatiasosida
tushuniladigan ustuvor cladriyatlar haqida boradj. Erkaklik nisbati y'uqori

bo'lgan jamiyatda erishilgan )'utuq' muvaffaqiyat va e'tirof ustuvor

qad"riyatiar Lisoblanaiti. 
-Bunday 

mad.aniyatlarda shaxsning ijtimoiy

maqomid.aaksetacligankasbiy5,'utuqlaria}ohid.aahamiyatkasibetadi.
Bu yerda jinslarning"roli qat',iy belgilangan bo'ladi. Ayollik nisbati y'uqori

t o1iun jamiyatda iuqir.Ia, haqida g,amxo'rlik o]lislr,. boshqalar bilan

hamkorlik qilish va yashash sifati ustuvor qadriyatlar hisoblanadi' ushbu

mad,aniyatlarda yaiash sifati maqomclan muhim sanaladi va bu yerda

tno,pirr.rru muvafiaqiyatsiz kishilarga xayrxohlik bildirjladi.

ttybga topshirsak ham boIaclit, clesa-ttt, er jahl ustida qo'L ko'targtdek

bo,]sa, xotin o,sha zahoti advokatini chaqiib, erini sudga leradi. Mabodo,

erkakning.ko,ngli oi]asidan souigan bo|sa, ama]cla uni ham ayoli bilan

yashashga majbut' qiltsh mumkin emas' Bu ' inson erkini himoYa qilish

?
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Noaniqlikdan qochish. Noaniqlikdan qochish darajasi I'uqori bo'lgan
madaniyat vakillari o'z hayotlarini qurish uchun juda ko'p qoida va
rasmiyatchilik kerak, deb hisoblashadi. Odatda bunday mamlakatlardagi
kishilar ko'pincha o'zlarining tashvishlari va hissiyotlarini ko'rsatishadi.
Ular hayotning barcha sohalaridagi ekspertlarga ishonishadi, to'qnashuv
va raqobatdan qochishadi. G'arbiy davlatlar orasida Gretsiya va
Portugaliya mazkur toifaning eng yuqori ko'rsatkichlariga ega, Sharqiy
Yewopa davlatlari ham bu o'lchovlarning boshida keladi. Noaniqlikdan
qochish darajasi past bo'lgan jamiyatlarda qonun va qoidalar ko'lami
yetarlicha qisqargan bo'ladi. Kishilar raqobat va muqarrar to'qnashuvlar-
dan qochishmaydi. Bunday jamiyatlarga Angliya va Amerikaning tnghz-
sakson madaniyatini hamda Skandinaviya mamlakatlarini misol qilib
keltirish mumkin.

Uzoq muddatga qaratilgan yo'nalish. Mazkur o'lchov jamiyatning
an'anaviy-tarixiy yoki qisqa muddatli bahosiga emas, balki uning
ketajakdagi amaliy istiqbol darajasini belgilaydi. Uzoq muddatga yo'nal-
gan madaniyatlarda kishilarning ruhiy xotirjamligi tabiat va ma'naviyat
bilan uyg'unlikka erishishga qaratiladi. Uzoq muddatga qaratilgan
yo'nalishlardan biri an'analarga bo'lgan hurmatfir. Bunday madaniyat-
larga Osiyo mamlakatlari, xususan, Janubiy Koreya misol bo'la oladil.

IJmuman, madaniyatning har qanday tasnifi, u qanday o'lchovga

asoslanmasin, awalo, inson fe'l-atvorining o'ziga xos xususiyatini uning
mualyan madaniyat vakili sifatida aniqlashga yordam beradi. Binobarin,
madaniy xususiyatlar insonning kommunikativ fe'l-atvorida o'z aksini
topadi.

Nazorat uchun savollar
1. E. Hall madaniyatlarning monoxron va polixron modellarini qaysi

o'lchovga ko'ra ajratadi?
2. E. Xirshning madaniy savodxonlik nazariyasining asosiy maqsadi

nimalardan iborat?
3. Madaniyatlarning monoxron va polixron modellarini tushuntiring.
4. Hokimiyatning masofa darajasi yuqori bo'lgan jamiyatlarda qaysi

hodisa me'yoriy hisoblanadi?
5. Qaysi mamlakatlarda hokimiyatning masofa darajasi past bo'ladi?
6. Individu altzm qanday madaniyatlarda namoyon bo'ladi?

7. Kollektivizm ustuvor bo'lgan madaniyatlar uchun mima muhim
sanalafi?

I Borgr,rpee B.E. BeegeHue B Teopuo Nlelrcx-vrbrypHoli Holrrtyulrxaquu. I{ypc;rexqufi. NI.: Pyccxuri
qarrrt. 2009. -C. 80-81.
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8. Erkaklik nisbati yuqori bo'lgan jamiyatda nimalar ustuvor

qadriyatlar hisoblanadi?
g.Ayollik nisbati yuqori bo'lgan jamiyatda nimalar ustuvor

qadriyatlar hisoblanadi?^ 
fu.Qaysi madaniyat vakillari qoida va rasmiyatcffikni kerak, deb

hisoblashadi?

Mustaqil ish toPshiriqlari
1.,,Individu alizmva jamoaviylili' mavzusida referat yozish.

2.,Madaniyatlar tipologiyasi' mavzusida taqdimot tayyorlash.
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9-MA'RUZA
TIL VA IVIADANIYATNING O'ZARO ALOQASI

Reja:
1. Til va madaniyatning o'zaro aloqasi
2. Olamning lisoniy manzarasi
3. "Geshtalt" tushunchasi

Tayanch so'z va iboralar: til, mad.aniyat, jamiyat. miliiy ruh, mod.fiy
va ma'naviy madaniyat, madaniyatning millrylig, tilning ichki shakli,
kumulyativlik, ommaviy adresat, semiotik tizim, miliiy mentallik, olam
manzarasi., olamning lisoniy manzarasi, olamning konseptual manzarasi,
oiamning antroposentrik manzarasi, lisoniy shaxs, insonning olamga
munosabati, lisoniy geshtalt.

9. 1. Til va madaniyatning dzaro aloqasi
Til ham madaniyat, ham tabiat hodisasi sifatida mavjud. Shubhasiz,

til madaniyatning tarkibiy qismi bo'lib, insoniyatning ijtimoiy tarixidagi
eng muhim yrrtuqlardan biri sanaladi. Lekin boshqa tomondan tilning
materiyasida insonning biologik tabiati namoyon bo'1adi. Bu o'rinda ko'p
narsa nutqiy faoliyatning fiziologik va psixofiziologik imkoniyatlari bilan
aniqlangan. Masalan, dunyoning barcha tillarida unli va undoshlar
hamda ko'plab tovushlar almashinuvi zanjirining mavjudligi madaniyat
bilan emas, tabiat bilan bog'liqdir. Binobarin, inson faqat unlilar yoki
undoshlarning o'zibilan nutq hosil qila olmaydi. Tabiat til strukturasining
teran xususiyatlarini hamda matnni hosil qilish va uni qabul qilish
qonuniyatlarini aniqlaydi. Madaniyat esa tilning mazmun jihatini
aniqlaydi I.

Insonning nutqiy faoliyati tug'mami yoki keyin shakllanganmi?
degan savol haligacha munozarali bo'lib qolmoqda. Insonning nutq
imkoniyatini psixofi ziologik mexanizm bilan ta'minlaydigan tug ma lisoniy
qobiliyatga egaligini barcha e'tirof etgan. Ko'pchilik tadqiqotchilarning
fikricha, bu inson miya qobiliyatining dastlabki ontogenez yillaridagi
birinchidan, mua).Tran til belgilari tizimini, ikkinchidan, matn tuzishda
kerakli belgilarni tanlash qoidalarini o'zlashtirishini ifodalaydi. Lisoniy
qobfiyatni amaiga oshirish atrofdagi mua)D/an til egalari bilan muloqot
qilish jarayonida yuz beradi. N. Xomskiytti.tg ta'limotiga ko'ra, lisoniy
qobiliyatning tugma komponenti juda sermazmun bo1adi, shuning uchun

I Nleqxoecliag H. B. Corlr.ra,rsuafi JanHrBrrcrrxa. I. 2 n:4. NI.: Acnent llpccc, 2000. 207 c
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ontogenezda til o'rganish'holdan" bosh-lanmaydi. Lisoniy qobfiyat ayrim
tug'ma va universal bilimlarni o'z ichiga oladi, inson ular yordamida
jumlalar hosil qiladi va tushunadi. Shunday qfib, N.Xomskiy til
strukturasi va semantikaning botiniy xususiyatlarini tabiiy-genetik
asosga tutashtiradil.

'oTll va madaniyat' masalasi ko'p qirrali bo'lib, unga madaniyat
tarixchisi, tilshunos, faylasuf, psixolog etnograf va adabiyotshunos
turlicha yondashadi. Biroq masalaning tilshunoslikka oid tomoni ikki
jihatlidir, chunki til va madaniyat o'zaro munosabatda bo'Ladi. Shunga
ko'ra, ikkita savol tug'iladi: 1) turli madaniy jarayonlar tilga qanday ta'sir
ko'rsatadi? 2) madaniyatga til qanday tasir qiladi?

Mashhur rus tilshunosi G.O.Vinokurning "tilni o'rganayotgan har
qanday tilshunos, albatta, tanlagan tfi uning mahsuloti bo'lgan o'sha
madaniyatning tadqiqotchisiga aylanadr''2 degan tezisi tilshunoslikning
shakllanishidan boshlab tasdiqlanib kelmoqda.

I.Gerderning 1770'yilda yozilgan '"Tilning kelib chiqishi haqida
talqin" asarida inson faoliyatidagr to'rt asosiy hodisa: til, madaniyat,
jamiyat va milliy ruh bir-biri bilan bog'lagan. Til o'zining kelib chiqishiga
ko'ra madaniyat bilan bog'liq bo'lib, u jamiyat bilan birga takomillashadi.
Tilning madaniyat bilan'organik bogliqligi uni milliy ruhning muhim
tarkibiy qismiga aylantiradis.

Til va madaniyatning o'zaro munosabati V. fon Gumboldtning
ta'limotida (fgSS) batafsil yoritilgan: 1) moddiy va ma'naviy madaniyat
tilda mujassamlashadi:

2) }rar qanday madaniyat milliydir, uning milliy xarakteri tilda
dunyoni o'ziga xos ko'rish vositasi bilan ifodalanadi:

I Chomsky Noam. Aspects of the Theory of Syntax. -Cambridge, IVIA: MIT Press, 1969. 261 p.
2 Buuorcyp I. O. I4a6pannrre pa6orrr no pyccnoMy.sabrr{y. -M.: V.rue:irraa, 1959. -C. 211.
3 fep4ep 14.l.I44eu u $u,roco(pra rrcropurr rrerroBeqecrBa. -M.:..Hayra, 1,977. -C. 233.
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madaniyat
milliydir

3) tilga har bir xalq uchun dzrga xos bo'lgan ichki shakl xosdir,
tilning ichki shakli - "xalq ruhi" va uning madaniyatining ifodasi:

Tilning
ichki shakli

xalq
madaniyati w xalq ruhi

uning o'rab olgan dunyo orasidagi h3lqa0 til inson' va
hisoblanadi:
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v. fon Gumboldtning qarashlari A.A. Potebnyaning "Tafakkur va

til', Sh. Balli, J. Vandriylr, t. n. Boduen de Kurtene' R'O'Yakobson va

Uort qu tadqiqotchilarning asarlarida o'itgaxos talqin qfingan'

Tilshunoslarning ttectr uiti 'H Iu madaniyac' masalalari bilan

amerikalik mashhur tilshunos va madaniyatshunos Edvard sepirchalik

(rgg+-rggg) ko,p va samarali shug'ullanmagan q"vrfh mumkin 1 .

E.Sepirning'Tilshunoslik va madaniyatshunoslik bo'yicha tanlangan

^u.futi" 
(;Za6parn*te rpyAbr rro s3blrco3garryro rd RyJlbrypononn'f' M"

1g93)da ,,til va madu.tiyuf masalalariga doir qator savollar quyidagicha

yoritilgan.
Madaniyat nima? E.Sepirning flkricha, madaniyat ' turmush

tarzimwrtttavsiflovchi, ijtimoiy meros qilib olingan amaliy malakalar va

g'oyalar majmuyi (r gs-bet):

Madaniyat

I %

amaliy
malakalar 96oyalar

E.Sepirning boshqa bir talqiniga ko'ra, madani-yat jamiyat

tomonidan amalga oshiriladigan qadriyatlarning.tanlab otinishi (193-

bet). Madaniyat xatti-harakatlar bilan qiyoslanadi €OZ'bet):

xatti-

harakatlar

rSapirE.Language:Anintroductiontothestudyofspeech'-NewYork:
1921..258 p.

Madaniy
at
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Tll oldin paydo bo'Iganmi yoki madaniyalz E.sepir til madaniyat'

dan oldin paydo bo'lgan, chunki til madaniyatga nisbatan ma'no

ifodalovchi vosita sanaladi, deb hisoblagan @z'aei. Til milliy
madaniyat mavjudligi va uning ifodalanishining asosiy shakli sifatida

namoyon bo'ladi. Biroq E.Sepirga ko'ra, til ijtimoiy va madaniy rivojla-

nish mahsulidir. Til madaniyatning ijtimoiylashgan qismidir €or-bet).
TiI va madaniyatning mushtaraHigi nimada? Birinchidan, nutq

ham madaniyat ham konseptual tanlab olishni talab qiladi (60-tret).

Ikkinchidarr,lillur ham, madaniyatlar ham kamdan kam holatlarda o'z-

o,zicha yetarli bo'lad.i (fZg-net). Bu ikki hodisaning farqini E.Sepir

shunday izohlagan: "Jamiyatning nima qilishi va nimani o'ylashiga

qarab madaniyatni, qanday o'ylashiga qarab esa tilni aniqlash mumkin"
(rgB-bet):

TiI va madaniyat qanday o2aro ta'sir qiladi? Til madaniyatga

nisbatan madaniyatni to'plash va uni meros qilish kumulyativ (lot'

cumulatio - to,plash, yig'ish, jamg'arish) xususiyati g a egabo'ladi:

jamiyatning
nilm,s qilishi

jamiyatning
qanday o'ylashi
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chunonchi, kumulyativlik ham oddiy, ham rivojlangan tillar va

madaniyatlarning xususiyatidir egg-Ue$. E.Sepirning frkricha,

madaniyatni saqlanib qolishining asosiy shakllaridan biri "maqollar,

standarllashgan duolar, qarg'ishlar, xalq rivoyatlari, nasl-nasab

shajarasi'' hisoblanadi. Tildagi farqliliklar madaniyat farqliliklarini
ko'rsatadi (245-be0r.

Til va madaniyat 1) kommunikativ jarayonlarda; 2) ontogenez
(inson lisoniy qobiliyatlarining shakllanishilda; 3) frlogenez (insonning

irsiy va ijtimoiy shakllanishi)da o'zaro aloqada bo'ladi:

kommunikntiv
jarayonlarda

ontogenezdar

filogenezda

I Cenup 3..farrx. BneAenre B ra3)nreHlre

-M.: flporpecc, 1993. -656 c.

peun l/ \4t6panHbre rpyAbl rro s3brnoSr{aur{ro tr r{yJrr'Typororrfi'
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Ushbu ikki mohiyat 1) titda ommaviy adresat (so'zlovchi murojaat

qilgan kishi)ni belgilash hodisasi, madaniyatda saralanganlik qadrlanafi ;

2) Ladat iyat (tilga o'xshash) belgilar tizimi bo'lsa-da, u o'zicha tashkil

bo,la olmaydi; 3) til va madaniyat turli semiotik tizimlardirl.
,Til va madaniyat'' masalasi favqulodda murakkab va ko'p qirrali

bo'lgani uchun mazkur masalaga turlicha yondashiladi:

Birinchi yondashuv rus faylasuflari s.A.Atanovskiy, G. A. Brutyan'

Ye. I. Kukushkin, E. s. Markaryanlar tomonidan ishlab chrqrlgan bo'Iib,

uning asosiy mazmuni quyidagicha: til va madaniyatning o'zato aloqasi

bir tomonga bo'lgan harakatdiri til borliqni aks ettiradi, madaniyat esa bu

borliqning ajralmas qismidir, til madaniyatning in ikosidir.

fiarincfri yondashuv E. Sepir va B.Uorf maktabining qarashlattda o'z

aksini topgan. Mazkur gipotezaning asosida insonlar olamni o'z orla tillari
vositasid.a turlicha ko?i.shadi. Tilda aks ettirilgan olamgina mavjud'

Modomiki, har bir til borliqni o'zsga xos usullar bilan aks ettirar ekan,

unda tillar bir-biridan o'zining 'blamning lisoniy manzatasf'ga ko'ra

farqlanadi. E.sepir va B.uorfning gipotezasida quyidagi asosiy masalalar

ajratiladi:
1. Til und.a so'zlashuvchi xalqning tafakkur usuli bilan bogiliqdir.

2. olamni bilish usuli subyektlarning qanday tillarda fikrlashiga

bog'liqdir2.- 
ucnincrri yondashuvga ko'ra, til madaniyatning dalilidir: 1) til - biz

ajdod,larimizdan meros qilib otgan madaniyatning tarkibiy qismii D d' -

madaniyatni o'zlashtirishning asosiy vositasil g) tit ' barcha madaniy

hodisalarning eng muhimi.
Tll madaniyatning tarkibiy qismi va uning vositasi, ruhimizning

borlig,i, madaniyatimizning ko'rinishi ekanligi haqida birinchi Prezidenti-

miz I.A.Karimov qulrdag fikrlarni qayd etgar,rlar: 'Ma'lumki, o'zlikni

anglash, milliy o.r! ,/a tafakkurning ifodasi, avlodlar o'rtasidagi. ruhiy

ma;na.riy bog'liqlik til orqali namoyon bo'ladi. Jamiki ezgafazlatlar inson

qalbiga, awuio, onu allasi, ona tilining betakror jozibasi'bilan singadi' ona

tili - bu millatning ruhidir. Buyuk ma'rifatparvar bobomiz Abdulla

Avloniyning so'zlariLilan aytganda, "HaI bir millatning dunyoda borlig'ini

ko'rsaiad.urgan'o)'Inayr hayoti til va adabiyotidur. Milliy tilni yo'qotmak

millatning ruhini yo'qotmakduf'3.
Shuningdek, I.A.Karimov jamiyatimizda ttl' madaniyatini oshirish

r Mac,rosa B. A. JlrnreoHynbTypo,rorus: V.re6. noco6ue 4na cry,4' ericfir. yue6, saee4enuft' -M':
I4aga're.nsc*rait qenrp <AxaAeuup, 2001. -C.60'
, vop& B. JI. Orsonrenr{e HopM [oBeAeHrr.rr I MbrrrrJreHr4s n s3brr(y lllloFjoe e aapy6exHoii Jrr4HfBrrcrrrfte.

-Br,rn.1. -M.: I4aAate,rr,crBo rrgocrpaHr{oii lureparypr'r, 1960' -C' 174'

3 Kapunlon tr{.A. Ioxcan rra.b"ur"". - """t.,rMac 
ftJ I. - Torrxenr: NlatHanzan, 2008' - B' 65'
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borasidagi ishlar haqicLa ham alohida to'xtalib o'tganlar: 'A)'ni vaqtda

miyatimizda til madaniyatini oshirish borasida hali ko'p ish qilishimiz

lozimligini ham unutmasligimiz zarrrr. Ayniqsa. ba'zan rasmiy muloqot-

larda ham adabiy til qoidalariga rioya qilmaslik, faqat ma'lum bir hudud

doirasida ishlatiladigan sheva elementlarini qo'shib gapirish holatlari

uchrab turishi bu masaialarning hali-hanuz dolzarb bo1ib qolayotganini

ko'rsatadi. Bu haqda so'z y.uritganda, bobomiz Alisher Navoi5,'ning "Tilga

e'tj.borsiz - elga e',tiborsil' degan so'zlarida naqadar chuqur hayotiy haqiqat

mujassam ekaniga yana bir bor ishonch hosil qilamiz"1'

o,zbek tilshunosligida "til va madaniyat" masalalari bilan eng ko'p

va xo'p shug'ullangan olim sifatida professor Nizomiddin Mahmudovni

ko,rsalish mumkin. Jumladan, olim o'zining "Tilning mukammal

tadqiqi yo'11arini tzlab..." nomli maqolasida "til" va "madaniyat"

tushunchalari haqida quyidagilarni yozadi: "Til va madaniyat deganda,

ko,pincha, "nutq maclaniyati" deyi.ladigan muammo assotsiativ holda

esga tushsa-da, bu ikki o'rindagi madaniyatning aynaniigini aslo

k&satmaycli. Til va madaniyat deganda, odatda' (to'g'risi ham shu) til
orqali u yoki bu mad.aniyatni yoki aksincha, madaniyatni o'rganish

orqali u yoki bu tilni tushuntirish nazarda tutiladi, aniqroq aytadigan

bo'isak, lingvokulturologiyadagi madaniyatning ma'nosi "aq1iy-ma'naviy

yoki xoJalik faoliyatid,a erishilgan daraja, saviya (nutq madaniyatl"
emas, balki "kishilik jamiyatining ishlab chiqarish, ijtimoiy va

ma'naviy- ma'rifiy hayotida qo'lga kiritgan yutuqlari majmuyi \ma dani -

yat tarixi, o'zbek madaniyatl" demakdir"2.
N. lVlahmudov tilga ehtirom ko'rsatish va unga e'tibor berishni

alohicla ta'kidlab, quyidagilarni yozadi: "Til benihoya muqaddas va

mo"tabar ne'mat, u odam degan mavjudotga shakllantirilgan, qavmlar

olaroq birlashtirgan, taraqqiyot bosqichlariga olib chiqqan, ruhiy tako-

milga toshlagan, tafakkur gulshanining darvozalarini ochgan bemisl bir
robiladir. Shuning uchun ham tilga nopisandlik insoniyatning o'zligiga

nopisandlik demakdir. Tilga ehtirom va e'tibor esa bu dunyoda inson

bolasi muhtaramligining e'tirofidir"3.
v. fon Gumbolclning "Tilda xalq ruhi aks etadi" degan fikri N.

Nlahmud.ovning asarlarida o'ziga xos tarzda davom ettirilganini ko'rish

mumkin: "...tilda xalqning urf-odati, 5'ashash tarzi, iqtisodiy ahvoli,

qisqasi, xalqning bor-budi, bo'y-basti aks etadi. lVluayyan xalqning tilini

1 Iio rsatilg:rn asar. 65-bert.
: llir4rr)':oe H. 'f rr"lurrur rr1-Harlrl:1..t r:IJ(II\II rii'r.rirllItutr u:.1a5...// l-:5ern rn'lIt ea a:l:r5rr€r't'II'

T, 'uxosr. lol:. -\' i. -E. I
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bilishuningbutunborlig.iniu,'glThdemakd"ir.Muayyanxalqtilining
mazmunu mohiyatiniia.lor. etish shu ""rot*tg,t?tTy" 

kelajagini idrok

etish demakai" tJ".rq"i"g bebaho "u 
*"q"adas boyligidir, xalqning

har bir asi farrandi o'' iitidu sobit va 'Z iii" 
sod'iq bo'lmogi azal-abad

ham qarz, 
tXfrir:'i;mis t'shunosr yakob Grimmnins 'xatq haqidagi

saqlanib qauaigu"^!"g:"tli ry:."h 
- U" ""i"g 

suyagl' foydalangan ish

qurollari yoki qabri-l-*u", b;fki uning tiiiao-' degan,fikdni shunday

rivojlantiraai: 
,XaIq ofiifi t uqia. yyr; ibtidosid.an boshlab malumotga

ega bo,Isa, b" tilrrir;";;f.-l1ri""irrrL"ily", tarang va lo'nda mantiglini

chuqurhisetaolsa'-o.zininguzo.qil"*"."r.r.autarixinihamchuqurhis
eta oladi, tarixid; fuofuiru oladi, olrit*lau" boshqa tillarning ham

muqaddasligiga, ha' jihatd'an ft**ttguioytqligga imon keltira oladi' Bu

"r. ".fo"i"g 
Jabt* anglashi demakdir"l '

9. 2. OlamninglisoniY manzarasi 
-

Har qand'ay til alohid'a olam manzarasiga ega va lisoniy shaxs ana

shumatlzataga"*ot--"ut'i'f'auifodalarningmazmuninituzishga
majburdir. Bunda iitJu o,, aksini topgan insonning olamni o'ziga xos

idroki namoyon bo,ladi. Tlr irrrorritig olam haqidagi bilimlarining

shakllanishi va mavjud bolishidagi- iruhim omildi:' Inson faoliyat

jarayonida otv"r.tir-Jrnyoni ut, "tti*" 
;k;" d.unyoni bilish natijalarini

so,zda qayd etaoi.-oir*"1"g li"oniy ma nzarasiborliq haqidagi obyektiv

bilimlarni tofamaL- r,Tiro"iy .frutU*du -rrhrlangan mazkur bilimlar

majmuasi olamning lisoniy menzarasi' deb nomlanadiz'

olamning -i"7ii;0isoniy ;;; tushunchasi insonning olam

haqidagi tu,tt"^'iuJti o'rganish 
^"t"tia" 

tt1i"9* Oiam ' o'zaro

munosabata.g' ii'"";; *;it bo'lsa' olam manzarasi - inson va muhit

haqidagi ,nu'r,,-J# ;;;; ishlash nxijasidir' Agar olamning'obrazi

bo'linmaydigu.'ru"fi''n"t"tttitt''i..lu*oyottqilsa'olamningmanzarasl
dunyo haqidagr #rL il;.Jrgt bilimlar"majmuyrni va uning obyektlari-

ga bolgan munosabatni namoyo" 
-[ii.ai, 

olu*-ittg .obrazini 
to'g'ridan-

to'gri reflekslai ""'iiutiau 
t"gf"U bo'lmaydi' uni faqat o'ztga xos

obrazlarni "o', uo'tti;ttt kechirish" otqJgt"u tushunish mumkin' Olam

manzarasini 
..odatdagii, bilish orquii u"giuU bo'lmasa-da, uni verbal va

obrazli aks ettirish, ifodalash In"nlll;;x.Kurn".r"kiy olamning lisoniy

_Tu:realtagarrugr.-Torrrrcerrt:Va6erilcroir,1992.-E.83.r Nlnproxr.ree NI., lVIaXMy.4oe n' r rir tsa ""T::'-?^-,^ '-"--- ' 
..--o..n" ne.^arorFrecfir4x crreqrraJrbHocreri

z !.aeuHKrrHa t't.U' n"tton"";';;"t*u floco6ue^A'tg crv'leHToB neaator]Flecr

BbrcmHx yve6Heix 'u""o"nno 

'l''"p"=*i' fpfv' 
'019 

j tj2' Nlu"t'o"u B A' IlHtrreoxvnbrvpoJ'IofHfl

vqe6. noco6r're Arr.'I crvl' *'';-;'"d;;'"i"-"o' -u'' ;;;';;;;;;; qu"'p uA*ug""'up' 2001 -c'64'
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manzarasini "mantiqiy (konseptual) r'a lisoniy (so'zli) modeldan tashkil
topgan mantiqiy-so'zli hosila" sifatida umumiy shaklda izohlagan.

M. Xaydeggerning qayd qilishicha. "manzata" so'zi deganda birinchi
navbatda. biron narsaning tasviri haqida o'ylaymiz, "olam manzalasi
dunyoning tasvirini emas, balki oiamni manzaradek tushunishni ifoda-

laydi'. Haqiqiy borliqni aks ettiruvchi olamning manzarasi va olamning
lisoniy manzarasi o'rtasida murakkab munosabatlar mavjud bo'ladi.

Olam manzarasi makon (yuqori-quyi, o'ng-chap, shalq-g'arb. uzoq-yaqin),

zamon (kun-tun, qish-yoz), miqdor va h.k. o'lchovlar vositasida tasavr,'ur

etilishi mumkin. Uning shakllanishiga til. an'analar, tabiat va landshaft,
ta'lim va tarbiya va boshqa ijtimoiy omillar ta'sir ko'rsatadi.

olamning lisoniy manza|asi olamning maxsus manzaralaL'i (kimyo.

fiztka va h.k.) bilan bir qatorda bo'la olmaydi, u boshqa manzaralardan
oldinda bo1ib, ularni shakllantiradi. chunki inson dunyoni va o'zini
umuminsoniy va mil1iy tajribaga asoslangan til vositasida anglaydi, Bu

o'rinda milliy tajriba tilning barcha darajadagi o'ziga xos xususiyatlarni
belg-ilaydi. Tilning o'ziga xosligi tufayli til egasining ongida mualT/an
olamning lisoniy manzarasi WIZaga keladi va inson u orqali dunyoni
ko'radi.

v. Fon Gumboldt "Tillarning xilma-xiiligi faqat tol'ushlarning
turlichaligi emas, balki har bir millatdagi dunyoni ko'rishning farqliligi
natijasidir", deb qayd qilgan. Chindan ham, har bir millatning o'ziga xos

ko'rish tarzi bor, dzrga xos idrok intizomi bor, umumlashtirib aytganda,

o'ziga xos tafakkur tamoyili bor... Amerikalik tilshunos Benjamin Li
lJorf "Agar Ny.r-rton inglizcha gapirmaganida, inglizcha o'ylamaganida edi,

uning koinot haqidagi buyuk kashfiyoti bir qadar boshqachroq bo'lardi'
deganl.

Har qanday til egasi bolgan inson uchun haqiqiy borliq (moddiy va

fi.zik) quyidagi ko'rinishlarda mavjud:
1) haqiqiy borliqning o'zii
2) bilinchi signal (bolliqni sezgilal vositasida idlok qilish) sistemasi:

it ikkinchi signal (velbal) sistemasi.
Haqiqiy borliqni idr:ok qilishning br-r uch darajasi bilan haqiqiy

borliq haqidagi tasar,'r,.ur1ar: olam umumiy manzarasining tasar,wuri
(maishiy va ilmiy), olamning lisoniy manzarasi yordamida ob5rsf,1it-

lashtiril gan olamnin g subyektiv tas avr,ttri o' zar o munos ab atda bo'ladi.

Oiamning lisoniy manzarasi insonni oiamga (tabiatga, hayvonlarga,
o'z-o,ziga) bolgan munosabatini shakllantiradi. Har qanday tabiiy til

1 NIaLrn'JOe H. Tu.c. -Tomnestl Er;1'eut. 1998. E 9-10
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dunyoni bilishning mualyan usulini aks ettiradi' Unda ifo(ialilllgrl-I

ma'nolarmual'anoffi u""tigJ:?^"#,Ti'#f;r";:f:;:ll'f ;*i
t*r:ffiffiffilTffilt JL*:1'.Hir*' fi;;"'i shakrla,racii r a'lri

olamning lisoniy ;;;;;i r"r.**u,"-rr-eologiya va g'aurmatt}iacla

muhrlangan olam ;;;iu* ;n-:i"Tl'I;ff 
$"turlarini fa'cLla s,'r 19'i"1,

Olam manzarasining konseptu?l l:t ::";i""i., 
-,,,u"'t 

asrcla. fa'qli

Olamning ttott"pttJ "ia''"a'usi 
olamning lisoniy man:

o,raroq, bilis.h -"i 
-ii,r*"ii.r""uy,,1tL*'lituJ""t^^,::t 

^."-,:i"1ru',1'.'1:.''il',:i
o'zgarishda bo'tao'i' 

-'gu'oq' 
olam lisoniv manzalaslnmg

insonlarning oru*ju-qi'a-uli o-ua1Ta"n'J"r*"", ".Lt"nuj::ut"ttlanni 
ttzoq

vaqtmobay,,iau*uqiu'u*frrut,giffi *n-ql:1ilffi ffi ;'$i"ilili
my *runnTlflTlT$li'"'ffi;- :l'ur rr'rrri kisb'arcla

masafan, turli dawlar,-,rt ijtim-o^r1". *.ir t"lurrraLi, flLij 
bih'r sohala'i

va h.k.nin* t'utnittu"ida olamning fto"t"pt"al manzaralai'r fai'qlanrshi

mumkin' H ar xiliiiu' J''o''t"ntr"'rll lni'rrrl* -lif:lg 
J Ti'Ji'L';tl' T'

H#thn$J':ru:lilru:*Uil""f 
-T;;fi3ffi;; z ar al ar i g a e g a

roior,ru,i*'#;l:'oil;;;:ffi*i#t%Tffiil;t"1ilil{'ffii:
*lll'mlr':T""#ilJi::;i:F"ffi 

r'i1p"ia'"" rarq qrlishiga

qaramay' har ikkala rrtar:rzat'^ #tt"'U"gliod11' Agar til olamnrng

konseptual *urr?u'rlJ uitur. utoqoa"J rromlgu"idu, u muloqot vosltasl

rohnitajara olmasdi' :,-:

",,""?n'iTtl;'il:I,Jil#1ilffi"'-:';fr:i'[1i^'ig]:g,H*..**'T?#
i*:#'::'ffi ffi 

-"*;:{ry;."1**":?:il:iii:i'i'il'"**;#'T

bosliqd'ir' u'"'iiiSuo' uitr*ru""i"g semantikasi inson

;;''#ff 
153-T"il#fi;itasid'avar"tl9?1*'"-T,*u,n'"nivmanzaraslil

tahlilida uning antropotsei"rl i"t-"'*''*tt"l ll'illltsh 
j oiz' O1ammn g

an r'o po r se., r,'ii *u,-rra'as i frazeoio gi'* iu'' Io "i ] 

i:hll? 
ffi t:? :i:il:t;

eanligi r'utt'naliu"uai' Bund'a inson barcha n

i lrac;roea g. -\. "rlrrureotl lTl,T:1;fii :;".t1
noco5rre fJtl cr)':I elrcu l'ue6 ;ane:enuir' -II

;,1t;'.:ij,'o?:;,il..".,:J:1?:;',',o,' 
':,,,'i -" t"1 

-,-^-^ g:srr:r / rro., pe.'.. -\. Il.@c:opona -rI 1ee(i

::ft 
,j:lfii:.i'1':,'"t'"':l""liixj"^'iiillil"':iTlHTl;;;;-rtise;
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sifatida ishtirok etadi: ko'p boshini yeb; to'la, butun - boshdan oyoq,

kichik -ko? ilg'amas, tez' ko'z ochib I'ttmgttncha va h.k.
Olamning lisoniy manzarasi turfa ranglar, xususan, mifologemalar,

obrazli metaforik so'zlar, o'xshatishlal, konnotativ so'zlar, stereotiplar,
ramzlar va h.k. vositasida yaratiladi. Har qanday tiJ o'zida mazkur til
egasining dunyoqarashini belgilaydigan va olam manzarasini shakllan-
tiradigan milliy, o'ziga xos xususiyatlar tizimini mujassamlashtiradi.
Nlasalan, rusiarda cho'chqa a) ifloslik, b) nonko'rlik, d) tarbiyasizliknii
inglizlarda pig ochofatni, o'zbeklar, qirgjrzlar. qozoqlar va boshqa musul-
mon xalqlarida cho'chqa sof diniy nuqtayi nazavdan o'ta haqoratni
ifodalaydii vetnamlarda cho'chqa ahmoqlik ramzi bo'lib keladi. Demak,
cho'chqa so'zi turli xalqlarda turlicha belgilarni konnotatsiyalaydi. Bu esa

mazkur xalqlar olam manzarasining shakllanishidagi ularning o'ziga xos.

individual majoziy fikrlashini ko'rsatadi.
Xullas, har qanday madaniyat o'zining kalit so'zlariga ega bo'ladi. Bu

o'rinda O'zbekiston Respublikasining birinchi Prezidenti I.A.Karimov-
ning tilimiznrng milliy-madaniy xususiyatlari haqida bildirgan quyidagl
fikrlarini keltirish ayni muddaodir: "...tilimizdagi mehr-oc1ibat, mehr-
muhabbat, mehr-shafqat, qadr-qimmat degan, bir-birini chuqur ma'no-
mazmun bilan boyitadigan va to'ldiradigan iboralarni olaylik. Qanchalik
g'alati tuy'ulmasin, bu iboralarni boshqa tillarga aynan tarjima qilishning
o'zi mushkul bir muammo. Shuni aytish lozimki, bu tushunchalar kimdir
shunchaki o'ylab topgan shirin kalom, quloqqa xush yoqadigan so'zlar
emas. Bunday tushunchalar asrlar mobaynida el-yrrrtimizning dunyoqa-
rashi, ma'naviy hayotining negizi sifatida r,'ujudga kelgan, ongr-r shuuri-
mizdan chuqur joy olgan buyuk qadriyatlarning amaliy ifodasidil't.

Shunday qilib. olamning lisonry manzarasini o'rganish masalasi
inson va uning turmushi. uning dunyo bilan o'zaro munosabati, uning
mavjudligining sharoitlarini aks ettiradigan olamning konseptual
manzarasi masalasi bilan chambarchas bog1iqdir. Olamning lisoniy
manzarasi insonning turli olam manzaralarini izohlaydi va umumiy
olam manzarasini aks ettiradi.

9. 3. "Geshtalt' tushunchasi
Olamning lisoniy manzarasini o'rganishga bo'lgan qiziqishning

ortishi lisoniy geshtaltlar nazariyasini bilimlar strukturasi sifatida
qaraigan freymlar nazariyasi bilan aloqador qilishga urinayotgan
kognitiv tilshunoslik bilan ham bog'liqclir.

I L:rprrrroe II.-\. IOncan rrabHaBrrsr eHrrr-af,r:rc H1-v. - TouneHrl i\I:6H:rsrIsr. 2008. - B. i
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Lisoniygeshtaltlarnazariyasikognitivtilshunoslikningasoschnad.
dan biri bo'lgan .1. iufnoff tomonidan ilgari surilgan' J' Lakoffiiing qa]'d

qilishicha,fikrlar,ia,ointu',emotsiyalat'lititttjarayonlari'motorlifaoli-
V"i fr.-a. til ayni strukturalar bo'lgan "geshtaltla/'dan tarkib topganl'

Geshta]tnemischaso.zbo.lib' |l",,obtaz,tuzilma,yaxlitshakl-.-

ma,nolarini anglatadiz. Ilmiy ad.abiyotlarda geshtaltga biror ob-vektni

qismlar yigindisi .rutiau ".,'u,, 
balki yaxlit hoid.a idrok etish jarayoni

deb tarif beriladi3.
IJmuman,geshtaltyaxJltobrazhisoblanadi'ya'nibironbirobyektni

butunicha idrok qtfl"itfti g*rf tuIt, deb tushuniiadi' Geshtalt-psixologiya

id.rokning vaxptrigiga u"oliu.rudi: ayrim shakllarning al-ohida bo'Iaklari

o'z ma'nosi.ri Urrt,rnii,'g @eshtaltnind tarkibida topadi' Masalan' daraxt

tushunchasi olinganda, daraxtni pred.met sifatida idrok etuvchi shaxs

uniqismlarVig'i"ai.i,yanitana'ildiz'shoxlarvabarglardaniborat
o,simlik sifatida "-.r, 

"balki shu qismlarga bo'linuvchi yaxlit jism

daraxtsifatidaidrokqfishimuhimhisoblanadi.YokiJ.Lakoffning
ta,biricha, janjalva uruihayni terminlar bilan tasvirlanadi, Demak, ular

bi:rxiitasawur^qiri"uai,"ya'niularaynigeshtalt$axtitobtaz
Sh.Usmanovd bilan bog lanadia'

Geshtaltla" n"li"ii mazmund.or bo'lgan alohida til birliklaridir'

Geshtaltlar titda ;;;6-;.hishi bilan biiga, insonning borliqni idrok

qilishiasosinit',r,r.ir-qirad.i,bilishju,ayoniariniyo.naltiradi,motorli
aktlarning o'zigaxos xuzusiyatlarini va h'k' aniqlaydi'

Tilganisbatangeshtaltlarningbotiniyligibirnechajihatlarda
namoyon bo,ladi. Cnrirrorr"rri, tilning zohiriy sathid.a ayni geshtalt turli

frkrlarni keltirib .r,io*i.r,i mumkin va bund'a faqat maxsus izlanishiar

otq"figi"u ularning birligini aniqlash mumkins'

shunday qiiir, g"irrtaltiar konseptual bog'lanishlar bo'lib, ular

inson psixikasiirl"g't"titttga tegishli bo;lgan va tabiiy-tilning kategori-

valarid.oirasid.antashqaridayotganuniversaltasawurlarmohiyatidir.

7.,,"-o+a*-o"""'"*"""*ereIIITaJIbTbIi.{x.J1aro$s//Hogoenaapy6ex.lqHreucraRe.Bstn.
10. Jlnnreucrrr'recRas ceMaHTuxa' -M: flporpecc' 19,81' -C' 350-368'

2 Ca&apos IlI. Ilornurue t""-yto"'""*' -)I{uaaax: uCanraop> 2006' -B' 47'

3 Xpecrolrarlrg ,ro 
""roprr-rr"""orro"r". 

-M., 1980. -c.-a+-as; A.ne$rapenxo H' cnopHrre upo6"reulr

ceMaHTrrr(n. -M.: lnoanc, zo6t--C' sza' Ca$apon III'Itipcarunra-n acap'-B' 47'

+JIasoib&.{x. JrnHrerlct;;*t" ;;""ttu'l '4* 'trii"O+ ll H^oeoe e aapy6ex- rul{tsrcrulte' Btrn'

10. Jlunrefimuqecna;{ ceMaHTrrna' -NI : Ilporpecc' 1981- -C 350-368'

5 Nlacrrosa B. A. JlurrreoHy,'IbTypo,'Io|ug: V.re6. noco6ue AJa'I cTy,q. nr,rcru. y-re6, aaneAerruii. _NI':

I4"out"o""*"fi qentp <AxaAeuu:o' 2001' -C 66'
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Nazorat uchun savollar

l.Insonning nutqiy faoliyati tug ma;i yoki kgnl shakllanganmi?

2.I.Gerd.er inson faoriyatidagi q"v.r hodisalarni asosiy, deb

hisoblagan? .. T

B.V.fon Gumbord.tning ta'rimotida til va madaniyatning o'zato

munosabati qandaY Yoritilgan? -

4. E. Sepirning fikricha' mad'aniyat nima?

5. E.Sepirg. k";;' ;i:Jai" nlvglbo'lganmi voki madanivat?

6.Til va *.au"iJ"i"irrg?ri# E. Sepir qanday.izohlaganl'

7.E.Sepir ,ru 
-g'Uo"fiing -gipotezasida qaysi asosiy masalalar

"rtt'Jf;ek dlshunosrigida t' va madaniyat tushuncharari qandav

t"tli:l3tu?,,'ning 
manzarasi' tushunchasi nima ut9:l*I*atiladi?

10.M' Xaydeggerning fikricha' olam manzarasi nimani ifodalaydi?

ll.Olamning konseptual *t""u"""idu qand'ay munosabatlar

bo'ladi? 
Limalar vositasida yaratilad'i?

l2.Olamning lisoniy manzarasl nlmarar v(rDru.Drua J

Mustaqil ish toPshiriqlari .,

1. I.A.Karimorming'Y;kt#;;'"u"ivut' t:"4fis kuch-' asarida

tilimizning milliy-madaniy xusu*y;;i";"i rraqiaa-titdirilgan fikrlarni

konspekt qilish' . 
haqida referat yozish.

2. LisoniY geshtaltlar nazanyasl

AdabiYotlar

1. Chomsky Noam' Aspects of tfti Theory of Syntax' -Cambridge'

MA: MIT Press, 1969' -261 P'

2.SapirE.Language:Anintroductiontothestud.yo'fspeech.-New
york.Harcourt, B'ace and company'1921' 2?8 p'

S.AneSupenro H' Cuoprrlre npo6nermr ceMaHTtrxra' -M': lnoazc'

2005. '326 c.

4. Bopo6sen B'B' Ift'trreorcy;nt5pononaa: Teopr{fl vr MeroAbr'

Monorpa&ras. 'M': VIaX4soPyAH' 2008' -24O c'

5.fep4ep z'f'-:l'l,"rara$unoco$raavrcroperr4r{erroBer{ecrBa'-M':
nt%:i-#]#f 

fi. +o,, Izla6pa'H'e rpvAbr rro s3btrro3'a'vro' -M':

flporpecc, 1984' -400 c' 
K,.{. - Touncerrr:

T.Hapnivroe I4'A' Iorca$ MabuaBvtflT - eurrlJlMac

Matnaertrr, 2008' -t76 6'
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S..IIaro&& Affi' 'Ilurrrs rrcrwtecovre rerrrrarrbrbr I nx.nafto&ib /

Hosoe a aapy6ex. ;;r{cr?rKe. Bsm. L0. .Ilr,nusnmrqecKa-fi cerf,aEEEKa'

.M.tlpo"Pucc, 1981' -C' 350-368
g.Macnoea B' A' Jlrarrreory'mrypoJrorl4s-'- V're6noe rLocr6irre FJrs'

cryAer{ToB Bbrcrrrr4x yreSrrsnc aaeeAerilLft' 'M': I'1a'4' Ilernp (Afta'4euE D)'

200L. -208 c.

lO.Ma:qwyaos H' Tzr' -Touncent: ilayt'rz' 1998' '4O6'

11.Maxryry4on H' Turmranr Myr{aMMarr 1"rYy fuirlr;apw

,"";;...iiSr"oLIt"r*l aalral:vrdru. -Tonrxenr",2012' -Ns 5' -B' 3-16'

12.Mr'rptoxraJM; ilt'qtnyoo" H' Trn Ba Ma'4auranr' -Tormcern:

Va6eructo s, 1992' - 1 10 6'

lS.Me.rrcoscragH.B.CorvrarnrragJII4IIIBI1ICTI/ICa.I.2E3[.-M.:
Acnerct flPecc, 2000' -207 c'

14.Ca$aponIII.Idorrrr,rrraeTI4JIIIryIIoCJII4K..}Itraaaax:<Carrraop>
2006.-91 6.

15.Cermp 3' 'farnc' Bee4eruae B ur.1v,lret.'lzre perm ll Vla6pannue

TpyAbIIIog3bIKo3HaIII4IoI{IcyJlbTyporrorrara.-M.:flporpecc,1993.-656c.
l6.Xponerrro A.T. ocnosrr JrranrBoryJrbrypoJrorrlrra: v're6noe

noco6rae. floA pe4' B'.{' BorraaJreroBa' 5-e wa\" -M' : Orrnrta: Hayrca'

2009. '184 c.
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III BOB. LINGVOMADANTY BIRLIKI,AR TAHLILI

1O-MA'RUZA
MUQOBILSIZ LEKSII{A

Reja:
1. "Muqobilsiz leksika" tushunchasi
2. Muqobitsiz leksikaning vujudga kelish sabablari
3. Muqobilsiz leksikani tarjima qilish usullari

Tayanch so'z va iboralar: muqobilsiz leksika, Ieksik birlik, atoqli
otlar, realiya, kumuiyativ, referensial-muqobilsiz leksika, pragmatik-
muqobilsiz leksika, alternativ- muqobilsiz leksika, struktur ekzotizmlar,
leksik-semantik muqobilsizlik, milliy koiorit, tiansliteratsiya usuli,
transkripsiya usuli, kalkalash usuli, tasviriy usul.

[0. 1.'Muqobi]siz leksika'' tushunchasi
Tillar orasidagi farqlar, odatda, madaniyatlar orasidagi farqlarga

asoslanadi. Mazkur tafor,rrtlar tilning leksik va frazeologik qatlamida
ko'zga tashlanadi, binobarin, tilning nominativ birliklari aksariyat
hollarda nolisoniy omillar bilan bog'langan bo'ladi.

Muqobilsiz leksika mualT/an xalqning milliy madaniyatiga xos

hofisalarni aks ettiradi. U ko'pincha mahalliy xalqqa xos pul, masofa-

uzunlik birliklari, lo'z{or ashyolari, kiyim-kechak, yegulik-ichkilik va
h.k. tushunchalarni anglatadigan so'zlardan tarkib topadi.

Muqobilsiz leksikani o'rganishga bo'lgan qiziqish )C( asrning
ikkinchi yarmidan boshlab kuchaydi. 'Muqobilsiz leksika" termini ilmiy
muomalaga tadqiqotchilar Ye.M. Vereshchagin va V.G. Kostomarovlar
tomonidan kiritilgan. Ular mazkur terminni quyidagicha izohlashgan:
'Muqobilsiz leksika boshqa madaniyat va tilda mavjud bo'lmagan
tushunchalarni ifodalovchi so'zIar, ya'ni faqat muayyan madaniyatga-
gina xos bo'lgan madaniyat unsurlari, shuningdek, boshqa tilda tarjimasi
bo'lmagan, bir so'z bilan aytganda, o'zitaalluqli bo'lgan tildan tashqarida
muqobili bo'lmagan so'zlardir"1.

L.S.Barxudarovning yozishicha:'Muqobilsiz leksika bir tildagi
Ieksik birliklarning boshqa tilda to'liq yoki qisman muqobilga ega bo'l-
masligidir". IJ muqobilsiz leksikaga quyidagi uchta guruhdagi leksik
birliklarni kiritadi:

1 Beperqarun E.M., I(ocro*rapoe B.f. JIzHreocrpaHoBeAqec$as reopus c.nosa. -M.l Pyccxnfi gar,rfl, 1980.

c.53.
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Atoqliot]ar.geografikjoynomlari,tashkilot,korxona,gazetavah.k.
nomlar.

Rea]iw-boshqatildaso.zlashuvchi]arningamaliytajribalarida
mavjudbo.lmaganp,"a-"ttur,tushunchalarvavaziyatlarniifodalovchi
so,zlar. Masalan: -oaaiy va ma'naviy madaniyatdagi miliiy taom nom-

lari, milliy libos nomlari va h'k'.---,,T,ndifiy]akuna]ar''bironbirtildagileksikbirliklarning

qu.rdryJi" sabablarga ko,ra boshqa tilning leksik tarkibiga mos

kelmasligil.
A.D.Shveysergako'ra,muqobilsizleksika'boshqamadaniyatdaaniq

muqobillari bo't-ugu., madaniy realiyalarni bildirish uchun qo'ilaniladigan

leksik birliklat''dirr. av. Fedorov3 va Ya.I. Retskeralarning fikricha'

muqobilsiz leksika "milliy-madaniy rgaliyalarni ifod'alwchi so'zlar"dir' v'N'

Komissarov muqobilsiz ieksikani ,,tilning kumulyalry vlz,ifasi mahsuli, u

mazkur madanivatning o'ziga xos hodisalarini ifodalaydi va so'zlovchilar

ongidagi mavjud Um."f]rr"i"i ombori' sifatida talqin qiladi5' L'L' Nely'ubin

muqobilsiz l"krit u d"gurda'[oshqati] leksik birliklari orasida na to'liq' na

qisman ,,'rrqoUiigu ?gu bo'lga' leksik birliktar (so'zlar va turglun

birikmalar) " ri t:razar da tutadiG'

A.O. Ivanorrgu ko''u' muqobilsiz leksika quyidagicha guruhlarga

ajratilgan:
Referensial-muqobilsiz leksika: realiyalarl terminlari ftazeologtrzm'

lari muallifning individual neologizmlarii semantik lakunalarl matnda

keng ma,noda qo'llanilgan keng semantik qamrovli so'z\a{ tarjima tilida

ma,nosini faqat tasviilast yoki transformatsiya vositasida ifodalash

mumkin bo'lgan turli tipdagi murakkab so'zlar'

Pragmatik - m uq obilsiz lek sika:

a) umumiy Ui -"iorldan turlicha chekinishlar: huduiy va ijtimoiy

dialektlar, jurgonfut, u,golu", tabulashgan leksika' arxaizmlar va h'k;

b) abbreviaturlari
v) subyektiv bahoga ega bo'lgan suffrksli so'zlarl

g) undov so'zlari
0 taqlidiY sdzIan

1 Bapxynapon JI.C. Esnn u fiepeBo'q: Bonpocr'r o6irterl n 'racruot Teoprrn

MexgyHapo4nble orHolflenfis,1975 -C 94'-". 
- --^- 1o?e .1nR;'ttffiffi;ijA Ii;;;;;";"rB'cr'(a' -NI': Boe'u:'car' 1e73 -c 108'

3 @esopoe A.B. Ocsoesr .;;;";;;;;;'""p"roo. (nunrencrl'ecrue npo6neu'). -NI': ((D'nro'aorus

f??i"il%."ii:::"" nepeBo^a !r nepeBoAqec(as rpar{rrr(a. -M.: NlexAy'ap. or'ortre'rrs, 7s74' -c'

i"lto"r"""uoo* B.14. Teopux nepeBola' -NI : Bsrclr' urx" 1990' -C 37'

6 He.nro6qn .II.J1. 'fo.nnoesrii nepeeo'qoee'luecfiuir c'aoBaps NI': @:runra: Hay(a' 2003' -C' 24-25'
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y) assotsiativ lakunalar.
Altemativ'muqobilsiz heksika:

toponimlar, kitobiar, filmlarning
atoqli otlar (antroPonimlar'

nomlari va b.), realiYalar va

frazeolog1zmlarl.
L.K. Latishev muqobilsiz leksikani bir qancha tiplarga ajratadi:

1. Realiya-so'zlat,
2. Vaqtincha-muqobilsiz terminiari
3. Tasodifi.Y muqobilsizlari
4. Struktur ekzol'izmIafl .

10.2.Muqobi]sizleksikaningvujudgakelishsabablari
A.O. Ivanov -rrqobil.i, leksikaning r,rrjudga kelish sabablarini

quyidagicha ko'rsatgan:
1.Xalq turmushida mualT/an predmet yoki hodisaning mavjud

emasligi (narsaning muqobilsizligi)'
2. iarjima tiliaa muayyan tushunchaning mavjud bo'lmasligi

(leksik-semantik muqobilsizlik).
B. Leksik-s"*u.riik tavsifl ard"agi farqlar (stilistik muqobilsizlik)3'

L.K. Latishev muqobilsiz leksika r,rrjudga kelishining birinchi sababi

asliyat tili sohibiga yaxshi tanish bo'lgan hodisani ifodalovchi, mazkur

tiining leksik taikibidan barqaror o'rin olgan leksik bfulik bo'lib, u tarjima

tili sohibi uchun mutlaqo notanish yoki juda kam tanish bo'lgani uchun va

trrji-r tfining leksik iarkibida aks etmaganlig, deb ko'rsatgan. IIIarni

bosnqa xalqlarda mavjud bo'lmagan va faqat muayyan bir xalqning

mod.diy va ma,naviy hayotiga "o, 
bo.lgu'' realiya - hofisalari deyish

mumkin. Ma'lum bir vaqt davomida ay'rim ilmiy-texnik terminlar ham

muqobilsiz bo'lishi *r.nkin. Keyinchalik fan texnika yangiliklarining

taraqqiyoti va tarqalishi natijasida boshqa tillardagi muqobilsiz terminlar

a.ta-s*t i]] o'z muqobiliga yoki kalkalarga ega bo'lib boradi'

L.K. Latishevning frkricha, muqobilsiz leksika vujudga kelishining

ikkinchi sababi turli madaniyat va etnik ,hamjamiyatlar tomonidan

olamni o'zgacha ko'rish tarzidir. Bu xususan, tarjima tilida har doim

ham asliyut tuau qayd etilgan leksik birlikiar o'zining tushuncha va

ma'nosida qayd etilmasligida namoyon bo'lafi'

1 tr{eaHoe A.O. tieaexeusareHrHas J'Ie}tcI4Ra. V-r' noco6ue. -CfI6': (Du'ro:r' $ar' C'-flerep6' roc' yu-'ra'

2006. -c. 82.
2 Jlarbruree JT.H..fexnonortr.s nepeBo.[a: vqe6noe noco6ne ro [oAroroBHe rrepeBorqllltoB (C neueqxoro

gablxa). -iVI.: HBl{-Teaaypvc, 2000. -C. 157-159'
3 I4easoe A.O. tieaaxefiear.renTHa.ff Jrer{cufia. vq. noco6ue. -cII6.: (Dx,ro,c sax c'-llerep6' roc' yn-ra'

2006. -c.82.
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10. 3. Muqobilsiz leksikani tarjima qtsh usullari- 
^:--:*-

Muqobilsizleksikanitarjimaqilishdako.pinchamua)ryanqlyrn-

"ir''.ru* 
yozaga keladi. ulard an asosiylari quyidagilar:

- -l- tiiaa ekvivalent umuman mavjud bo'lmaydi'

2. Tarjimad. ";it-q"t'J"'i"g-ttrjimasi' 
baiki und aqr milIiv kolorit'

ma'no nozikiigi ". ;:;;;;;t 
thi;"tbk"i ham saqlab qolish zaruratdir'

Tarjimadamuqobilsizleksikaniq.uyidagi,',.'ll."vositasidaberish
mumkin:

1. lbansnteratsiya usuli' Ma.zl.<y rrt"I, :'11|jr, Hltt|}t]
jth",idJfi 

,J#;;i;d;::e-J:I::h:l'il9:"$:,']*"f 
:i1;"iXil"il:

ilttT;?il #11*'J; " 
Jiv ""'iqu si -'i 9"ri1'1' Po: *1*:- :fil*fi :

htlffii,"':ffiffi;il "ii 
-o*riaki" tarjimada u tarjima tilining

i" 
" "iif. 

qoidal ari ga ko' r a talaffuz qilinadi'

COMPUTSR

lotin yozuvida:

KOMPYUTER

COMPUTER
t

kiril yozuvida:

KOMTIbIOTEP

o'zbek tiliga tranliteratsiya vositasida-gJld:*,,so'zlar kirgan:

*',;o; dNriivert, ^reXo#,,,:1y!!f"o") 
KoMnbrorep

ff iifiir" ii,,p-"n*pi GRAPE FRUID v a r,''k'

Transliteratrivu ""'fi t*ji-u tina" muqobil umuman madud

bo'lmagan rtoUutalgiliu gorigSradi Masalan; "Amerika Qo'shma

shtatlari ,,d.ollaC',ining, ingliz "funt- sterlingl'ining, nemis "marka"sijru

hind,,rupiya"sining, afg'on "afg'oniy''sining transliteratsiya qilinmasdan'

o,zbek ,,so,m,,i bitan lmrurrrti*iu qo'yili"shl, AQSh 'bt'endi'si, ingliz

,,viskl'si, nemis "shnapse"sining rus 
"'odku'"i 

orqali talqin etilishi ingliz

boshiga "shlyapa; ;fi;-""bek.. "do'ppi'sini' :+ig" "palto" yoki

"plashch-' o'rniga "to'iivo-f.i "yaktall' t<ivgiziU qo'yish bilan baravar"l'

'=

ffiIficvacocIapu.,[apc.rrrr'-Tourrcerrt:@arr,2005.-E.93.
86

Muqobilsiz leksikani tarjima
qilish usullari



Tranliteratsiya usulining afza[igi muqobilsiz leksika tarjimasining
ishonchliligi hisoblanadi. Binobarin, tarjimon tranliteratsiya jarayonida
yangl, xususan, kam tushunarli bo'lgan so'zning grafik yoki fonetik sirtqi
ko'rinishinigina beradi. So'zning ma'nosi esa faqat kontekst orqali
ochiladi. Tarjimon bu bilan yangr tushunchaning izohidan yoki uning
noto'g'ri talqinidan qochadi.

Tranliteratsiya usulining kamchiligi muqobilsiz leksik birlikning
mexanik tarjimasi har doim ham tarjimada yangi tushuncha mazmunini
to'liq ochib bera olmasligi bo'lib, unda resipient so'z ma'nosini umuman
tushunmasligi yoki kontekstdan qisman chiqarib olishi mumkin.

2. Ibansfuipsiya usuli Mazkur usulda muqobilsiz leksik birlikning
tafaffuzi (tovushlar) tarjima tfidagi harflar bilan beriladi. Bunday
usuldan kishi va joy nomlarini tarjima qfish tozim deb topilganda
foydalaniladr: Obbekiston' Uzbekistan, Charles - Charlz,Henry - Genri.

3. I{alkalash usuli (fransuzcha: nusxa olish, taqlid qfish). Mazkur
usul tarjima amaliyotida keng qo'llanfib, unda muqobilsiz leksik
birlikning tarkibiy qismlari (muqobilsiz so'zning morfemalari yoki
muqobilsiz turg'un so'z birikmasining leksemalari) tarjima tfiga asliga
muvofiq holda so'zma-sdz o'giriladi. Masalan, o'zbek tilidagi bolalar
bogbhasi birikmasi (ruscha rercnw? cag) nemis titidagi l{indergarten
so'zining, sowrq qurol birikmasi tnglrz tilidagi CoId arms lug'aviy
birliklarining kalkasi bo'Iib, ular hozirgi kunda o'zbek tilining lug'at
boyligidan mustahkam o'rin olgan

Tarjima jarayonida ba'zatt frazeologpzmlarni boshqa tilga leksik
tarkibi jihatidan qisman farq qilafigan yoki muqobil variantlar
vositasida tarjima qilishdan ko'ra, kalka usuliga murojaat qilish 6zini
oqlaydi. Misol uchun, turk tfida 'kutilmaganda juda qimmatli biron
narsani qo'lga kiritmod' ma'nosida turnayt gdztinden vurmak iborasi
qo'llaniladi. Mazkur iboraning o'zbek tfidagi muqobilini rtopish mushkul.
Shuning uchun tarjimon ' Ne talih varmi7 bunqkta? Turnayt gr)ztinden
vurdu, dedi (Reqat Nuri Gtintekin. Qahkugu, 421) jumlasini - ChoE
tushmagurning xo'pam toleyi bor ekan-da. Turnaning naq kobidan
uribdi- ya! ' dedi (M.Ismoiliy tarjimasi. Choliqushi, 433-434) shaklida
tarjima qilgan.

4. Tasuiriy usal.Muayyar. so'z yoki iboraning goho na ekvivalent, na
muqobil variant va na kalka yordamida o'girishning imkoni topiladi.
Bunday hollarda tasviriy usuldan foydalaniladi. Bunda asliyat tilidagi
bir so'zning o'rniga tarjimada so'z birikmasi, frazeologpzm yoki butun bir
gap qo'llanilishi mumkin. Yoki asliyat tfidagi biron bir frazeolog4zm
tarjima tfida so'z birikmasi vositasida ifodalanishi mumkin. Masalan: '
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Nasl] bciyle kedi gjbi alaqlara furmandlfinl da biliyor musunuz? dedj,

A4rNesl.r. Smaif.i qJ.rrt tu, Harika, S+). Ushbu parchadagi kedi gibi

t 
""."t"gt 

mi'o'zbek titga usta bo'lib so'z birikmasi yordamida tarjima

qifirg."l *Endi daraxtla chiqishga 1e€a usta bollb.qolganining sirini

ham aytib beraymi?' 0[. Hutti-o" tu4i-uti' G'aroyib. bolalar' 140)'

shunday qilib, mriqobilsiz ieksikaboshqa madaniyat va tilda mavjud

bo1magan tushunchalarni ifodalaydi va u tarjima tilida muqobilga ega

uor-uiai Ularda mualr/an mad'aniyatga xos bo'lgan milliy-madaniy

unsurlar mavjud bo'ladi.
Muqobilsiz leksikani tarjima qilishda transliteratsiya, transkrip-

siya, kalkalash, tasviriy va ir.k. usullardan foydalaniladi' Muqobilsiz

leksikani tarjima qilishda tarjimon nafaqat asliyat tilini, balki turli

xarakterd agi et<stralingvistik bilimlar, xususan' boshqa madaniyatning

o,zigaxos xususiyatlari an'analari, urf-od.atlari, nutqiy etiket me'yorlari'

pur:utirrguistik vositaiarini yaxshi egallagan bolishi. lozim' MuaS'yan

xorijiy mamlakatau v''r'ue',. ,,u ""i"g 
realiyalari b^il.?" yaxshi tanish

bo,lgan kishigina -urt "i mamlakat haqida batafsil lingvomadaniy

sharhlarni bera oladi. shundagina tarjimon mualr/an madaniyatdagi

narsa yoki hodisalarni tasvirlashda lingvoetnik to'siqlarni yenga oladi'

Nazorat uchun savollar

1. Tillar orasidagi farqiar qaysi qatlamd'a ko'zgatashlanadi?

2. Muqobilsiz lefsika deganda nimani tushunasiz?

3.'Muqobilsiz leksika' termini ilmiy muomalaga qaysr

tad qiqotchilar tomonidan kiritilgan?
4.L.S.BarxtOu-.,muqobilsizleksikagaqand'ayleksikbirliklarni

kiritgan?
5. A.O. Ivanov muqobilsiz leksikani qanday guruhlarga ajratgan? 

-

6. A.O. trrurrorrgu 
'ko'ra, muqobilsiz leksikaning lrrjudga kelish

sabablari qandaY? 
ke'sh sabablari7.L.K: Latishev muqobilsiz leksikaning vujudga

sifatida nimalarni ko'rsatgan?
8.Muqobilsiz leksik-ani tarjima qilishd'a qanday usullardan

foydalaniladi?

Mustaqil ish toPshiriqlari
1. Turli tillardagi realiyalarni o'zbek tiliga tarjima qilish'

2. Turli tillardaft atoqii otlarni o,zbek tiliga tarjima qilish.
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11.MA'RUZA

FRMEoLo GIzMr'ARNiNc r'iirdvoMADANrY TAHLILI

Reia:'t"]ii-u,"olo grk birliklar haqida tushunch a

2. Frazeolo"'*iffi;; *Jriv-*uaaniv semantikasi

Tayanchso.zvaiboralar:frazeo|ogszm,tutg.un.bri.iklrra.ibora,
hikmatli ifoda, .";;#tl; "0,"-y]1.^titio'u"t' 

madanif inforuatsrva'

madaniy-milliy bo'yoq'. konnotat""]To''*t' dini'v-mifologik shaxs'

geografik nomlaL' toPommlar'

11' 1' Frazeologik birliklar haqid'a tushuncha

Tilning frazeoiogik fo1di. xalq madaniyati va mentalitetining

qimmatli tutt",'o-ffi ltlntf i i""tf"Ji 
Frazeologizmlarda mualTan

xalqnins ,'.'t"u"'---ttdumlari' "i"";;;;';''-t"3*t1lt11' 
urf-odatlari'

ma'naviyati' axloqi va h'k' nuqidul-iltu*t"tu"i mujassamlashgan

bo'ladi'

turg'un birikmalatning obrazli ko'chma ma'noga ega

Frazeologizm -
turibo'lib'ttl'.gi'hil;i'nv"ni'r'o;;;i;;i"''igaxosko'rishini

namoyontt"O''Ui""J-gi'mtutttut'Ooi*xalqdunyoqarashi'jami"vat
tuzilishi ;J;r.:"',:'ffi;tilu,in**uo'ita aks ettiradi'

NlashhurrustilshunosiB'A'.Larinningta'\1$\altricha"'frazeolo-
eizmlar har doim xalq dunvoott"t;t:i;;ty; tuzilishi va o'z davrining

ilafl,lurasini bilvosita aks etttl-aLu 

"Frazeologi;jffi;; 
-.emur.,tiku.ida xalo,ma$anivati rivojining

uzoq j ar ay""i rk#;;;i.'H u" rrt tlniTg-r".r"olo gizmlarid"a xalq h a5rotr ga

mansubijtimoiytarixiyvoqean11iffi",axloqiyVama'naviy.madaniy
me'yorlar, d'in'v iasawurlar'- Tltlill;;'^+'i'; fl"uatlar' 

madaniv

stereotiplat "" 
;';;;1;;;;; ;k'i"i;pstn bo'lib' ular ar'lod'd'an- avlodga

uzatiladi'
F. I' Buslayevga ko'ra' frazeologlzmlar o'ziga'13s kichik clunyo bo'lib'

ular aj dodrar t"*;;i;;;' ""1"d1"i;;;:;;"t'1'b "ilt*Tii?L:d#''iil
qoidalar "u 

rt^qq""tv mttlarni o'z.ichiga olgan qlsqa' 
T;;;; 

*;otitu'iau

Ular millatnrng o'ziga xos ruhini betakror or

ifod alavd'igt" ;; ot"a-* milliv tilning j onidlr1'

trocjfoRrliltl rI rloronopHli co6pannlre rI o6lRcqegusre

L Bvc-q:ree O. II Pl'cctle

li ,?r."""it s:srr' 1!li4 -C 37'



V.A.Maslovafuazeolog4zm|artahlilqilib,ularhaqidaquyidagi
gipotezani ilgari suradi:

l.FrazeologirmL:rningaksariyatidaaniqlanishilozimbo'lganmilliy
mad.aniYat rittg " rzl' mavj ud'

2.Frazeolog,k btiikl*"irg ichki shaklid,a obyektiv olamning u yoki

bu hodisalu*ioi ontt"U tu""oo*i Uoku; tadaniy informatsiya saqlanadi

va u frazeol oglzmgamadaniy-milliy lg'voo 
beradi' - -

3. Madaniv *#;*;;;" ";"hk; 
aniqlashda madaniv'milliv

konnotatsiyani ochish juda muhimdirl'

Olamning lisoniy manzarasulr- yaratishd'a truzntllllytar alohida rol

o'5maydi. arriqrogi]i" **tog'yu. olam lisoniy manzarasining bolagidir'

Frazeologik birlikl;"xalq huvotilrirrg ko'zgusi'dir. Frazeologik bfuliklar-

ning tabiati tif "iltiti"g 
Uifittf*i'-n"Vil tairila$.'va mazkur tilda

so'zlashuvchi *ufqii"?'iadaniy'tarixiy an'ana]Ti bilan chambarchas

bog,liqdir. r"ur"otogit iirliklarning semantikasi inson va uning faoliya'

ti.ti tunslfl.shga qaratiladiz'

Frazeologik Ui*fiftf* har d'oim subyektga uarltilSan bo'ladi' ya'ni

ular olamni tasvirlash uchungina "-ur,;*i 
uni talqin qilish, baholash

va unga subyektJ*""o'uf"ut bildidsh uchun :yuzaga keladi' Fvazeo'

logizmvametaforalara;'nanmana'r'":m"tibi]anboshqaatovbirlik-
Iaridan ajralib luradi'

Har bir *ufq 
"uftifi 

o'z fikrini obrazli Voki h!-|a-Vajonli tarzda ifoda

etish maqsadida barqaror so'z birikmuruti vu""tishd'a o'ziga yaqin yoki

tanish narsa ,ru noiirurar nomlarid;" foydul"rtL*u harakat qiladi'

Masalan,'boshdan-oyod', "to'1a-to'kis""bu-tun1ay""'tamomila" tushun-

chalariningobrazliiroaasiuchunyo,,o.'ti]id.aoralnfuu,4oouetwtbotasi
ishlatiladi. rvrurm*-iro"unine tabirida turk tilida A',dan z'ye kadar nts

tilida Or A oo tt-iAo'ri*t iaydo bolgan' Yoki yunon tilida "ibtido va

intihd', "hayotning boshi va oxirl' *i*tiau "Alfa va Omega" iborasi

qo,llaniladi. Ay"i ;b;"ah".,ing olorazliiigi mazkur tillardagi birinchi va

oxir$ harflarmn e Gori. io1fu"ifitfi - bir-biriga 'qarshi qo'yilishi

asosida vujudga kelgan'
Lingvokulturologiyafaniningasoschilarid,anbiri,Moskvafrazeologik

maktabining ;;;# vN.T"1ry."i"g vozishighl, . 
tilning frazeologik

tarkibi,'Iingvomadaniy jamo. -t16 i'zligini ko'rad'igan ko'zgudir"'

A5man f*tr"orogili1liu' iil "gtsi"i"g 
d'unyoni' hodisalarni o'ziga xos

ffipoJo^r.Itg:^V.re6.noco6r,reArrgctiA.nrrcrrr.yre6,aaeeAeHzft.-M.:

ffi#Aru#;;;####ni**;i*:ru"m#$r;:r'i"#;1ro:ti;;hlT33f 
I
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ko'rishini namoyon etadir' Masalan' o'zbek ""dghtl-g''turmush 
talzi

'!^r;##:;lr:trT"Ti:ilT,'Ji-r,#ft**t*'ru""ffiffii"i;,;:fr::a,';;ll;*;m,:;:f it*i114'uchidanpatir
to'g'rilab 3"yF::^:,^H foshrang.ich va x'.i-"i. uit g**',ll:lrl, 

malumotrar'o'KIiJ#:',.11;;;m;,t::r";s'rT,,'ilJ;Y,,,ifr l;;,"*.i:,ii1'q

rffiT[']:sil $'il:i';1Ti:ff:"i*'*iltug bovishi va rivojJa.

i,r,i,rg"-"*i:lf *:ffi ,fi";*ilHitrft"Hfr :il',:ftl;fllHtH
ffi []'#"4;iiiH'ylt*:;**il;%'.:ll;,i'l;ru;'.iu,,ivu
qo'11-u.9u1f t':Ti#'"rra."it"ningruhi"'izi'mavjud'-
kuchli, ularda mr

'xalqning;;;;ii;"'*#il;-egallaganvozuvchio'z
hikoyalarid'u iuoiJu'Ju" *""t u'ui 'u ifod'a maqsadiea favqulodda

muvofrq tatzda''i'u?"*ui' 'Q''r 
n1* *"" ibo'ulu' varaiad'i' ammo bu

yan$ iborarar ;i;;;'t: 11W ftfli*:'11;ffi tt+:T
#:il!l"- bo'tadi. sh"ryq iill",n,i-".";ilG" t"'t'uai. At':l
o,qiganda, *u,o'.,ii* ",ia"g' ::f:* ;::,it}:TJl-1o,.'u.hi *1q:u+i

Li"*Xi"r'i' vozuvchchi bil!?'io"l1

uchun ui, p'v'i"g "'ia" 
ikkija *Ji;:ilil1..ivd'"''Yliilx,tl"il; 

t;itf:
"#i-l#i7'",i"r,"^";:ffi 

.K'#!:J'5fr "il\'iJ"ri:::::
vashirsans, 'rri^'uri 

oshkor n"ual u.rtl :^lo 1!"t1X::fl ffi[|',fi illl;
tekstda i*pri'ii"'1?tttJ" u*iuora ham ishtirok etaor

"""^1, 
. or,;*o "i:. 

ii: t f ^nT::T#S""'-X*a y ar at gan v a biz ga *:::

,,,,t:,#-";ruil*"JJi{i,Ti_1,1"*l?"::il1*llf yJ^t;I*trf *
aylangan.g.;#.iiiia"..t"kirxotim"anosiniifodalagantekintomoq
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uchun gapiradi. Jamiyatda ozi ko'rinmay, faqat towshi chiqadigan bu
xildag:i odamlar, tekin quloq topilsa, bitta eski toppi tog'risida sakkiz
soat suv ichmasdan gapiradi(Tanlangan asarlar. I t.. 1957. 279-bet)r.

LL. 2. Fmzeologizmlarning milliy-madaniy semantikasi
Xalq ogzaki ijodiyoti, dostonlar, turli-tuman afsona va rivoyatlar

frazeolog4zmlarni shakllantiradi, ularga sayqal beradi, ularni xalq
mulkiga aylantiradi. Binobarin, "Alpomish", "Go'ro'g'li', "Rustamxon",
"Kuntug'misn"' kabi ulkan dostonlarda o'zbek xalqining ko'hna va
hamisha navqiron tili o'zining butun imkoniyatlari va go'zalligi bilan
'JiJvalangan".

"Alpomisn"' dostonidagi betakror, g'oyatda nozik iboralarni ko'rib lol
qolasiz. Ana shunday iboralardan biri "gap yetaklamoq"dir. 'Yurishimiz
qirqin qtzlar bilmasin, U qurg'urlar gap yetaklab y'urmasin, El ichida
malomat so'z bo'lmasirt''. Mazkur iboraning hozirgi tilimizdagi muqobili
bo'lmish "gap(ni) ko'tarib 5rurmoq" iborasida gapning bevosita harakati
yo'e, u go'yo oddiy bir narsa, uni faqat ko'tarib 5ruradilar, xolos. "Gapni
yetaklab y'urmod'iborasi shuning uchun o'tkir va o'zg'irki, unda gapning
o'zi bevosita 5ruradi, faol harakatga qodir, faqat uni chirkin maqsadlarga
xtzmat qildirish uchun qayoqqa xohlashsa, o'sha yoqqa yetaklab

Sruradilar, bechora gap yetovdagi molday iznini no'xtachiga tamoman
tutqazib ketaveradi, no'xtachining muddaosi esa gapning ma'no5ru
mantiq muvozanatini butunlay boshqa burchakka burib yrrborishdan
iborat. "Gap" va "yetaklamod' so'zlaridan tarkib topgan bu ibora ana
shunday ma'no nozikliklari, zakry ishoralar bilan to'yinib betakror bir
ifoda sifatida she'rga, badiiy mazmunga ko'rk bergan"z.

Frazeologizmlarning muayyan guruhi xalqlarning urf-odatlari,
an'analari va irimlari ta'sirida shakllanadi. Jumladan, o'zbek xalqida
azafdan quloqtishiar odati mavjud. Quloqtishlar, ya'ni beshikketdi odati
hozirgi kunda Surxondaryo viloyatining ayrim tuman va qishloqlarida
saqlanib qoigan. Oilada qiz bola tug'ilib, chillasi chiqqandan keyin beshik
lo'y o'tkaziladi. Qarindosh urug', do'st-og'ayrrilar yangi farzand bilan
muborakbod etgani bu oilaga kelishadi. Shunda o'g'illik birodarlardan
biri niyat qilib, yetaklab borgan 5-6 yashar o'g'ilchasiga chaqaloq
qizchani tilaydi, so'ratadi. Qizi bor oilaning buvasi, buvisi, ota-onasi va
qarindosh-urug'lari rozilik berishsa, "quloqtishlar" odati o'tkazilgan.
Boyagi bolakay beshikda yotgan qizaloqning "qulog'ini tishlagan. Qadim

1(iu4oproes tr{. A6.qy,'ura (ax.lopnunrtlpaaeororrrxMa\oparu. @rz,ro;r. $an,rapu Horr3oAu... Arrcc. -
TourneHr, 1965. -8.96.
r MaLrry.qoe H. Tur. Touxesrl li;yevlr. 1998. -8. 30.
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nonni teskari tishlamaydilar, nonning ustiga boshqa narsalarni qo'ymay-
dilar, nonni ustidan hatlab o'tmaydilar. agar non qo'1dan yerga tushib
ketsa, darhol uni olib. uch marta o'pib, peshanalariga suradilar, non
ushoqni dasturxon ustida ko'rsalar barmoqni ho'llab, ushoq ustiga bosib,
yeb qo'yadilar. Nonga hurmat-ehtirom bilan munosabatda bo'lish bola-
larga yoshlikdan o'rgatiladi, ularga nonning ushog'ini yerdan yig'ib olish,
um e'zozlash va oyoq osti qilmaslik zarurligi uqtiriladi. Biron o'zbek
yo'lga chiqsa, albatta, o'zi bilan birga non oladi. Shunga ko'ra, tarkibida
non komponenti ishtirok etgan non J/emoq, noni butttn, noni yafimta
boIdi, non ursin singari frazeolog1zmlarning non komponenti hayot,
tirikchilik. rrzq-ro'a, to'kin-sochinlik ramzi sifatida keladi. Binobarin,
nonni peshana teri bilan topilishi,, uni halollab yeyilishi Muqaddas
kitoblar:dan boshlab ("Sen yerdan olingansan va yerga qaytguningga
qadar peshana teri bilan non yeb yurasan". Ibtido 3. 620b.). o'zbek xalq
dostonlarida, ertaklarida, rivoyatlarida va h.k.da uqtirilgan.

Non G'arb xalqlarining kundalik hayotida ham muhum o'rin
egallaydi. Shuning uchun rnghz tlltda bread (non) so'zi bilan yasalgan
iboralarni ko'plab uchratish mr-rmkin: bread and bttttet' "kimningdir
tirikchiiik qilish yo'Ii", eam orTe's bread "nonini topmoq", bread and
butter hetter (a ietter of thanks for hospitality) "mehmondorchilik uchun
tashakkur xati';. shuningdek, o'zbek tilidagr noumicl shaltton iborasiga
muqobil bo'la oladigan Hope is poot' nlan's bread (Umid kambag'al
odamning nonidir) iboralari shular jumlasidanclir.

Kartoshka ko'pchilik xalqlarning milliy taomi, ikkinchi non, rnuhim
ozuqasi hisoblanadi. Gachi kaltoshkaning vatani Gollandil'a bo'lsa-da, u
inglizlarning asosiy ozuqasiga aylangan va mustamlaka davrida
Amerikaga ko'chgan. Amerikaliklarning kartoshkaga bo'lgan qiziqishlari
qatol ibolalalda o'z aksini topgan.

A hot potato iborasi 'hal qilinishi qiyin bo'lgan og'ir muammo"
ma'nosida ishlatiladi. N{asalan, The universit;, exam is a hot potato -

Universitetga imtihon topshirish juda qiyin. Nlazkur ibora aslida
bolalarning "hot potato" (issiq kartoshka) o'yinidan kelib chiqqan. "Hot
potato" o'yinida bolalar doira shaklida o'tirib biron narsani qo'}ma-qo1
qilib bir-birlariga uzatadilar. Bu narsa issiq kartoshkani ifoda etadi.
Shuning uchun o'yin shartiga ko'ra, qo'lga olingan narsa darhol boshqa
birovga oshirilishi kerak bo'ladi. O'yin oxirida qo'lida kartoshka qolgan
bola kuygan hisoblanadi. ,4 hot potato iborasi ana shu o'yin asosida
shakllangan.

A big potato "muhim shaxs"ni anglatadi. Uzzukun uyda o'tirib,
televizor ko'radigan odamlarga nisbatan a couch potato frazeolog1zmt



ishlatiladil. Mazkur ibora divand.a o'tirib, televizor k?'lb chips yeyishga
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ham o'z prinsiplaridan voz kechmaydigan insonni tasvirlash uchun
ishiatiladir.

Xitoy tilidagi " E ') iborasini so'zma-so'z "yaxshi pishmagan
(qaynatilmagan) guruch", deb tarjima qilish mumkin. Mazkur ibora
'triron bir ish yomon boshlangandan keyin uni tuzatish qiyin bo'1adi"
ma'nosini anglatadiz.

Xitoy tilidagt "4*frFt7F,&" (xom guruch qaynatilgandan keyin
tayyor bo'ladi)ni o'zbek tilida "endi o'zgartirib, arvaigi holatga qaytarib
bo'Imaydi" ma'nosidagi bo'lar ish bo'ldi, boyogi sindzyoki gisht qolipdan
ko'chdi tboralari vositasida tarjima qilish mumkin. Shuningdek, Xitoyda
ishdan bo'shatilgan, ishini yo'qotgan odamga nisbataniilf, H dHlffi "u
qozonini sindirdi' (ya'ni guruchli qozonini) degan iboraning mavjudlig:
ham g"uruchning rizqu nasib a ramzr ekanligini ko'rsatadir.

Iste'mol qilinadigan taom nomlari mavjud bo'lgan frazeologik
birliklar ham ko'p hollarda milliy xususiyatga ega bo'ladi: osh bermoq
"to'y-marosim munosabati bilan katta qozonda palov damlatib, ztyofat
o'tkazmoq: Xuddi shu og'il tug'ilganda Pirimqttl hoji qoy ham, hokiz
ham soldirib, yurtga osh berdi , tog'ni tolqon qilmoq "har qanday katta
va og'il ishni ham bajarmoq": Undan keyrn charchamaguningcha
chopma, ayni qizishgan vaqtingda, g'ayrating kelib, tog'ni tolqon
qilaman deganingda dam ol, bitpasgina clam ol.l

O'zbek xalqi kiyinish madaniyati nuqtayi nazaridan ham
dunyodagi xalqlarning oldingi saflarida turadi. Bir necha ming yillar
ilgari ota-bobolarimiz egniga yaktak-lozim, oyoqqa kovush-maxsi, etik,
boshga shabpo'sh, do'ppi, telpak, ustga chopon, to'n kiyib. belga belbog',
qars boylashgan. Shuning uchun ham xalqimizda erkak kishilikni ram-
ziy ifodalash xususida "belingda belbog'ing bormi?" degan ibora qolgan.

Har bir xaiqning o'zrga xos kiyim-kechak nomlari va realiyalari
ham mi11iy frazeologizmlarni hosil qilishda asos vazifasini o'taydi.
Masalan, to'nini teskari ktytb olmoq "o'chakishgan holda qasarlik
qilmoq", doppini osmonga otmoq'Juda xulsand bo'lmoq", doppi tor
keldi "iloj-imkonsiz og'ir ahvolga tushmoq", bir-ikki yaktakni ortiqroq
yirtgan "yoshi kattaroq, turmush tajribasi ko'pLoq" chofig'ini sudramoq

r Chrurli Yang. Cultulal Differences on Chincse and EngJhsh ldiorns of Dict ancl the Tr':ur-<lation //
English Languagc Te:rching. Vol. 3. Nq1. \Iarch. 2010. P. 1ir1.
I Beiiceu5:rce.\.P.. ihan C.B. fl3srxoeas HaprnHil rrrrll::l Fi:rH nporr,JBoJH:rs HarlrroHa-abuofo \rcHTa,arrr,aril
Bccrgrrn rrHHoBzrrllroHFroro Eepa;:rrr"rcnoro :-HrrBepcrrrerir. flre ro;1:tp. 2072. ll
https :/iaf ticlekz.con/:rrticle/1 3368.
J I'crrarroea lII. Xrrrori "[rrHfBo]r:u:lHlrsrrrJa rtHots\-,.r Kh-rrrrurf:lorrrrJrrHrrHr i'.;rrra xoc rvclcrlnrr:rprr //
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'i*rJ#l^'iJi" yoki""ttmid qilgan' kutgan narsanlng

teskarisi bo'lib chiqdi' mat'osidtli ii'lnau 
"::: 

ballan"lou ish

hozircha Uof g# Uiiln f."Virr.nufii orqasid an S avSb chiqadi'' ma'nosi'

dags Ka ra m an'tn kovu n u' ::: t<") i]t 
"11i 

y'1t'" t"tunrda fovdalanil gan

,,Kivev,, ,,Bag,d.od', 'Rome Gi*)",tis* ui', "Ku'urnari' shaharlari rus'

.{apc:rlrn. -Tournenr: @an' 2005' - 8 239
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o'zbek, ingliz va turk xalqlari uzoq asrlar davomida munosabat-

muloqotda bo'lib kelgan shahar nomlaridir.
Frazeologizmlarning shakllanishida biron bir mahalliy

hunarmandchilik yoki sanoatning ham muayyan ta'siri kuzatiladi'

Jumladan, Rossiyadagi Tula shahri o'zining samovarlari, rngliz shahri

Newcastle esa ko'mir sanoati bilan mashhurdir. Bu kabi xususiyatlar

e34r4r| a Tytry co cBoEM caMoBapoM yoki to carry coals to Newcastle

singari frazeologik birliklarni ;yuzaga chiqargan'
Frazeologik birliklarning tayanch komponenti sifatida tarixiy va

diniy-mifologik mashhur shaxslarning nomlari kelishi muml<tn: Xofa

koisinga "shunchaki nomigagina", Musoning alamini Isodan olmoq
,,aybdor chetda qolib, aybsiz kishiga qarshi ish tutmoq", xizrni yo'qlasam

nilar ekan 'kimnidir ko'rish istagi qo'qisdan ro'yobga chiqqanda

aytiladigan ibora". T\.rrk tilida: Bir Kcjrciftlti bir ASvaz'bola-chaqasi yo'q er-

"Ltirl', 
berdini Marko Paga'ya anlat"darditieshitadigan hech kim yo'd'.

Har bir xalq atrofrdagi borliqni o'ziga xos o'lchovlarda aks ettiradi.

Shunga ko'ra, o'lchov birliklarini ifodalovchi ayrim hisob so'zlari ham

fuazeilogqzmlarning ma'lum guruhini shakllantiradi:'Juda qisqa, juda

oz vaqt d"rro- etadigarC' ma'nosidagi bir tutam (Bir tutam qish kuni
Gulnor uchun.bitmas-tugamas uzoq ko'rindi), "qittak, ozgind' ma'nosi-

dag| bir chimdim (Haz:i..-h]uzul, bir chimdim suhbatdan so'ng Mirhaydar

va O,ktam paxta dalasiga yo'l oldilar), "jindak, qittak, juda oz"

ma'nosidagi bir shingil (Qani, shunaqa bemaz'a hazildan bir shingil

;;hd, yaishil, "juda yosh, deyarli go'd,alC' ma'nosidagi bir qarich (Bir

qarichligtmdan yetim qolib, amakining xizmatida o'tib ketganman) va

h.k. Turk tilida ham quyidagpfrazeologizmlarni kuzatish mumkin: Suat

daha gok geng ve akli bir kang hauadadr (o'ylamasdan xayoliga

kelganini qlttaig.tt); Fakat kral hazretleri biitiil gece Feqafeq'i kovala-

-.ktun dili bir kang dtgatda soluyup duruyor (chgpishdan, yurishdan

yoki chanqash tufayli juda charchamoq); Zaten camm burnumda bir de

i..pryl boyie beg kang iuratlaaqarsan (xafa,' qovog'i solingad'- 
kulas, frazeolog'zmlar dunyo, obyektiv borliq va jamiyat haqida

madaniy informatsiya tashuvchi lingvomadaniy birlik hisoblanadi'

shuning uchun lnam frazeologik birliktar o'zida xalq mentaliteti va

madaniyatini saqlovchi 'hikmatlar xazinasi' bo'Iib, ular avloddan-

avlodga meros qilib qoldiriladi.
Orzbek tilining frazeologik boyligi haligacha to'liq to'planmagan'

Frazeologi zmlar lingvomad.aniy jihatdan o'rganilmagan. Shuning uchun

frazeologik birliklarni yig'ish, tasniflabh, lingvomadaniy nuqtayr

nazardan tadqiq etish, ularni o'zga madaniyat iboralari bilan qiyosiy



o'rganish bugungi o'zbek tilshunosligi va linvomadaniyatshunosligining

kechiktirib Uo'f*uyaigut' aoUt"U masalalaridan biridir'

Nazorat uchun savollar

l.Tilning frazeologik fondi ;;;;t ma'lumotlar manbavi

t""f$l 
zeorogszmlarda nimalar haqidagi tasawurlari mujassam-

t"T:ilJr"1?rtll,.r'ori B. A. Larinning fikricha, frazeologizmlar

nimani bilvosita aks ettiradi?

4. F. I. B,rrtuv"J it u'"'tosi'mlarga q?id1:1{ beradi?

b. V. A. irn rrf oi. {t 
^r,attlet"*t 

u""ft uqida qanday gip ote z ani il g ari

surgan? , -c---^r^- ^o.,qi iihati bilan boshqa atov
6.Frazeologizm va metaforalar qaysi jihati bila

o*tTl+i$11"?rTTl$?i"'l,"or"g,rtarkibiniaal{alizohlavdi?

8.Urf'odatlar, an'analar . "t- 
-Ji*tut 

iuti"idt shakllangan

.*;:HflXfr11fXfiil1ffiffiiil',*nu*, nomrari uchragan rrazeo'

""'f; lff fi ilI*tlft;"-#J;i4,?ioa*o,,,r,irrazeorogTzmrarsamiso'ar
keltiring.

Mustaqil ish toPshiriqly. 
'

l.,,Lingvokulturologiyt' f"+;i"g'-tfttfiUanishid'a frazeologik

birliklarni"* "h;;;;ini 
ko'rsatish'

2. Turli lingvomad'aniyatlard iO f" u"olo gizmlarni qiyosiy tahlil

qilish.

AdabiYotlar 
j

l.Chunli Yang' Cultural Ptfft;'";;; 
on'Chinese' and English

Id.ioms "f Di";;;e tt"" t"ut"hil7 E"glish Language Teaching'

ili;iI*"Trut#:+:n;i'1ftiJ?'1*""""danivaspektlariDarsrik

****ffi 
?ltr1t"tl.,?1,11;ripova,.Frazeorostzmrarnitarlimada

berishusullari||nvrrr1191.Iam'ut,MaKoJIaJIapTy[IaM'I.VI..
Torurent: AkJemnashr' 201?' -B' 43-46'
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4.Ane$Lrpegrco H.O. JlzureorcyrrbrypoJrorzs. Llennocruo_
cMhrcJroBoe rrpocrparrcrBo .sarrHa.v.{e6rroe noco6ze. -M.: (D.rrzrrra,
Hayrca, 2OIO. -224c.

5.Macnosa B. A. JlzHreoxynbrypoJrorr4s. v.re6noe uoco6ze 4.rracryAeHToB Bbrcrrlrx yre6nrrx aanegenuir. -M.: Lrsa. L{eHrp
<Axa4eivrza>, 2001. -208 c.
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M.' Ma4nay4on H. Tzr Ba MaAarrzsr. -Tou*enri
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8. Pa4nraryJrJraeB III. 9a6erc r?rJrr4HnHr $paaeonorr.K Jryrarr.. -

Tourrenri l(orvryc.rrap Boru ra4pzpursLrur,1gg3. -Bg0 6.
9. Carropos M. Va6en yAyMJrapra. - Torurcenr, 1g98.
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ll.vcnrarroea III. "Va6erc rurJrur*urHt Spaaeorrorzrc Jryraru,,ga
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101



1.2.IVIA'RUZA

OXSHIff ISHI,ARNING LINGVOIVIADANIY TAIILILI

Reja:
1. b'xshatish va uning turlari
2. Turri ti.guo*Jurr;uti""augi o,xshatishralnins qiyosiv tahlili

Taya'chso,zvaiboralar:o,xshatish-qiyoslash,erkino'xshatish,
turg'uno'xshatish,-o'xshatish"'byekti'o'xshatish'etaloni'belgilar
o'lchovi, o'xshatish q""if*u*i' fiog"o-"aaniyat' mifopoetik manba'

dunyoni obrazli qiYoslash'

L2. L.O'xshatishva uningturlal . rr---:r^-
o'xshatishlu" ru,iqi ai"v"J u':"r'ti"e ;.q tl11Lf ::::?:11:

hisoblanadi. o'xshatishiar muavv an 11loni1s 1l :f*:: 
-H"::i#

il::ffi;f'#;#il.; u;F? *.'i"- *i*li Ji:nagan 
ajdodrari.

*ir*"g f.""ft**ufuti, tuta'T vurlari muhrlangan boladi'

uT.r"kiy 
xarqrar tafakkurini ifod,arashda o,xshatishrarning o'ziga xos

o'rnihaqidaM'l,m'li*?;;h;b*"i1's\:"1^::{::'l-:}if"-fftt'*

ffic}a.rrapgeeorru({enorryJIyfoTIITtypt).I'-TourLrr.r:Va@A,1963._E.
404.
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o'rnl naqloa rvrarrllrlru.,:':"_- ":^;1:-;: tulki tug,dimi
alohida takidlangan: "Biron xotin tuqqanda doyadan:

yoki bo,rimi a"u #ur.ai. ya'ni qirmi voki o's'ilmi. demakdir' Qizlar

atdoqchi hamda #;;;o io1gr.rril.r# uchun tulkiga, o'g'il bolalar

ulardagi botirlikka..orurrto'"ig. o'"rhttiladil'1. Bu o'rinda tulkidek qiz'

bo'ridek yigit o'*rsnt,rti'n qurilLasining faqat 'tuIH 
va boLi eta'lon

qo'llangan bo'lib, uni o'xshatishning qiti""g* shakli - metafora deyrqh

"t"ffi; osiyo xalqlarining qoraxoniylar d*"td1*. hayotini har

tomonfama yoritib bergan Yusuf Xo' iojiU"i"g "Qutad'g'u biligl' asarida

hoqonlarga xos fazilailarni namovo"-"tuaig"" quyidagi o'xshatishlar

qayd qilingurr' "Hoili'- :t"gat arslonning yuragiga' ega bo'Iishi lozim"'

yowoyi to'rrg'ira"tt"iuvs#' ;J;J;; dfii; uviqJ"L j asur bo'lishi kerak;

ffiqning ringvomadaniy boyligi bo'lib' ular

mitliy dunyoqu.u.h,-"i";il";i,;1;d-1*,i:if va harakatlarni

;tu;' #;;i;ign Lo' tu iuqqo sla sh' qiv o slash dir'



ho'kizdek-.., hakkadek..., qarg'adek..., tulkidek..., tuyadek..., arslondek...
va boyqushdek... bo'lishi Iozim" 1.

Insonning dunyoni bilishida o'xshatish-qiyoslash benihoya katta
o'rin tutadi. Ikki yoki undan ortiq predmet yoki tushunchani o'xshash
yoki farqli jihatlarini aniqlash maqsadida qiyoslash, taqqoslash tashqi
dunyoni bilishning eng keng tarqalgan mantiqiy usullaridan biri
sifatida inson faoliyatining deyarli barcha sohalarida kuzatiladi. Bu
behad muhim mantiqiy kategoriya, tabiiyki, tilda lnam o'z aksini
topadi2.

Professor N. Mahmudov o'zbek tilidagi o'xshatishlarni to'rt unsurga
ajratib, ularni o'xshatish subyekti, o'xshatish etaloni, o'xshatish asosi va
o'xshatishning shakliy ko'rsatkichi deb nomlaydi. "...o'xshatishlar o'ziga
xos obrazli tafakkur tarzining mahsuli sifatida wzagakeladi. Shuning
uchun ham ular nutqda hamisha badiiy'estetik qimmatga molik bo'ladi,
nutqning emotsional-ekspressivligi, ifodaliligi, ta'sirchanligini ta'min-
lashga xizmat qiladi. okshatishlarning ikki turi, ya'ni: t) individual-
muallif o'xshatishlari yoki erkin o'xshatishlar va 2) umumxalq yoki
turg'un (doimiy) okshatishlar farqlanadi"a.

Erkin okshatishlar muallifning o'nga xos original o'xshatishlari
bo'lib, u yozuvchining mahoratini belgilaydi. Masalan, oybek she'riyati
o'zigaxos original o'xshatishlarga boyligi bilan ajralib turadi:

Men ipak qurti kabi
Xayolimga o'raldim.
Tuyg'ularim g:irdobi
Orasida yo'qoldim.
'?archada murakkab hissiy holatning go'zal va rea-l tasviri berilgan

bo'lib, bu hissiy holatning asosiy va ajoylb mazmuni birinchi ikki misrada
o'zining juda ham nozik ifodasini topgan, keyrngr ikki rnisra esa ana shu
ifodani yana ham aniqlashtirgan. 'Tpak qurti kabl' tarzidagl o'xshatish
etaloni ayni o'rinda nihoyatda original va ayni'holat uchun juda ham mos.
Ma'lumki, ipak qurti ipak chiqarib o'ziti o'zio'rayd.i va pina hosil bo'ladi,
o'zi esa uning ichida qolib ketadi, pilla - oppoq, u ana shu oqlik ichra
pinhon bo'ladi. Shoir esa o'z xayoliga o'ralad.i, uni oq, pilladay oppoq
xayollar, olovli tuyg'ular girdobi o'zining besarhad bag'riga oladi, shu
oppoq bag'rida shoir pinhon bo'ladi. Teran va tarang mutanosiblik,

I Radlov W. Das Kutadku Rilik des Yusuf Chass Hadschib aus galasagun. -St-Petersburg, 1891-1910. -P. 205-206.
2 Ma4lrygon H. Ce*ranrr'rro-cr.rnTaftTr4qecftafi acrrMMerpr4s B rrpocroM rrpeAJrorreur,ru ya6ercxoro aarrra:
.{acc. ...4or-pa $uno.n.aayx. -Tamxerlr, 1984. -E 2bg.
3 Maquy4qa H., XyAoii6epranoaa .{. Va6er rr.rrn jxmarrmnapvHrHr r{so4.rrr Jrylarur. -Tourxerr:Masaanuar, 2013. -E. 5.
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o,xshashi yo'q, haqiqiy oybekona o'xshatish' Bu o'xshatishning poetik

salohiyati.rr,rrauil,lioiru orquti faqatgina u yoki bu darajada tasawur

qilish mumkin n"'*u" fti"'1v figftni qlt bitutt ushlab ko'rish mumkin

bo,lgan darajad.a 
..;;difl..htirib" yo"qir surat drajasida io'ndalashtirib

ko'rsatgan"i.
o.xshatishqurilmalarid'anfarqlio.laroq,o.xshatishgaasoslangan

matnlarda,,o,xshatflir ;,*' yani ikki obyekini-o'zaro o'xshatish uchun

asos bo,lgan referent so,z orqali emas, ratti jumtalar orqali voqe boladi'

Masalan: IIk muhabbat bahor osmonidagi buluts| o'xshaydi' oppoq'

pokiza. shaffof,.. Na qo,Iingiz bilan t.utasii Na ortidan wgarib yetasiz"'

Shamol uni qayoqqa olib ketishini ham bilmaysiz"' Birinchi

muhabbatning ko'pincha natija-stz tugashi balki shundadir"'

ii;;.H;ht"torr]Duft"' hoshivasidagi tritiklad2'

Xalq og'zaki ijodida o'xshatishlar muhim ahamiyat kasb etadi'

"...baxshi yoki "'tutnttti 
ham ut*gu o'z' ind'ividual o'xshatish'

qiyosiashlarini kiritishi mumki"' A-; bu ham arCanaga' epik ijod

qonuniyatigamoskelmasa,u.u,,,,j"tgasingishmaydi,uning..yotliginiJ'
xalq darro' ungiJ ouai O'zida *tlq'ii"g tt'autu' udum' marosim' fikr

tarziri ifoda etgJn 
-d"trtgir.u 

"ulqo.r. 
obrazning ma',nosini ochishi,

kengaYtirishi mumkin"3'
T\tg'un okshatishlamrng mohiyati shundan iboratki' ularda

o,xshatish ut"fo.iau ifoaufungJn obruobarqarorlashgan bo'ladi, bunday

o,xshatishlur, g.r.hi ;rruylr* shaxs yoki ijodkor tomonidan qo'Ilangan

bo1sa-da, vaqt o'iishi bil; til jamoasid'a urfga kfuib' doimiy ifodalar

sifatid.aturg.unlashgan'umumxalqtilileksikonidanjoyolibulgurgan
bo,ladi. Bunday o*.fruti"rriar xuddi tifa talyor birliklar kabi nutqqa olib

*toftT""o 
o,xshatishlarni tadqiq etgan tirshunoslarning aksariyati

turg'un o'xshatisill;;i;g idiomaiargl vuqlt turishini voki idioma

maqomida b",lirhi;i, ullr kop ur-rlr 
"mobaynida kishilar nutqida

qo'llanish nuti:uri,#utid'a turgunlashib' so'zlovchilar on*'{a muayyan

modellar shar.iida mustahkamh.rft qoiirhini, o'xshatish etalonining'

ya'ni o'xshatish asosid'agi obra "n'ng 
mualy?n belgi-predmet bilan

muntazam va qat'iy bog'liq bo'lishini ta'kidlaydi5'

il'"*"*,.,****Turrnauaga-rrugt.'_Touxerrr|..f3figg11crou,,,1992._B.96.96.
z f,ygoft6epranona [' Marununr aHTponoqenrn"* t^on"n"' -Tomxenr: 

-@11' 
2013 -B' 97-98'

B o'ro'K-v,cos nr. o""t.i"ii;;;* Tl"-{jtlH -Kapilu: Haca$' 1999' -B' 70'

I Ma4MyAoB H., Xy4ofiSepranona [' Vs6ex rurri ixruaruurnapnnriHf ri3oxJrrl Jryrarrr' -Tourxenr:

ytH:ff;fr."tf. -?nl"""""i. 
:6*""""1*:Tl: 

r'rrra B acne,*re corocraBrrrerrbHoro a'arru3a

xyAo*ecrBeH'brx ,AuorrercroB // Jl'Hreuctu$. " ,to"'ti*' 
"-lf'' 

ffuy*u' 1919' -C' 225' Ile6etpea II'
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Lingvokuiturologiyani ko'proq turg'un o'xshatishlar qiziqtiradi.
Negaki, "turg'un o'xshatishlar milliy ong jumbog'ini yechishga imkon
beradigan yorqin obrazli vositalardan biri hisoblanadi", "dunyont o'ziga
xos miiliy tarzda ko'rish o'xshatish semantikasida aks etadi"r.

12. 2. Turli lingvomadaniyatlardagi o'xshatishlarning
qiyosiy tahlili

Har xil lingvomadaniyatlardagi turg'un o'xshatishlarni qiyoslash
insonning xarakteri va xatti-harakati bilan bog'liq bo'lgan
o'xshatishlarning etaloni sifatida hayvon va jonivorlarni bildiruvchi
so'zlardan ko'proq foydalanilganini ko'rsatacli. Nlasalan. qiyoslanilgan
tillarning aksari}'atida tulki ayyorlik. aldoqchilik. yolg'onchilik ramzi,
etaloni sifatida faol ishlatilacli: tulkiday awor, tilki gtbi (turkcha) xnrpsuZ
r{ax ntrca (ruscha). as false as fox (inglizcha). you kathi (koreyscha).
Mutaxassislarning ta'kidiashicha. G'arb va slar,yan lingvomadaniyat-
larida, xususan, tngltz va rus tillarida as false as fox, rutrpr,rrt EaE rirr.rca

trug'un o'xshatishlari mifopoetik manbalarga asoslanadi, chunki qadimgi
tasavr,.urlarga ko'ra, tulki jodugar hisoblangan, unda yo'qolish,
ko'rinmaydigan bo'lib qolish qobiiiyati mavjud bo'1gan2. Q.yd qilingan
xususiyatni Sharq lingvomadaniyatida. xusllsan. koreys va xitoy
madaniyatida ham kr-rzatish mumkin. Koreys va xitoy mifologiyasida
tulkining qrzga aylanib qolishi keng tarqalgan.

Lingvomadaniyatlarning aksariyatida tulg'un o'xshatishlarni obraz
va uning mazmuni jihatidan bir-biriga muqobiltigi. muqoyasa obyektlari-
ning o'xshashligiga guvoh bo'lamiz. lVlasalan. "befahmlik. beso'naqaylik,
qo'po1lik" ayiqday (o'zbekcha). a;z gibi (turkcha), koin kathi (koreyscha),
rnE MetrBetrB (ruscha); "kuchli, qo'rqmas". "mardlik, jasolat" arslon kabi
(o'zbekcha), aslan gibi (turkcha); "semirmoq", "ko'p ovqat yemoq"
cho'chqaday (o'zbekcha), ,4s fat as a pig (rngltzcha). tweii kathi
(koreyscha) i "ko'p ovqat yemoq" mol clay (o' zbekcha), so' kathi (koreyscha) ;

'befahm" eshakclay (o'zbekcha) , eqek glbi (turkcha), xax oce.z (ruscha) va
h.k. etalonlar vositasida ifodalanadi.

Lingvomadaniyatlarning aksariyatida ayni o'xshatish etalonlari turli
belgilarning o'lchovi sifatida qo'llanilishi mumkin: o'zbek tilida qoydek

c"rltlB:tpe J'croilcrIBbI\ cpaeucurrir rar:lpcHofo s.;una r'i'Poccrrr"rcnaq r(]pHO,rofrrq, -]Iocrisa-Hn.t:rut. 2t)10.
'Nq2. C. 80
I llac.toelt B. -\. "rlrrurroril',Tbr\-po.aorlls. l-.rc5uoe nocoirrrc J-rfl r'T\JeHTnB Brrr(urr\ r'.rc5usrx :1ee;currii.
NI..2001. C. 133-13.t.

I llau'reHrio H. Cp:renerrnc Hali cpc:IcrBO leL-Hprlnurrrr -r;rrr lr o5rr:rH:r i'/ OcHosnoe tsr,rcuee rI
-lotro.rHrITCrJbHoe o5p:t,;on:rHirci rrpo5.rerrsr Jn.-t:lHTrrrirr rr -atrHt.Brrcrrrrirr. -Bo.lrorpngi BI'T:-. 2000. C.
1ilS'l,i3.
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*vuvoshhk", turk tilida koyun gibi"ahmoq' dovdir"' "q11?t berishda yoki

xatti-harakatl',id';;';;J;6a .tab7,;;i;;;"' 
*' iilidu oerta etatoti

"qo'rqoqlik' '; o'zbek"iiiT i"yiatt "a""t'i"tt' mard" "g'ajimoq' tish

qawamoq", turk 'iaJ[*t 
gif;"'2l"*'g ko'zini biladigarf" rus tilida rar

iiror " o"w'l o'zbek ifru ioiauy"tnuq-?q'"'J* sochloq"' "sovud" turk

tilida ylan gibi".;;' ;*i'"'"..,.'YttiHau EaE 3Me'rI 'badjah-I'; o'zbek

tirida itday."o"nrr'Jn;, 
iru=a*urti',. "akillamod', "yugurrod" "tzglimod"

o'ergashmod', "l,nJiloq i:i"rl*"o;'"t-hiJ" L*"k gibi'laganbardor"'

rus titida ** r"t#)*.orit;''9'i1"k^lilid. hokizdav "qavsar"' lk#?:
qo'pol','kuchu-','{fri;*;t'"tk tilida dktiz gibi "ahmoQ' tushunchasrz'

o'zbek tilida -';;;;;';l''"k"'*oq] ;;i'f,i;*"o':':t*"tmod" turk

tilida m aym u n U i,:g[Ji, o' gili frr"k-uif ut qit*o q 
;' "taqlidchi' va h'k'

Ba zi lingvo;ffi#;#il"*rr,r,r*#'*rtt hisoblansan o'xshatish

etalonlari uo.t'qu lliiri"i"e l*:lt *"tit"1'"1' alalari uchun be gona

bo,Iishi mumkin. i{;il; iru"r.ruJ"a" xushbichim qomatli avollarga

sawday, turklarda s-av{ali. wofrlsl " 
iit o'xshatishi qo'llaniladi'

Hindlarda sohibjamol qizning *;;-rtrtii"g ulug'vor va mahobatli

qadam tashlashiga muqoyasa qlii""at V"t<r hjnd ayoli sigirga

oivoslanga,'au "'i'i"';;;i;di' 
;;;;;r'i; "dqi"i-"g 

idrokida sigir

gizallik timsoli ,f;r"d" g.rrdulurru'i.-sTr'""i"ga"k, Hittdittonda sigir

iruqaddas hayvon sanaladi' 'ni oyga, olmaga,
O'zbek li"g";;;;nivati uchun uvolu""Pg y:tt

bdzankulchaga];;;;l;;u o]tfpa' atirgulga (as red as a cherrv

/rose/), xitov va' ;;6'i;;Jt o'"ikkT' i":":""'"r novd'asiga qivoslash

*"''fr,'Tt iT"llXl3f* avolrarni *::E1.,:::li*t:"' 
ular xursand

bo,lishadi. crrr'rrti murk " 
iirgrro*uiJnivutrarda ilon donolik' go'zallik

"" "p'r'n* ffil3":iiltt?llti, Iingvomaf "i'v?tl"I*1 
o' zgacha'.r:*l

vositalari, ya'ni boshqacha o'xsh.tit;;;;";;i vositasid'a aks ettirilishi

mumkin. tur.airli,'t.n"*r* kir;il";; o'zbeklar ftlEa, inglizlar otga

muqoyasa qili'iuJi' filiav b'q"";;-;;';; as a 
'hoi"e' 

Yoki o'zbeklar

tinimsiz i.nL4il"' *"r""' -+.3Otit" rtiJrtlr"""i chumoliga Ghumoli'

da),tur*t" ";;;i;u 
oi*'hutudilar Gn stbl'

Dunyoni ;;;;ii qiyoslash ;;.-."Jtd; iltirSda etiladigan ba'zi

o,xshatish "hi;;r""i 
mrrrqu ld'#;;;atlarda. frazeologszm voki

metafora rto''i'ii'riat tu-ovot Fffi";; m"*|1" Masalan' o'zbek

m adanivatid't 
;i'"'iii;" n' t"attr J;; ;";'"*tli o:t)"dadi gan t o s h b a -

qadayetalonik";;;;q;Tt"'ti"iQ'u::n.tn1/\tosnaaqaminmoq)
frazeolog'z*ig;;;"bil bo'ladi. O'iU"f. dtida "semirrnod" "l&o'p ovqat
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yemoq,,ni anglatgan chobhqaday o'xshatish etaloni koreys tllida tweji
"(.no,.t q") in&i.ri.niaa metaforaga aylanganini ko'rish mumkin' Yoki

rus tilida "qo'rqoq" ma'nosi KaK sa.sqo'xshatishi bilan' turk tiiida tavqan

ytirekli metaforasi bilan ifodalanadi'
Har bir lingvomadaniyatda shu xalqning mentalitetini, uning o'ziga

xos milliy-madaniy xususiyatlarini aks ettiruvchi turg'un o'xshatishlar

mavjud bo'iadi. Masalan, "o'zbek tilidagi musichaday beozot 6dam)

o,xshatishini boshqa tillarda uchratish qiyrn. Musichaday o'xshatish

etalonida milliy-mad aniy konnotatsiya mavjud, unda "beozorlill' belgisi-

ning o,zbekka xos ta'kidi yaqqol o'z ifodasini topgan. Musichaga xos

yrrrishoq tabiat va harakat Jzbek idrokida ijobiy talqin topishidan

ia"hqari, bu mushfiq qush haqidagi islomiy rivoyat ham musichaday

etalonining an'arraga kirishiga la'sir etgani ehtimoldan holi emas. Ana

shu tariqa musichZday beoirturg'un o'xshatishi beozorlikning o'zbek-

cha o,lchovi sifatid.a t.*ornun milliy olstaz maqomini olgan"r' Lekin

hamma lingvomadaniyatlarda ham shunday emas. Masalan, ingliz

tilid"a 'beozorlik' timsoli sifatid.a "kabutar" qabul qiiinganini kuzatish

mumkin: As harmless as a dove(musichaday beozor). Yoki koreys tilida
,,sigirday beozor" birikmasini uchratish mumkin. shuningdek, cin gibi

o,*Ihuti"hi turk tiliga xos milliy-madaniy konnotatsiyani ifodalab, u
,,aqlli, bilimdon' bellisini ifodalashga v'tzmat qiladi. Chunki turk xalq

".i'ukluridr 
cin $ii ajina) aqiii, epchil, abjir obraz silatida talqin

qilinadi.
Turk madaniyatida mushuk asosiy uy hayvonlaridan biri

hisoblanad.i. U insonning eng yaqin do'sti, ovunchog'i, erkatoyi sanaladi'

Buni turk xalqini .troq yittur davomida yewopaliklar bilan yaqin

qo,shnichilik -.,norubuiii. yashaganligi bilan -izohlash 
mumkin'

Shuning uchun ham turk tiiiaa kedi Sibi (mushukday) o'xshatishi

vo,itasid.a yasalgan iboralar keng tarqalgan. Masalan, aybdorligi bois

bir chekkada indamay o'tirish trotati srit dc)kmti| kedi gibi Gut toklb

yuborgan mushukday) frazeologlzmi bilan , ifodalanadi. Erkalanish,

ti-gudi. yaqinlashisirgu" ..rirrgu.t kithilur uchun kedi gibi qtmarmak

(-.rlir,rtary-erkalannioq), uyatchan odamlarga nisbatan kedi gibi

masum (mushukd.ay ma'sum), ishi har doim o'ngidan kelgan, tegirmon-

dan butun chiqqan odamga drirt ayafi tizerine dtigen kedi gibi (to'rt

oyog,i ustiga tushgan mushukday), har qanday balodan, o'limdan qutilib

qfrJ.n odJ-ga kZi; erni dokuz ca'nh (mushukday to'qqiztajoni bor), bir

joyda jim turolmiyd.iganlarga nisbatan kedi g'bi trmanmak

I Nlulwygos H., XygoirSepranona !'
Marnaeugt, 2013. -8. 10-11.

Va6ex 
"t't.rrri fxnatunr,tapuHrrur Iz3oryrrt Jayrarfi' -Totrxenr:
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(mushukday tirmalanmoq)' birdan keskin harakat'qilgan kishilarga

,,i.bu,u,, ".u 
k:d;"';;i". i;:11#*l*fil #ffi;]l "':f?il

H;1*ri*y;:#yl*H:-t#i"#i!l["',lr"navoriaruchun';:;;;ii-r.;X*l*:i';t:;';:i,.*Y!:f!"::ffi?-tr:;-t'm".^J"5a'yniiji?rbiiborarar*nt"Jti"ul'ilu.i;tul^:"=n*arning

ir"rn.rru oimoq). t<aui iuolitT"::l.lff.*"ia"- *urt kedisi sbi (sho'x'

*o,,bo.ri.r,it.,*x'lli;;;s"'::::tTil"ioSL#r'L{"ilu't-iradi
""i*u", "tXaklarga 

nisbatan T^lt11ir"-da. o'zbek maoanivatida unga

Garchi mushuk uv -hayvont :^"ff#iiiu., ,"riturii darajadu .fu19

;ffi 's?*"r#:riiii*f*;r#*tTii1#x1*;il.-!,T,il
l"'iir"t"y' hayvon hisoblanmavor' i,""nil;;;:-;qi'rquv. hadik Pil?"'hu*o',ut,i,,i,,t"p*u"Ju"9"tT.."y*';H:;I:;;J'n'ft',o**toe-'"-

ne*l+il"fl "T;ffi 
'.x1"::f "i:*iinhl*r*S;;'l"Ii.i,il'#;

"."]i- 
U";-ftashish holati suvga tusl

il."itru"uai - . r -. 1^i- -o.rnnins iolimi, fauna va florasi' joylashgan

.t":"1-::1tJ#--if# r'"r$ :n'rn:'" 
holda hl*

varatiradi' *"'il''^-i' 6*€ "i"!t" ^i;!; *i:;{: "Yt;ffiJi'"-i#t:.^^""1Y"'Wr;*;ffiif :ffi';"ili:lTuf,
i"at"*t+gdan kelib chiqqan r

ifodalangan'
Mif, ertak' doston Ya 

badry asar qahr?'lo+1ti vositasida ham

mu avv an o' *t htti'hlarnin g t'o: "all' 
rti;;;rrrr"1" *:,'ff ltilr;T$li

Jumlad an. 
"' 

ro 
"? 

riri;" t *"'i"1' p ahlavon' *""o?'llii'*,i );lliiau -* *,
bahodir'*''^":;J;;"*i!o:{:';}L:[H:'::';;;:"),^i""ii'i""0"i*roo,ingliz tiiida'Jasur va botl

":"*rrrii=rti"riqo'Ilaniladi'- 
. l,iy *aloning lingvomadaniy boyligr

IJmtman'" oxshatishl* lu1 
bir xalqning' 1''tg"o*adaniy boylig

bo,lib, "r., 
*r'iiar"r"orrir\ d;:;" JJ*i 1oal.utut"i 

miliiv tasawur-

larga r'o'" tuJiJ';'il] ;i;"i"r' ""i':"'id 
a shakllanadi'

Nazorat ":ly" 
t"""qT- 

^,rin tutadi?

L' Lingvomadaniyatlarda'o'xshatishlar 
qanday o

2. o'xshatish-ganday lt*1 ,'evonu lugiotit turld' asarida qaysi

3'Mahmud.Koshgariyntngljevurrulgb-'--
o'xshatishlar keltirilgan? 
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4. Erkin o'xshatishga ta'rif bering.
5. Turg'un okshatishga ta'rif bering.
6. o'xshatish etaloni sifatida qanday so'zlard.an ko'proq

foydalaniladi?
7. O'xshatishlar qanday shakllanadi?
8. Lingvomadaniyatlarning o'ziga xos milliy-madaniy xususiyatlarini

aks ettirgan okshatishlarga misollar kettiring.

Mustaqil ish topshiriqlari
1. o'zbek tilidagi turg'un okshatishlarni lingvomadaniy tahlil qilish.
2.T\rrli lingvomadaniyatlardagi o'xshatishlarni qiyoslovchi

assotsiativ eksperiment o'tkazish.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10
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13-MA'RUZA
METAFORA - MADANTYAT KO'RSATKICHI

Reja:
1. Metafora tildagi universal hodisa
2. Metaforalar tahlili

Tayanch so'z va iboralar: metafora, obrazli-motivlashgan so'z,

tafakkur, madaniy belgi, ongning universaliyalari, hosila ma'no, milliy-
madaniy dunyoqarash, ma'no referentlari, differensial-semantik metod.

13. 1. Metafora tildagi universal hodisa
Xizmal taqozosi bilan xorijiy davlatlarda bfu muddat bo'lib

qaytganimdan keyin do'stlarim va yaqinlarim ko'pincha: "[J yoqlarda ob-

havo qanaqa ekan?" deb so'rashadi. "Havosi juda dim, naml"'deyman. Bu
o'ta jo'n javob bo'ladi va suhbatdoshlarimning men his qilganlarni menday
his qilmaganliklarini payqayman. Shunda: "Kiyiming badaningga
yopishib qoladi. Pardozlaring oqib ketadi. Baliqday nafas olasart'' deb
ma'joziy, metaforik tushuntirishga harakat qilaman. Ana shunda
ularning ytz-ko'zlarida o'zlari bo'lmagan mamlakatning ob-havosi haqida
o' zlart bo'lgandek tasavr,rrr hosil bo'lganini ko'raman.

Zeto, Gegeli "o'z ma'nosida qo'llanilafigan so'z o'z-o'zidan tushunarli
ifodadir, metafora esa boshqacha ifodadir" l , - deb yozgar. edi. Qator
adabiyotlarda metaforaning yashirin o'xshatish ekanlig qayd qilinadi2.
Binobarin, Aristotelning fikricha, o'xshatish ham metaforadir, chunki ular
o'rtasida arzimagan farqlar mavjud, xolos. Masalan, u sherday tashlandi
ifodasida o'xshatish bor,
metafora Wzaga keladi3.

agar ifoda sher tashlandi tarzida o'zgartirilsa,

Ta'kidlash joizi, metafora hodisasi ikki ming yildan ortiq vaqtdan
buyon dunyo filologiya ilmida tadqiq etib kelinayotgan bo'lsa-da, badiiyat

1 fere,rr. -M., 1969. -C. 115.
2 Apuors4 I4. Crurucruxa coBpeMeHHoro aumuicnoro .sartHa. -JI.: llpoceeulenue, 1973. -C. 146;
Ma>prygoe H., Xy4ofi5epranoea [. V:6en 'rn,ru ]xurarrlr,rapHHr-rHf rr3oxJrr{ Jryraru. -Tomxesrl
Marnaefiqr. 20I3. -8. 9.
3 Apucrorem. Puropnxa / Asrrosrre pnropuxr. -NI.: Mfy, 1978. C. 134.
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doirasid"an,stilistika,ritorikadoirasidantashqarigachiqarilmadi'Yana
ham to'g'rirog'i, o'tJ*-t'*i"g Uo'hlotigt u"a* metaforani fanga' fan

titiga terminorosr;;;'h"eJ rif;tie; t"rqi" etish ustuvorlik qilib

keldil' 
r ---:-- ilshunoslikning

K( asrga kelib, a5miqsa' keyrng pavblarda kognitiv t

shak'anishi Uif."'#t*"=r# qut.rfri"t"ttf ay Jzgatdt' uning kolami

kengaydi. Ag* J;;;;th""tthda "metaford; termini ostida bir

so,zning boshqasi ;il; ;r*urrrti"ilirrti nazarda tutilgan bolsa, bugun

aksariyat tadqiqofhilar metafora tJrn- manoda fund'amenta] bilish

faoliyatining .ru-oyo^" lo lishi ekanligini e'tirof etadilar2'

Demak, metaforalarning -.r*rnlih.ti, rh.rttittgd.ek, ularga birikti-

rilgan mad.aniy k;";""t"try"lar kogniiiv bilishning manbasiga aylani!

bormoqd a. sh"r*;;;;;ffi. gq*rrmotirrhrhgrtt so'zlar (metaforalar)

madaniy belgilarning ko,rsatkirchig; ;l"".di. Lingvokulturologrvani

metaforalarning uyt'ut' mana shu jihlti qiziqtiradi'

Kognitiv til'il;;'iil;;;#qri ""r'ili 
J'Lakoff hamda mashhur

faylasuf M.Jonsorl*"tx*uru*i rrr"ra"v izohlashadi:'Metaforalar

nafaqat t .rrra,nt t'tvof "+lg"l 
til' b;lki tiatkur va faolivatimizgaham

kiribboradi.Bizningt<undali\tushunchavryttzimlmtztramo'zmohiya-
tiga ko,ra metafor*ikEjr,-d. J.Lakoff ; M.i*;on tud qiqotida tahlil etilgan

vaqt bu - put, uuit ii 
"n"Aungun 

zaxira' vaqt bu ' qimmatbaho buyum

kognitiv m"taro"Ju"i o,zbektilida so'zlashuvchi nutq egalari tezaurusida

ham mavjudligr tftnt'"f*t Bu rs!s3 korp vaqt sarfladim; Vaqtim tugay

deyaptii e"l,,,atl'ili* vaqtni "ii;'d) 
bir qator kgenrtiv rnetafora-

Iarning kogrritiv-se-irantit< universaliyt lkaoJigiaT dl"lut beradia'

Tad.qiqotlarda metaforur* o,,g,'ll]g *i,'"1'aiya]ari sifatida belgilan-

gan. Zamon"riy ;*;;G* a.rt voJri"taforalar asosida ko'rishni inson-

ning genezisi ,ru- *uaulrivati bilan uogirrttgr harakat qilishadi' Bobo

tiJningr""t*""ifti"*'iyutgtegabolgani'nrotgkommunikatsiyaningesa
metaforalar a*":"ria" 

-iie"Jrfti"ifg"ri 
haqi{a taxmin qilinadi:

Metafora tili;-;;;Jrd rroaisa"uonr, u barcha tilga xosdir' Uning

universalligimakondttt'u*o"dt'tilstrukturasidahamdauning
vaztfa\artda ".f;il 

b.fl"dl"-M"l-#o"u dzida fundamental madaniy

ffilrarrrorapa44ra<irraga3vrEA|4fiT.Va6erctulu3HaHTI{oceMI.I(c}anaptrrzrrr

rt$j,frimfu**"L:#1X"1'";#i^";"u';t;"'ponorreHrprr!recxoft 
napa'urivr'' -M': Mrov'

2010. -c.158.
3 Lakoff G., Johnson M. Metaphors we live. -Chicagot Unit"j*V3f Chicago,nress' 2008; Jlaxo(p$ [x''

.fl,nconcon M. Meta$opsr, RoTopbrMlr *r, *r""* jj"pe"og H.g. flepuoea) //' T"op"" rrera$opu' -M''

1990' -c' 387-416' 
rtr^-r'd'dr qsrnonore'Tprln ra^4rrgr' -Tomxent: oan' 2013' -B' 49'

a.XyAoil6eprasoea ,[' MaTlilrr'r"" t"tnotoo""tn"t 
1 12



qadriyatlarni aks ettiradi, zero, u milliy-madaniy dunyoqarashga

asoslangandirl.
,Metafora hosila ma'no wzaga kelishi hodisalarining faoli

hisoblanadi. u tilshunoslikda qayd etilishicha, hosila ma'no wzaga
kelishining hosil qiluvchi va hosila ma'no referentlari o'zaro o'xshash

kelishiga asoslanadi"z.
Ba', zi mutaxassislarning fikricha, "metafora - o'xshatishning qisqar-

gan shakli". Professor M. Mirtojiyevning yozishicha, 'bu fikr ham o'rni

bilan to'g'ri'di_r. 'Masalan, o'zbek tfida tokni zaratlaydigan oidium

kasalligini kul so'ziting hosila ma'nosi ifodalaydi. Uni 'kulga o'xshash

kasaLlik" o'xshatish qurilmasining qisqargan shakli deyish juda to'g'ri

bo'ladi. Bu o'rind.a o'xshatish subyekti tushib qolib, o'xshatish qurilmasi-

ning faqat kuL etafont butun ma'nosini o'zida saqlagan va o'xshatishning
qisqargan shakli - metafora wzaga kelgan. Ya'ni buni metaforaning

aynm ko'rinishi sifatida ko'rsatish mumkin"3.
N.D.Arutyunovaning qayd qfishicha, metaforada yolg'on va haqiqat

o'zarobirlashadi... Metafora nafaqat qisqargan o'xshatish, shu bilan birga'

qisqargan qarama-qarshilik hamdira.
Metaforalarni ham xudfi o'xshatishlar singari turg'un va individual'

muallif metaforalariga ajratish mumkin. Turg'un metaforalarga dunyo -

bu - teatr, dunyo - bu - kitob, seugi - bu - olov vaqt bu - pulva h.k. misol

boladi.
Individual-muallif metaforalariga N.Eshonqulning "Tun panjavafari'

nomli qissasidan olingan quyidagi mikromatndagi metaforalarni misol

qfib ko,rsatish mumkinr "...Sen nega meni bu xilvatga, bu zulmatgan

tashlab ketding? Nega qalbimdagi imon chiroqlarini o'chirding? Axir
sendan buni kutmagandim-ku? Mana shu kichkina ko'rimsiz yuragimda

muhabbatning kemalari suzib yurardi-ku? Sen nega ment yolgizlikning
yirtqich quzg'unlariga tashlab ketding? Nega meni umidsizlikning oq

ayiqlarigayem qilib tashlab ketding?"s.
IJmuman, metaforalarni yaratish mexanizmi quyidasicha bo'ladi:

turli mantiqiy sinflar orasidan umumiy xususiyatlar va belgilar asosida

tenglashtirilgan ikki xil predmet tanlab olinadi. Masalan' bosh- "tananing

bo,yindan )mqorigr, olfingi qismi'i boshdagi yuqori, oldingi qismlik

I Mac,roea B. A. Jlunreony,trrypo,tornai Vqe6. noco6ue AJIS cTyA. esrcn. yve6, aaee,qeHuii' -NI':
I4a.qare,rrcxui qenrp <Axa4euIzp, 2001. -C.88, 91'
., Baldinger K. Die Senasiologie. -Berlin: Akademie Verlag, 1957. -S. 87i Aprio,tt4 I4.B. Jle{cuxo,torurs

coBpeMeHHoro anrluficnoro salrna. -M.: (Dnunra, 2012. -C.70i X,oxuee A. Ceuacnolorus ll Vz6exrunu
Jre$cunoJ'rorrtgct. -Tolrnerrr: (Dan, 1981. -8.227 na 6otr4a ltan5a,rap'
3 Nluprorxuen M. Va6ex ru;'z ceMacrio,rroilrscu' -TomxeHr: Mymoa cja, 2010' -8 95'
a Apyrronora H.!. Mera$opa 4ncxypc / Teopna 'raerailoprr. -NI.: flporpecc, 1990. C. 5-32.
u Xy.aofi6epra"ora,[. Marnunnr aHTporroqeHTprrH TaA(IrKu. -TollrHenri @as, 2013. -E,. 104.
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xususiyati "sabzavotning yumal:-q -o'rami" 
hosila ma'noga ko'chirilishi

mumkin. Masalan, .a.Etilida: bir bosh piyoziturk tilida; bir bag so{an'

Metaforalar ma'lum ,,vaqt o,tishi uilan o zining estetik qimmatini,

yangiligini yo'qoti.ti -t'-*-' 
i'' Masalan' stolning oyo{i shishaning og%

va h.k. Bunday holatlarda mazkur metaforalar obrazlilik yaratish vositasi

sifatid.a iste,moldan chiqadi. IJmuman, metaforalar tez eskirib, o.rniga

yangisi kelib turishi bilan tavsiflanadi'

13. 2. Metaforalarning tahlili

Ayrimjonivorlarnomlaridaniboratlisoniyvosita]arbadiiynutq
tarkibida moddiy-mantiqiy ma'nolaridan uzoqlashib, insonning muayyan

hislat-xusurtuti- ofr"#tasvirlashid a qollaniladi' Blndav paytda uning

fe,l-atvori, yurisfr-turishi, aql-zakovati va jismoniy layoqatida mavjud

bolgan *ususiyatlar-Joniau'qryd etiladi. Markur lisoniy vositalar kasb

etgan timsoliy -u,,ola, nutqqa hissiytasirchan]ik baxsh etadi. Insonning

muayyan jonivor ;; biian erkalatilishi, suyulishi yoki, aksincha,

tahqirlanishi, haqoratlanishi odamlarning o'sha jonivorga nisbatan ijobiy

yoki salbiy munosabatiga, qarashiga bog'liq boladil'-

Masa]an,eshakva"achirningturkvao.zbeklingvomadaniyatida
salbiy tasvir ifodasi uchun majoziy qo'llanilishi an'anaga aylanib qolgan'

Shuning uchun ft.- i"t:i-o"-t""t tlia ag1 epgek "".+1!! 
metaforalarini

ayni tipdag "riu* 
,r. xachir hrrguo-uauniv birliklariga bemalol

almashtirgan:
Ilzat'hayaltm, bir tanzimat lafidtr tutturdu'
- Ne istiYorsun? Dedim bit akqam"'

U9 bin PaPel, demez mi?
Len, dedim,i"i Ae"nt Ak\tn pewit ekmeHe mi vedin? Ug bin

panganot ne ider biliYon mu?
'Biliyom, demez mi? " 

bin panganot birggFoSI" e99ek! dedim, hayuan! Ihhr! dedim' Ug 
'

kola kim verit be?(Sait Faik' Miiri'iwet' 156-157)' 'r :

Tarjimasi: 
t ^.1^^ L^^ ,, I tb o|di. Bii' kdni

Ishqilib, nima bo'Isa ham' u tovon puli deb tun

kechqurun undan:
: S"og, nima kerak o'zi, - deb so'radim'
- tlch mingPaPeP kerak! - dedi'

ffic[acocJIap!I'Aapcrrux.-Tomxerrr:oarr.2005.-E.162-163.
t E"ki"gatt jrrgo so'z: I papel - 1 liralik not'o' ott,,-*



- Hoy, ahmoq bola! - dedim, - aqlingni yeb qoy'ibsan. Uch ming papel
qancha pul bo'ladi, bilasanmi o'zing buncha pulni kim berib qo'yadi sen
ousarga?

- Bilaman, - deb qolsa bo'Iadimi?
- Menga qara, eshak miya xachiming bolasi! - qaysi ahmoq sening bir

qo'Iinga uch ming berib qo'yar ekan'a, - dedim frgbnim falakka chiqib (5.

Hamidova tarjimasi. Murur,'vat. 50).
Lingvomadaniy birliklarni qiyoslashda yoki ularni bir tildan ikkinchi

tilga tarjima qfishda o'sha daw madaniyati, xususan, xalq ogzaki ijodi-
ning o'ziga xos xususiyatlarini e'tiborga olish lozim. Masalan, "Shekspir-
ning "Qirol Lir" pyesasida Lirga o'ziti afgor Tom deb tanishtirgan Edgan
unga "o'tmish tarixi"ni hikoya qilib berar ekan, uning nutqida qo'llanilgan
muqoyasaviy birliklar rus va o'zbek tillariga shu tillarda mavjud'bo'lgan
muvofrq lisoniy vositalar yordamida adekvat o'girilgan: ...hog in siloth, fox
in stealth, wolf in greediness, dog in madness, Iion in pray' KL, 105
ll ...6tzn "s ceznzdrt no rreHocrvL ,mcotZ no xrr4)ocr4 BoraKoM rro Eca,4rrocrur,

ncoM rro spocrw rrbBoM no rurrrgncrw - IIII, 539 ll ...yalqoulikda chobhqa,
makkorlikda ka] so'qtoylikda bo'ri, badjahllikda it, uahshiylikda arslon
edim' qL, 429. Birliklar tarkiblarida jonivorlarning uch tilda ham bir xil
xulq-atvorni jonlantira olishlari ularni moddiy jihatdan aniq tarjima
qilish, aniqrog'i, ularni tayyor ekvivalentlari bilan almashtirish imkoniya-
tini bergan. O'zbekcha tarjimada makkorlik art'anaviy "tulkl'' emas, balki
'ka|' obrazi orqali jonlantirilgan ekan, ushbu holatda asliyatning daw
xususiyati to'g'ri yaratib berilgan. Hozrrgs. paybda makkorlik va
mug'ombirlikning tulki fe'l-atvoriga badiiy muqoyasa etfishi an'anaviy tus
oigan bo'lsa-da, o'tmish o'zbek adabiyotida, xususan, xalq o{zaki
ijodiyotida bu xulq'kal kirdikorlari"ga muqoyasa eti-lar ed-l'1.

Metaforalar shirinsuxanlik tasvirini yaratish vositasi vazifasini ham
bajaradi. Masalan, o'zbek lingvomadaniyatida shirinsuxanlikni ifodalash
uchun "qo'zichog'im",'bo'talog'int'', "asalim",'thirog'im", "oppog'im",
"jonginarn", "do'mbog'im", turk lingvomadaniyatida "gekerim", 'bitanenC',
'kuzum", "yavrum", 'hayatim", "ruhum", rus lingvomadaniyatida
"ro"ry6.uzr", ":xuT:nrj', "aaimd', "aoJroroil' ingliz lingvomadaniyatida 'baby'',
'honey'', "dove", "ftog!', "sweet heart'' kabi hissiy'ta'sirchan so'zlardan keng
foydaianiladi.

Turk va o'zbek lingvomadaniyatlarida er-xotin o'rtasida o'zato
qollaniladigan dziga xos shirinsuxanlik so'zlari quyidagi misollar
tarjimasida o'z ifodasini topgan:

1 Mycaen (. Tapxurra Ha3aprrscfi acocJraprz. .{apc,'rrzn. -Tournenr. (Darr, 2005. -8.214'21,5.
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kahve yapaytm mt? diYe sordu'

Orta gekerli olsun haYahm"' dedi(Aziz

qilib ytbormagin, asalim

Nazorat uchun savollar

1. Metafora qandaY hodisa?

2. Metafora rru o'*rhutish bir-biridan qanday farqlanadi?

S.Qaysiyo'nalishningshakilanishimetaforagaqarashnio'zgardi?
4. Lingvokuft"toiogiv:u"i metaforalarning qaysi jihati qiziqtiradi?

5. J.Lakoff va M.JJnson metaforalarni qanday izotrlashgan?

6. Metaforalarning universalligi nimalarda namoyon bo'ladi?

7. Metaforaning qand'ay turlari mavjud?

8. Shirinsuxanlik tasvirini yaratgan metaforalarga misollar keltiring'

Mustaqil ish toPshiriqlari

1'Turlilingvomad.aniyatlard.agimetaforalarniqiyosiytahlilqilish.
2.,,o,zbektilienantiosemikso.zlariningizohlilug.ati'dan

metaforalarni toPish.
AdabiYotlar

]..LakoffG.,JohnsonM.Metaphor"welive.-Chicago:Universityof
Chicago press, 2008. '256 P'

z]gddirrsu, r<. oi" s"nasiologie. -Berlin: Akademie verlag, 1957. -778

S.

3.UsmanovaSh.Tarjimaninglingvomad.aniyaspektiari.Darslik'
Toshkent: TDShI, 2017. -256b'

4. Aprrorma VI. C,ruuwtcti'rxa coBpeMeHHoro arrr.rlllrlcrcoro gasrxa' -JI.:

flpocneulenlre, 1973. -37 6 c'

5.Apt,Imoterm.Pr,rropzrca/ArrrprwrsiepI,IT0pI4I{II.-M.:Mfy'1978'-
352 c.
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6.ApynoHoea H.!. Mera$opa 44cnypc / Teopza nera$opsr. -l![.:
flporpecc, 1990. -C. 5-32.

7. Bopo6see B.B. Jlzrreorcy.nsq,poJror,t4.fi: reopzn v. MeroAbr.
Mouorpa$ws. - M.: VIe4-no PyIH, 2008. -240 c.

8. Jlarcofr$ !rx., lxconcon M. Mera$opsr, KoropbrMrzr Mr,r )rcvBeM
(nepeno4 H.B. llepr1ona) llTeopza rvrera$oprr. -M., 1990. -C. 887-416.

9. Macnoea B. A. JlrrrrroxymrypoJrorr4fl. V.re6noe noco6ze 4.na
cryAer{ToB Bbrcrlr.D( yre6nsm aaselieli.nir. -M.: IzIa4. I{errrp <Axa,4erwza,>,
2007.-208 c.

1O.Maxgy4on H., Xy4oriSepraHoBa A. Vr5"* rrrrwr
ixruarrzrnnapvHrzril vraoxJrrrJryrarrz. -Touncerrr: Masrraezflr,2018. -8. g.

- ll.Maarryaoe H.. O.qznoe n. Cya MaiF,Ho rapa4rgairrurga awtrAarflr.
VaSex rvrJwr a:g'arlrwroceMlrx cianaprznr,nr vaoxJTrr laylar:z. -Tourrcerrr:

"Akademnashr", 2014. - 2886.
12. Mnproxczee M. Vt5"* TuJrvr ce:vractroJrorllrfrcvr. -Torrcerrr: M),nrroa

cira,2070. -2886.

13.Vcnaanoea IIL Mera$opa Ba yrilaril Tapxrr4MaAa vrso1Lanaiawtmr ll
Tapmr,nra MacaJraJrapv.?Iwmir MaKoJraJrap rjrrnawrra. 3 rqncvr. -Touncerrr,
2015. -8. 74-20.

14. Xponeurco A.T. Ocrronrr Jrr4HfBoxyJrbrypoJrorvz: V.reSsoe noco6rae.
flo4 pe4. B.!. BongarreroBa. 5-e waA. -M. : (D.rnzrrra: Hayrca, 200g. -I84c.

lS.XyaoftSepraHoBa .4. Marurum aHTporoqer{Tpr4rc ra,4rgrKr4.
Toumerrr: Qas, 2013. -136 5.
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14.MA'RUZA
EVFEMIZM VA DISFEMIZM

Reja:
1. Evfemizm hodisasi
2. Evfemtz-rurau -.daniy o'xshashiiklarning aks etishi

3. Evfemizmlard'a madaniy farqlarning aks etishi

4. Disfemizm hodisasi

Tayanch so'z va iboralar: evfemizm' disfemizm' -tuPt' 
etnografik

tabu,iingvistiktabu,ijtimoiyasos'mad'aniyo'xshashlik'-ifoda'madaniy
farq,tabu-taqiq""-f"-i'-fu'i,"uqu-iartabusi'vazntabusi'xushmuo-
malalik evfemizmiari, evfemik so.z, evf.emik ibora, hosila ma'no.

14. l. Evfemizm hodisasi

Turli xalqlarning ""dtli "iu""i"g 
tilida. 

"d:*1.',1'L1 
g:t"IliT

*,;;"i"it:n.t;;;i?;#;;]'.;:'"d':?l:*ii-1:tio.:lif :':,i";*f#'T;:i#t:;l tadqiq etishda ana shu til egasi bo'lgan xalqning
:-:*--i-imlori

ffi'r;;;,""1ffi;;;;fi= 
"r"i-oauti*i, 

udumtari, irim-sirimlari,

inonthlari d iqqatga olinishi lozim'

ffia 
toeuphemismtt ( tteuto - e6yaxshit'vfl

"phemism" - o' nutq'o] i' o 

"tu't'*" 9.:l -Y:*L:TT* lrl.l'i; il i 1*"-;#Hil" 0,,*"",i, 1."u*Ji uro*atli so.z" ma'nosini ifodala.vdi.

Houtledge Dictionary of Language and Linguistics (ZOOO)aa

" evfe miz m - kirhil"; ;;h;; ishlatilishi vJqimsi' ..lu 
b,:.1d 

?b T:t ?T 1*:T"evlemlzlll rlrDurr4a :-'-]_^;**^i^]r" va bu orqali
so'zlar o'rniga noaniq, ko'p ma'noli so'zlarni qo'llash

o,zlarint noqulay rrotriturarn chiqarisrtg"-"rl"irrtlarini ifodalaydigan

;';;;;"t uit .,sutat 
" 

deb izohlansan'

ProfessorA.Hojiyevevfemizmhod.isasinishundayizohlaydi:
"Evfemizm - ,ru"".'froai'aning ancha yumshoq shakldagi ifodasii qo'pol

beadab so,z, ibora va tabu o'rnida OAOA bot-maV{iSan' so'z (ibora)ni

qo'1lash-'1 . Evfemizm ifodaga ijobiy yondashuvn r:uzaga keltirish

maqsadi bilan amalga oshiriladi2

ffi epMrHrrapr{xr{Hri""a:%;;:;"Tff 5J"".Y"?"'"t#"tBl;AeHueB
2 .BaHJ,plec rh. nJblN' -*' l loc .ou-'JhoH llJ-L-BO l

s3brtoBe.qeHrre. -n'f.' Vtlne-AiilS,-rOS+, -C; 19j. 
Apno'rr'q I4'B' 'Ilerornorrorus coBpeMeHuoro

anuuiicroro saur,,a -M: 
"fftt"'' 

zOtZ' -C 284: 1"-u"o"u O C Cnoeapt Jrrl'rBr'{crrr{ec*rx

;;;;;""". -M.: Coeetcftas 3nqrrnrroneArrs' 1966' -c 521'
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Evfemizmiarning kelib chiqishicla ijtimoiy asos yotadi. Kishilar
ba'zan boshqaiar bilan muloqot chog'ida o'zla'-r xohlagan narsani
to'g'ridan-to'g'ri ayta olmaydigan yoki iboralarning o'z ma'nosida qo'llab,
suhbatdoshlarini noqulay ahvolga solib qo'yacligan vazi)'atlar bilan
to'qnashib qoladilar. Bunclay qiyin vaziyatlarclan chiqib ketish maqsadi'
da, kishilar o'z fikr-mulohazalarini vositali, "o'Lab-chirmab" ifodalashga
harakat qilaclilar. Br,rning natijasida evfernizmlar )ruzaga keladil.

Jamiyatning livojlanishi bilan barcha tillarclagi evfemizmlar ham
o'zganb borgan. Tabiiyki, bunday davornli o'zgarishlar madaniyatga
bog'liq bo'igan. Turli mamlakatlar dziga xos atlof-muhitga. ijtimoiy
tuzilishga, mafkuraga. qadriyatlarga va ishlab chiqarish tizimiga ega.
Bulalning barchasi ti1 qo'llanishida, binobarin, evfemizmlalning
qo'llanishida ham o'z aksini topadi. Tur'li madaniyatlalni qiyoslash
natijasida kishiiik jamiyatining rivojlanish bosclichidagi o'xshash va
falclli jiha tlaln i ko'L'amiz.

14. 2. Evfemizmlarda madaniy o'xshashliklarning aks etishi
Evfemizmlar maclaniy hodisa sifatida madaniy'a1 taraqqil.oticla o'ziga

xos o'Lin tutadi. Tur:li xalqlar er,{emizmlaridagi madaniy o'xshashliklar
uiarga yuklangAn vazifalarning bir xilligidan kelib chiqadi.
Er,{emizmlarni vazifalariga ko'ra: tabu-taqiq ifodalovchi edemizmlar va
xushmuomalalik ifodalovchi edemizmlarga ajratish mumkin.

Tabu -taqiq ifodalovchi evfemizmlari. lVlavjud so' zga er,{emistik ma'no
y'r-rklanar ekan, bu ma'no so'zning qo'llanmay qolgan ma'nosi bo1adi. Ya'ni
u leksik sathga mansub hisoblanadi. Uni asosan tabu bilan boglaydilar.
Tabr-rga uchragan so'z yoki ibora o'rnida to'g'ridan-to'g'ri er.{emizm
qo'llanafi, ya'ni ma'lum so'zga tabuga uchragan lug'aviy birlikning
ma'nosi y.r-rklanadi. u er,{emistik ma'no bo'lib qoladiz.

Tabu so'zini birinchi marta ingliz kapitani J. Kook 7777'yt7da
Polineziyadagi Tonga orolida aniqlagan. Tabu so'.zi tonga tilidagr < tapu <
/a - 'belgiiamoq", "ajratmoq" va pu - "butunlay" so'zlaridan kelib chiqqan
bo'lib, "butunlay ajratilgan", "alohida belgilangan", ya'ni "man etmoq,
taqiqlamod' ma'nosini anglatadi. Tabu aksariyat xalqlarning mifologik
inonchlari asosida r,.ujudga keladi.

1 W:rng Xiaoling. Zhang ]L.ng. Dong H:rrlin. Cross-CultrLral Contrastrve Stucll' of English rnci Chrne.c
Euphcnisms // Cross-Cultulal Communication. Vol. 8(6). Canadian '\cadenl of Or.ient:rl :rncl
Occident:rl Culturc. 2012. P.66.
r.\pHo"rs.1 lI.B. Jexcrrno,'rorrrfl coBperreHHoro asr"lliicnoro .s.thrrliL. II
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ffi noxushlik uyg'otishi nuqtayi nazaridan

muayyan xattinarakatlar yoki uyti- so'zlar qo'llanishini

i r,tBu

Fabutar qo'llanishiga ko'ra, etnografik tabular va tabularga

ajraiadi.

Etnografik tabu

Etnografik tabular' "Inson hamisha har bir hodisadan o'ziga

manfaatlijihatlarinitopishgaurinafi.Xayolanbumanfaatlarni
asoslashgasababta,a*tu,uai."Zamon]aro.tganisariturmushtajribasi
mazkur hodisalarni t*iu.gu bo'lish, darJan foydali va zararlilarni

ajratish imkonini r*"ai. oqiratda xalq tasavr,'uridibyl*?v bo'lsa yaxshi,

bunday bo'lsa,ro-ot a"gu" t""n"""fYiar paydo boladi' Masalan' safarga

chiqqan odam yo'fau 
"n 

*ttti bor karvonni uchratsa' uning maqsadi

amalgaoshgann".ri,r'i.'""'"r.i".Yo.Iovchiuzoqd'anbo.riniko.ribqolsa,
uning hayotida ij"btv;1fui"\ 1o'I 

bergandir' Tulkini uchratsa' aksincha

bo'lgandir. msftiaa Ua;;;"g kiy'nrb' igu'lu"gut' 
-o-q' 

gtdu chavandozhk

qilgan yrgtrung i.tt# t"titttit ft"tiu"ai"": Ury. sa)ryagan hovli

xonavayronrorg',,ai*Bumisoliarningharbirio.niab,ylz|abmarta
tajribada .irrutgu,'' 

-Utarning izohini har kim har xil shartrlagan'

Ayrimlari o'.ttu t,liit*"" "utt:ut 
bermagan haldir' L"F xalq ongida

yillar o'tgani ,ur_J)"{uxos hukmtar paydo bo'lib borgan' Bu hukmiar son

jihatid.anko'payib.'''f-odutlu'gu''ut--'usumlargaasossolgan'Suvga
tupurma, qaldirgoch inini buzma' qarg'ishga qoladigan ish qilma' birovga

tamasiz yaxshilik qil, hatto bir soJhiqql tit pay'bda ikki kishi qo1

artmasin, yoki shadoii.ri bo,lib yeb bo'imaydi, kabi _tushunchalat 
ana

shunday hodisatarnin* .o,, berishi natijasida asrlar davomida o'zbeklar

ongida shakllanib kelgan"l'
o,zbeklard. .;ilai, o,qlo.rni tik qo'ymaslik, birorming orqasidan

supurmas ik, ulttau" hatlamaslik' 
^ 

ttashkurakni ayoq ostida

qoldirmaslik, .rp*JJ egasiz yrg,ishmaslik, nonning ushog'ini yerga

tushirmasbk, quv"t irri o""rriu qo'vmaslik, qalampirni 
. 
qo'lga bermaslik,

I Madayev O., Sobitova T XaIq og'zaki poetik ijodi' -Toshkent.: Sharq,2010 -B 20-21'

Lingvistik tabu
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turkiy va eroniy xalqlarda surmi ifloslatmaslik, suvga tupurmaslik,
mo'g'ullarda qozondan pichoq bilan go'sht olmaslik, chodirda suv
to'kmaslik, olovga yaqin joyda daraxt kesmaslik, qamchiga tayanmaslik
va h.k. irimlar etnosafik tabular hisoblanadi

Uzoq Sharq madaniyatida, odatda taomlar ovqat yeydigan tayoqcha
'kuayzi' (Xitoyda), "chokkarak" (Koreyadd vositasida iste'mol qilinadi.
Xitoy va Koreyad a'kuayzi' I l'thokkarak"ni tushirib yuborish yoki sindirib
qo'yrsh falokatdan xabar beradi. Shunga o'xshash etnografik tabuni o'zbek
madaniyatida ham kuzatish mumkin. IJ rus madaniyatidan bizning
turmushimrzgao'tlb kelgan sanchqi, qoshiq va pichoq tushganda mehmon
keladi, degan fuimdir. Xitoy va koreys lingvomadaniyatida 'kuayzi'll"
chokkarak" ovqat yeyrshga mo'ljallangani uchun uni yalash yoki u bilan
nimanidir, kimnidir ko'rsatish va boshqa xatti-harakatlarni amalga
oshirish madaniyatni va an'analarni haqorat qilish, dasturnon atrofrdagi
qonun-qoidalarga nisbatan hurmatsizlik sifatida qabul qilinadi. Kosadagi
guruch yoki boshqa ovqatlarga'kuayzl'll'thokkarak" yoki qoshiqni tikka
qilib tiqib qo'yish ham nomaqbul harakatlardan sanaladi. Chunki, faqat
marhumga atalgan ovqatgagin a' kuay zi' I l"chokkarakl' yoki qoshiq tiqib
qo'yiladi. "Kuay zi' l l" chokkarak"ning uchi dasturxon atrofi da o'tirganlar-
dan biriga qaratib qo'yilsa, janjal chiqafi, degan qarash mavjud. Shuning
uchun ovqatdan so'ng, albatta,'kuayzl'll"chokkarak"ni maxsus taglikka
yoki tarelkaning olfiga uchini chap tomonga qaratib qo'yish maqsadga
muvofiqdir.

Xitoyda Yangr yil dasturxoniga pichoq qo'yilmaydi, chunki, kimdir
qo'lini kesib olsa, u butun yil davomida ornadini kesib tashlagan, ya'ni
undan omad yrrz o'girgan bo'ladi. O'zbek madaniyatida ham dasturxonga
fotiha o'qilayotgan paytda pichoq olib qo'yiladi. Pichoq fotihani kesib
qo'yadi,. deb irim qilinadi. Xitoyliklar qalampirni to'kib yuborsa, sevgan
odami xiyonat qiladi, o'zbeklar qalampirni qo'lga bersa, janjal chiqadi, deb
irim qilishafi.

Shuningdek, musulmonlarda "Qu1on" kitobini tahoratsiz qo'lga olish,
o'zbeklarda qiblaga oyoq uzatib o'tirish yo yotish, mo'g'ullarda pichoqni
olovga tiqish man qilinadi. Bular diniy nuqta5n nazardan belgilangan
tabulardir.

12r

Tabu madaniy, diniy, irim yoki
muayyan xatti-harakatlar
taqiqlashdir.

noxushlik uyg'otishi nuqtayi nazaridan
yoki ayrim soozlar qo'llanishini



IJmuman, tabular, taqiqlar' gSo-hlStinshlarning o'z asosli mantigi'

mazmuni ,ru ,roo"u-^h"oh#ai- uorlai' t<ob t"ta'takrorlangan mazkur

hodisalarda hosivat ffiu"fis' ulfun F; biltb u'larm lllto"O' 
kevinst

avlodlarni ogohla"tiil"%'*t"' Sl'l-"ichun ham' tabular bir xalq

madaniyatiaun iXnLfti'igalu"hinchisiga ko'chib y'uradi'

Lingvistik tub;;;'"i;;gnstrk tuu'i Gu"iv 1i'9"-9 vo xalq irimi

nuqtayr nazaridan',';; ;*-J no*,r.h]ik- 
-"Vg'Ltitfti nlOtarr nazartdan

muomalad u qo'iu"lt''Jlili'ig?*tit*t."attt' Masalan' o' zbektilida chayon

so,zi tilga olinmaydi ch;nki ,-,.ri utu"rt*"t "0*s manosini beradi' deb

tushuniladi. Malumki, bu hashar"t *""fli;"iit zahattnihoyatda o'tkir' u

chaqsa, qattiq u'oU^fl"ai' Shuning ""ft"" ""i"g 
nomi o'zbeklarda taqiq

qilingan. Yani 'h;;;";"2i^qqi "rTttrik;e 
i'i tuu"'d"b qaraladi"' U

(vani tabu takid ;t;t'il" : srlui b"th;;""1-qtJ:ut niT}:'plab uchravdi'

N{asalan, ,r"*itl* 
"ttu-' 

"t"lu' 
ham' iatarlar ham o'z tillarida ayiqning

nomini atamaydilar;:-u;;-.", "ovcl'riik tili'd.a er'{emizmlarning keng

qo,llaniJishini t*r.iai*rri"i, Ntu1+u.L rus tilida Me,4BeTt- so'zining o'rniga

rrec'^4,, xoa.nr.rEr, ;;;;so'zlaridan r"vJuru^1.dj. Kabardin ll'da ayiq'

maymoq, kit^k' ';;;;;: 
;nfi" v';k' bo'ti'kul rans quvon - uch labli'

-;;; :";;" dumli vah'k'dan istifoda etiladi'

"Ibtid oiv :t^"i i"'"'"idawid'a ijiimoiv ishlab :llnu:bh 
darajasi past

bo'lgani sababli, foi'ftifu'au ilmiy va madattiy bilimlar yetishmagan'

shuning uchun rr"--*r", t rru i"im-Li"im1urgu ithottithgan, to'g'ridan-

to,g,ri Xudod an r"il;;Jan so'rash u*t"irrix keltiradi, deb o'ylashgan'

Natijad'a Xtd" ;;;h;*ti^g ismi tabuga aylangan va ular boshqa nom

bilan atala boshlangan. 1\{asa'rr,'ilu"n-"-uJf*uUarida nasroniylik

rivojlangan d";d; Xudoning^ G-"*l' i*1 
'"tg 

katta t?!Y

hisoblangarri rr"fr#.Jirrg Jr*gr Q.,dtuili','Yaratuvchi" "QutqaluvchL''

"Bizning Otu*i"l"Jit't' ""r"ti""i;;;iianilgan' 
Yoki qadimgi Xitovda

i*f 
""uio"ta 

rnin g i smi bilan atash taqiqlan gan.

Xitoyning UJ"tnt imperatori Cn'in Sni Xuang E.'E "Zheng ytd'

(qamariya y'1*ttg;;*"h' oy". tf'" nt't month of a lunar year)dagi 4
,,zheng!,(siyosau 

-adoiat) 
belgisini talaffuzailishdq:ochish maqasadida'

E"Zlten{'fto'g'rilbelgisiga*otftufuaiganfffiE"Duanyrre'fto'g'ri)ga
o'zgartirilgari'3'

*,ru:x)"nlr#*fu',tit ;'ryi, 
-::"' 

":"
i*::li#,#$#""fJffi,rBxpil"J'l'T 1:t. $:il"'t\s:'iT;:;;i'g;:rt-*';ll.L1'H:
g"or."k-l.rrrt /) C'ottlCt'ltural Commttnicatlon'

O"iia"nrat Cultut'e' 2ol2' -P'67
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Aksariyat lingvomadaniyatlarda keng tarqalgan er,{emik so'zlardan
biri "o'lim"dir. Insonlarning tasar''l'r-rrida o1im eng katta baxtsizlik
sanaladi. Shuning uchun ko'pchilik xalqlarning ttlida o'lim so'zi tilga
olinmaydi va u turli er{emik so'zlaL va iboralar vositasida ifodalanadi.
Masalan, o'zbek tilida: "vafot etmoq", "olamdan o'tmoq", 'bandalik
qilmoq". 'bandalikni bajo keltirmoq", "halok bo1moq", "qazo qi1moq",

"ketmoq", "o'tmoq", "kuzatmoq". "xay'r1ashmoq", "mangtl uyqrtga ketmoq",
"abacli}t uycluga ketmoq". "tuproclqa qa}4moq", turk tilidal "vefat etmek",
"gitmek", "u[ur1amak" (kuzatmoq). "vedalaqmak'. "gcizunii 5rummak",
"yaqamrnr yrtrrmali', "dunyaya gozlerim kapamak', 'hayatrru teslim
etmek". 'hayata gozlerini yummali'. "helak olmak", "ebediyete intikal
etmek'i koreys tilida: "torakata'(qay'tib ketmoq), 'hanil nata kata" (osmon

shohligiga ketmoq)i xitoy tilidai "chu shi" (hayotdan ketmoq), "sang ming"
(halok bo1moq), "chang mian" (abadiy Llyquga ketmoq). "yao zhe"
(hayotdan bevaqt ketmoq), "ming mu" (ko'z y'r-rmmoq); hindiy tilicla: "chale
jana' (ketmoq), "guzar jana" (o'tmoq), "dam nikalna" (ruhi chiqmoq), 'kxo
jana" (unut bo1moq), "dehant hona" (kuni bitmoq); rus tilida:
"cxoHqarEcfl". "5drrr4". "yrrre"rr trl 'ar:zlrtrr"; ingliz tilida: "to pass away"
(o'tmoq). "to expire" (vafot etmoq), "to be no mofe" (boshqa bo1maslik), "to
breathe one's 1ast" (so'nggi nafasini bermoq), "to come to an end"
(abacliyatga ketmoq), "to sleep the final sleep" (mangrt uyquga ketrnoq),
"Letlrrn to dllsl" (tr,rproqqa qa5,tmoq), "to be at peace (hrtzttlga

clovr,rshmoq). "to be asleep in the alms of God" (Xudoning qo'11arida r-ryqr,rga

ketrnoq) va h.k. shniar jr-rmlasiclandir.

Xushnuomalikni ifodalovchi evfemizmlar. 'Xushmltomalalik'
tushunchasi tilshunoslik yo'nalishidagi tadqiqotlarda "kommunikativ
tafakkur kategoriyasi. milliy mentalitetning aks etishi"', deb taiqin
qilinadil. Xushmuomalalik strategiya va usullar tanlashda namoyon bo'lib,
muloqotchilar o'rtasidagi o'zaro munosabatni boshqaradt. Xttshmttomala
so'zi "muomalasi, gap-so'zlatr, xatti-harakati yoqimlii xushfe'l"i "odob bilan
yoqimli muomala qi1ish". "odob-ax1oq qoidalariga rioya qiladigan,
tarbiyali" ma'nolalini anglatadi.

Kishilar ko'pincha o'z nutqi va xatti-harakatlari bilan boshqa shaxsga
nisbatan hurmat va ehtirom darajasini ifodalash uchun qo'pol, beaclab so'z

va iboralar o'lnida yoqimli evfemik so'z va iboralardan foydalanishadi.
Nfasalan, ikkiqat, bo'g'oz (o'zbek tilida), gebe (turk tilidd so'zlari o'rnida

l ,:Iapntr:r T.B. F":rreroprrr Bea,rrrrtsocl n rr crrrrrr Horrrr]'Hrriilu[rr: rroHorp:rcf lra. lI-: P]'rorrrcrrsre
trarrflTHrrHrr lpeerreil P1'crr. 2009. -507c.: IIueurrqHrrHotsa ,\.8. fcrr-tel.HrIe ctrcIIIIT|IIHIIuIIII BeE.aIIBocrll
B -(tlpoHTrrBlrErx IleqeBbrr :irir:l\ B :trr-.prrnaucr.oit .ariIIfBoR)'-abr]'pe: IIHTepJIIcH\-l,, ttsHrttt [, )l\r,J:
;rBri)ped). Jrr, .,., HirH:t. rlril.ri)-{. IIa!H: 10.02.04 / IIl"-I-\-. Ilpnl'rcn. 2009.
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homi]arlor, ogTr oyoq}i (o.zbek ti]ida), hami]e (turJ<. tilidd so.zlar'i

qo,ilanitadi. Yoki ";;;;;t"Lflt 
tna a), cjztirlti (turk tilidd 'FkfE 

"tsan fei"

(xitoy tilidd, ,t*;A (rus tilidd hanclicapped (ingyz tilidd so'zlari

,,kuchsiz, yaroqsiz,' mai.rolu"i.ri ifod.aiagani uchun hozirda uiarning o'i:niga

imkoniyati chekJangan shars(o'zbek tilida), engellilaqr (turk tilida)' ttfF
4tsan ji,,(xitoy tilida), Lre-ryoBeT c orpaltI,IrleIfi{blxlu BO3MUfiHOCr"stat (rus

tilida), iLisabled(i";;; tilicld kabi er.{emik so'z va iboralar ishlatilmoqda'

Shuningdetn, t.,guilgt kt"tdu mazkT so'z va iboralar barqarorlashib'

ular4an ommaviy uit orot vositalarida, qonun hujjatlarida va BN[Tning

,u.-iv materiallariila keng foydalanilmoqda'

Muroj aat .irui.iturgu f, u* 
"o{"mistik 

ma'no y'uk}anganligini kuzatish

mumkin. *Bdz\o,r["to Jldarlda erkak xotiniga katta qizining ismi bilan,

xotinesaerigakattao.g.liningismibilanmurojaatqilaili.Xotinga
nisbatanonasi,oyisi,ayasi,erganisbatanotasi'dadasi'aclasikabi
murojaat =haklta*irriqo1iurh -.r-kir., To'g',ri, cladasi, me.n a:,'taman. Hoy

onasi, sttTunchini cho,z. Mazkur murojaai shakllari ibtidoiy dawlardan

qoigan tabu qoidigi bo,lib,,1, u oilad.a erixotindan ko'ra ko'proq bolalarning

ota-ona juftligini, sherikligini, ya'ni bolalarning qadrini' ahamiyatini

namoyonqilad.i.Ayniholatkoreysti]idahamkuzati]adi.oiladafarzand
tug.ilgandankeynner.xotinningmunosabatlario.zgachatusoladi.
ularning bir-buig; bo,lgan hurmati yanada ortadi. Bu hurmat katta

farzandning ismini qo,shib m.,rojuui qilish orqali amalga oshiriladi'

Masalan, u,. *otinigu-'(fu"r^rd'ring ismiiomma) Arim-omma "Arimning

onasi,, xotin esa 
"1igu 

(farzandning ismi+abb a) Arim'abba "Arimning

;;i yoki egi abba'blolamning otasi" deb murojaat qiladi'

14.S.Evfemizrrlardamad.aniyfarqtarningaksetishi
Maclaniyatlararo muloqotd.a madaniy farqlarni o'rganish dolzarb

masaialardan biri sanaladi. binobarin, sharq madaniyati uchun me'yoriy

hisoblangan holatlar G'arb mad.aniyati.t"tt..tt tabu, yoki aksincha' bo'lishi

mumkin. lVlad-aniy farqlar' aymqsa' keksalar bilan muloqotda'

ovqatlanish odobiJa, murojaat shal<llarida, raqamlarni qo'llashda, ayol va

erkaklar muloqotidagi ge"ie' farqlard'a va h'k'da kuzatiladi'
,Keksa1ik,ka Eoisun twli munosabatla-r. odatda, garbliklar

keksalikdar., qo,"qi.n.ai lru"rrirrg fikricha, keksalik "yemirilish, inqiroz"ni

tamsiietad.i.ShuninguchunhamaksariyatG.arbmamlakatlarida
boshqalardur. yo.hini so'rash beod.oblik sanaladi' chunki "yosh-' juda

nozik masala hisoblanadi. Binobarin, keksa yoshlilarni ifodalash uchun

1liugk:ri'ta:'ev i. Ozbeklelcle Hit:rp Siizleri ve Hitap Iiilltitfir
Iiongresi Bikiilileri. --\nkala" 2000 S 32D'
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ingliz ttltda "senior citizen (keksa, oqsoqol), advantage in age (yoshdagi

afzallik), the mature (yetilgan, pishgan), seasoned man (tajrtbah), full of
ages (yoshi ulug'), be feeling oneb ages (yoshi sezilarli bo1ib qolmoq), past
one's prime (dawi-dawoni o'tmoq, keksayib qolmoq)" singari qator
edemizmlar qo'11aniladi1.

Aksincha, Sharq an'analarida keksalarga chuqur hurmat-ehtirom
ko'rsatiladi. "Keksalik" deganda donolik va tajriba tushuniladr. Zero,

Sharqda yoshi ulug' kishilar doimo hurmat-e'tiborda bo'lib, keksalik
gashtini suradilar. Sharq madaniyatida "mendan katta /&ichik' shartiga
amal qilinadi. Kattalarga har doim "sizlab" gapiriladi.

Yoshi katta kishilarga ismi bilan mttrojaat qilish me'yoriy hol
sanalgan G'arb madaniyatidan farqli o1aroq, Sharq madaniyatida
keksalarga otaxon, onaxon, koreys tthda abonim, omonim, haraboji,
halmoni, xitoy tilida "2" "lao" (yoshi ulug, tajribali) deb murojaat qilinafi.
Ba'zi turk oilalarida farzandlar otasiga yoki kelinlar qaynotasiga efendi
baba deb, hurmatning y-r-rqori darajasini qo'llaydilar. Odatda yaqinlik,
sevgi va hurmat singari modal munosabatlar ''a{tm'va tcifim' qo'shim-

chalari vositasida ifodalanadi: Babaa*m, pencereyi kapatabilir miyim?
"Otajon, derazani yopsam maylimi?".

Sharqda, ayniqsa, ota-onalarga y'uksak ehtirom ko'rsatish
farzandlarning muqaddas burchi sanaladi. Ota-onalarni e'zozlash, ularga
chuqur hurmat va ehtirom ko'rsatish Sharq mutafakkirlarining
asarlarida doimo ta'kidlab kelingan. Xususan, Alisher Navoiy "Nazmu-l-
javohir" asarida shunday yozgan:

Ista ato yo1ida frdo jon qilmoq,

Qu11uq anog'a ham ulcha imkon qilmoq,
Z:uhrt abad istasang farovon qilmoq,
Bil ani ato-anog'a ehson qilmoq.
Otangni deb joningrri fido qilsang. onagga ham shuncha e'tibor qilgin,

o'zing uchun qadrli, ehti;'ot1i narsangni ham ota-onangga ehson qi1, deb

uqtiraili2.
RaqamJarning qollanisltidagi tabular. Madaniyatlar qiyosida

raqamlar haqidagi turli tabularni ko'rish mumkin. G'arb madaniyatida 13

raqamiga baxtsizlik keitiradi, deb qaraladi va kundalik hayotda bu
raqamdan foydalanmaslikka harakat qilinadi. Nlasalan, 13 kishining stol
atro{ida yig'ilib, tushlik qilishi yoki majlis o'tkazishi deyarli kuzatilmaydi.

LWang Xi:roling. Zh:rng trIcng. Dong H:rilin. Cross-Cnltnlal Corltiastive Stucll' of Ertgli-"h ancl Chir.Lesc

Euphemisrls // Cross-Cultur':rl Communic:rtion. Vol. 8(il). C:rnadran -\c:rderml of Oriental anci

Occiclental Culture. 2012. P. 68.
2 -\-rrruep Haeorrr"r. Il5pilrlrr \rnoflr-rap B:l xrrcJ:lr-rrr \rrxrrilr,{illl. H:rupra raiidp-roe.rrr"r:rp ^\.Ttt",i:reoe.
II.Carl11'.rrace. Touriesr: S:rno-stanclart . 2016. E. E2.
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shuningdek, dasturxonga 18 kishilik idish'tovoq qo'yrsh taqiqlanadi' uy'

xonadon, qavat 
"u-'U^o-Jftqufarda 

barcha bu raqamdan foydalanishdan

qochadil' -: ^^r,i.'^n o-'onn\.ziv tabu hisoblanadi'
Xitoy va Koreyada 4 raqami g1t'ilan 't".""t:l 11

Chunki xitov titrniriJi.irff;;iJuturigu ko'ra, 4 soni "sil' (to'rtinchi

ohang) shaklida t.ilr?", qiliriu, ., "o'liil/=?lmoq' manosidagi boshqa "-E"

,,si, (uchinchi ohang)ga juda yaqin turadi' Shuning uchun mazkur raqaP

xushlanilmtyo' "u"'itta"" 
Ltftift' uy' xona' 1u"1!: 'telefon 

va tarxry

sanalarni Uagifttf'aJfo'auiu"if**ai' 
g"tto' xitoyliklar 4 raqamli turar

iovlar sotib olishd;;il;;,rqishafi. Aksincha, xitov tilidagi 8 raqamr

ltu'rrirrg talaffuzi %;;;il;q i "ptl topmoq' manolarida qo'llaniladigan

"fd'so'itgavuqittJ'tu;;-;h;"t'dut'k"ttgfoydalaniladi'
Vam bilan bogliq tabulat' Keyrngr i'inutau 'q'ut?t' 

mamlakatlarda

yasha sh rrruroiti#".iltg iilrrnr"*u botlithi natij a sida kishileunin g vaznl

ogirlashib no"voTgtlJ il"^tifnloqda' Ortiqch a vazn og'iriigr' a5miqsa'

ayoilarning r.*'ruiilu"Jff ;t* to 
"'ut*oqd 

a' Shuning uchun Koreya'

Xitoy kabi mamlJr:ri*a. ayoilardan ularning vazr:rr haqida so'ramagan

*u'oilro.u 
qiJib aytganda, evfemi zmlar kelib chiqishi jihatidan uzoq

tarixga ega bo,Igar ii""*y' va ijtimffiuJuroy hodisadir. Edemizmlar

xalqning ""hivtti, 
il;;;;;trtra ti*"a"tittt' udumlari' irim'sirimlari va

inonchlarini "k'.' 
;il;di' T"tlt h;;;;nivatlardagi evfemizmiarni

qiyosry o'rganish mad'aniyatiararo -;il;; jarayonida wzaga chiqadigan

tushunmovchiliklarni, qiyinchliitnt.*.ri oidini oladi, pragmatik to'siqlarni

bartaraf etib, muloqotning muvaffaqiyatli va samarali bo'lishini

ta'minlaYdi.
14. 4. Disfemizm hodisasi

L,

Disfemizmlarso.zningdeyarlihosilama,nosisifatidawzagakeladi.U
hosila ma,noni *rrl. il'"irJ"lr.nl qwidagi hodisalar natijasi bo'ladi2:

ffi'o:l*n"1lll:^|,:"j"$:l."'t.Sl"iH:'n:.YJIff-$';l"."s'H:
er"rt"l"'i"*- / Ctottlc'l' utal Communicatron vot'

O""id"rrtul Culture, 2012' -P' 68'

2 Mupto:+tuee M Va6er.rrl'ru cefractro'-rornscn -Tolrnenrl Myu'roa cfa' 2010 -8 131'

L26

Disfemizm tilning ,*,h"*r*,, qatlami bo'lib, u ifodaga rsalbiy

yo ndash uvni an gtatail". 
^- "o, 

irp *ir* so. zlovchin in g tin glovchiga yoki

biror predm",*u "'Juiun'*u'*u'u' 
istehzoli' lttifotti' qarashini



1. Metaforaga ko'ra hosil bo'ladi. Masalan, chobhqa (o'zbekcha),
domuz (turkcha), tweji (korcyscha); tulki (o'zbekcha), tilki (txkcha), you
(koreyscha).

2. Metonimiyaga ko'ra hosil bo'ladi. Masalan, chuwindi, eshak kabi
disfemizmlar odamga nisbatan qo'llanar ekan, yo uning ustidagi, yo uning
harakatiga qarab aloqadorligi nazar da tutilgan.

3. Sinekdoxaga ko'ra hosil bo'ladi. Masalan, qorin (o'zbekcha), gobek
(turkcha), kallakabi disfemizmlar odamga nisbatan qollanar ekan, uning
belgili muchasi e'tiborga olinadi.

Sharq mutafakkirlaridan Yusuf Xos Hojibning "Qutadg'u bilig:'
asarida tilning faztlatlan, foyda va zaraylarl xususida: "Odamni til
uluglaydi, uni baxtiyor qiladi, shuningdek, til odamni beqadr ham qiladi,
uning boshiga balolar keltiradf'1, deb aytgan hikmatini bir necha asrlar
oldin evfemrzm va disfemizmlarga berilgan eng yaxshi ta'riflardan biri
deyish mumkin.

Nazorat uchun savollar
1. Evfemizm qanday hodisa?
2.'nIalsu" so'zi qanday ma'noni anglatadi?
3. Tabu-taqiq ifodalovchi er,{emizmlarga misollar keltiring.
4. Sharq madaniyatida'keksalik"ka qanday munosabatda bo'linadi?
5. Etnografrk tabuni misollar vositasida izotrlab bering.
6.T[rrli madaniyatlarda raqamlarning qo'llanishidagi farqlarni

tushuntiring.
T.Korcya va Xitoy madaniyatida vaznga qanday munosabat

bildiriladi?
8. Disfemizm qanday hodisa? Uni misollar yordamida tushuntiring.

Mustaqil ish topshiriqlari
l.Tirrli lingvomadaniyatlardagi etnografrk tabularni qiyosiy tahlil

qilish.
2. "Turli lingvomadaniyatlarda er{emizmlarning ifodalanishi"

mavzusida referat tayyorlash.
Adabiyotlar

1.1 Judith Martin, Thomas Nakayama. Intercultural communication
in contexts. -5th ed. 'New York: McGraw-Hill, 2010. -b28 p.

2. Kuqkartayev i. Ozbeklerde Hitap Sozleri ,r" Aitup Kiiltiirti //
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r,AKtrNA \L{ u^rTiffim ErrsH yor,r,ARr

Reja:
1. "Lakuna" tushunchasi
2. Lakunalarning turlari
3. Lakunalarni bartaraf etish yo,llari

Tayanch so'zva iboralar: lakuna, bo'shliq, zid. so,zrar, orariqlar, fonli
leksika, realiya, madaniyatlararo muroqot, Luqobil, verbar, noverbal,
kommunikatsiya, muloqotning uzilishi, lisoniy to'qnashuv, madaniy shok,
subyektiv lakunalar, milliy-psixorogik lakunalar, faoliyai-kommunikativ
lakunalar, matniy lakunalar, madaniy makondagi rakunalar, etnografik
lakunalar, retsipiyent, assotsiatsiya toldirish us-uli, kompensatsiyalash
usuli, lakunologiya.

"Lakuna" termini tlt;1;i.*1#'hH:,1trJar J.p. vine va J.
Darbelnelar tomonidan ilmiy muomalaga kiritilib, unga shunday ta,rif
berilgan: 'Bir tildagi so'z boshqa tilda muqobilini topa oio'.gu' o,rinlarda
har doim lakuna hodisasi voqelanadi,,r.

Lakuna (lot. lacuna "bo'shriq, chuqurrik, cho'nqir joy,'; frans. racune
"bo'shliq, bo'sh joy") - biron xatqning maishiy, maauniy, ijtimoiy vatarixiy hayoti uchun xarakterli va bosliqa xalq uchun n"goou boorgan,
boshqa tilda aniq muqobili bo'rmagan so'iva so'z birikmarari.

v.G. Gak lakunalarni "tilning leksik tizimidagi bo,shliqlar, bor bo,iishi
kerakdek ko'ringan so'zlarning mavjud emasligrl,2 , deb tushuntiradi.
Tadqiqotchi lakunalarni mazkur jamiyatda tushu-nchalarning mavjudligi,
biroq ularni ifodalovchi so'zlarning yo'qligi, bunday tushunchalar uchun
boshqa tilda alohida leksik ifodalarning mavjud [o,tshi deb hisoblaydi.
Lakunaiarga misol tariqasida fransuz tliau t,t, tiliga qiyos an cs,,r*a va
nrrrrmrot so'zlarining mavjud emasligini keltiradi.

Lakunalar (,1.p. vine va J. Darberne, v.L. Muravev), orariq, lakuna(K. Xeyl),' zid so'zlar, oraliqlar, lakunalar yoki til xaritasidagi oq doglarff.s. stepanov), tarjima qilib bo'lmaydigan so,zlar (v.G. chernov).
I Vinav J.P., Darbelnet J. Stylistique comparee du fraicais et de l,anglais. _paris, 19bg. _p. 10.

tf;i 
t cpanHr'neasnas rrnorofrs $panrlvac*oro r pycc*oro .rr3brnoB. -Jr.: ',rlpoceerqenr.re,,, 1976. -
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muqobilsiz, nol so'z (I.A. Sternid, muqobilsiz yoki fonli leksika (L.S.

Barxudarov, Y.M. Vereshagin, v.G. Kostomarov), tasodifiy lakunalar,
tarjimasiz leksika (t-.S. Barxudarov) va h.k. qo'Ilanilganini ko'rish

mumkin.
S.Maxov va S.Florinlar lakuna hofisasini ifoda vositalarining alohida

kategoriyasi bo'lgan realiyalar, ya'ni 'biron xalqning maishiy, madaniy,

ijtimoiy va tarixiy hayoti uchun xarakterli va boshqa xalq uchun begona

bo1gan, boshqa tilda aniq muqobili bo'lmagan sfz va so'z birikmalarl'1
sifatida taiqin qilishgan. O.A. Ogursovaning fikricha, mazkur leksemalar
qiyoslanayotgan tillarda o'xshashi bo'lmagan so'zlardir. Olima lakuna
terminini qo'llashni ma'qul ko'radi va uni so'z birikmasi emas, konnotat-

siyadan holi bolgan qisqa so'z ekaniigini; tasvirlanayotgan hodisani

fa,rqliltk darajasi xususida so'z yuntish mumkin bo1garu uchun unga

nisbatan muqobilsiz terminini qo'llashning o'rinsiz ekanligini qayd qiladi'
,,Lakuna qiyoslanayotgan tillarning birida mavjud bo'lgan va boshqasida

uchramaydigu.t g"u--atik katego rrya, So' zlar va so' zbirikmalaridir"z'

Aksariyat tad qiqotchilarning tillar va madaniyatlardagi farqliliklarni

tahlil qilishda'lakuna" (Iot. lacuna - bo'shliq, chuqurlik, cho'nqir joyi frans'

lacunq- bo'shliq, bo'sh joy) terminini qo'llashlari bejiz emas. A.M.Proxorov-

ning tahriri ostiaagi "Coesrcxr4rz oHr$4KJrorreAvrrccxrdr oroeap ' (M',

1g81)da tilshunosiik" va adabiyotshunoslikdagi lakunalar "matnda bo'sh

qolgan, tushib qolgan joy'' deb izotrlangan. Bunga o'xshash izohni
,,C.noeapr 

^ro.tpuro*o 
croB" (M.,fgg+)da ham uchratish mumkin.

Muayyan*utq.'i''gmadaniyatid.aboshqamadaniyatvakillari
tomonidan qabul qilinmaydigan stereotip xarakterdagi bir qator o'ziga xos

unsurlar -u.rj,-,a bo'lib, uiar Y. A. Sorokin va I.Y.Markovinalar tomonidan

lakunalar deb nomlanadi. Retsipiyent har doim lnam o'zga madaniyat

matnini to'liq tushuna olmaydi. Matndagt ai,'nm birliklar unga gaiati

tuyuladi rru Ju, maxsus izohtalab qiladi. Bunday birliklar matn yaratil-

gan madaniyatning o'ziga xos miliiy-mad.aniy xususiyatlari, lacunalarni

ruzagachiqarafi.
Lakunalar mad"aniyatlararo muloqotda tillar va madaniyatlar

o,rtasidagi farqlarni ko'rsatib beruvchi muhim omil hisoblanadi. Lakuna-

lar, asos-an, tillarning qiyosida seziladi. Masalan, ingliz tfida "yurist,

advokat'' ma'nosini 
"u.tgtutgu.t 

lawyer so'zidan boshqa advokatlik

kasbining turli-tumanligini ifodalaydigan attorney 'Vakil-', barrister"ohy

sudiarda ishtirok etish huquqiga ega bo'lgan advokat", solicitor

I Braxos c., @,ropun c. HenepenoguMoe B nepeBo.4e. -M.: BucIII. nrn., 1986. -c. 55

, gfpqo"u o.e. x npo6;rerle Jra(yHapHocr?r //@yHrcqlronarG,qrre oco6ensocru rar.rHfBrrcrnqecfiux

e.4fiHurtr: c6. rpygon Hy6aucroro y"-"u. Bur.r.3. IdpacroAap: I4a,4-eo l{y6aHcrcoio yn-ta'' 1979 c' 79'
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"mijozlarga va tashkilotlarga maslahar beruvchi; quyi sudlarda ishtirok
etish huquqiga ega", counsel "y'r"rristkonsLt\t", cotutsellot'"masrahatchi".
advocate "oiiy darajadagi advokat" kabi so'zlar ham qo'llaniladi. Nlazkur
ifodalarga o'zbek va rus tillaridagi faqat advokal so'zigina muqobil bo'la
oladi.

O'zbek tilida onaning onasiga ham otaning onasiga ham buui,
onaning otasiga ham, otaning otasiga ham buva deyilsa, tr-rrk tilida
anneanne. babaanne, koreys tilida otaning onasrga halmoni. otaning
otasiga haraboji, onaning onasiga uihalmoni, onaning otasiga wharaboii
deyrladi. Yoki kore}ts tilida cybba "aka" ayollarning, hsnq "aka"
erkaklarning. onni "opa" ayollarning, nuna "opa" erkaklarning nutqida
ishlatilacli"l.

Ko'rinadiki, o'zbek tilida onaning onasi // otaning onasi, onaning otasi
// otaning otasi kabi tushunchalar mavjud bolsa-da, ularni ifodalash
uchun faqat ikki so'z: bttui va buvadan foydalaniladi. Turk va kore}rs
tillarida esa bu tushunchalarning har biri alohida so'zlaL (anneanne,
babaanne, halmon| uihalmoni, haraboji, uihataboji vositasida
ifodalangan.

Demak, mazkul so'zlar o'zbek tilida lakunalarni t-azaga chiqaradi.

15. 2. Lakunalarning twlari
Nladaniyatlalaro verbal va noverbal kommunikatsiya jarayonida

"muloqotning uzilishi', "muloqotning muvaffaqiyatsizlikka uchrashi",
"noqulay a1oqa", "iisoniy to'qnashuv", "madaniy shok" va h.k. ijtimoil.-
madaniy lakunalarni keitirib chiqaradi. Ijtimoiy-madaniy lakunalarni
quyidagicha tasnifl ash mumkin:

1. Turli lingvomadaniyat jamoalari vakillarining milliy-madaniy
xususiyatlarini aks ettiracligan subyektiv lakunalar. Subyektiv yoki
ntilliy'psivologik lakttnalar madaniyatlararo muloqot jarayonida ishtirok-
chilarning milliy-psi-rologik qarashlari bir-biriga mos kelmaganda ),nzaga
keladi. Masalan. nemislar o'ta tartibliligr bilan boshqa xalqlardan ajralib
tr-rlsa. koreyslar aksariyat hollarda kech qolishi bilan boshqa xalqlardan
farqlanadi.

Turli xalqlar madaniyatida uchrashganda, hol-ahvol so'ralganda,
jumladan, amerikaliklar ko'proq "ob-havodan va siy,6satd.an", yaponlar
"ob-havodan va tildan", o'zbeklar"bola-chaqadan" gap ochsaiar. xitoyliklar
"Ovqat yedingizmi?" (.lTnZlftT Eg? - Ni tish le ma?), deb so,rashadi.
Nlazkur odatni koreys madaniyatiga ham ko'chganini kuzatish mumkin.

1 l-crraHoe:r lLI. ^\IaJ:rurrsr-.rapapo rrJ":ro(oTtra ,.riiHl'rrit,-ri:lllHtrHr r.pHrr /,/ .-[rrsrericr. I.I-rrrrrii
ri'rr,rtrrrrr. \,'. Torurienrj -\kack-.ntna-rhr''. 21-l1jl. -8 . 1;2-l;6.
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Koreyslard.a salomdan keyrn "ovqat yedingizmi? (lt^t6ttr'ol9? - shiksa

hashyossoyo?) yoki "Ovqat yedingmi?" ("Jqg'ol? - Bab mokosso?)' deb

so'rash an'anaga aylangan' Buni:joy va koreys xalqlarining kop asrlik

tarixida yashash i;;" ohb borilgun t **ttl uitan izotrusrr mumkin

(Slruni alohida t*ftiaft'f ioi'*'' f"ryi"a" 1g45-yillarda' Xitovda 1960-

;'tir;;;;.1'illk keng tarqalgan edil'

Yapon r"-t ;;i;;i;;"shakllaridagi'Uziniki-begona" 
qarama'

qarshilie h.* ,J;;il; voti *uil *J"i"stt lakunalarni aks ettiradi'

yaponiyadu*o,*iirii"ll;i; ai"ri.ti* ""rit*ida 
muloqotga kirishilsa'

'begonala/' Uifu",-1il"l'* chet "UitA* 
bilan adabiy tilda muloqot

oilinaajl' '- faoriyatlarnin g o,zaroaloqasid,a milliy-madaniy xususiyatlarni

...aks ettiradigan f4oliyat-kom-""i*ii" Iaku;alari. IVlazkur guruhga

muayyan -ra.riv;ltll-""s u"rg.r, ".rri 
rt""akat va imo-ishoralar, urf-

od.atlar, ananalai*-titu" bogliq -Jtfw yoki kundalik muomala'

shuningdek, ,orrJ*iu *"a.ri'rti kildt. Masalan, dunvoning deyarli

barcha *uaurriv.ii;a;;,8" r.it"u .ir"il.i emasmi?' yoki "Ertaga band

emasmisizz,, .u#[T,' o'ru"r. 'rr"o,Gfu "*u"i voki 'Yo'Q' band

emasman", deb ;il-;;;la" ngii inavqun javob beriladi' Korevs

mad.aniyatida,T.{e, ne cheki urri*iJ";' 6^: *"tiki-"*as') "Ne, babiji

ansimnida' (uu, 
"ru,ta 

"*"'*u" 
)' vupo" madaniyati{? "H*t' watashino

dewa arimasen' ('Ha, meniki "*tt'T["r "t""r'- fsdiS manosida bosi

irg'atib,kevrn ""-i"rto" 
manosi{a' iii- i"tiin javob beradi' Chunki

koreys r. vrporrt loqotiau "rhu"tiJrluJ-"u":it*utut, 
uni huimatlash

birinchiorindaturadi' 21. . -1):^^^ ,,-otil
Chaqirish -Jt"'iau o'zbeklar qo'Iini oldinga y:utip kaftini yuqoriga

qa-ratib to'rtta ;;;;;"w ko''s7tiJ;7;*"qbilan'1ou versa ker' deb

ishora qllirnam.?or""i, ,u vuponr*J; il ishora itlarni chaqirish uchun

qollaniladi. 
^"t"rl"l 

vtpot' "o""tpJ 
*"f"qotid'a bto9l kishini chaqirish'

uchun qollini ;i;;;'uLuin'.,n** pastga qaratib to'rtta barmoqnt
- 

" 
ilt i t;" n ttuakatid'an foydal{adi'z'

O'zbekmadaniyatid'ako'rsatkichbarmoqtgs'risayohaltirish
harakati biron kishi yoki narsani r."trriirrt uchun qo'llanilsa, Uzoq sharq

madaniyatia^tiJrii;rn-i*^oq;il*";;;rdshtavbivasizlik,odobsizlik
hisoblanadii shuning uchun rru* *urt n* madaniyailarda biron kishi'

ffipo{'o1offJIaICyEaJIapEIIHr}prru//JIlrrrre4ct.I4mntnftua4onarrap
;t#xTfunl;$lmn'"*:i:'l.l;1""'"'-?'f?""""Iarnin*' 

ahamivati // Madanir'T:::

muloqot masalalari: u,, il;;, *jt*; u-rr-'-jiJl"l"r"."i*.1"-i.'ari' 'Toshkent: ToshDshl' 2016
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narsa, joy yoki yo'l so'ralganda kaftlarini yuqoriga yozrb, ko'rsatib ishora
qilinadi. o'zbeklar "mert'', "menmi?" ma'nosida bosh yoki ko'rsatkich
barmoq bilan o'zini niqtab korsatsa, koreyslar kafti bilan obini ko'rsatadi.
Yaponlar esa ko'rsatkich barmog'i bilan burnini ko'rsatib, "men" ma'nosini
ifodalaydi. t . Bunday lakunalarning voqelanishi nafaqat u yoki bu
muloqotning noto'g'ri tushunilishiga, balki madaniyatlararo to'qnashuv-
larni ham Wzagachiqarishi mumkin.

Ba' zan turli xalqlar madaniyatida ranglar ifodalaga n ramziy ma'nolar
ham dziga xos lakunalarning shakllanishiga sabab bolishi mumkin.
Masalan, rus lingvomadaniyatida yoshlik "aen(irmnZ ro*erl,,*aerreE
annorpafi' yashil rangning konnotatsiyalari vositasida ifodalansa, Xitoy
an'analarida mazkur ma'no uchun oq rang konnotatsiyasidan foydalani-
radt: bai mian shu shen -"tajrtbasizyoshlar, ilmga yangr kirib kelgarf'2.

3. Matnlarning xususiyatlari (matnning mazmuni, matnni yaratish
va uni tushunish, muaJ,T/an retsipiyentga yo'nalish, muallif poetikasi va
h.k.)dan kelib chiqadigan matniy lakunalar. Masalan, retsipiyent ona
tilida bo'lmagan matnni o'qish jarayonida unga 'begona" bo'lgan
madaniyat bilan to'qnashadi va uni o'zining milliy madaniyati doirasida
qabul qilishga harakat qiladi. Natijada retsipiyent 'begona" madaniyat-
ning o'ziga xos xususiyatini noto'g'ri talqin qiladi. Bunday holatlarda
lakunalar matnni tushunmaslikdan wzaga keladi. Shuningdek, muallif
va kitobxon orasidagi zamonda (zamonaviy kitobxon klassik asarlarni
tushunmasligi mumkid ham farq bo'lishi mumkin.

4. Madaniy makondagi lakunalar u yoki bu lingvomadaniyat jamoasi
vakillarining madaniy makon va ichki ko'rinishni baholashdagi
nomutanosibligini ifodalaydi. Muloqot j arayoni keng ma'noda olinganda
madaniy makondagi lakunalar, tor kommunikativ akt miqyosida olingan-
da ichki ke'rinish lakunalari deb yuritiladi. Madaniy makon deganda har
qanday madaniyat tashuvchisini o'rab olgan muhitning' cheksizligi
tushunilafi. Madaniy makonning tarkibiga quyidagilar kiradi:- u yoki bu lingvomadaniyat jamoasi vakillarining atrof-muhitga
qanday ahamiyat berishi;

- mazkur j amoa vakillarining turmu sh tarzi, hayotii
- mazkur jamoa vakillarining bilimlar zaxirasi, madaniv fondi.

I ljsmanova Sh. O'zbekcha va koreyscha so'zsiz muloqotning milliy-maclaniy xususiy atlai ll
International Journal of Central Asian Studies. VoI.9. -Seoul, 2004.-_8. 51.'
2 Banr JlanscgocloaHl,. Haquona.nrrro-$yrrbryptbre oco6ennocrz ftaprlru Mrrpa pycc(oro u R,1Tauc*orogarrxos (Ha Marepual're xonHoraqzii - qneroo6oaHauesuf) http://jurnat.o.gl."ii"t""lZO10lfill2g.html
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Mad.aniymakonvaunitarkibtoptiruvchiatrof-muhit.turmushtarzi,
bi]imlarzaxirasi'-'a."ivfondkabiunsur.lar.boshqamadaniyat
i.-""ti"*g vakili uchun lakutta hosil qiluvchilar sanaladi-

Mad.aniylakunalarningo.zigaxosturlaridanbfuietnografrk
lakunalatdtr. uu, -u,tum ilir madaniyatga oid b91ib, boshqa mahalliy

madaniyatda mavjJ bo,Imaydi. Etnografik lakunal-ar kopincha maishiy

hayotpredmetlarinitavsiflashuchunxizmatqiladi.Boshqamadaniyat
retsipiyenti ular haqid'a tasavr'rrga ega bo'lmaydi' bunday tushun-

chalarning asosiy *ur.ori anglay otmaydi. Masalan, toreys turmushidagi

,b,ndol, tushunchasi koreys uylaridlgi pol ostidagi 
. 
isitish tizimini

anglatadi. Yoki o.zbek maislriy hayotid-ag,i 
,,tancha'' tushunchasi isinish

jihozini bitdiradi. iabiiyki, btshqa maJaniyat retsipiyentlari mazkur

predmetlar haqida ;.;; nosil qltishga, bu tushunchalarning ma'nolari

anglashga qiynaladi' Ko'rinadiki' etnografik lakr1yla1 maishiy hayot

pred.metlariga xos bolib, ular tasviriy va tavsifiy izohlarni talab qiladil.

v.Muravev ";t"frk 
lakunalarning paydo bo'lishini qiyoslanayotgan

madaniyatlard.an ;;irri;g sohibida uorrtq" madaniyat -vakilida 
bo'Igan

turli ijtimoiy-madaniy orriilt* natijasid.a wzaga kelgan lingvo-etnoglafik

assotsiatsiyaning yo'qligr bilan bog'laydi2'

S.Birorlingvomad.aniyatvakjllariimo.ishorasiorqaliifodalanuvchi
mazmunnig boshqa lingvomad.aniyat vakillari uchun neytralligi yoki

boshqa ma'noni #oaufotTtni paralinguistik lakuna!...............3r' 
'Masalan' 

koreys

erkaklari 
.lur-u.r"turi rraqida gaplasf,i.shganda iiwlo! barmoqni ko'rsati'

shadi. yokt ikkia ko'riatkiih tratmolong uchini bi'bnzga tegizish

harakatidan "erkak va ayol o'rtasidagi yaqin munosabat" tushuniladi'

Ko,rsatkich burrrrfriurrrl Ul.frgu 
"no" 

inL qi'yi"tt-irttorasi'kimnidir jahli

chiqqaniigi, bildfu;di. eayd qfingan-imo-i.itorulut o'zbek lingvomada'

niyatida rr.t ru-ryairrulrtr* o,rbek *rrloqotida paralingvistik lakunalarni

;uuzagachiqaradi'

15. 3. Lakunatarni bartaraf etish yollari

Mad"aniyatlararalashganbugungikund.atlrriitil]l,xalqlar,ularning
madaniyatlanga qiziqish, ularni tJaqiq etish muhim ahamiyat kasb

etmoqd.a.Ikkita-nivmad.aniyathechqachonbir-birigato.liqmos
tushmaydi.Retsipiyentningboshqamadaniyutaugimatnnio.zmadaniyati
doirasid,a qabul qiii.t io'.t l -adarriyatni tushunmaslikka, ayrim hollarda

ffipolIy.!'I?5o:t1naI{yHanapHilHr}prrn//JIurrreucr.I4.nl'ruiiMaKonaJIap
t)-n,tattu. V. - Torunen'r: 'Akademnashr-' 2013 -B ' 154'

2 N{voaeres B.JI. Jlexcn-recfirle J'IaI(yHbI (na uarepua',re JIeI{cI{ItlI $paurryacrcoro u pyccRofo sssrfios) -

Bnai,ilruP: B|III4, 1975 -C 38' 
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madaniyatlararo to'qnashuvlarga sabab bo'ladi. Lisoniy to'siqlar mavjud
bolmagan holatlarda ham a5man madaniyatlardagi farqlar madaniyat-
lararo muloqotga xalaqit qfishi mumkin.

U yoki bu lingvomadaniyat jamoasining milliy xususiyatlarini
ifodalovchi lakunalar chet tillarni o'rgatishda o'ziga xos to'siq sanaladi.
Biroq madaniyatlararo muloqot tajribasi mazkur madaniyatlarning milliy
o'ziga xos farqlaridagi qiyinchiliklarni bartaraf qfishda turli usullarning
mavjudligini ko'rsatadi. Binobarin, G. A. Antipov, O. A. Donskix, I. Y.
Markovina va Y. A. Sorokinlar ijtimoiy lakunalarni baftaraf qfishning
if<kl: toldirish va kompensatsiyalashusullariga ajratishafil.

Lakunalarni to'Idirish retsipiyent uchun boshqa madaniyatga tegishli
bo'lgan ayrim tushunchaning ma'nosini ochib berish jarayonidir. Lakuna-
larni toldirishning eng ko'p tarqalgan turi matn tarjimasida milliy-
madaniy xususiyatga ega bo'lgan unsurni saqlab qolishdir. Masalan, -In
der Gaststdtte bestellte er llackepeter. U restoranda ziravorlangan xom
go'shtdan taSryorlanadigan xakepeter olib kelishni buyurdi 2.

Ijtimoiy lakunalarni bartaraf qilishning yana bir :usuls. kompensat-
siyalash bolib, uning asosiy vazifasi milliy o'ziga xos to'siqni olib
tashlashdir. Matndagi lakunalarni kompensatsiyalashning eng sodda turi
boshqa madaniyatga oid bo'lgan parchani retsipiyent tilida berishda
muallif tomonidan realiyalardan foydalanishdir. Masalan, 'Y ueto
(aepead rytrafl pacnrrg4cr:afr rcpoma, rlporoJrroBarbre JrrrcEb.Er, rcat y
nazteft qepeiurryz, ToJrbEo B rrecmoJrErto paa npytmee'?.

Bunda havola va iqtiboslar keltirish kompensatsiyalash usulining
asosiy unsuri bo'lib xizmat qiladi.

Shunday qiJib, lakunalar bir tomondan milliy madaniyatning o'ziga
xos belgisi, mentalitet xususiyatlari itarajasining ko'rsatkichi bo'lsa,
ikkinchi tomondan madaniyatlararo o'zaro ta sir sharoiti da a'zgako'rinish-
ga kira oladigan birliklar hisoblanadi. Lakunalarni tadqiq qfish lakunolo-
giya fanini shakllantirishga, uning tushunchaviy-terminologrk apparatini
va tadqiqot metodlarini ishlab chiqishga, tillar va madaniyatlar o'rtasidagi
farqlarni ko'rsatib berishga, madaniyatlararo muloqotda to'siqlarni yen-
grshga, bhet tillarni o'rgatishda samaradorlikni oshirishga xizmat qiladi.

lAsrrlnos f. A., .{oncnnx O. A., Maproruaa14. lO., Copoxnn IO. A. Terccr RaH sBreHr,re EyJrbrypr,r.
Honocu6zpcx: Hayrai Cv6. orA-nue, 1989.
2 llanlrrc.srr A. B. CoquoryrrbrypHbre'Jrar{yHbr: Tnnoroffis, nprounbr trorrBnre*yr$vt cnoco6rr 3arroJrHeHrrs
nprr r{3J reHrrra r{rrocrpauHbrx Jr3brKoB. - C. 481. Snerrpon BapvaHT.
s flu.nsqrrnn B. Bocm.rrras rl IOrrnagAaus. -M., 1981. -C.I75.
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Namratuchun savdlar

1.,T,akuna,, termini ilk bor r.i* to*orriiio-ir-iv muomalaga kiritildi?

2. Lakunaga tarif bering'

li*::lf"ftHfftig#Ltl"''**"*kertiribchiqaradi?
5. Subvektiv *k' ;til#;ti"i"nk r'rt"J'" qandav vrzaga keladi?

6. Faoliyat-xo**"'il"tii" lakunalarga nimalar kiradi?

7. Qanday rurt""Julgu mut'ov tatt""har deviladi?

8. Madaniv *"k;;;; iJ;;h* nimani ifodalavdi?

g. Madaniy *"ft""Jtig tarkibiga nimalar kiradi?

i b.'i["" gt'gtt lakuna]ar nima?

ii. r,J"""rami toldtuish oandlv lsul?
,,. Lakunal""rf ;"*n;;rtriyulur' qanday usul?

Mustaqil ish toPshiriqlari , -

1. O'zbek lingvomadanivatiga xo' "#;-"fi[ 
Iakuna]arni izohlash'

2..Madaniyuuu'Jo 

.-*.,rJqota* 
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taqdimot qilish' 
Adabiyotlar
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16-MIiRIJZA
RAN{Z - INSON RII]HIYATINING TILI

Reja:
1. Ramzlarning vujudga kelishi
2. Turli lingvomadaniyatlarda hayvon ramzlarining qiyosiy tahlili

3. Turli lingvomadaniyatlarda qush ramzlarining qiyosiy tahlili
4. Ranglarnin g ramziY ma'nolari

Tayanch so'z va iboralar: ramz, timsol, belgi, semiotika, foiklor

ramtlan, kodlashgan ismlar, hayvon tamzlatt, totem' mifologiya, qush

ramzlar.^.d.araxtvao'simlikramzlatr,ranglarningramzlatt,raqamlarning
tamzlart.

16. 1. Ramzlarningvujudga kelishi

Fikr talqini ramziylikni, muloqot jarayoni xarakterini namoyon

qiladii muloqotning ramziy xarakteri bizning so'zlattmiz yoki imo-

ishoralarimiz o'ziga xos ma'no anglatmasligini bildiradi. Aksariyat

hollarda kelishilgan ustama rna'no qabul qilinadi. Biz muloqot jarayonida

ramzlardan foydalanarkanmiz suhbatd.oshimi zting ham mazkut ramzlat

tizimini qabul qilganini taxmin qilamiz. Bu ramziy ma'nolar ham verbal

(so,zli), ham noverbal (so'zsiz) shaklda bayon etiladi. Minglab noverbal

vositaiar (tanadzolayt harakatlari, imo-ishoralar,yuzifodasi, ko'z qarashi,

vujudning holati va h.k.) turfa ma'nolarni o'ziclniga oladil'" 
Ijtimoiy muloqot tizimida insonlar mazkur jamiyat, guruh va ijtimoiy

muhitda qrUnt qilingan ramzlatdan foydalanmasdan yashay olmaydilar'

Insonni hayvondan larqlovchi jihatlardan biri - uning ramzlashtirishga

bo,lgan etrtiyoliair. Zamonavty antropologiyada B.Franklinrttng man is .a

tool-making animal (tnson mehnat qurollari ishlab chiqaradigan mahluq)2

formulasi irroz o'zgartirfib, "inson o'zining tabiatiga ko'ta man is a

symbol-making aima1, ya'ni inson nafaqat "mehnat qurollari ishiab

.iriqurudiga.t';batki "ramzlar yaratadigari' mahluq hamdit", deb talqin

qilinadi. bemak, dunyo ramzlardan iborat, ramzlav insoniyatning ilk,

haqiqiy ijodidir.

rJudith N{artin, Thomas Nakayama. Intercultural communication in contexts. - Sth ed' -New York

McGrarv-Hil1, 2010. -P. 94.
2 http://wrvw.azquotes.com/quo tel 7 O2527
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Ramz - tashqi dunyoning turli madaniyat vakillari ichki dunyosi, ongi,
tafakkuri va ruhidagi aksi. Ramz belgi bo'lib, uning dastlabki ma,nosidan
boshqa ma'no uchun shakl sifatida foydalaniladi.

'Ajdodlarimiz bugun ibtidoiy daw deb baho beriladigan paybrarda
bizga qaraganda yuz kawa shoirroq edilar. ular albatta, poeziyani
tushunmasdilar, biroq bugungi til bilan aytganda, o'sha minglab yillar
awal ularning tafakkur tarzi "poetik mushohada' tatzida edi: ular
hayotlari va tabiatdagi har bir narsani tasawur qilgan tushunchalarning
ramzi sifatida qabul qilardilar. U payblar Osmon, suv, ko'kat, quyosh, oy
yorug'lik va zulmat - Tangrilar edil quyosh o'rnini tun egallarkan, ezgulik
va yor,'uzlik kurashi ketyapti deb o'ylashardi. Hayvonlar ham tangrilar
edi, ularning ichida ham yovuz va ezga niyatlilari bor edi. Ezgulik
tangrilari osmonda, yer y'uzida yorug'iik bilan birga yashashafi, yo'u'uzlik
tangrilari yer ostida, zulmat bilan birga yashashadi deb o'ylardilar'r.

Demak, inson moddiy muhitdan tashqari, ramziy olamda ham
yashaydi. Inson o'z tarixining ilk dawlarida ma'nolar dunyosida
yashagan, dunyoni ramzrar orqali qabul qilgan, tabiat bilan ramzlar orqali
munosabatda bo'lgan. Shunga ko'ra, "inson tilini to'la ma'noda ramziar tili
deyish mumkin". Ramzlar o'z-o'zidant shakllanmagan, ular insonning
bilish mahsuli sifatida vujudga kelgan.

Insonlar o'rtasidagi aloqa "raml'('simvol) so'zining o,zida aks etgan.
Yunoncha "simvoll' so'zi dastlab sopol yoki chinni parchasini ifodalab,
do'stona munosabatlar belgisi bo'lib xizmat qilgan. Mehmonni kuzatayot-
gan mezbon mehmonga sopol yoki chinni parchasining bir bo'lagini
bergan, ikkinchi bo'lagini esa o'zida olib qolgan. Bu mehmon qachondir
yana uyga kelganida, uni ana shu sopol parchasidan tanib olishgan.
Demak, qadimgi dawlarda "simvoP so'zi'lshaxs guvohnomasi' ma'nosid.a
qo'llanilgan

Ramz tushunchasi qator fanlar nuqtayi nazartdan turlicha talqin
qilinadi: 1) yamz - belgi bilan o'xshash tushuncha (tilarni ,rl.r;iy
formallashtirishda)i 2) hayotni san'at vositasida obrazli o'rganishning
o'ziga xosJigini ifodalovchi universaL kategoriya (estetika va san'at
faisafasida); 3) mualr/an madaniy obyekt (madaniyatshunoslikda,
sotsiologiyada va boshqa ijtimoiy fanlarda)i 4) ramz belgi bo'lib, uning
dastlabki ma'nosidan boshqa ma'no uchun shakl sifatida fovdalaniladi
(falsafa, lingvistika, semiotika va h.k.)z.

1 Snronrqvnon )I{. (Do,rsxrop: o6paa ea rar11xH. -I(apruu: Hacaab, iggg. -8. 186.
2 Macroea B. A. JrzHreoxy,{bryporours: v.re6. noco6ue EJ'rs cryA. srrcur. yve6, aaee4enufi. -M.:I4a4aremcnufi qenrp <cAragelrzgl, 2001. C. 95.
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Lingvokulturologiyani ramzning belgilik jihati qiziqtiradi' Agarda

oddiy belgi insong" iru'rrolu"rrirrg p""d*"t1t olamiga kirish imkoniyatini

be;, "uL, -u'rro,riy munosabailarning predmetlar mavjud bo'lmagan

]"-ig. kirish imkoniyatini beradi. Ramzlar orqali bizning ongimizda

kishilarni yagona etnomad.aniy hamjamiyatga birlashtiradigan madani-

yatning eng muqaddas qirriari ochiladi, aqlga sigfmaydigan, gfayri-

shuuriy botiniy ma'nolar'wzaga chiqadir. Ramzni oz predmeti bilan

aloqasirri yo'qoigan ma'no sifatida tasarrvur qilish mumkin'

Y.M.Iotmanramzlarni..madaniymajmuaningengbarqarorelement-
laridan biri, sifatida qayd qilgan2. Demak, ramzf,ar mazkur lingvoma-

fut makonning barqaror b-fuIiklari sanaladi. Ular turmush qoidalariga

aylangan kuzatistrlarni mustahkamlayfi '

Ramz - ioson ruhiyatining tili bo'lib, u tabiat bilan ana shu tilda

gaplasha boshlagan. Aynan ana shu tamzlar tilida miflar' ertaklar'

iortorl* yaratiftan. tr'ott tor ramzlayt muayyan xalqning ilk tafakk-ur

tarntf., tasawurlarini, ijodini tamsil etadi. Jumladan, turkiy xalqlar

og'zakiijodida "[Jlgen iyo",tglik va-ezgulik. Erlikxon -ztimatva yovuzlik'

Momaqaldiroq - fug'rilar ivozi, Yashin - tangrining o'Qi' Sel ' yovuz

"uh"id 
ofati, Togl - hri,,,tl qo'rgbn, Suv, T\rproq - tiriklik, ffor - ruhlar

makoni, osmon . ezgulik tangritari, Yer osti - yovuz ruh]ar makonining

r amir, kodlash gan ismlari"3 bolgan'

Qudi'"g' toshyo,u,, va bitiklar, xa]q o{zakiijodi namunalarining eng

katta ma'naviy boyligimiz ekanligini Prezid.entimiz l.A.Karimov ham

alohida ta kidlaganl"*l'AjaoAt*i*L t"r"tk t"i va dahosi bilan yaratilgan

eng qadimgi toshyozuv rru bitiklu", xalq og'zaki ijodi namunalarida4'tortib,

U"g."gi k[nda kutubxonal arrmrz xazinasida saqlanayotgan ming-ming'

labqolyozmalar,ulard.amujassamlashgantarix,adabiyot,san'atva
boshqa sohalarga oid qimmatbaho asarlar bizning buyuk ma'naviy boyligr'

mizdir. Bunchalik katta merosga ega bolgan xalq dupyoda kamdan kam

topiladi'a.
Demak,xalqog'zakiijodidamuayyandawdayashaganajdodlari'

mizning kechinmal]ari, tasawurlari muhrlangan. Ularda ifodalangan

ramzlarni tadqiq etish va ularni to'g'ri talqin qfish ajdodlari-mizning ichki

Jrrrvorlti yo"itiU berishga, bizni ularga yaqinlashtirishga, ma'naviyati-

mizni boyitishga xizmat qluai zero, "tamzlar qadriyatlar majmuyi'dir'

ffiyJIbTypojIo-I1:.IJ,errrroctrro-cvrucJIoBoenpocTpaHcTBo.gJbINa.V.re6rroe
no"o6"e. -M.: (Dnunta, Hayxa,2010' -C' 189'
2 .Ilomran IO.M. Cennoctb"it- -CnO'' "I4crcyccrno-CflE"' 2000' -C' 24t'
3 euronKy:ros )I{. Oonrr",rop: o6paa ra ta'n4uH' -Kaprnn: Haca(p' 1999' -B' 67' 

- -
a ltaora]tros tr{.A. K)xcarc lrabHaB'tgT _ eIIn4JIMac I!TaI. _Tourrcerr'r: Masrranr,ranr, 2008- _ B. 23.
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Ramz-tashqid'unyoningturlimadaniyatvakillariichkidunyosi,
org1, tafakkuri va ruhidagi- aksidir. Har bir insonda, har qanday

mJJaniyat vakilicla ichki clunyoni o'ziga xos qabul qiluvchi "tug'ma mexa-

rtrzm,,mavjud boladi. Bu "tug'ma mexanizm" tashqi dunyoni ramzlat,

timsollar orqali "qa)'ta ishlab" qabul qilishga moslashgandir'

Ramzi),gl2lonlarmadaniyjihatdantamg.alanganbo.ladi.Binobarin,
turkiy xalqlar lingvomadaniyaticla bo'ri - jasurlik, rus lingvomadaniyatida

vahshiylik etaloni bo1ib kelacti. A. K. Bayburtt1t "Ba'zi narsalarning
,,moddiy mad.aniyat'' sohasiga, boshqalarining "ma'naviy madaniyaf'

sohasiga kiritilishi birinchi navbatda ularga turli semiotik maqom

berilganini ko'rsataili", deb yozaclir. Bu o'rinda ta'kidlash joizki, apim

tillard.a ramziy etalonlar bir-biriga mos keladi: qo'y - y'r-rvoshiik etaloni,

chumoli va ari mehnatsevarlik etaloni. Demak, ramzlar obrazliligi,

motivlashganligi, ko'p ma'noliligl bilan tavsifl anadi'

Ijtimoiy rn,-rloqoi tizimida mualyan obyektlar, masalan' predmet'

harakat, hodisa, -utn, tasvir, hayvon' o'simlik' rang' raqam va h'k' ramz

bo,lib xizmat qiladi. Ramzlar moddiy (buy'um, predmet), tushunchaviy,

so'zli, tasviriy va ovozli bo1ishi mumkin:

L

l

I'I

hodisil

harakat

predlnet

I Birii5)'prrri ,-\. Ii. Cerrrrorrtqecnlre
rHifnoBblli clle.lcrB E)-.abrvpbt "II

tas\"ir
hir5'on

o'sintlik

rllrg

ramzlar raqam

&cncHTII cf 1'Hnllrio uripoe:rHns een1eii // 3rnorpacf rrlecRoe llJvqeFille

: HaJ'na, l9fl9. C. (i3-8E. C.72.
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16. 2. TwIi lingvomadaniyatlard,a hayvon ramzlarining qiyosiy tahlili

otqadim-qaclimdaninsongaxizmatqilibkelgan.I}miy
ma'lumotlarga ko'ru, otlar milodcian taxminan uch ming yil ilgari

xonakilashtirilgan. Uni mashq qilclirish va hal xil ishlarga, harakatlarga

o,rgatish - bo$qa hayvonlarga nisbatan ancha qulay. Ot kuchli, sabr-

chid.amli, ko'rkam, pokiza' 
"iyak, 

hushyor, biror nalsani darhol payqash'



ko,rish, hid bitish, tovushni, hatto bilinar-bilinmas sharpani eshitish,

."ri.r, qobiliyati kuchli. Bu fazilatlaridan tashqari ot insonning sofiq

do,sti, vafodori, og'ir ishlarda madadkori, safarlarda hamrohi, iangu

j adalia, boshqa xavf-xatarli holatlarda ko'pincha kishini o'lim-yitimdan

saqlab qoluvchi ajoyrb jonivordirl'- ^ 
eudi*gi turi<iylarda ot qutluglhayvon sanalgan. U odamning doimiy

yo,ldoshi, .rrarrq"yi jihatdan odu- bltutt baravat, bir kunda tug'ilgan, deb

tasawur qilingan. Xun dawid.a oq of maxsus marosimlarda alohida

vaztfatibajargan. Xunlarda oqot aziz sanalgan. Xun davlatidagi qabila

boshliqlari"Uir-Ulrtarl bitan tinchlik shartnomalatr ttzgan paytda oq

otning qonini mayga aralashtirib ichganlar. Shu odat.orqali bir-birlari

bilan urishmaslikkl, ahil, ittifoq bo'lishga qasamyod qilganlar' Bu odat

har qanday farmondan ustun turgan2'

MahmudKoshgfarismingtu'Ui"ibilanaytgandaot"turkning
qanotidir"3. "Ot turkiy q.Ult**at totem jonivorlardan liri bo'lib, ezgulik

ruhi sifatid.u ,no*oni uyo*"ruh ustidan g'alaba qfishda yordam beradi'

Shomonlarning hassiari ko'pincha ot ramzini ifodalaydi va o'zbek xalqida

hozirgacha otning d.evi bor degan inonchlar saqlanib qolgan". Farg'onada,

eo,qonda, Samurqandda, O'ralepada devni of qiyofasida tasar,rrur qilinadi'

o,zbek xalq ertaklari va d.ostonlarida "ot qahramonning sadoqatli

yoidoshi, nun'rofti, yordamchi s:.., ld-zan o'rinbosari sifatida uchraydi'

hpo-irrrn noy.6o:uor, Go,ro,g,lini G,irotsiz tasawur qilib bo1mayfi.

,,Pahlavon Rustam" ertagida oiRustamni hamisha falokatlardan asraydi'

,Malikayi ayyot''dostonlda of qahramonning sarguzashti va qahramon-

liklariga teng ,h;rik. Ertak va dostonlarda deviar ham ba'zan ot

ko,rinishida keUaivo*.rJnlt 1'umalab otga aylanadi' Rir afsonaga ko'ra'

otlar tangrilar bilar ajdarholardan tarqalgan' shu sababli xalq og'zaki

ijodida qanotli otlar ko'p uchraydi"a'

O'zbek l.rorr.tttu,igu ko'ra' o1imi yaqinlashgT yoki o'lim xavfi

tug,ilgan foirfri-rre ;Jnigu ot kirilo, o'limdan darak beradi. Bulardan

tashqari o,zbek -iauniyulida yangi_uyga ko'chib kirishda hovli ostonasi'

darvozasigu ot"*g t"qusi qoqiiadi. Bu bilan xonadon turmushi ot taqasi-

day mustahkur.r rr? 
"oil":"-, 

mol-hoiga boy-badavlat bolishi niyat qilinadi'

Ot boshqa Sh;tq xalqlari mad'ariivatidu hu- TYT- ahamivat kasb

etadi.UzoqSharq-uau"iyatida,xususan'Xitoymifologiyasidaotsamo'
olov, janub , tezlili,;;;.1i. va yaxshilik alomati sifatida talqin qilinadi'

ffi[I.NIalHolapvaxJaH'I.-Tounerrr:Vltt.zoor._s.ze:.
2 Pa4uon H. TypH \o(os'rurr' -Torurienr: Xa'c\ Mepocn' 1993 -B' 119'

3NIaXMVAldourrapufi.,[esoHyJIyfoTlITrypx.TapmrnuorrBaHal[praraiiiiprronuHC.NI.NIyra:uu6on.I._
Tortxetrtl V;O-\ HaLupndrn' 1960 - 6 83'

i 3-o",tu,"ot i{t. oorr"*,"ofi o6pt" uu tttntH -Kap; HacaS' 1999' -B' 68-69'



shuningdek, muchallardan biri sanaladi. yapon mifologiyasida oq otga -

mehr, rahm-shavqat ma'budasi, qora otga - yomg'ir xudosi, deb qaraladir.
ot hind, eroniy xalqlarda eng qadimiy kultiardan biri hisoblanacli.

'?umladan, qadimgr hindlar oq otga hurmat bajo keltirganlar, chunki
Tvashtra (podsho)ning oq oti olam oti vazifasini bajaradi. Shoh
qarshilikka uchrasa yoki kuchdan qolsa, oq ot uning qa),ta tug,ilishiga
yordam beradi. shoh qayta tug'ilgandan so'ng uning xotini farzand
ko'radi. shohning jismoniy jihatdan baqur,wat bo'liJiga, mol-yilqisi
ko'payishiga sabab bo'ladi, deb xayol qilganlar'2.

Bo'ri - turkiy xalqlarning totemi bo'rib, u jasurlik, bo,ysunmaslikni
tamsil etadi. Turkiy xalqlarning tasar,'r,rrrida ayrim turk uruglarining
asosi bo'ridan kelib chiqqandir. Afsonalarda ko,k turklar dohiysi
Ashinning onasi bo'ri bo'lgani, Ashin urug'ining ko'k bo'ridan, ya'ni kul
rang bo'ridan tarqani qayd etiladi.

xitoyiar o'zlanga tobe bo'lgan Ashin qabilasini rr_r-ky,u deb ataganlar.
xitoycha Ashina ham deyiladi. p.pelo bu so'zni "turk-5rut,, (turkiylar) deb
izohlagan. Tlrrk atamasi kuchli, mustahkam demakdir. Ashina esa bo,ri
degani. Turkiycha bo'ri mo'g'urcha shono, chino deyilacli, a qo,shimchasi
xitoycha hurmat ma'nosini bildiradi. Bundan xulosa chiqailiki, Ashina -

himmatli, mard bo'ri degan ma'nodadir.
Bo'ri haqidagi tasar,'r'r-rr Ashin urug'ining hamma tomoniga kirib

borgan. Ashin qabilasi bayrog'ida bo'ri kallasining oltin tasviri tushirilgan.
Bayroqda bo'ri kallasining tasviri turk-mo'g'ul xalqlarining hammasiga
ko'chgan. Ashin qabilasi biron joyga kelib o'rrru.hgur.clan keyin Jz
hududini chegaralab olgan va darvoza o'i:natgan. Darvozaning kiraveri-
shiga bo'ri kallasi tasviri tushirilgan bayroqni ilib qo'yganlar. Br_r bilan
bo'ri avlodi ekanligini eslatib turganlar. Bu asotir turkiylarclan mo,g,ul
xalqiga ham kirib brogan. Mo'g'ul afsonalariga ko'ra, chingizxon kul lang
bo'ridan kelib chiqqani.

Turkiy xalqlarning yashash tarzi bilan mualT/an jihatlari o,xshash
bolgan bo'ri u5rg'ur o'g'uz Hoqon dostonida va boshqird an,analali_larda
yo'l ko'rsatuvchi unsur sifatida tasvirlangan. Turkiy xalqlar mifologiya-
sida bo'ri yorug'lik ramzi, shuningdek. fazoviy jismlarning holatlari bilan
bo'gliq o'zgartuvchi xususiyatga ega bo'lgan haywon sifaticla talqin etiladir.

Afsonalarda turk urug'larining asosini bo'riga borib taqash ularda
bo'riga bo'lgan ishonchning saqlanib qolishiga sabab bolgan. Bo,riga

I http ://5r",.r.1rn1,st. m/anim:r1o
2 P:rlrroH H. T5'pn \o(oHr[rrr. Touncsr: X:r-rr1 rrepocrr. 1gg3. _Ii. 11g.
I P:r4rroH H. T1'pn XoKoH"rrrfrr. TouricHrt Xar4.repc,cu. 1993. -Li. 4:3-,14.rEk|en Snnkgroflu. Din Fenotnenolojisi (Dinterin llahrl'cti r.c Tezahiir $ekilleri). Gozclt-.n Gcai'i1ni're Gcni,qletilmiq 2. B:rskr. Ispart:r: Faktilte Iiitabcvi.2011. _S.63.
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ishonchning asosiy qismi o'zbeklarning turli gruppalarida bolaning

tugfilishi, uning frwoii,'i saqlab qolish m"tt bog'langan' Qashqadaryo

o'zbeklarining qorrgi"ot, availi, t'uy**' quchchi' sa'roy' mang'it kabi

urug'larid.a frn-ltui* .yollut bo'rining terisidan'- swagldan va boshqa

a,zolaridan tumor qiti5, iri bilan olib yurganlat, bola tug'ilishini osonlash-

tirish uchun o"*'iog'vostig'i ostiga bo;rining paylru qo'yganlar' yangr

;;i]g.; bohni uotitt]ttg jugitlryug orasidan o'tkazib olganlar"'l'
" 

{ashqadaryo "tfovuiiau 
fug'i]q* faruadrtd hayotdan ko'z yumaversa'

oila boshlig'i - ota 1*q" chiqib f,o'"i orrlugtt. Bo'rini.o'1dirib, uning lunjini

kesib yangi tugiilgan it uqioqtri o'tqazishgan, terisini.leshikning tagga

solishgan, tistrlari ". lf""le'ttti beshikka oyinchoq qfib osib qo'yishgan'

Bu bilan yangr t rgiifgutr go:dukku bo'rining homiylik gfishi belgilangan'

Endi bori uni turriin"siins-lardan hamisha asraguvchi homiyga aylangan'

Bolaga esa Bo,riboy,Gurkiboy, Bo'1it9sh, Bo'rixon de! ism qo'yishganz'

Turkiy*utqt*d*r*qriravishd'a,boshqaxalqlarningmadaniyatida
bo'ri vahshiy, ,orror,-w""ot", yebto'ymas' othko'' hayvon sifatida talqin

qilinadi.
Yolbars.turkqabilalarivaalplariningengqadimgraslihisoblanadi.

Xususan, Mahmud. Koshgariy "tonga" soizini yo'lnars jinsidan bo'Igan

halruon, deb irohLvdi- 'ii ftf"itg 1-<ushaSda:i$ B" so'zning asosiy

ma,nosi shudir. Lekin bu so'z turklarda ma'nosi dzgatgaholda qollanadi'

Buso,zkobinchaod'amlargalaqaboornidaistrlatiladi.Chunonchi:
Tongaxan, Tonga .Ibg," ;rh.; !*ili T\rrklarning ulug' xoni Afrosivobni

Tonga alp er deb atir edilar. Yo'lbars kabi kuctrli bahodir odam' demak-

dir,3. Ko,rinadiki, Vtut -rra Koshgariy Afrosiyobni ala Erbo'nga deb qayd

qiladi, bu ismninf ma,nosi ,,qahramon erkak yo'lbars" bo'lgan: sibir

xalqlari orasida .tLs, nomi bilan tanilgan bu hawonni 'Trq bitigi' (X

bolim)da.hu,,.i,t,,o"a"yo"gu',',yokiqamishlar-orasidan.thiqqarc,bir
Tangn bo,Iishi ,,'.rrrrkiolig L$itgu* shnnittgd"k, yo'lbars turk asotir-

f*i" tog'va glorning ruhi sifatida talqin etiladi'
yo,lbarc yor.ffi;;fu Manasning onasi tu$ida.lir olma ko'radi. Bu

totemistik inoncfr?ahrrili bo'1ib, qahrimon tugfilmasidanoq tangrilar uni

o,z homiyligiga oladi, Manasning Johiy kuch'qudratga ega bo'lishi awalda

asoslanadia.
Yo'lbarsning kuch'qudrat va mardlik ramzi ekanligini ko'rsatuvchi

bir nechta san'at'"".*i O'rta Osiyo va Kichik Osiyoda olib borilgan

ffioHI1MjIapI4//orronram[xaVa6errcrarra._Taurrerrr,1989,-c.129.
2 Madayev o., Sobitova il;i;;;';kt poetik-ijodi' -Toshkent': Sharq' 2010' -B' 23'

3Ma}<tr{yAKourrapzfi.flenorryJIyfoTI4Trypr.Tapxr-rruoHBaHaffprarafttlprronvuC.M.Myta.nrru6oe.III.

-Tomrenr: V,:@A nampaErn' 1963' - B' 379'
a guron4y.nos )Id. oo,rsx-nop: o6paa na ran4u" -n*;; Hacatp, 1999' -B' 60'



qazishmalarda topilgan. Budizm dalrrida yo'lbars terisi budizmning
kuchini va hukmdorlarning qudratini ko'rsatganl .

Aytilganlar bilan birga, ay'rim Oltoy xalqlarining mifologik inonch-
lariga ko'ra, yo'lbars nomini atash tabu, taqiq sanaladi. Chunki yo'lbars
vahshiy haywon bo'1gani uchun uni nomi bilan atash insonning hayotiga
xar,{solishi mumkin, deb tushuniladi.

Koreya yarim oroiida juda ko'p yo'lbarslar yashagani uchun Koreya
yo'lbarslar mamlakati deb nomlanadi. Yo'lbars nomi dastlab
koreyslarning kelib chiqishi haqidagi "Tangun" afsonasida uchraydi2.
Koreys madaniyatida yo'lbars turli xarakter va obrazlald2: yo1bars-
vahshiy, yo'lbals-ruh va antropomorf yo'1bars sifatida namoyon boladi.
Yo'lbarslar to'dasi tog'dan tushib qishloqiarga tez'tez hujum qilgan.
Shuning uchun Choson davlati aholi xar,{sizligrni ta'minlash maqsadida
bu vahshiy hayvonlarni ovlash bilan rasmiy shug'ullangan. Koreyada
ko'plab tog' tizmalari joylashgani bois, yo'lbarsga tog ruhi sifatida
qaralgan. Koguryo maqbarasining devorida tasvirlangan oq yo'lbars ajdar,
qaqnus va toshbaqa bilan birga afsonaviy ruhni timsollagan. Mazkur
afsonafiy haywonlar fazovty tartibni ifodalagan. Oq qanotli vahshiy
hayvon insonlarni tabiiy ofatlardan qutqaruvchi muqaddas ha5von hisob-
langan. Yo'lbarsning antropomorf obrazida unga insonga xos bo'lgan ijobiy
va salbiy xislatlar berilgan. Yo'lbars tarixiy manbalar va hikoyalarda
ijobiy qahramon, insonning sodiq himoyachisi sifatida gavdalanadi. U
o'zini yaxshi ko'rgan odamlar uchun qurbon qiladi. Bir so'z bilan aytgan-
da, yo1bars insonga xos bo'1gan odob-axloqqa ega bo1adi.

Hozirgi kunda yo'1bars koreys xalqining mi1liy ramztga aylangan.
Ay'rim korxonalal yo'lbars tasvirini o'zlariga belgr qilib olganlar. Yo1bars
1983-yildan beri Ulsan futbol jamoasining ramziga aylangan. Nlilliy
kiyimdagr Xodori ("xo" -yo'lbars, "dori" - bola) ismli yo'lbars bolasi 1988-
y-ilda Seulda o'tkazilgan yozgi Olimpiya o'yinlarining timsoli sifatida
taqdim etilgan. 2018-yrlda Pxyonchxan shahrida o'tkazilgan qishki
Olimpiya o'yinlarida Suxorang (himoyachi) ismli oq yo'lbals timsol sifatida
namoyon bo'Iganir.

Xitoyda yo1bars hayvonlar podshosi, yerdagi barcha haywonlarning
hukmdori hisoblanadi. Yo'lbars "yan" ramzini ifodalaganda. u G'arbdagi
sher o'rnini oladi va himoyachi sifatida hokimiyat, jasorat, kuch-qudrat va

I Ogcl B:rhaeildin. Tiirk flitoloiisi. C. lI. ,\nli:rra:
C,'r'uhlll Yrr-rrr'. Tiilk -\lir,l,'trsinin .\BC sr. i.t,rrrbrrl:

K)H Hr-X"H. lle191r11q*, 6111"1 llr'L n T rHr\ H, rl

fvrranrrrapuaa ua1'n:r. 1998. \s 28. -C. i53.
I Choi Jungcun. The Ln:rge of n Trger -\s
https://doi.orgi 10.2,1 1;s/fik.20 1 7.3. 18

Tiirk T:rlih Iiumrnu B:rslrer-i. 19!15. S. ;i16,
Iitrbtrlcr Yaunevi. 1!l!19. S.1;1-1t3.
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qahmi tamsil etadi. 'Yan" ramzi, ya'ni samoviy ajdar bilan olishayotgan

yo,lbars tasviri esa yerd.agi :ul' ramziti ifodalaydi. Ikkalasi birga tasvir-

iangarrd.a ruh va materiyaning qarama-qarshi kuchini namoyon etadi.

Xitoyliklarning inonchlariga ko'ra' yo'lbars juda aqlli halvon va u

besh yuz yil yashagandan keyin oqsoqol qariyalardek oppoq bo'lib qoladi'

Ibodatxonalar, hukumat binolari va zodagonlar uylarining kiraverishiga

yo'lbarsning toshd an ishlangan tasviri bilan bezatilganl'

Xitoyd.ayo.lbarsharbiyjasorattamzisanalgan.Yo.lbarstasviri
tushirilgan maxsus nishonlar lashkarboshilarga topshirilgan' Yovni

qo,rqitiJh uchun jangchilarning qalqonlariga va harbiy istehkomiarining

du*orulurigu yo'Ibls kallasining tasviri tushirilgan' Shuningdek,

quai-au *'tovfil jangchilar dushmanni sarosimaga solish uchun yo'Ibars

tlrisini yopinib, yo'lb"arsdek na'ra tortib, hujumga o'tishganz. Zeto,'1p,ot'tr,

aorl-ruf. iu -u*d jangchilar, bahodirlar yo'Ibarsga qiyoslanilib, ularga

nisbatan ,'ffi" iyeroglifi bilan yasal gan "Ful!' 6otir sarkarda)' "'4+i]lffi+"

(obro'1i oiiadan chiqqan qobfiyatli o'g'il) iboralail'sbeiiz qo'ilanilmaydi'

Yo,lbars muct al taqvimidagi uchinchi ramziy haywon hisoblanadi'

Boylik ma'budu tanga [1a sandiqlarni qo'riqlaydigan yo'Ibarsga minib

yorgu.r. Shamol ma'budasi ham yo'lbarsga minib yrrrgala'
" -Yrponiyada yo'lbars faqat afsonalarda mavjud bo'lsa-da, u jasorat va

j angchiqahramonlarning timsoli sanaladi'

Arslon /i sher kJ'pcilik xalqlarning madaniyatida kuch-qudrat'

savlat, saltanat ramzi,hayvonlar podshohi hisoblanafi. Boshqa tomondan

shavqatsizlik, vahshffi, rtuy1/o"iy hayot tarzit'tt namoyon qiladi' Juft

.rslon hukmdor k r"ttrrirrg ikki karra ortiqtigini' shuningdek' eshiklar'

darvozalar va xazinalar qo'riqchisini anglatadi'

Arslonoltoyhuiludlaridamuhimahamiyatkasbetganva
afsonalard.a eng ko'p uchraydigan hayvonlardan biridir. Musulmonlar

HazyatiAlini "Olloh.ring urrio.ti' deb atashgan. "Dada Qorqut kitobi'da

urg,ochi arslon tomonidln katta qilingan Arslon Bey ismli bola shunday

deydi: ,,otamning ismini bilishni xohlasang, uning tsmr"Dag',al ogochdtr)

orramnirrg ismini bilmoqchi bo1sang' uning tsmr Hoqon Arslondtt"' J' P'

Rouxninj qayd etishicha, bu yerda hech narsa og'och ya'ni daraxtning ota

L Nla:rgszH B. B. Huraiicna.fi qfiBuJrri3aqu.E. -NI.: I4a,q-eo <Acrpenr>, 2000 -c 341'

, o"rr"*o"o"u E. H. cuMso,'II{Ra xfiI4BOTHbIX B IIepeBo.qHbIx IIpOIZ3BeAeHI4gX. <cegilIeHHble) 5tI{BOTHbIe
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ekaniniga ishora qilmaydi, aksincha, yirtqich hayvon "malika" (qatun)

emas, "Hoqon" shaklida nomlanganini ko'rsatadii'
sher tasviri turkiylarda kuch-qudrat, jasurlik ramnti ifodalagan'

sher marmar yoki yog'ochdan yasalib, saroy yoki maqbaraning

kiraverishiga qo'yilgan. 
- eu tasvir turkiylar mamlakati hamisha

mudofaada ekanligini anglatib turgan2.

Xitoyda sher jasorat, quwat, kuch-qudratni tamsil,etadi. uylangan

erkak kuch-qudratni ifodalagan sherning timsoli sanaladi. Yaponiyada

sher hayvonlar podshohi, sallagul (piorJ bilan tasvirlangan sher esa gullar

malikasining ramzidir. Erond,a sher shohonalik ramn', Quyosh va

yorug'likning kuchidir.- 
Buddizmda sher qonun himoyachisi, Buddaning donishmmdligt,

ruhiy ishtiyoq, olg:a iniilish, jasorat va o'z'o'ziga hokimlikni ifodalaydi'

Bdian Budda sher oyoglidagi taxtd.a o'tirgan holatda tasvirlanadi'

Yahudiylikda qudrat va shavqatsizlik timsoli, qanotli sher Janub belgisi,

yahudiylarning sheridir. Islomda yovuzlik himoyachisi sifatida

gavdalanadis." 
Anq - umumiyatda qayba tirilish, yan$ hayot, o'tish bosqichi bilan

bogliq turli amallar, marosimlarning tashabbuskori sanaladi. Eron va

Rodsiya qirolliklarinin g tamny belgisidif'
Turkiy xalqlar mifologiyasida ayiq muhim obtaz sifatida gavdalangan

bolishiga qa.ramay, u burgut, of yoki bo'ri singari ahamiyatli hayvon

ramngauylu.r-ug*. Arq ramn asosan o'rmonchilik bilan shuglullangan

turki'i xalqlard.a- t.tr.nuai. Binobarin, ayiq boshqirdlarning ajdofi

hisoblanadi. eytq qiyofasidagi kiyimlar shomonlai tomonidan qo'llanilgan'

uning turli suyaklaridan yasalgan bezaklar shomonlarning ko'ylaklariga

tikilgln rr. rrrriu shomonning osmong€ parvoz qilishidl yordam beradigan

ruh deb qaralgan. Ayiq turkiy xalqlarning dostonlarida ahmoq va yomon

hayvon sifatida tasvirlangan5.
J. P. Rouxning yozishicha, 'Mahmud Koshgariy bu vahshiy hayvonni

aba,,otd, deb nomlagan va bugungi kunda ham bu hayvonga nisbatan

qarindoshlik terminlari qo'llanishda davom etmoqdd'G . Bu o'rinda

'bevonu lug'otit turk' asarida aba so'zining alohida uch xil ma'noda

izohlanganligini qayd etish lozim: "1. aba - ona 6'g'uzchd. Qarluq

ffio|larrnEskiDini'Qeviren:A.Kazandrgil._istanbul:i9aretYayrnlarr.
1998. -s. I50.
2 Paqlron H. Typx xor{osnurlr. -Tourren'r: XanX iuepocu' 1993' -B' 61'
3 http://symbolist.m./animals
a http://symbolist.ru/animals
b Ogel Bahaeddin. Tiirk Mitolojisi. C. II. -Ankara: Tiirk Tarih Kurumu Basrmevi, lggS''-S' fga'
6 Roux J. p. Tiirklerin v" frn"b"fir"t" Eski Dini. Qeviren: A. Kazancrgil. - istanbul: Igaret Yayrnlan,

1ee8' -s' 150' 
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turkmanlariapadeydilar.2'aba.(o.alinabj]an)a1iq(qipchoqcha).3.aba
- ota (tubutlar tilidai'-gt u"U tilining izi bo'lsa kerak' Chunki tubutlar

yamandan qochib,l,r"t tu" shahriga ielib. bola-chaqa qilib qolgan bir

kishid an tarqaganra;' llltt Banu Sobitning avlodlaridir' 1'

Uzoq Sharo -u-fuftutlari mada"w"iiau ipblv ol:ruz sifatida gavda-

Ianadi. Jumladan, 
-fto'uvt 

xalqining "Tangttn' afsonasiga ko'ra' osmon

Xudosining "'gt i;;;ii "zi uvotgu ay:lantigan 
- 
U'P: ismli aviqqa

uylanadi va bu nikohdan Tangun ismii o'g'il tis'iladi 
^langun 

Koreys

yarim orolining f,i'inthi hukmdori Uoiuat "I.l 9.n:t:n 
qirolligini tashkil

toptirad,i. Shundan softg u,'rq koreyslarning ajd'odi' totemiga aylanadi'

Xitoyda "oto 
;;;f t'u luto'ut' Yupo""ivudl vysh'iiil<' mardlik va

qudrat ramziril.tia. trrqrn qrlirr.di. iy"ru""*adaniyatida a /lq madaniy

;;;;;*"; va Xudoning elchisi hisoblanadi'

Yunon mad'aniyatid'a a)'lq oy mabud'alari Artemid va Dianaga

bag,ishlangan. Ar;;;iJ -u"ori-tu"iau qatnashgan . qrz\ar o'zlarini

,,ayiqlaf, a"r, ,turrrl-rr.ru uroo terisiga taqlidan sariq kiyimlar kiyishgan'

Di; ayiq Kallistoga avlanib-oolsaf itt eposi hamda
Aytilganla" b;; ;*gu' B"itt"iya qiroli' kelt va br

qator ritsarur. "o-uoJur#rrg 
ur.on..riy 

-qut 
rumo.ti Arturning nomi kelt

tilir1a "ag d' r1.'r,oti foada gJ"'4ft ti t' 
-so' 

zibilan bo g'lanadi'

Tulki-aksariyatmad.aniyatlu"auu1yorlik,aldoqchilik,volg.onchilik
timsoli sifatida talqin qilinadi'

Xitoyda k"-iJ ..roq .r-"rring timsoli sanaladi. shuningdek' xitoy

mifologiyasida tulkining qrzga aylanib -q"lTl] keng tarqalgan'

Xitoyliklarrrr.rg quarrrriv ii.o.r.rrturiga io'"u, tulki eluk yoshida ayolga' y-uz

yoshida yosh qlz'lf-uvl*uai Yly vit vuthugan'tulkida to'qqizta dum

paydo bo'ladi """; S;;oviy Tulki (t""1"*)gu aylanadi' Samoviy Tuiki

nafaqat uyol qrvofJ;;, ;t#'i "'f* 
q'vofutigu h1m kira oladi'r' Shuning

uchun *ulq oruridllz"nrti'" yoki "ll1Fi', (tulki - afsun bilan boshqa tusga

kila olacli) iborasi keng talqalganr-'- r :c^l:
Ayrim)ttoy-t"U"ft'aut,'lttisalbiyobraz'srfatidatalqinqilinsa'

ba,zi manbalarda u ijobiy obrazsifatiJa r]u-oyolr. bo'lacli. Jumladan, Ming

sulolasi dawidagi "f'eng th"t-t yu''t 1o' asarida-!"1ki Suhuning qizi

Danjiningbaclanigakirib,impe*uto"Z*o..vangnialdab,ko.pyomonliklar
qiladi va "a"-i*r1r"g 

qarg,ishigu .,.h"uydj. Lekin chine sr"rlolasi

B:r Hanpra r:tr-rdp-noe'rrr C NI Nll'ra"r'rrr6oe 1 -
I IIaLfr\'-l FrOnr:rp[ir. j{ceon1' -rl'fo'IIIT rrpr. T:rpx;urroH

.|"-.1";t, i-', <D-\ Ha'optrorn 19ti1 - 8 113-114'

;,,\'iill;:irJ3ti:'iTiiil]lllll ring'o*r,r,r.,ir "-0"\!,:l.l; -roshkent: rDsHI' 201; -B 1'14'

rlie5aiirv:Ir f-v:rr15:ruvrrv. xrrroii ea I..liit ":T:"t:l-lilHtlr{r"l:lpIIla 
\ar'lBoH pilrisJiulltHIlHr ra-r4linrr //

lJI,,p6rr,,usrLrrl \" :t-l T'uLhr Hf: lUlr'-lr';):'
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davridagi Pu Sung Lingning "Tulki afsunlari' to'plami novellalaridagi
sehrgarlarni tasvirlashda yozuvchining ularga xayrixohligi ko'rinib turadi.
Tulki-qiz obrazi bunga misol bo'la oladi. Biroq biz bu o'rinda tulkiga
aylangan ayolni emas, balki ayolga aylangan tulkini ko'ramizl. U aqlli,
sevimli, sodda obraz sifatida tasviriangan.

Yaponiyada oq tulki - to'kin-sochinlikni anglatadi. Yapon shintoizmi-
da xalq tomonidan sevilgan ma'buddir. Binobarin, Yaponiyadagi ibodatxo-
nalar darvozasiga guruch omborining kalitini tishlab turgan tuiki tasviri
o'rnatib qo'yiladi2.

Buqa - turkiy xalqlarning qafimiy inonchlarida aiplik, kuch-qudrat
va hukmdorlik timsolini ifodalagan. Afsonalarda buqa obrazi juda keng
tarqalgan. Binobarin, gorda sigir bilan yashagan buqa qirg'izlarrnng
ajdodi hisoblangan. Buqaning Oltoy va Sibir xalqlarida yaqingacha
familiya sifatida kelishi, shuningdek, proto-mo'g'ul qitanlari va dg'uz
turklari singari ikki etnik guruhning kelib chiqishida muhim rol
o'ynaganini ko'rish mumkin3.

Hind afsonalarining ta'sirida turkiy xalqlarning an'analarida dunyoni
tutib turgan hayvonlardan biri sifatida qabul qilingan. 'Dada Qorqut
kitobl'da buqa kuch-qudrat va mardlik timsoii bo'lib gavdalanadi. Buqa
burj va muchal vazifasida ham qo'llaniladia.

xitoyda buqa muchal taqvimidagi hayvonlardan biridir. Yunonlarda
buqa Osmon Xudosi Zevsning ramzi sanalgan. Shuningdek, boshi buqa
ko'rinishida tasviririangan Dionis erkaklik timsolini anglatadi. Buddizm-
da buqaga shaxs, ego sifatida qaraladi. Ba'zan boshi buqa yoki qo'tos
ko'rinishida tasviririangan o'liklar vodiysi xudosini ifodalaydi. Yahudiylik-
da Yaxve - "Isroil buqasi' bo'lib, u Yaxvening kuchuni namoyon qiladi.
Eronda buqa olamning ruhi, birinchi yaratilgan va Ariman tomonidan
birinchi o'ldirilgan haywondir. Buqaning ruhi izidan butun yaratilish
bahslari kelib chiqdi. Hindlarda buqa kuch, shiddat, unumdorlikni mujas-
samlashtiradi. Shiva C'arb qo'riqchisi buqa Nand.ineda sayohat qiladi.
"Qudratli buqa" Agni ham buqa timsollaridandir. Rudra sigir-ma'buda
bilan qo'shiladis. Hind mifologiyasida tangrilar bilan bogliqramz sifatida
qabul qilingan.

Bug'u / kiyik - ertak, afsona va miflarda Sharq, kun chiqishi,
yorug'lik, poklik, yangilanish va yaratilish bilan aloqador qilinadi.

l3zsuyx,auegon )It. Vpra acp Xmoii HoBerrarapu. -Tourcenr: Ton,J[IIII4, 2010. -8. g0-gl.
2 http:/7."-lro1tst.ru/animals
3 Roux J. P. Tiirklerin Ve Nlolollann Eski Dini. Qeviren: A. Kazancrgil. - istanbul: iqaret Yayrnlal,
r998. -S. 146.
a Qoruhlu Yaqar, Tiirk Mitolojisinin ABC'si. istanbul: Kabalcr Yayrnevi, 1999. -S.162-165.
5 http://s"*6o1ist.ru/animals
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Shoxd'or bug|u ko.pchilik xalqlar madaniyatid'a to.kin-sochirrlik, Hayot

d,araxt| quyosh nurlari va uzoq umrni ifodalaydi' Kiylk o'zining nozik

harakatlari , gttu[g', 
"ft"qq"ttfigg 

chopqirlig' seglliq "u 
hurkakligi

bilan boshqu fruyoJrrtardan- ajralib t*"ai. 
-Shu 

bois, kiyik ko'pincha

she'riyat va musiqa bilan bog'lanadi'

Kiyik turkiy J;il;;muqaddas, totem hayvonlaridan biridir. u

insonlarga to g.ri yot too,rrut itchi, baxtga eltuvchi il:hlv mavjudotdir.

E.Yakobsonning-v"'itftitft", "Ki;k qadimgi dawlarda (E'O'VI[

asrlar), turk madaniyati shakllangan Skif-Sibir qabilalarida muqaddas

hayot daraxti bilan birga, yaratuvchi iloha sifatida qabul qilingan'

Anreolog:kqazishmalaraatopitganrasmlardakiyikkoinotningasosiva
rivoji bilan Ui"f.rntmfiU, u;g' jamoasining boshlanishi va oxiri

hisoblangan. tvtrq"ddus madudotlar, daryolar va tog'lardagi ibtidolar'

intiholar, tiri]ish, yangilanishlarning barchasi kiyik bilan birlashtirilgan

vauonahayvon,d.ebqabulqilingan.ona-kiyikkaxuddihayotdaraxti
kabi hayot va olim manuasi ,frtldr qaralgan . E.Yakobsonning fikricha,

yaratuvchi, hayot -.rrurri va ajdod sirltiaa qauul qilingan kiyik dastlabki

ko,chmanchi,r, snr-stir maianiyatini tushunishda yagona vositadir'

Sibir madaniyatida quyosh, oltin va kiyik birgalikda qabilaning kelib

chiqishini anglatgad
Ko,k turkl* [iiu" bogjliq bir afsonaga ko'ra, kok turk ajdodlaridan

birining g'orda 
"n 

f.i"f o""f"siga kirgin denerz-ilolasi bilan aloqada

bolgani qwa 
"tifg-n."Af#J."d" 

kok Iurklar naslining kelib chiqishida

bo.ri bilan bilan birga, urglochi kivikning ham alohida o.rni bo.lgan.

Urglochi kivik vo.l kirr.t rrr"fri iloha, unin! vujudidagi ola-chipor'dogflar

fJdrrrl*, d"b i.tu,t*tr qiJingan2'

chingizxon ajdodining Ko'k-bo'ri va Qizil (oo) tri45 bolgani haqida

rivoyatlar .nuofrri. .O-'"""i obidalarida Bilga hoqon: 'baga slgun' otser

sakrnur men...,, Gognu yor.uorrl kiyik bo'zlasa shunday motamga g'arq

bo,Iaman), aeb f.iyifciing sezgirligi va hurkakligiga ishora qiladi' Og'uzxon

xalqning boshiga urto 
"uolg"n 

hayvonni otai.ittt uchun daraxtga kiyik

bogilab qo.ygan. ,orau Q|rqut kitobi''d.a kiyik ba'zan insonlarga yo1

ko,rsatuvchi, v*"hitit qitudig*, bdzan ularni tuzoqqa tushiradigan

obr az sifatida namoyon bo1adi3'

ffiddessofAncientSiberia.-Leiden:Brill,1993._P.g3,46-47'
t ;6il;;tncb itig.corcl 2o74 t oGldeniz'tanricasi- gevik-tanrica-turk'html
3 Aytag c. Tiirk r<trii"- "" naebiyatinda Geyik Motifi ye "Haza Destan'i Gevik'//

http://tasawufkitrpttgi.coji;t puua"tilarciturk-kulturive-edebiyatinda'geyik'motifi-ve-haza-destan'i-
geyipdf
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Afsonaga ko'ra, kiyik xun ovchilarini boy skiflar yeriga olib borgan.

Boshqird mifologiyasida kiyik ko'kdan tushgan va Quyosh bilan bog'Iiq

muqaddas hayvon sifatida namoyon boladi.
-Qrfjg.iz 

yozuvchisi ch.Aybmatovning "oq kema" nomli asariga bug'u

qabilasininj afsonalari ham kiritilgan. Afsonaga ko'ra, yoppasiga qatl

etilgan buglu qabilasidan bir o'g'il va bir qiz bola qoladi. Bu bolalarni

sholdo* otrl fng,r emizib, katta qiladi. Bug'u qabilasining ana shu ikki
boladan tarqani rivoyat qilinadi. Shu sababli shoxdor ona bug'u bosh-

chiligidagi butun kiyiklar muqaddas hisoblanib, ularga ajdod sifatida

qurJual eufu qabilasidan tarqaganlar asrlar davomida ota-onalarining

qabrlariga t<iyik sfroxtarini qo'yib kelishgan. Issiqko'l atrofi-dagi qabrlarda

hozir ham bu an'anani davom etib kelayotganligini ko'rish mumkinl.

Ilzoq, Sharq madaniyatida kiyik o'ziga xos, serma'no hayvon

timsollardan biri hisoblanadi. Jumladan, "qadimgi Koreyadagi Puyeo

davlati 'kiyik" ma'nosini anglatgan. Koreyaning tarixiy va adabiy

manbalarida kiyik muqaddas hayvon sifatida namoyon bo'Iafi. Koreys

xalqining inonchlariga kora kiyik muqaddas hayvon bo'lgani uchun

undan marosimlarda qurbonlik hayvon sifatida foydalanilgan, shuning-

dek, koreys adabiyotida ham kiyik qutlug' qahramon obrazida gavdala-

nadi"z. Koreys xalq ertaklarida kiyik baxtga, boylikka yo'l ko'rsatuvchi,

shifobaxsh odamgiyoh (enshen)ga olib boruvchi obraz sifatida tasvirla'

nadi. Demak, kiyik qadimda Koreya davlatining tamzi, koreys

qabilalarining totemi va o'itda shomonlik xususiyatini mujassamlash-

tirgan muqaddas hayvon bo'lgan.- 
Xitoyda kiyikka, ayniqsa, bu hududda ko'p tarqalgan olachipor

bug'uga taxt, daromad, omad, soglik va uzoq umr timsoli sifatida qaralafi.
gi"obutitt, xitoy tilidagi 'kiyik" so'zi "daromad' so'zi bilan omonim hosil

qiladi. Xitoy afsonalariga ko'ra, ma'budlar turli hayvonlarni minib

yurishgan, *uaiyut ma'budiga esa tibbiy qadriyatlar tumori sanalgan

LU.mpor bugu hamrohlik qilgan. Qadimsl Xitoy tibbiyotida kiyrk

shifobaxsh hayvon sifatida juda qadrlangan3.

Qoy - ayniqsa, oq qo,chqor qadimgi turkiy xalqlar tomonidan Ko'k

tangrigt bag:ishlangan qurbonlikdir. ottoyliklar Ulgenga oQ Qo'Y, Erlikka
qora qo'y so'yib qurbonlik qilishgan. Turkiy xalqlarning ayrim sulolalari

kuch-qudrat va alplikning ramzi bolgan qo'chqorni o'zlattga gerb qfib

1 Legends about the origin of the tribe Bugui Prof. Dr. isenbike 'Iogan. NTV Tarih, Kasrm 2010. No:22'

-s. 106.
2 Kim Hyo-Joung. Korenin Eskr Kaynaklannda Gijriilen Geyft Motifiun Anlamr // International

Journal of Central Asian Studies. Vol. 9, 2004- -P.62'63.
3 http://pantoproject'ru,/articles/heavy-aquitard-hypothesis-and-theory
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oleanlar.Shuningdek,o.zbekxalqertaklaridakot'qo.chqor-afsonaviy
h;*ty jonivol sifatid'a aks ettirilgan' ,rqali turkiylar""^-tJ 

tigin bitigboshid'a qo'y surati bor' Bu tasvtr o

o,zlarining mod.diy jihatdan farovon t;J;gr"lisrni,bilarsanlar' Turkiy-

larda qoV ' *t'quidt" havvon "k""G;; 
n"T i:ha bor' Muqaddas

sanalgan rr"yuonriJ;Ghtrtk ""rqrlrar" 
farqli ravishda, istdmol

o*f;m;a 
qo'v ijodiv kuch' Quvoshning quwatini'vangrlovchi ijodiv

issiqlikni -,rjt,''u#u'itii"uai' 
" "atu;; -Gretsrvadl qo'v mabudi

hisobangan 2"",-S;;;;;;ga taqdim "'il*-u"' 
shuningdek' unumdorlik va

bunyodkorlik f.t"f i f i'"Ufult'gt"' Xip"a" o" t-Aryditani timsoli bolganz'

Qayd etilganlar bilan birga'- o''Ultt hngvomad'aniyatida qoy

yuvoshlik; turk linilo#;r.,.t*" rf.*"qfif.; irtomal o""bonlik havvonii

induizmda otash tangrisi, *rrqraau, oio,r-tjr*oli sifatida namoyon boladi'

Cho chqa - turkii xalql*"i"g u" u"u]*idu salbiy o rin tutadi va uning

go,shti azafdart "ti*fr"f.lfrrrr;i. 
Cft"t*ftnr yomgn rutrlarni chaqiruvchi

hayvon hisoblang"an-"t U""auv q'"ttft'IsLmdan keytn ham davom

, etgan3. O'zbek, qrrdrz,1?'oq "l Ttn* t*"kiy xalqlarning lingvomada-

J?"U*n. "ni'"iqiso'zihaqoratni 
bildiradi'

Uzoq Sharq *uJu"ivatid'a' *t""'J' Xtovda {octrla dastlab ochkoz

va iflos hayvon ti-"Ui"rg"o bi"9q;;Ig"-orgatilgan+an so'ng foydali

hayvonga ,r1"";;. ;i;;Ju .rro.rtou tor.i"-so-chinlik, bovlik va farovon'

lik timsolini ifod'alavdi' Binobarin' tJ" "t yo'H *u:l.ria sotib olinganda

dasturxonga cho,chqaning bo:ry.r""il.ai."i"r.i llshida 
cho'chqa koorsa'

qo'liga katta *id;'"=;;;.1"try.flgi frniladi' Shu sababdan Korevada

cho,chqa tasvirli *"*ra"" $*ilkdlar ko'p tarqalgan'

Hindrarda otmos cho,chqa - vd;;*i, vu-* osmon ilohasi bo'lib'

u vishnunin* ";hjr.lri 

-i,n{okojrinishidagi 
ayolga aylanishini nanloyon

qiladi. Vetnam il""J"ttrttirat "h";il;;*;ghk 
vamn bo'Iib 'keladi'

Yahudiylar "t -;;;1*"-ti;d'a cho'chqa goshti harom' taqiqlangan oT*a?

t""tlt'-'murakkab 
va universal timsolar sirasiga kiradi. Turkiy xalqlar

orasida keng tarqalgan mifologtk q*tthl*e1|J"1' uzoq yashagan ilon

malum vaqtdan keyrn ajdarhoga'.v;""ai", Masalan, tatar miflaridan

birida qayd Oi"i'f"i"ftt'"Uit vott'i*;ukki' yoshgacha bo'lgan ilon '

,Itayat,a"u 
"tiJu;-""kd 

vorfrau" y", votttgu kirguncha "afchl" yuz

ffioilRel{r: Xar4mepocra, 1993. -8. 61.

:b*$'gffi1"t:l{,1"tt"1iti.i. c. II' -Ankara: riirk rarih Kurumu Basrmevi' 1ee5' -s' 541'

a hiip://symbolist.ruianimals 
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yoshdan ming yoshga qadar "ajdaxd', ming yil umr ko'rgan ilon "y'uho"

deb ataladi. Yuho qiz shakliga enishga qodir bo'ladi. To'qqiz mingga
kirgan ilon "yalmog'iz kampir"ga aylanadil. Shuningdek, katta uzun
ilonning nomi 'bo'ke" bo'lib, Yaboqu qabilasining eng ulug' kattalariga
Bo'ke budraj deb atalgan. Bdzan bahodirlarni ham bu so'z bilan
atagartlar2.

Dunxuandan topilgan Irq bitigida ilon muqaddaslashtirilgan, tushda
ilon ko'tsa, odamga boylik keladi, deb tasavr,ur qilingan.

Bulg'orlar ilonni o'ldirmaganlar, boshqirdlar uni o'n ikkita Tangridan
biri sifatida qabul qilganlar. Qalmiqlar ilonni samoviy mavjudot deb

bilganlar3.
Xitoyda ilon beshta za}rarrtt mavjudotning biri bo'lib, yovuzlik,

yolg'onchilik va ayyorlik ramzi sanalafi. Aka-singillar Fo'xi va Niu-kua
ba'zan boshi odamniki bo'lgan ikki ilon ko'rinishida tasvirlanafia. Ular
"iri'bilan "yart''ni tamsil etadi. Qadimgi Xitoy falsafasida butun olam ikki
qarama-qarshi: "iti'bilan "yarf' qutblariga ajratilgan. Ya'ni, butun borliq
jonli va jonsiz, yoruglik va qorong'ulik, yer va osmon, erkak va ayol kabi
qarama-qarshiliklardan iborat. Yaponiyada ilon momaqaldiroq ma'bufi
sanalafi.

Yunon an'analarida ilon donishmandlik, hayotning yangilanishi,
qa)-ta tirilish ramzt bo'lib, Eskulap, Gippokrat va Germesning o'ziga xos

xususiyatini ifodalaydi. Buddizmda yor,rrzlik; yahudiy ananalarida
yor,uzlik, gunoh, shahvat ramzini bildiradi.

Ajdar - afsonaviy katta ilonni anglatadigan murakkab va universal
timsollardan biri. Qadimgi turkiy tilda ajdar xitoycha lung so'zidan
qisqarbib olingan -14 nomi bilan atalgan. 'Ajdar" tushunchasining Uzoq
Sharqdan kirib kelganini taxmin qilish mumkin5.

Ajdar Jrilan, nek yilan, btikeva ewen nomlari bilan atalafi. Bulardan
ewen nomi turkcha bo'lib, uning kelib chiqishi juda qadimiy dawlarga
borib taqaladi. Zero, bu ismni bulg'or tilidagi mqchal taqvimida va
"Qutadg'u bilig:' asarida uchratish mumkin. Ewen so'zi euit
'buralmod'dan yasalgan bo'lib, ajdar gavdasining uzun halqalar shaklida

I lltlpaen M., Carrneea n. Va6en $o.nrnropuga 4a6r 4apaxru. -Toutreur: (DaH, 2010. -8.13.
, Ma>{My,q l(omrapnfi. .{enony Jryrorur rypx. TaprrzuoH Ba Harlpra rarlep,roe.rn C.lVlMytannu6oe. III.

;H-":ffioi3fti:1ilt$:'ffiTrt;,"";?il 
"t"i. 

Qeviren: A. Kazancrg'. - rstanbur: isaret yayinra',
1998. -S. 151.
a http://symboiist.ru/animals
5 Harya U. Les representations religiuses des peuples altaiques - Paris, 1955' -P. 188.
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buralib,kulchaholigakelishivauningduminitishlabmuntazamaylanib
turishini ifodalaYdir.

Turkiyxalqlarningqadimgiinonch]aridaajd'arbaraka,farovonlik,
tokin-sochinlik, k".ld";l at rimzi'rrifodalagan bo1sa, 5""t"g dawlarga

kelib bund uy tazJtatti kuchsizlanib, ., yo-onlik qTr"q"i anglatadigan

mahluq sifatida ;"r"" uorqu" lturrtut dawida ajdar festivallari

o,tkazilgan. Xitoy implratorliginj.g,ramn. hisoblangan ajdar, turkiy

xalqlarga ham bu jidtt;til talsir ko'rsatib, ularning muchal taqvimidan

o'rin olishga -rrrr#;1;;dt"' Qadimgi turklar sholonlhilierda ajdar '

Bo,ron, Quyun ti-r"rit ti.rt, y.rrri.r liabi tabiat stixiyalari yaxlit holda

ajdarho - tangri sifatida tushunilgan'
Ajdarmng v"r-orliaun chiqib, osmonga kotarilish..vaqti aprel oyrga

to'g'ri keladi, a"gut qarash 9:y Shaiqqa oid b9'lib' uni Onado'li

hududlarigachatarqalganinikorish.*,,*kio.Bektoshiylikan,analarida
Hoji Bektort uia*Jol*ong* uchwish uchun g'oridanhaydab yuboradi'

o.zbekxalqertaklarida.jau'-yovuz'y,rtq'chruhtimsoli.Hind,grek'
arman xalqlarinini;;;;;" miflarid; ajdarho suv, hosildorlik, sel,

daryo, dengiz rru uo""rrqu t"r*t stixiyatari xudosi sifatida tasvirlanadi.

Ajdar *"voriv]lilr*r hgre bo,lsa-da, uzoq sharq madaniyatida

muhim urru*iv.t r.*"t ;t"dr. XiJoyda ajdar 8000 4 ry3 paydo bo'Igan,

degan qarashlar *t":"a' Qadimd.a i"a"ia qabilasi Xuangxe daryosi

bo'yida yashavotg;*ii; !"*+.:ffi olgan' Boshqa qabilalarni vengib'

ularni birlashtirg*,rt kuchli qabila tashiil qilgan' Brrning natijasida ilon

totemi bilan boshqa qabilalarning totemi birlashib "ajdar,, t,otemini wzaga

keltirgan. r.r.r1 1--- r-^+l
Ajdartimsoliqadimgidehqonchilikdahamkattarolo.ynagan.

Ma'lumki,a"nqo,'"t'ilftaa"yomgjirmuhimahamiyatgaega'Qurg'oqchilik
yokiXuangxedarvosidanSuvtoshishidehqonchililkakattazayal
yetkazar edi. Ana 't""'aty 

og'ir payblarda xalq osmonda uchib barcha

narsani ko'radigan, yomg'ir yogidiradigan vgki- tgslroinni nazorat lqildt

oladigan kuchni ;;"";if$, t,tttil'4ut"-timsolid'a ko'rgan: Shunga ko'ra'

Xitoyda uja* 
"uri"l vilJi", ,rrurrrSt, momaqaldiroqni tamsil etadis. Xitoy

va Koreyadu 
":a."r,irrg "luv'havzalarida 

qishlashi va bahor kelishi bilan

uning bulutlarga ko't#lishi haqida inonchlar mavjud'

Xitoyliklaroau"i"iajdarningavlodi'debhisoblaydilar'Shang
sulolasi dawida;d.A ylrhilik, kuch-qudrat va baxt ramzi. sifatida

ffiollarrnEskiDini'Qeviren:A.KazancrgiI.-istanbuI:iqaretYayrnlarr.
lt'"h?;itl;.r, Tiirk Mitolojisinin ABC'si. -istanbul: Kabalcr Yavrnevi, 1999' -s'r4r-r++'
s lCe6aftryrz fy:ru6any*ry. Xrmi ea igql- ":Td;'.qt"""t"up"4a 

x'afteon paM3rraprlrnEr rat4unu Il

IIIapX iuausa;rrl. No' 3-4' -Torrxenrl 'OtU'-O 
torUn

I

(

2

(

I



qaralgan. Keyinchalik ajdar imperatorning'kuch-qudratii' timsoJiga
aylangan.

Ajdar va hukmdor birlashtirilib, imsonlardan yuqori turuvchi Osmon
o'gli hukmdorning yerdan osmonga ko'tarilishi ajdarga qiyoslanilgan.
Odamlarning ajdar qudratiga ishonishlari Xitoy va Koreya hukmdorlariga
qo'l kelgan va ular bu xurofotdan foydalnishgan. Imperator haqida: uning
yl';lzi - ajdar yuzi, uning ko'zi - ajdar ko'zi, uning qo'li -ajdar qo'li, uning
to'ni - ajdar to'ni, uning bolalari - ajdar bolalari, imperator saroyi - ajdar
saroyi, uning taxti ajdarning o'rni va h.k. inonchlar xalq orasida
tarqalgandil.

Xitoy va Koreyada ajdar tasvirini hamma yerda: ibodatxonalar,
saroylar, me'moriy obidalar, qafimiy inshootlarda uchratish mumkin2.
Ajdar qiyofasi ulug'vor, qahrli va jangovor ko'rinishda tasvirlangan.
Shuningdek, rang ifodalovchi ramz hisoblanadi va u o'zida ko'proq sariq
v a qtnl ranglarni birlashtiradi.

1-6. 3. Turti ling'romadaniyatlarda qush ramzlarining
qiyosiy tahlili

Qushlarning ko'kka pavoz qfish qobiliyati Sharq xalqlari
mifologiyasida juda keng qo'llanilgun hodisalardan biridir. Bu o'rinda ins-
jinslar va ruhlarning olamshumul sayohatlarini qulaylashtirish uchun
ularning ayrim qushlarga o'xshatilgan qiyofalarini eslash kifoyadir.
Ko'rinadiki, qushlar ruhning ramzi bo'lib kelgan. Qushlar orasida kuchi
va uchish tezligi jihatidan yirtqich qushlar alohida o'rin tutadi.

Burgut - yirbqich qushlar ichida tog' cho'qqisida, eng baland daraxt-
larning uchida yashayfigan va qanotlarini yoyganda yer yuzini
qoplaydigan mahobatli mavjudotdir. Burgut turkiy xalqlar madaniyatida
alohida o'ringa ega bo'lgan milliy ramzlardan biridir. Xususan, ko'k
turklar dawida va uyg'urlarda burgut hukumdor va beklarning himoya-
chi ruhi va huquqiy ramzi bo'lgan. Quyosh, kuch-qudrat timsoli bo'lgan
burgut janglarda g'alaba qozonishga ishora bergan3. Teleutlarning burgut
urug'idan tarqagani haqida inonchlar mavjud.

Sirdaryo bo'yidan topilgan yodnomadan anglashilishicha, burgutga
ilk turkiylar sajda qilgan. IJ osmon ilohasini jonlantirgan va sulolaning

1 @uruuoHoga E. H. Cuusoruxa stuBorHblx B [epeBoAHbrx fipor{3BeAeHlgx. <CeguleHHbre) xtr4BorHbre
(Ha naarepaa,re nepeBoAoB c xopeiicxoro u nrzraiicxoro gasrxoe) ll EIax:rx, co3HaHle, roulrynuxaqne: C6.
crareii / Ore. pe.4. B. B. ICpacmrx, A. I4. I4aoroe. -M.: MAIdC llpecc, 2004. -Bun. 26. -C. 53.
2 CznHxuenoe B. f. Kurafi: crpaHrrlbr nporrrrofo. -Ctronencxl <Pycm>, 2000. -C. 37.
3 Ogel Bahaeddin. Tiirk Mitotojisi. C. I. -Ankara: Tiirk Tarih Kurumu Basrmevi, 1998. -S. 586-599;
Seyfeii Canan. Tiirk Mitolojisinde Hayvari Motifleri /i Yol Bilim Kiiltiir Araqtuma. Sayi 23, Mayrs-
Haziran 2003. -S. 48.
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nomiga ishora qilgan. B. Grekovning e'tirof etishicha, burgut skiflarda

osmonning kengligini anglatgan. Bu ramziy obraz shoh degan ma'nodadir.

skiflarda ham, turkiylarda ham burgut fazoga bog'liq holda talqin

qilinadil.
Burgutning biz bilgan hay'ratomuz qobiliyatlari va hayot manbayi

sifatidagi kuch qudratiJan tashqari, "Er toshtuk" asarida uning odam

y"yorr.li. sifati ham tasvirlanganini ko'rish mumkin. Mazkur asarning

ikki bo'limi va bir qancha boblari burgutga bagishlangan bo'lib, unda

burgut navbati bilan yetti kun yer ostida va yetti kun ko'kda yashaydi'

Qahramonning suyakiarini tegib bo'lmas holda majaqlab y'utib yrrboradi

va uni yana qaybadan sog'lom, baquwat holda hayotga qay'taradi. Bu

burgutning O'rtu Oriyo va Osiyoning har yerida mavjud bo'lgan afsonaviy

qrr.Lg, okshashi, uning Erondagi semurghi, arabiarning roltti va

hindlarnin g garuclasini Lshtishi, cho'1 iqlimiga yaxshi moslasha olishi

afsonaning juda qadimiy dawlarga oidligini ko'rsatadi2' 
- -

Eron mifologiyasining ta'sirida turkiy xalqlar mifologiyasidan o'rin

olgan afsonaviy qush semurgl ba'zan ezgulik, yaxshilik ramzi sifatida

qJhramonlarning himoyachis i, ba' zan yomonlikni muj assamlashtirgan

ibru" sifatida namoyon bo'ladi. Hind mifologiyasida ilohiy kuchga ega

bo,lgan garud.a Tangri vishnuning ulogii sifatida tasvirlangan.

Buddizmda burgut Budda.uchadigan qushdir. xitoyda Quyosh, "yarl"
jangchi, mardlik, qaysarlik, shuningdek o'tkir ko'zni ifodalayfi. Keltlarda

t"""g"t shifobaxsh suvlar assotsiatsiyalaydi. Misrliklar burgutni togr

o,g,l"oni, yrrnonliklar Quyosh, ruhiy kuch, shohonalik, galaba va omad

timrid"b nfishadi'.
Burgutning kuchliligi, o'ljasiga chang solishi, tashlanishi, dadil pawoz

qilishi, rftiaaui6itan yuksak darajada faoliyat ko'rsatishi turli iboralarni

shakllantirganini kuzatish mumkin: Iltijotarga quloq solmay, boshqa

amirlar tortib olib qofishmasin, degan xavotirda oljasiga chouut solgan

bwgatday shartda- Shoh Mansurga tashlandi (tt. An Ulg_ yltanlf).,
Iturk tfida'kuchlilarning to'qnashuvidan biz kuchsizlar foydalanaylild'

ma,nosid.a l{artallar aiwig"in, bir gehim de bize dtigstin iborasi

qo'llaniladi. Burgut nigohining o'tkir bo'lishi "ta'sirchan' o'tkir qarash

qil*oq' ma'nosidagi quyrdagr iboraga ko'chganligini kuzatish mumkin:

nonoi bwgpt boqih qilib -"ngu qaradilar(S.Ahmad. Yulduz).

I Pax,rton H. TypH x,o4ou,ltru. -Totncent: XanK lrepocu, 1993 -E' 87' 113'

2 Roux J. P. Tiirklerin Ve Nloiollarrn Eski Dini. Qeviren: A. Kazancrgil. - Istanbul: Iqaret Yayrnlan'

1998. s. 115.
3 http://symbolist.ru/animals
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G'oz - g'oz erkaklik, uylanish va muvaffaqiyat ramzi hisoblanadi.
T\rrklarda g'oz qut va beklik timsoli bo'lgan. shuning uchun turk beklari
g'o'zdelrr ism sifatida ham foydalaganlar. Jumladan, alp Ertohga, ya'ni
Afrosiyobning qizini ismi Qaz bolgan. Mahmud Koshgariy uuni strunaay
izohlaydi: "Qaz - Afrosiyob qizining nomi. eazvin shahrini shu qurgandir.
Bu so'zning as:lt " qaz o'yini" - g' oz o'ynaradigan joy demakdir. chunki u shu
yerda turar va shu yerda o';mar e61'r.

Kelt eposida g'oz jang ramn va jang xudolarining atributi sanaladi.
Xitoyda yowoyi g'oz ilohiy qush bo'lib, u"yarf',jasorat, yorug'lik, tezlik
hamda er-xotinning baxtini timsollaydi. Xitoy va yapon san,atida kuzgi
oyni assotsiatsiyalaydi. Misrda g'o, olamni yaratuvchi - "Buyuk
Gogotun"ning timsolidir. u fazoviy ttxumdan chiqqan euyosh - Amon-
Radir. Shuningdek, Yer xudosi Seba hamda sevgi ramzr hisoblanadi.

9lam*i yunon art'analarida sevgi, hushyorlik, yu*rhi bekani anglatgan.
Hindlarda yovvoyr gbz Braxmaning harakatlanish vositasidir. Shu bilan
birga, ma'naviyat, sadoqat, bilim va notiqlikni ifodalaydi. Xamsa gbz yoki
oq qush ko'rinishida tasvirlangan2.

Gbzning qaddini tik tutib yurish holati gbzday Jnffmoq, bo,5mini
cho'zib qarashi esa gbz qarashiboralarida o,z aksini topgan.

- o'rdak - turkiy xalqlarda baxt va farovonlik ramzihisoblanadi. rJzoq
sharq madaniyatida juftlik, sadoqat ramn bo'lib, baxtli nikohni tamsil
etadi. Shuning uchun nikoh toylarida kelin-kuyovga o,rdak haykalchalari
sovg'a qilinadi.

Qadimgi Misrda tasviriy san'at predmeti, qadimgi yunon san'atida
sevgi mabudi Erosni ifodalaydi. Yahudiylarda mangu hayot ramzt
hisoblanadi.

o'zbek lingvomadaniyatida o'rdakning u yoqqa, bu yoqqa tashlab,
chayqalib yurishi o'rdakday lapaniilamoq okshatishi vositasida
ifodalanadi: Taomil o2garmabdi: sochi qoshigacha tushgan yigit qoUarini
chohtakka solgancha, ofukday lapanglab kehib, uning qarshidida
toktadi (r.uatit<. so'nggi o'q). Turk tfida aynan shu ma,no da rirdek
yiiniyti g rt iborasidan foydalaniladi.

Twara - turkiy xalqlar an'analarida boylik va uzoq umrni anglatadi.
Xitoydd turna xudolarning elchisi, yer va osmon orasidagi vositachidir. U
G'arbdagi jannatga ruhlarni eltadi. Abadiy hayot, ,rroq .r*r, baxt-saodat,
hushyorlik va yuksak martaba ramzi hisoblanadi. shunigdek, turna
onalikning himoyachisi sifatida talqin qilinadi. yaponiyadu hu- aynan

t 
$]{}rrn f{3m;anrafi. fienoay rryrorlrr rypn. Tapncmuon Ba Hatrrpra rariiip,ronvr.r C.M.Myra,rnr.r6on. III.

-loufteuT: y3QA Hampzt;Tlt, 1963. _ B. 163.
2 http://s"-5o1ist. ru/animals
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shunday ramzty ma'nolarni ifodalaydi' Mazkur qush Yunon-Rim ramz-

Iaridabahor,,'vo'"grit.xabarchisi'irutia"apoilongabag.ish]anadi1.
T\rrnalarnin g o'itga xos parvoz tarzidan o'zbek lingvomadaniyatida

o,qator bo,lib tizilgan'"ma'nosidag, tuma qator iborasi hosil bolganini

ko,rish mumkin. v"r.i t"""""i"g boylik keltirishiga bolgan inonchlarning

turklingvomad.aniyatid.a.kutilmagand.ajud'aqimmatlibironnarsani
qolga kiritmod' ma'nosidagi turnayt grizrinden vwmak iborasining

rftalUut itftiga sabab bolgan deyish mumkinz'

I{aptar - ,krr"d; 
-madaniyatlarda tinchlik, rtzoq umr, ayollik va

onalik ramzidir. Xiioy madaniyatid'a kaptar uzoq- umr' sadoqat'

farzandlarning "t.-;;;; hurmati, bahor, shuningdek, ona-yerni timsoli

bolib keladi. Vupo. 
"madaniyatida uzaq' ulnr 

- 
va hurmat ramzini

ifodalaydi. Shumer-semit madaniyatida ilohiy kuch; yunon-rim madani-

yatid.asevgivar''v"t"i"eyangll^T-Ilshilyahudiylardabeg|uborlik]nasro-

"iyUf.a* 
Niuqaddas ruh ramzi sifaticta talqin etiladis' 

-

o.zbekri.'guo-*aaniyatid'akaptarningayollikvamushtiparlik
ifodasi sifatid,a kerishini q,,y'a"gi misolda ko.rish mumkin: Men kabutar

bo'Isam, uI bir nirgut;"', Men mushtipat bolsam' uI bfu yrgttdir

(fUalt<ayi ayyo/).
Qafdirgioch - umid', bahorning kelishi va omad ramzidir'

O,zbekkonadoniga qJai"go"ft in qoigan otla_tez_91ada oyoqqa turitl

mushkullari o.oolurigu,'a]t. Aksincira,li"o., sabab- bilan qaldirg:och inini

buzgan xonadon i,rtf.""rLr.a uchraganff'1.- Qaldirgjochning qanoti

go,zal qizning qoshlariga qiyos qitinadi: tlndagi chaqnoq 
.ko'g]ar,

qaldirgrch qu"oW-i*"Ein i"tfl*, oppoq wz, (J'Abdultaxonov' Tarki

dunyo).
Yapon madaniyatida qaldirg'och vafosizlik timsoli bo'lishi bilan birga'

sodiqlik, ot. g'ur;othgi; hani anglatadi Xitol$a jurgLt' """f' 
t"$ot1q

yaxshi ozgarishlar timloli sifatida baholanadi. Yunon-Rim arCana]arida

qaldirg.ochar'oaitugubag.ishlanadi..Shumer-semitanana]aridaBuyuk
Ona timsoli -rbuia Nira siymosini ifodalaydi. Nasroniylikda qayta

tirilish, yangr hayotni tamsil etadi5'

Laylak - kdp;hilik madanivatlarda bahorning kelishini, vangr

hayotning boshl#shini ifodalaydi- Binobarin, o'zbek madaniyatida bahor

va baxt-saod.t*-;;; madaniyatida uzoq umr, baxtli va xotirjam

keksaliknitamsil,"tuai.Laylakkakeksayganota.onagaqaraydigan,

t http://sYmbolist.ru/animals
2 Ijsmanova Sh. Tarjimamng lingvomadaniy aspektlari (O'quv qo'Ilanma)' -Toshkent' 2ot5' -B' 97 '

3 http://symbolist.ru/animals
a Madayev O., Sobitova T' ialq og'"ki poetik ijocti' -Toshkent': Sharq' 2010' -B' 20-21'

5 http://sYmbolist.ru/animals
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ularni boqadigan qush sifatida qar:aladi. Jumladan, Xitoy va Nlisr
madaniyatida iaylak ota-onaga qaraydigan, ularni rzzat'lnurmat qiladigan
o'g'il timsolidir.

Yunon mifologiyasida laylak ma'budasi - hayot beruvchi, boquvchi
ayol ko'rinishida tasvirlanadi va Geraning atributi hisoblanadi.
Nasroniylikda soflik, ozodalik. hurmat va hushyorlik timsoli sifatida
talqin qilinadil.

Qarg'a aniqrog'i qora qarg'a, murakkab ramzlardan biri bo'lib,
umimiyatda 5'or,'r-rz1ik va yomonlikni ifodalaydi. O'zbek madaniyatida
yomon xabar elchisi sanaladi. Xitoy va Yaponiyada oilaviy mehr-
muhabbat timsoli hisoblangan. Xitoydagl Shu sulolasining emblemasida
uch panjali qarg'a tasvirlangan bo1ib, u Quyoshning uch hotatini: chiqishi,
osmonning eng baland nuqtasiga ko'tar:ilishi va botishini tamsil etgan.
Qadimg yunon, eron va xitoyliklarning mifologiyasida Quyosh ma'budlari
(Apollon, Nlitra)ning elchisi ko'rinishida namoyon bo1gan.

Osiyo, Afrika va Amerika xalqlarining an'analarida Quyosh belgisi,
donishmandlik, ziyraklik va uzoq umrni ifodalab kelgan. Qadimgr Rimda
qarg'a umid. o'rta asrlarda Yevropa xalqlarining nazdida qora qarg'a eng
yovuz qush sifatida falokat, qayg'u, ulush va o'lim xabarchisini
majozlagan2.

Boyqush - bir tomondan donishmandhk, boshqa tomondan qorong'ilik
va o']im timsoli bo'1ib keladi. Binobarin. Amerika hindularining
an'analarida donishmandlik va bashoratgo'ylikni ifodalasa, o'zbek va
yapon madaniyatida o'lim, yomon xabar, umuman, yomonlik alomati
sifatida talqin qilinadi.

Xitoyda yovuzlik, jinoyat, o1im. dahshat, ko'rnamak farzandiari
Misrda o'lim, tun, sor,'uqlik ramzi bo1ib keladi. Yahudiy inonchlarida
so'qirliki induizmda o'liklar ma'budi; nasroniylikda shayton, qora kuchlar,
qayg'u, yomon xabar tarzida sharhlanadi.

Xo'roz va tovuq aksariyat madaniyatlarda xdroz Quyosh va
g'ururning ramzi bo'1ib keladi. Shuningdek, xo'roz urishqoq parranda
hisoblanadi. Turkiy xalqlalning xo'roz bilan bog1iq inonchlarida
shomonlikning ta'siri seziladi. Xo'Loz yomon ruhlarni haydab y'r-rboradigan
va himoya qiladigan parranda sanaladi. Oltin tor,-uq (yoki xo'roz) hukmdor
oilasini, kumush tor,'uq esa hukmdor oilasidan bo1magan zodagonlarni
namoyon qilgan. Shu bilan birga, xo'roz tinchlik ramzini ham ifodalaydi:r.

I http ://,q!mbolist. r'u/anim:rls
2 http://slmbolist. r'u/:rnimtrls
j 
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Xo.rozmuqadd'askishilarningmozorlarid.aso.yilganiuchun
Payglambarmng voiJo'fti' Ollohning vtqitti' tuPo^d"+' "taxtga yaqin'

bo,lgan Jabroil y"kt fi;on al-Forsiy"irmli bosh farishta hisoblanadi'

Xo'rozning rurruraulJrtqiti'r'i jrnlry31s faoliyatigayakun vasaydi'

Xitoy tilida,.rofrl;-Gr;g 
"so,zi-ko,Jhma ma'nod a yengrltak avollarga

nisbatan qo'llaniladi' Shuning uchun ham to'y marosimlarida tovuq

go,shtid an taylrorlan"gr;;;;; tortisirnomaqbul hisoblanadi. Yangi yilni

kutib olayotgand.'h-; io*q go'shti velilsh tavsiya qilinmaydi' Tovuq

go,shti yeyilsa, ut"oiauejlu, bilil tez'teziriniallashiladi, deb ishoniladi' Bu

tovuqningu*irrtqoq*';;;;"dt "rtu-Jgi !illl'.1':hlanadi' 
o'zbek

lingvomadaniyatidiirn"r.Urgn *u rrorial ishlatiladi: Bundan ko'ra gohg

titganing yaxshi "iui-i, 
keksa tovuq! Yoki "ahmo{' ma'nosida towq

miya rb or asi qo1laniladil'
Xulosa qilib aytganda' Sharl xalqlarining 'qushlar 

haqidag

tasawurlari ularning ijtimoiy -tizimi' 
mad'aniyati' urf-odatlari va

inonchlarini "t,";;oil;di' 
Q""n*augi ko'kka pavll oilish qobilivati

tufayli, ular ufotu"ivtt hollarda ""ftnlg 
tamzi bo'lib keladi' Sharq

lingvomadaniyatidagr o'rdak' tl"3: .lufaitl'*ft' !vl{< kabi qushlar baxt'

boylik, farovonlik ;;il; ;;-zi sifatiJa qairlanadi. Aksincha, bovqush va

qarg'a singari q"tl-t]t;; yovuzl]k 
"u 

vo*ottiitt tamzi' yomon xabar elchisi

sifatid'aqaraladi.Ay,imqushtimsollaridaesaerkak-ayolziddiyati
namoyon bo'iadi. Jumlad'an' gloz va xo'roz erkaklik' kaptar va toluq

;lfti ramzisifatida talqin qilinadi'

16.  . Ranglarning tamnY ma'nolari
,Agar ru^, utu^..i"i"g ;Iixig;-m;roiut etadigatt bo1sak, qadimgi

yunonlar sv-b"; ;;;;;l' :dt".';;"; L''u' o uultirtarini tanib olish

uchun za.n)t b"k;^.d;iii fr*uf.utfari, belgi va- ishoraiari, muayyan

predmetlarni qolf?'f'ftti lntto'iti t"gitt"""ni 19'zdP'fovdalanganliklari
ayon bo'ladi. Shu nuqtayi nazardann"-tuitu' oalil+' a]dodlarimiz ikl<i xil

asosdagi tamzlarga ko'p1oq -1ti"*ti etganHaafni anglab yetamrz'

Birinchisi - ,tu,,u iu*', ikkinchisi - rang "i^"' 
Ushbu ramzlarning qaysr

biri qadimiv d;t" ;;;;p'i1^tsfri tabiiv' Mantiqan vondashilsa' narsa

ramz qadimiy'roqqa o'xshaydi' Ammo jiddiyrog Vold1hilsa' ibtidoiy inson

ham u yoki bu ,^atr'u.sosidu.r ,rur.u.ri.rg -ottiy"litti to'la tushunib oigan

pay,td.a 
"rr* 

,.ruuil "-"g 
rangini ifguU igu". Ttrrli rangdagi narsalardan

ffi ar a H rrnr'.*a *'" *[,::;1T"1il111$lio:[:xJl";i,"1ffi i;:Tf' #

*g"i*lTl*il:,ff i?:h":,ff :ltiffi Jif ]",?fi viizs;"v"r"-ee+
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foyda va zarar ko'rishiga qarab, ular bir rangni yaxshilik timsoli sifatida
qabul qilsalar, boshqa bir rangni esa yovuzlik ramzi sifatida qabul
qilganlaf'l.

Afrika qit'asida yashovchi xalqlarning ramz va marosimlarini tadqiq
etgan ingliz etnografi Viktor Terner rarrg'ramzlar ilgab oiinish jihatidan
ancha qadimiy ekanligini ko'rsatib bergan2. Uning aniqlashicha, qadimgi
inson uch: dastlab oq, qora, qizil ranglar bilan bogliq ramzlalrlr kashf
etgan bo'lsa, keyinchalik u asta-sekin bu uchlikka yashil, ko'k, sariq va
boshqa ranglar bilan aloqador ramzlarni kiritgan.

Qora rang - turli lingvomadaniyatlarda yovuzlik, o'lim, tun, dam-
g'ussa, qayg'uni ifodalaydi. Qora osmon, qora yer, g'or, chuqur, qabr
qorong'ulik saltanati, marhumlar diyori bo'lib, u yerda qandaydir xavf-
xatar, tahdid yashiringandek talqin qilinadi. Rus xalqi tfida "veprmd'
(qord so'zi eski, qari, iflos, tugallanmagan, yorug'likdan mahrum
qandaydir narsani angiatadi: rrcprrafr crapJxa, qeprraBrca, veprmnZ xo4,

veprtrfr non, qepnoBnn. Afrika xalqlarida yovuzfik, yomon narsalar,
baxtsizlik, falokat, kasallik, jodugarlik, o'lim, shahvat, tun kabi ma'nolarni
ifodalaydi.

Xitoy folklorida qora rangning ramziy ma'nosi jiddiylik va adolatni
tamsil etadi. Masalan, xitoy tilida "qorayu/'iborasi'Jiddiylik"ni anglatadi.

Qora rang qorong'ulik, zimiston va yovuzlik ma'nolarini ham bildiradi.
Jahldor odamga nisbatan "qora qalb" iborasi ishlatiladi. Shuningdek,
Xitoyda qora rang maxfrylik ('qora sahna" - orqadan ish qilisD, qonun

buzish, qonunga zid ish qilish ('qora yo'f' - o'g'rilari "qora lsozot'' -

noqonuniy yo'l bilani "qora pul' - pora va h.k.) singari ramziy ma'nolarda
qo'llaniladi.

Sharq va O'rta Ostyo madaniyatida ba'zan qora rang ulug'vorlik,
buy'uklik vamzi sifatida taiqin qilingan. "Akademik shoir G'afur G'ulom
Alisher Navoiyning "Farhod va Shiriri' dostonini to'liq sharh bilan
nashrga tayyorlashda Xoqon farzandli bo'lgan kuni ' mamlakatidagi
hamma devorlarni qora rangli ipak matolar bilan bezash buyrug'ini
berganini aytafi. Tabiiyki, nima uchun podsho farzand ko'rgan kuni
butun yurtini qora harir libosda ko'rishni xohlagan, degan savol tug'iladi.
Gap shundaki, Navoiy yashagan pay'tda qora rang buyuklik, uluglik
ramzi hisoblangan. Bu tushuncha hoztv ham ayrim viloyatlarda
saqlangan. O'zbeklarda Qoravoy, Qorajon, Qora botir, Qoraxon degan
ismlarning qo'yilishi ham bu fikrni dalillaydi'e.

1 Madayev O., Sobitova T. Xalq og'zaki poetik ijodi. -Toshkent.: Sharq, 2010. - B.20.
z Tepuep B. Cr4Nreo,'r H purya,'r. - NI.: Hayta, 1983.
3 N{adayev O., Sobitova T. Xalq og'zaki poetik ijodi. -Toshkent.: Sharq, 2010. -8. 21
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Oq rang deyarli barcha xalqlar lafzida poklik' soflik' ezgulik'

yoruglik, "o.tgo'yiik 
kabi ramziy ma'nolarni bildiradi' O'zbek

madaniyatidaoqrangpokizalik,musaffolik'ezgulikramzisanaladi'
Masalan,oqlik,oqoru"r,onasutidekoq'oqotyokikelinlarningoqlibos
kiyishlari. Oq t.t.gu -oyil, tiniq y'uz, badan tusini bildirish uchun ham oq

"urrg, 
qo'llanadi: oq baclan, o-o t{i' oq y'uzli' Qo'}ini so\mq suvga

urmaydigan, f.aqat 
-'o,"lga 

oro beradigan ayollarga nisbatan ..oq bilak'

if"rrri {o'u.r.ai. Urnr"-ur. o'zbek tilida oq rang bilan bogliq ibora va

maqollardan keng foydalanila dtt oq ko'ngil; oq qilmoqi oq yuuib, oq

taramoqi oq padari oq-qo"uni tani4;ani ko'zining oqu qorasi| manglayi oq

bolsini oq sutint oqqi, Lo'k sutini kokka sog'moqi kosasi oqarmagan: oq'

qorani mnimoq va h'k'
O'zbekiston Resfublikasi Davlat bayrogidagi og "-ttg 

- tinchlik-va

pokliktimsolidir.Yoshmustaqild.avlato.zyo.lid.abalanddovonlardan
oshib o,tishi kerak. Bayroqdagi oq rang o'zbekiston Respublikasi tanlagan

;;'il"g musaffo 'ru 
.h."oglon bo'lishi uchun yaxshi niyat ramzidir'

Uzoq Sharq mamlakatlari madani5ratida oq rang- motamni biidiradi'

Agar motamcla q;t; kiinm kiyilsa' marhumning ruhi hech narsa

ko'rmaydi, deb ishonilgan' Shuning uchun ham motamda oq rang bu

dunyodan keyrngi ha:yot. ko,rish .ramzi hisoblanadi. Xitoyda dafn

marosimid.u ,nu.h.r-nning yaqln qarind.oshlari va do'stlari yelkalariga oq

rangli motam U"ii"fti"i tltftfutf-tuai' ko'kragiga oq gr'rl taqishadi va bu

bilan marhumga'-fo1gun hurmatlarini bild'irishadi' o'zbekistonning

Xorazm viloyatida hamLotamda oq kr:'rm kiyrsh udumi mavjud'

Ba,zilingvomadaniyatlard.aoq"u,.gqo.rqoqliktimso]isifatidakeladi.
Nlasalan, B*i"Ji j;h"n urushiha nl"tiy xizmatdan qochib ketgan

fi:ansuz askari ,"Lt ,orrittga qo'rqoqlik ramzi sifaticla oq patlar I'uborilgan'

Qizil rang , quai-aJ" insoniyat hayotid.a muhim.rol o'ynab kelgan.

Rus tilida xpacurtfi(qrzit) va xpacnznii(chlroyli) so'zlari bir o'zakdan hosil

bolgani uchun frur,t qi'lt rangijobiy ma'no kasb etadi' Masalan' Kpauraa

rr"voruarr,(eizil -uydod uu"*puortr reBrrrra - chiroyti qizi yoki KpacHr're

/\Hrr -muvaffaqiyatli pay'tlar' yaxshi daw'

O'zbek tilida qizii rangining quyid agi ma'nolari,mavj ud:

1) ,,xursand"fril-,k'; ,''I'rro=ll Bishingga sanchilgan qizil gl bo'lsin' //

Menday oytm jttfigga qul bo'Isin,2) 
,go'zallik'' ma'nosii Kuymasin hech

kimning kulba 
"onuZ7, 

//-ot'tanmasin qizi| gulday ta1a1i 3) "yor, oshuqa'

ma,nosi: Bog'bon b,ol-uy qtzil gLtlni tetisan, // Lolazor bahrli yerda

7,urasan, 4 ..*u,,j'arix, "ti'it.tiln,' ma'nosi] Qizil 1,uzim g.ariblikda

sarg,ayib, // o,tigim bolmasin mening besohib, ochilganda qizil g'uncha

so,]masin, / D,nyo,ta nlatcl kjshi hech bir o]masin, 5) ..mutlaqo',,
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'b'taketgan", ug'irt' ma'nosi: Raushanbek shu yerda qip-qizil tentakka
chiqib qoldir.

Qayd etilganlar bilan birga, qizd rang "yoshlik", "navqironlik"
ma'nolarini ham ifodalaydt: Bekning oti po'Iat suuliq chaynadi, // qizil
kiyib erulday bolib jaynadi.

Uzoq Sharq mamlakatlarida qizil rang kelin va kuyov atrofidagi
barcha buy'umlarda o'z aksini topgan bo'ladi. Koreya va Mo'g'ulistonda
yangr yil kiyimlariga tumor sifatida qizil doirachalar tikib qo'yilafi. Ayrim
lingvomadaniyatlarda qizi, rang jug'rofiy belgi sifatida qo'llaniladi.
Masalan, Maya qabilasida qizil rang sharqni, Qadimgi Meksikaning togjli
xalqlarida sanubni ifodalagan.

Qizil rang boshqa davlatlarga qaraganda Xitoyda juda katta ramziy
ma'noga ega. Xitoyda qiz:I- rang farovonlik, to'kin-sochinrik va baxtli hayot
timsoli sifatida qabul qilinadi, shuningdek, qrzl, darvozafar oliy tabaqa-
dagi zodagonlar, boylar yashaydigan uylarni ifodalagan. Xitoyda bayr.am,
hursandchilik kunlarida binolarga qizil fonuslar ilib qoyiladi, juft qizil
yozuvlar yopishtiriladi. "Qtzrl' iyeroglifi xursandchilikni ifoda etadi.
Quyrdagr iboralarda qizil rang omadni anlatadi: "qizil eshiklarning
ochilisru*' (omad sari yo'l ochilish), "qizil bog'ich boylash" (tillaqoshga ega
bo'Iish) va boshqalar. Xitoy lingvomadaniyatida qizil rang yana go'zallik
ramzt ham hisoblanadi. Masalan, chiroyli qizga "qizi, 5ruzll', deb murojaat
qilinadi.

Aytilganlar bilan birga, qrzi. rang turli madaniyatlarda qondan
oqadigan hayot, tiriklik timsoli bo'lib ham keladi. Jumladan, o'zbekiston
Respublikasi Davlat bay'rogidagi qizil yo'llar - bu har bir tfuik jonning qon
tomirida urib turgan hayotiy kuch, hayot ramzidir.

Qizil rang ba'zan tahdid, urush, kuch-qudrat, jasorat, haqiqat ramziri
ifodalaydi. Masalan, xul asrdan boshlab Britaniya harbiy-dengiz
flotining bayrogi qizil rangda qabul qilingan va u "jangga da'vaf' ma,no-
sini anglatgan. Turkiya Jumhuriyati koplab turk xalqining qoni to'kilishi
evaziga tashkil topganligi uchun ham uning bayrog'i qizil rangda qabul
qilingan. Yoki 1917-yildan 1991-yilgacha Sossiya Federatsiyasining
davlat bayrogi qizil rangda bo'lgan. Shuningdek, aksariyat davlatlarning
yo'l harakatida qizil rang'To'xtash!" degan ogohlantirishni anglatadi.

Y., D. Apresyan komp5,rrterga ekperimental o'rnatilgan rangli
ekranlar vositasida madaniyatlar assotsiatsiyaiaridagi farqlarni va turli
ranglarga ko'rsatilgan reaksiyalarni quyidagrcha ko'rsatganz: qiz:d rang -

I Spraur ruorp Ba yHrHr AocroHrruJ'runAarrz !p'u. TaE4u4or.rrap. 2-xzro6. - ToIrrnenr: @an, 1g71. -8.124:233.
2AnpecaH Io.!. o6paa qeroBexa no.qaHHhM fiar,txa ll I,Ia6paunrre rpygsr. T. 2. -M.: ,flaunu pyccxoii
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AQShda xavf-xatarni' FrllsrYada zod'agonlikni-^ ##*Xt, ;ffiT;

r$$xmf"t x;* IauH"t'1ffi 'fi 
':xTJ;; 

ul'l"'irr'

xolislikni, Misrda *rrrruia"frifit, Oo-r*Jtt]J*, 
gi"ai*nd,ao'lim va poklikni'

Yaponiyadu o ti**]Xiovda olim 
"u 

poklikrri assotsiatsiyalaydi'

Kokrang-tinchlik'*t"*ufft,oJ*nnitasvirlaydi'Tiniqosmon
,u,,git',*it*,ilil'i;.ilUru4ltJl"n'n*fr#T"TTl'il
okshash ranglar
rangning ramzty.;;lil; ft""t h"i"i-..i "i'"fti 

keng ekanligini

kuzatish *"**.'lrr*iu-J*, , 
'yu"i'i1'*"JJ^' ooo o't" ma'nosida:

^d,*n -a,'""-i#: HX lni'r"XX;: f:;:Iffi;"'*L
Yomg'itlat Yog'tb'
koWa tegdi "":;;;; 

j-i*rir. #h;'iln_ Kok qatiqlangan
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kok kaptar'
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ma'nosida ham
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-r;*;:*nfri;ffi"J;ruT"i'J*"'ai''u'ti-ukivganim
mening yunit'iil," V g'uibtikdu 

";7t;;;; i;':ty to'q' odamlar

ko'kini tashlab,'"i;n'"i ;;;"tt'' 1i inia" borsin' bozorini Jrutslzsn'

savdo-sotiqni n"'w]'i'Misollarda ; ;;^' rt"t iga*i rang ma'nosini

saqraganr,orqu,"frli-s'qqffi:li*lim;*mffffi ,ffi ll:Xl;

ifm;.glgrH:#'fr Hffi;;"il;-'tr't'd;qararadi
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,,Harakatlanish mumkin!" yoki 'Yo1 ochiq!" ma'nosini ifodalash uchun

foydalaniladi.
Nazorat uchun savollar

1. Nima uchun inson tih'lamzlar tili' deyiladi?

2.,,simvol' so'zi qaysi tildan olingan va u dastlab qanday ma'noni

anglatgan?
3.'Ramd' tushunchasi turli fanlar nuqtayr nazarrdan qanday talqin

qilinadi?
4. Ramzning qandaY turlari mavjud?
5. Turli lingvomad.aniyatlarda "ot" tamzi qanday ma'nolarni

ifodalaydi?
6. Turli lingvomadaniyatlarda 'bo'ri' ramzi qanday ma'nolarni

ifodalaydi?
7. Turli lingvomadaniyatlarda qush ramzlavt qanday ma'nolarni

ifodalaydi?
8. Eng murakkab va universal hayvon timsoliga misol keltiring.

9. Milliy ramzlarga misollar keltiring.
10. Univers a) ramzlarga misollar keltiring.

Mustaqil ish toPshiriqlari
t. Raqamlarning ramziy manolarini izohlash.

z. Tasviriy ramzlar haqida taqdimot tayyorlash'
Adabiyotlar
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.
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17-I\4/fRUZA
MILLry I\{ADANTYATNING STEREOTIPI,ARI

Reja:
1. "Stereotip" tushunchasi
2. Stereotip turlari
3. Stereotip vuzaga kelishining sabablari

Tayanch so'z va iboralar: stereotip, tasawur, milliy stereotip, etnik
stereotip, ijtimoiy stereotip, muloqot stereotiplari, mental stereotiplar,
madaniy stereotiplar, etnomadaniy stereotiplar.

17. 1. "Stereotip'' tushunchasi
Har qanday madaniyat o'zining dunyoni idrok qilishiga asoslangan,

o'z tafakkuri va xulq-atvorining stereotipini shakllantiradi.

Stereotip - u. yoki bu xalqning milliy xarakteri haqida obyektiv
ma'lumot berafi. V.A. Maslovaning ta'biricha, "stereotip dunyoda mavjud
tip bo'lib, u faoliyat, xatti-harakat va h.k.ni o'lchaydi"l. Stereotiplar hech
qachon alohida kishilarda paydo bo'lmayfi, ular har doim guruhlarda

Wzagakelafi.
"stereotip" termini (yunon. stereos - qattiq, typos - iz,tamgla) ameri-

kalik sotsiolog Uolter Lippman tomonidan ilmiy muoma)aga kiritilgan. U
1922-ytlda nashr etilgan "Jamoat fikril' nomli kitobida stereotiplarning
jamoat fikri tizimidagi o'rni va rolini aniqlashga harakat qilgan. U.
Lippman stereotipni bizning ongimizga yetib bormasidan oldin his-
tuyg'ularimrzdagp ma'lumotlarga mualT/an ta'sir ko'rsatadigan atrof-
muhitni alohida idrok qilish shakli sifatida tushuntirgan2.

U. Lippmanga ko'ra, inson uni o'rab olgan atrof-muhitni uning butun
qarama-qarshiliklari bilan anglashga harakat qilib, o'zi bevosita
kuzatmagan hodisalar haqida "o'zining miyasida manzard'hosil qiladi.
Inson o'z hayotida bevosita qarshilashmagan juda ko'p narsafar haqida
oldindan aniq tasavr,rrrga ega bo'ladi. Shunga o'xshash stereotiplar
tasavr,'uri mazkur individumning madaniy muhiti ta'sirida shakllanadi:

1 Macnoea B.A. Cegar uu$a u sauxa // (DpaaeoJroir{s B rcoHTerccre (yJ'ibrypr,r. -M., 1999. -C.723'734.
2 Lippman Walter. Public Opinion. -New York: Greenbook, 2010. -P .23,95.
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Stereotip muayyan guruh yoki
sxemalashgano emotsional bo'yoqdor va
obrazi, turli madaniyat vakillarining
xosligidir.

jamoaning soddalashgan,
favqulodda barqaror bo'lgan
tili va tafakkurining o'ziga



,,Aksariyat hollarda biz u yoki bu hodisani oldin ko'rib, keyin unga aniqiik

kiritmaymiz, aksincira ;H'" u yo$ bu hodisani o'zimiz uchun aniqlab'

so'ngra uni kuzat;;i"' Tashqi d'unyoning butln chalkashliklaridan

bizning -udunryutil'izga aloqadorin-rerna yutiU 
-otu*iz .va 

biz mazkur

ma,lumotni stereotii ffi1ltd" qabul qil"ishga movil bo'lamti'I. stereotiplar

insonga olam haqiia yaxlit tasalvurga e"ga bolish, o'zining tor ijtimoiy,

;G;itr. rru .iyoriv -t't'itidutt chiqishga imkon beradi'

stereotiplarni o,rganishga qiziqii 1930-yillardan 1 950-yillargacha

bolgan d.awda x"* 
-o*n.r, 

,"ye Xususan, etnik stereotiplarning

barqarorligi .ru U"qu'?'figi maifa]ari R'Clarke va D' Campbelli D' Katz

vaK.BralylR.Lapi",,""t.utlolimlarningtadqiqotlaridao.rganildi,.
Keyrngl Vrfiu'aug' "t"i} stereotiplarni organishga bagishlangan

qator tadqiqou*rri lirrril qilgan p.i"oiog o. Klenberg ."etnik 
stereotip"

tushunchasini quyidagicha belgilagal: "Ei"ik stereotip - insonlar ongidagi

o'zlartyokiboshqt-"iiiu;t*t"nirhaqidagirya?.zat?',Bundavobrazlat
yokitasawurlarjamiyatd'uk"t'gialgafSanUo'Iadi-'iod'atda'uiarobyektiv
borliqqa nisbatan o'tulo'" va qabul qilinmaydigandit"3'

Aksariyat tadqiqotchilar etnik stereoiiplarni muqalYar' lekin xavfli

hodisa hisoblashadi. Binobarin, qatoq lug'atlarda "stereotip" so'zi salbiy

ma'noda quva qurr*ga;' M;;J*' M'.KorJuelning psixologiyadan tuzgan

lugatid.a stereotffiil;; ttg g'*ilsan: l'SleleoJin 
- ma'lum guruh

yoki kategori'uar&*f.i.frif*lnaOidae.i keskin, ko'pincha 1''zaki tasawur'

Biz umumiyatda yuzakilikku To4 bo'lganimiz uchun ham boshqa

insonlarning xulq-atvorini oldindan kl'rish uchun stereotiplarni

shakllantir amiz. vr.rr."r stereotiplar ko'pincha saltiy mohiyat' soxta

tasawur va tahqiriash asosiga ega bo'iad1. stereotiplar har doim ham

yolg,on bolm.ydi-odrtdr, ,l*au -utrrnl ma'noda haqiqat boladi'

stereotiplar- k".;"rJil;";;;"rrid." bo'lishilishi ularning singrb ketishiga

yordam berafi. dtereotiplar vaqt o'tishi bilan o'zgarishi mumkin, leki+

stereotip sohiblarining o'zlashtirilgu.r-'u'uo\rorlardu"tt qutulishi qiyih

bo1adf'4.

ffi,:'.|":-.".":I.:::":|i:hil'3";l."i"';ofNegr.oabiIiry//JournaIof
. Cf^.f." R. B. & Campbell D T A demonstrallon or.

Abnormal and social p.r"rr","lo*v.'v"Gi. io1s,, -p. ;s5-;se' KatzD & Bralv K w' Racial stereotvpes

of one-hundred "ott"g" "t,rd'";;J 
// Jo,r"nrl or euno"-ui u'riJ so.iut p"v"itotogy' v91 28' 1933 -P' 280'

290i La pierre R. T. So"iuf fl""l. typ"-rutionutlrutio't" oigt:o"p ""tipuiit' 
ll Socal Forces' Vol 15' 1936'

-P.232-237. r--r:..^ rr^*,vnrlr 1950.-P.93.
: Klenberg O. Tensions Aff'ecting International Understanding -Nerv York' 1950'

a l(opAyen,r N'I. Ilcnxo'rorug A-fl' C"o"upu-"t'paBotrHr4n' -M': (Daup-[pecc' 2000' -448 c'
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17. 2. StereotiP turlari

Stereotip hodisasi nafaqat tilshunosiarning istrlarida' balki sotsiolog-

lar, etnogra{l*, r."grJt"Girr, psrxologlar va etnopsixolingvistlarning ham

tadqiqotlaridu o.rguJuail u.nr" fanl-arning har qaysi vakili stereotiplar-

ning xususiyatini o;' tof'u'i"ittg tadqiqoti *qtulo lazaridan belgilaydi'

Shunga ko,ra, ir#;-;"-";rrptar 
'6.asUiga, yoshiga ko'ra), muloqot

stereotiplari, mental stereotiplar' madaniy stereotiplar' etnomadaniy

stereotiplar ". n.x.*irrqr""uai rvrug.uran, ijiimoiy stereotiplar shaxsning

tafakkun,,u ,,',,o*ut.,-i,'i ko.rsatadi. Etnomad.aniy yoki milliy stereotip.

lar eng t o'p o'"guoif,u" Uonq, t'tu' biron bir xalqqa xos bo'lgan umumiy

xususiyatlarni ifJil;;. Eirro-ud.ttiy stereotiplar milliv guruhlar

o'rtasidagi -trro.uUuiiart'i ko'*satadi' muayyan millatning dziti o'zi

anglashi rru -"rrtrritJiniog tarkibiy q,,mi histihnadi' shuningdek' milliy

"uiuf.tut 
bilan chambarchas bog'liq bo'ladil'

Lingvokulturologiyaniko.glgoetnomadaniy,ya'nimilliystereotiplar
qiriqtlru]ai. rvrrruru-",-iuponlq b+q d.astlab muloqotga kirishgan yewopa-

liklar yaponlarnin;;;-"t hodisalar' jumlad'an' yaqrn qarindoshlarining

kasalligi yoki o,Iiiri=-rriqidu y'uzlarida tabassum bilan gapirishlaridan

hayratga trrhi.t gur, 
-uu--io*g"cha 

hayratlanishadi. B-u kabi hodisalar

berahm,shavqatsizyaponstereotipiningshakllanishigaasosbo.lgan.
Biroq mazkur h"I";. t.bassumni yewopu madglv1try:g o'lchovlaridan

emas, balki yapor, *uauttivatining olchovlaridan kelib chiqqan holda

tushunish *uO.ua!r-"t"""nqai" Cftt 
"t 

i qayd qilingan holat yaponlar-

ning atrofd.grl*ri-;;i"i"g quyg rrsi bilan bezor,'ta qilmasligini namoyon

nilut 
rooriaa qayd etilganlar bilan_birga, stereotip. tafovutlar tadqiqida

kuzatilgan ayrim irrir-":" holatlarni tturi tuuarash joiz boladi' Yaponlar

va g'arblikiarning-*ft"t saO]1shS.a bo'lgan yo'ndashuvlarini qiyosiy

o,rgangan p.l*otL 
"li;t-"r* 

MorJfacn o'zining Yaponiyadagi katta

tajribasi asosida.tt:tttti 'uqt"shning 
ay'rim ma{aniv-n'g.zikliklaridan namu-

nalar keltiradiz. Masalan, yapon ,ryiarining ko'pchfigida televizor doim

yoqilgan hamd.a ;a*' te"ta'iga yoziganzen log'ining 
g'o'zalligi haqida

sharhlar vurrgruu--irr*di. Demak, tiqiqotchilarning aksariyati sukut

saqlashning madaniyat namunasi io't ohshini qayd etsalar-da'

amaliyotda .rur"J* farq qilishi mlmkin. o'ta maxsus vaziyatlarda (ona

vaqizining-''*'t"tr*iyokihaqiqiyhissiyotniyashirishsingari

ffidNationalStereotypeS:ThePrincetonTriIogyRevisitedandRevised.
ro*u stut" u,,i.,"""t,r,,'i'1i'"i[Liiio#"'"..'*j*"*,n*yxti3];:ff1ff:ffil11cation // A cross

iff.Tli:i$;lT 'ffa poyatos (Ed.)- 
-cross 

curtuiar perspectives in nonverbal communication -
Lewiston, f,ry' Hogt"f", 1988. -P. 201-215' 
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holatlarda) Yaponiyadagi sukut saqlash holati AQSHga qiyosan yaqqolroq

namoyon bo1ishi mumkin. Bundan tashqari, Yaponiyada begonalar bilan
muloqot chogida sukut saqlash AQSHdagiga nisbatan salbiy ma'no kasb

etadil.
lJmuman, madaniyatlararo muloqotda o'zbeklar mehmondo'stligi,

ruslar tavakkalchilLgi, qozoqlar qaysarligi, turklar hissiyotliligi, xitoyliklar
sertakallufligi, yaponlar xushmuomalaligi, estonlar sustkashligi, italyan-

1ar qiziqqonligi, inglizlar sor,rrqqonligi, nemislar tartibga aniq rioya qilishi

bilan butun xalq haqidagi stereotip tasar.'vurlarni I'uzaga chiqargan2'

Qaycl qilingan etnomadaniy stereotiplar orasida' ayniqsa, nemis

stereotipi o'ziga xosiigi bilan ajralib turadi. Nemis madaniyatida tartib,
aniqlik, puxtalik, o'z vaqtida bo'lishlik, buy'ruqqa, qonunlarga hurmat,
pog'onalilik, maqsadga intilish, ratsionalizm sifatida tushuniladi. Nemis

mentalitetining stereotiplari asosida protestantlik etikasining xususiyat-

lari yotacli. Unda har bir kishi o'zining xatti-harakatlari uchun Xudo

olclida javob beradi. shuning uchun ham nemislar uchun qonun

muqaddas, barcha narsadan ustun hisoblanadi: "Die Gesetze ohne

Ansehen d.er Person handhaben'(Mansabdan qat'iy nazar, qonun barcha

uchun bir).
Nemis stereotipidagi tartib, qonunlarga hurmat xususiyatini quyrdagr

misolda harn yaqqol ko'r{sh mumkin:
"Gelmaniyada faoliyat olib borayotgan bir ingliz jurnalisti tungi soat

2d.a baxtsiz hodisaning guvohi bo'lgan: bo'sh yo1ni kesib o'tayotgan

piyodani birdaniga paydo bo'lgan mashina urib y.r,rborgan. Jabrlangan
piyodani kasalxonaga olib ketishgan. Jurnalist nemis politsiyachisidan

endi nima bo'lishini so'raganda, politsiyachi: "Hech narsa bo'lmaydi,

agarda yashab ketsa, 50 marka jarima to'laydi, chunki u yo'ini o'tish

mumkin bo1magan joyda kesib o'tdi", - deb javob qay'targan".

Xalqaro latifalar, turli ko'rinishdagr hazillar, milliy badiiy adabiyot,

folklor, xalq ogzaki ijodi va milliy til stereotip tasaw'urlalnirg keng

tarqalgan manbalari hisoblanadi. Stereotip tasawurlar asosida milliy
xarakterlarni ochib berishga qaratilgan quyidagi latifani ko'rib chiqamiz:

"Bir kuni turli millat vakillarini kino ko'rishga y'r-rborishibdi. Filmning
mazmuni qulrdagfcha ekan: cho'gdek yonayotgan cho1 va qizdirayotgan
quyosh. Erkak va ayol zo'rg'a sudraiib ketishmoqda. Birdan erkak
qayerdandir sersuv apelsin topadi va uni ayolga beradi. Tomoshabinlarga

L H:rseg:rs.:r T.. & GuiLl'kunst W. B. Silcnce in Japan anrl thc Unite d Statcs // Journal of Closs-Cultui:rl
Ps1'cho1og1'. Vol. 29. i998. -P. (;68-6E'1.
2 Vcrrasoea lll. Sruolrag:rHrrir crcpeourn.rrapHtrHr .[lrHrBo]t:r3rlHlIti rax,,trt,trr // "IIrrlrnrrcr. II-lrrrrit
rr:rr1o-aa.aap r\'Lqarru. \iI. Touncrrr: .\kadcmn:rshr"'. 201;. 8 120-121.
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shunday savol berilibdi: u qaysi millat vakili?". Fransuz-tomoshabin

shunday javob beribdi: "Faqat fransuzgina ayolga shunday sermulozamat

bolishi mumkin!" Rus: 'Yo'q. Bu rus! Buni qarang, ahmoq. O'zi yeyishi

mumkinedi'.Yahudiy:Yo'q,buyahudiy'Kimhamcho'Ldanapelsintopa
olardi?" Mazkur stereotiplar vositasida fransuzlarning sermulozamatligi,

ruslarning beparvoligi va yahudiylarning uddaburonlig ko'rsatilgan.

Stereotiplarnini avbostereotip va geterostereotip turlari ham mavjud.

Ar,,bostereotiplar kishilarning o'zIart haqida nima o'ylashlarini, geteros-

tereotiplar boshqa xalqlar haqidagi o'y-flkrlar, munosabatlarni (ko'proq

tanqidiy rnrrrror.butlarni) aks ettirafi. Masalan, o'z xalqida tejamkorlik

hirotl.ngrn odat, boshqa xalqda kuzatilganda xasislik sifatida

baholanadil.
Kishilar etnomadaniy stereotiplarni namuna sifatida qabul qfishadi

va 'troshqalarga kulgi bo'lmaslik" uchun ularga moslashishga harakat

qilishadi. 
-S6n.titrg 

uchun ham stereotiplar kishilarga katta ta'sir ko'rsata-

.ii. Stereotiplarda aks etgan xususiyatlar kishilarda ham shakllana

boshlaydi. Etnomadaniy stereotiplarni o'rgangan etnopsixologya muta-

xassislarining qayd qfishlaricha, iqtisodiy jihatdan y'uksak darajada

rivojlangan lniUutt*au aqllilik, ishbilarmonlik, uddaburonlik, iqtisodiy
j*raiaari qoloq bo'lgan millatlarda esa mehr-muruwat, samimiylik,

mehmondo'stlik kabi faztlatlav mujassamlashgan bo'ladiz'

s.G.Ter-Minasovaga ko'ra, tnghz jamiyatida kasbiy mahorat,

mehnatsevarlik, mas'uliyat va h.k., rus jamiyatida esa mehmondo'stlik,

kirishimlilik, haqqoniylik singari hislatlar qadrlanadis'

v.A.Maslovaning fi.kricha, "stereotiplar har doim milliy bo'ladi, agar

boshqa madaniyatlarda ayni stereotiplar uchrab qolsa, unda ular haqiqiy

"-... Yoki ular bir-biriga to'la mos kelsa ham baribir qaysidir jihatlari

bilan farq qiladi. Masalan, turli madaniyatlarda navbatga turish holatlari

har xil bolladi, shunga ko'ra stereotip muomalasi ham. farq qiladi

Rossiyada "Kim oxiri?; d"b so'raladi yoki shunchaki navbatga turiladi'

Yewopa mamlakatlarining aksariyatida navbatga turish uchun maxsus

apparatdan chipta (raqam yo,1gan kichik kvitansiya) )t tib olinadi va

,h.rttdu.r keyrr darcha tepasidagi elektron raqamlar taqib Qilinadi'a.
Amerika va Janubiy Koreyada ham bank, pochtaxona, kasalxona va

h.k.dagi navbat maxsus apparatdan yirftib olingan chiptaga muvofi-q ta'qib

r ArunuruHa A. A. Orepeorunbl HaqrroHa,rrl,uoii xy:rs'rypsr B Mer{cltyJrbrypHou o6rqenuq. -H'Hoeropog:
Hffy, 2009.
2 Mac:roea B. A. Jlunrnorcy.nsrypolorusi V.re6. noco6ue AJIS cTyA. errc[r. yve6, aase,4eHnit' -M':
tr{a,qatenscxuit qeurp <Anageuup, 2001. -C' 108'
3 Tep-Mfinacoea C.f. flasrx rr Me]{tI{yJIbTypHas KoMMyHllftaqfis. -M.: C:roso, 2000' -C' 2'55'

a Macnosa B. A. Ko'rsatilgan asar' 110-bet'
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etiladi. O'zbek mad"aniyatida ham navbatga turish uchun "Kjm oxiri?" deb

so'raladi. Ba'zan juda katta navbat bo'lgan holatlarda ro'5.xat qilinadi.

17. 3. Stereotip yuzaga kelishining sabablari

Stereotip Wzagakelishining sabablari turlichadir. Illardan asosiylari

quyidagicha:
1. ongning himoyali reaksiyasi. Informatsiyalar hajminig doimi5r

ravishda o'sib borishidan miyani haddan ziyod zo"trqishi himoyalash'

Axborotlarni stereotiplashtirish miya zo'riqishini tabiiy shaklda

himoyalashni y,r.rzaga chiqaradi. Mazkur himoyasiz inson ongi doimiy

mulohazalard"an boshi berk ko'chaga kirib qolishi mumkin' Stereotip-

larning mavjudligi bu jarayonni yengillashtiradi. Kishilar sodir bo'layot-

gan hodisalarga har doim ham e'tibor bermasdan, ya'ni- har safar hissiyot,

iztipoblarga berilmasdan ularni o'zlarining tajribasidan ma'lum bo'lgan

ma.rzuiy guruhlarga kiritishadi. Doimo o'zgarishda bo'lgan dunyo insonni

kelib tushayotgan axborotlarni qulay'roq va ixchamroq modellarga

tasniflashga majbur qiladi. Bunday modellar stereotiplar, deb nomlanadi.

Stereotipiarni rad etish insondan butun di.qqat-e'tiborini jalb etishni talab

qilib, uning hayotini bitmas-tuganmas sinovlar va xatolarga toldirgan

bolardi. stereotiplar insonga o'rab olgan dunyoni farqlay olishi, uni

soddalashtirishi, tartibga solishida yordam beradi. Insonni har safar
,,Amerika ochish" yoki "radio ixtiro qilish-'dan xalos qiladi. Demak,

insonning o'z hayotida stereotiplardan foydalanishi tabiiy hoi sanaladi'

2. b2 guruhining qadriyatlari, qiziqishlari, obroyi va h.k.ni

himoyalash. b'zini mua)'T/an mad'aniyatga aloqador qilish va boshqa

xalqlar bilan qiyoslash har bir insonga uning o'ziga xosligini,

individuailigini his qilishiga yordam beradi. Masalan, fransuzlar nazdida

belgiyalillar hazil-mutoyibadan yiroq, kaltafahm, shetsariyaiiklar - xasis,

,iqni, maydakash, italyanlar - yolgon-yashiqlarni qo'shib gapiradigan,

turklar - jismonan baqur.vat, inglizlar - xudbin xalqdir'
Inson stereotiplarni turli yo'liar vositasida o'zlashtiradi. Birinchidan,

boshqa gUruhlar haqid.a o'yiash "odati'ma'lum ma'noda "ona suti orqali'

o'rlashtitiiadi. Stereotiplarning aksariyati ota-onalar tomonidan

farzandlarning ongiga singdirilgan obrazlar orqali o'tadi va rivojlanadi'

stereotiplar 12 yoshdan 30 yoshgacha bolgan dawda batamom shakllanib

mustahkamlanadi va ularni bu yoshdan kayin o'zgartish juda qiyin

kechadi. Binobarin, bu nafaqat begona guruhlarga aloqador, balki boshqa

guruhlar nazdidagi o'z millatiga ham tegishli bo'ladi. Masalan, o'zbek

xonaclonid.a bolaga "o'zbeklar mehmodo'st, bag'rikeng' yoki "lo'lilar
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firibgar, tovlamachi' deyilsa, bola so'zsiz mazkur stereotiplarni qabul
qiladi.

Ikkinchidan, stereotiplar cheklangan shaxsiy aloqalar vositasida ham
v:uzaga kelishi mumkin. Masalan, sizni bozorda Tojikistondan kelgan
savdogar aldasa, siz butun tojik xalqi haqida tovlamachi degan noto'g'ri
xulosaga kelishingiz mumkin. Bunday holatda stereotip insonning
cheklangan informatsiyasi natijasida paydo bo'ladi.

Uchinchidan, stereotiplarning vujudga kelishida ommaviy-axborot
vositalarining alohida o'rni bo'ladi. Ommaviy-axborot vosi.talarining
stereotiplarni shakllantirish imkoniyati cheklanmagan. Ko'pchilik uchun
matbuot, radio va televideniya ishonchli manba sanaladi. Ommaviy-
axborot vositalarining fikri ommaning fikriga aylanadi.

IJmuman, har qanday shaxs muayyan madaniyatlar bilan boglangan
stereotiplar olamida yashaydi. Stereotip turli madaniyat vakillarining tili
va tafakkurining o'ziga xosligidir. Stereotiplarni o'rganish,
madaniyatlararo muloqotlarda yuzaga chiqishi mumkin bo'lgan
tushunmovchiliklarni, to'qnashuvlarni oldini oladi.

Nazorat uchun savollar
1. "Stereotip" tushunchasiga ta'rif bering.
2. "Stereotip" termini qachon va kim tomonidan ilmiy muomalaga

kiritilgan?
3. U. Lippman stereotipni qanday tushuntirgan?
4.D. Kas va K. Breylilarning tadqiqotida qanday stereotiplar

o'rganildi?
5. O. Klenberg "etnik stereotip" tushunchasini qanday belgilagan?
6. M. Korduellning lugatida stereotipga qanday ta'rif berilgan?
7. Stereotipning qanday turiari bor?
8. Nemis stereotipini tavsiflang.
9. V.A.Maslovaning fikricha, stereotiplar qanday bo'ladi?
10. Stereotiplar yuzaga kelishining sabablarini ko'rsating.

Mustaqil ish topshiriqlari
1. Etnomadaniy stereotipining o'ziga xos jihatlarini tahlil qilish.
2. "Stereotip va madaniyatlararo muloqof,' mavzusida taqdimot

tayyorlash.
3. Stereotiplarni tasniflash.
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IV BOB. INSONNING TIL VA IVIADATT{TYATDAGI OtsI{I

18.I\{AfRUZA
Inson - milliy mentallikva til egasi

Reja:
1. Inson 'turli fanlarning tadqiqot obyekti
2. Lisoniy shaxs

Tayanch so'z va iboralar: inson, insonning tabiati, tashqi ko'rinish,
ichki dunyo, mentalitet, milliy mentallik, mental soha, til sohibi, millat
jamoasi, nutqiy faoliyat, muloqot, semiotik faoliyat, "men va serC'munosa-
bati, insonga munosabat, lisoniy shaxs, ichki mohiyat, shaxsning
shakllanishi hayot falsafasi, madaniy'antropologik prototip, ijtimoiy axloq
kodlash, dekodlash, darajali model, verbal-semantik daraja, kognitiv
daraja, pragmatik daraja, muloqot paradigmasi.

18. 1. Inson - hlrli fanlarrdng tadqiqot obyekti
So'nggi yiJlarda falsafa, madaniyatshunoslik, tilshunoslik va lingvo-

kulturologiyada insonning tabiatini, tashqi ko'rinishini, ichki dunyosini,
mentaliteti va h.k.ni atroflicha o'rganishga kirishilgani kuzatilmoqda.
Lingvokulturologiyaning "maqsadi - til vositasida insonni qanday qfib
ko'proq o'rganish mumkinligini ko'rsatishdi/'.

Lingvokulturologrk nuqtayr nazaydan "inson rnua)D/an milliy mental-
lik va til sohibi, boshqa millat jamoalari vakillari bilan o'zaro hamkorlik
faoliyatining (xususan, nutqiy faoliyatdd ishtirokchisi sifatida
tushunilad-il'. -''

Zamonaiy fanlarni endi oddiy odam emas, balki shaxsiyat, ya'ni
tafakkur va til sohibi, murakkab ichki dunyoga ega bo'lgan, narsa va
hodisalar dunyosiga va o'dga nisbatan ma'lum mungpab4tda bo'lgan aniq
inson qiziqtiradi. U Yerda va Koinotda alohida mavqega ega, u har doim
olam bilan, o'z'o'zi va dziga o'xshaganlar'bilan muloqotga kirishadi.
Xudoning suratiga ko'rava Unga okshab yaratilgan inson emin'erkindirl.

Inson -o'z tabiatiga ko'ra ijtimory mohiyatdir, 'tnsonda insoniylik
uning jamiyat sharoitidagi, insoniyat tomonid.an yaratilgan madaniyat
sharoitidagi hayoti orqali shakllanad-l' (A. A. Leontev).

1 Macrosa B. A. Jlunrnor{yJrbrypoJroms: V.re6. noco6ze AJr.E cryA. errcm. yre6, aaneAenufi. -M.:
I4agare.nscrufi qeurp <<,Arageiu ur;>, 2O0 l. -C - 7 6.
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Lingvokulturologiyani lJrgnchaki-inson 
emas' balki tildagi inson

qiziqtiradi. Gap sf"'iiaki' til insonning yashirin bo'lgan'mental sohasiga

kirishimizga yordam beruvghi V"g"'"t i/otitu tu*fudi' binobarin' til

dunyoni u yoki bu mad'aniyatga ajrJttai' iif inson haqida shunday

narsalarni gupirudiii,;;;.t"; 
"o'ri fruirl" narsalarni bilmagan boladi'

I.A.Goncharov Y'N'Narishkinaga yozgatxatida:'Jil' rrutQ' so'zlashuv

bo,lib qolmasdan, " il;"Ilrng butr" 
-i.iliit 

".tti"malari: 
ongi' qalbining

obr azt,tarbiva, trrt, ;;;C j4"tl;;;"g ifodasidir^"' deb ta'kidiagan

ed.i. 
,,Fatsafad.a tit iuofr*r;?iJ"frr ;il"rl.rt'itg ifoda vositasi bo'lib

qolmasdan, ,, ar.ry'lli;ffi;;-;tt*t ""tii."i 
h"amdir Awal boshda

Kalom bor edi "t i;;;; 
riiilr*-tu-muhim manbasi' unda dunvo va

inson haqidagi bt't"" *t tttmotlar mavju{-'1 

" 
' ---: ^}: r' 

l

"Boshqaning" mavjudligini taqozo lluaigul semiotik faoliyat orqali

anglashiladigan #;;-f"fi"fir fikr"d uto.1v maqsadiea avlangan'

Mashhur yahudiy i"y'"""fl M."Buber laiqiqotnil'ganp olotektini kashf

oilsan:,'nson "r"^ 
;;;; *""*r91rii" tltf."VatlB" *oitivatan dialogik

munosabat bo'lib,';;;S;;''i' 'M"ii i""""a bo'lmavdi ('odam odam

bilan tirik" ' takid;i'"tki Sh'Usmanovd'-i"tt"-"g yo't har doim boshqa

insonhamrotrligid'agiyo.lbo.lib'ujam'oathayotiningshartidir.Dunyoru

l Mac1oea B. A. .JluureoxyJrr'TypoJrorr{s'

fA"*t"l*""t qerrp <Axagelc'rp' 2001
V.re6. noco6ae EnE cryA' slrcm yre6' aaeegenlrii' -M':

-c. 76.
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biluvchi iirson - bu inson bilan insondir. M. Buber insonning hayotga
bo'lgan munosabatining uch jihatini, ya'ni olamga, insonga, Xudoga
bo'lgan munosabatini ko'rsatib bergan. Olamga munosabat san'atda,
insonga munosabat sevgida, Xudoga munosabat finiy ro'yirostlikda
tugallanadi. Inson va boshqa inson o'rtasidagi "men va sen" munosabati
nutqda shakllangan dialogda ochiladil.

O
G

Inson tarjimayi hol, xronika, solnoma, ta'ziyanoma, va'n, epistolyar
janr kabi qator adabiy janrlarning asosiy tadqiqot obyekti hisoblanadi.

E. Benvenist til insonning tabiatini qamrayfi, shuning uchun u sun'iy
kashfiyot bo'lolmasligini ta'kidlab, shunday yozadt: "Borliqda tilga ega
bolgan, boshqa inson bilan so'zlashadigan inson mavjud, shuning uchun
til insonning tavsifiga taalluqlidir... Aynan tilda va til tufayli inson
subyekt sifatida gavdalanadi, faqat tilgina insonning mavjudligiga aniqlik
ktuitadi2.

N.V.Ufrmseva va Yu.A. Sorokinlarning milliy mentallik va tilning
o'zaro aloqasi masalalariga bag'ishlangan tadqiqotlari3 madaniyatshunos-
likda katta qiziqish bilan kutib olingan. Mazkur tadqiqotlarda biron bir
millat vakilining dziga xos xususiyatlari boshqa millat vakillariningko'zi
bilan psixotingvistik eksperiment asosida tahlil qilingan. Masalan, ruslar
amerikalik va yaponlarning ko'zi bilan tavsiflangan. Ruslar o'zlarrhaqida
quyidagi tavsiflarni berishgan: mehmondo'st (5ta javob), ochiq chehrali
(5ta javob), mehribon (ata javob), samimiy (ata javob), sabr-toqatli (+ta

I By6ep M. flpo6neua ve,roeexa. flepeeog c EeMer{rcoro. -Iduer: "Huna-I-{eurp", ,,Bucr-C',, 199g. -132 c.
2 Beneefincr 3. O6ufag JrrrtfBncrurca. -M.: flporpecc, 1g74. -448 c.
3 V$nnrqena H. B. Ctpymypa s3LrnoBoro co3Har{us pyccxux: 70-e - 90-e rogsr // Sruzvecnoe n s3brnoBoe
caMoco3uanre: Mareprla:rsr xonSepenl,uu. -M.,1995. -C. 151-154.; Copoxxn IO.A. Pe'resbre Map$epbr
sTHr.rtlecHr.rx lr r4rrcrrrryqr.roHarBHbrx noprperoB r.r aBTonoprperoe l/ BonpocH fi3brno3HaHls. 1995. -Ns 6;
Copoxuu IO.A. Crepeortr[, rrrraMtr, x.nntrei I{ npo6neue onpeAeJreHrr.a noHgrufi ll O6ttesue:
Teopetrvecnue r nparNrarriqecrue npo6neur,r. -M., 1978. -C. 133-133.
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iavob), saxiy (3ta javob), ko.ngli ochiq(2ta ju'ob'), ishonuvchan(ztajavob),

ialantli (zta javob), kashfivotcrri (zta*j";ob)" .n:'*?Y:b 
(1ta javob)'

o'qimishli (rtu jurron),';;5,i; (rta.javou)' xavolchan' (1ta javob)' kitob

ko,rgan, o,qigan tftr'il""f1, ikkiyuzlamu.fti (fi" jayob), aqili (tta javob]'

og,ir-bosiq (rtu jurroli-r"*(rtu jr.ror), (1ta javob), fikd tor (1ta javob)'

tushkunlikku t rfr#. iii. h""fl, xushchaqchaq (fta. iavob), charchagan

(rta javob), asabi 1;d-('"""L""n1,^ ga-gt" !rt. it""3l, baxtsiz (Lta

iavob), xasis (1ta:"*uJ, it"" (ria ja"oui' t"i-x (tta javob)' dangasa (1ta

jurrob), isyonkor.(lta javob)' 
materialist (Tta" e-"t*aliklar ruslar haqida shunday tasawmrga ega.'

javob), do'stona tn,.l"""rj,1t'1"req tgtt-i"";ii' qlttiq.gap'*adi (3ta javob)'

o,yin-kuigini vur.ni'r.otual ota :.""t), "*ti" 
?zta lavoD, mag'rur (2ta

javob), individuali; A;;;;""b)' ot,Itniry sodi,q (2,ta.lavob)' ko'p ishlavdi

(tta javob), sobitqadam (1p JuYt): tljovu"kot (tta javob)' xasis (1ta

javob), yoqimsiz ti* :"""t1, i.i.gnu"t'irir ;*"r), qo'pol (1ta javob)'

dangasa (rtu ju,roi;., ?Jthfi;;trti litt javob)' mehribon (1ta javob)' baxtli

(tta javob) va ;.t. Ko,rinadiki, ruslarni tavsiflovchi portretlar va

avtoportretl"tau'iaaiy"Uar bo'lishiga qaramay' mualliflar undagi bir

butunlikni ajratishganl'
Ti]insonshaxsinibelgilovchimuhimvosita]ard'anbirihisoblanadi.

Shuninguchuntr.'i,'gto."satd.anyangilanishiligoni,v.shaxsganisbatan
zo'ravonlik ,urr*uai' il""duy uu"iyuiiu inson o'z'o'ziri anglash va o'z

imkoniyatlu*l-u*utgaoshirishnirrgodatiyvositasidanmahrumbo.ladi.

18. 2. LisoniY shaxs

Lisoniyshaxs-obyektivvoqeliknio.zko.rishigamuvofiqtasvirlashva
ma,lummaqsadgaerishishuchunmua}T/antilnine.tizimiivositalaridan
foyd.alangan holJa ularni matnlarda aks ettirishi nuqtal'r nazattdan

tavsiflanga.r., yoki bu til sohibidir. Lisoniy shaxs - muaj'T/an bilimlar va

tasawurlar majmuyi ga ega rokr., ,r.rtqiy faoliyatni namoyon oi\chi
tn*i,ttr-ki, 

inson, shaxs madaniyatni y1railt va unda yashaydi''

Aynan shaxsda' irr.orrrrirrg ijtimoiv Lohivati birinchi planga chiqadi,

insonning o,ri 
"*u 

illi-oiy-Luau.riy hayotning subyekti sifatida namoyon

bo'ladi.
Shaxshaqidaboshqata,Iimotlarhammavjud'Amerikalikmashhur

psixologA'ltu-,foti,,'o""itashqidunyod'anmustaqilbo'lgan'ichki
mohiyatningmavjud'ligisifatid.ataiqinqil"ai.Ichkimohiyatharqanday

ffipo'o."lljVqe6.loco6neEJagcTyA.esrcrrr.yre6,aaee,4eHfifi.-NI.:
I4agarenscHnii qenrp <AxaleuLl'r[ ' zOU r ' -t '"' 
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psixologiyaning dastlabki kelib chiqish asosidir. A. Maslouga ko,ra,shaxsning shakllanishi - bu idearga tomon harakat bolib, unda shaxs o,zimkoniyatlarini har tomonrama amalga oshiradi. u shunday yozadi:
,h::"..'*ining.yashashi-uchun ynga koordin at tizimr, ttayot falsafasi, din

,Y?f",f*g 
o'rnini to,tdiruvchil 

""aat 
quyosh 

"rrri,iJriy yoki sevgiday

- shaxs xalq, milat madaniy an'anararining manzarasida bahoranishikerak. Negaki, insonda insonning tugilishi ...h..., malaniyat doirasida

i$H""r*gan 
madaniv-antropotgik prototip lozim boladi @;k"pp;;

Madaniyat kategoriyaiari - makon, zamon, qismat, huquq, boylik,mehnat, 
'ejdon, 

o'lim va h.k. mavju d tizim qra"*ti""r-ng o,ziga xosxususiyatlarini aks ettiradi va .ijtimoiv 
'""r"q ]ru-au dunyonio'zlashtirish.irg namunalarini belgilab beradi.

"Lisoniy shaxs" termini birinchi marta rg27-yninemis tilshunosi y.
vaysgerberning "ona- til v1 ruhning shakilanisd,, .ro-ri asarida paydobolganz. Y. vaysgerber tilni tushinishda jamoatga-",tibo" qaratgan.uning ta'biricha, til umumiy madaniy boylikdt; rr""tit i- o,zining lisoniyshaxsi tufayli tilni o,rganmaydi, "aksincha, 

irrror, _.ra).T/an lisoniyhamjamiyatga tegishli bo'lgani uchungina tilga sohib chiqadi. Rustilshunosligida bu sohaga birtchi uotr v.v.vin;;"J;;;urojaat qilgan.u o'zining "Badiiy proza haqida" nomli u*.iau hsoniy shaxsnio'rganishning ikki yo'ri: muarlifl shaxsi va personu; .rr*.i.rr ishrabchiqqan.
"Lisoniy shaxs" tushunchasini ilmiy jihatdan G.I. Bogrn ishlabchiqqan va u lisoniy shaxs modelini yaratgan. Mazkur moderga ko,ra,inson uning 'hutqiy muomalani ishrab .rtrqi.i.g" 

^tuyyor'gi, 
nutqiyasarlarni yaratishi va urarni idrok qilishi,,nuqtayi niruniuno,rganiladia.

Yu' N. Karaurov'lisoniy shaxs'i tushuncha.ttt 
"* u*iy muomalagakiritgan. uning qayd qilishicha, risoniy ,rr*1- lf) struktur-risoniymurakkablik dararajasigai b) obyektiv voqerikni ;n-va teran aksettirishigai v) muayyan maqsadga qarat'guoigu' ko,ra farqianadiganmatnlarni yaratish va urarni idrok qilish qobitiyatig.a eg. inrorrd#.

I Mac.noy A. Ifcrxo:roru.s 6lrrr.rs. _NI.: Baxrep, lg97. -804 c.
2 Baficrep6ep ft 'II' pornofi 

""::1 -.1 $opr''rpoeauue 4yxa. flep. c HeM., Bcryr. cr. ,, r{oMr'reHT.9:A.Pu":"Tlo, -M. : E qranopzar Vp C C, ioi: s. .iii- 
".- 

- -

:}TJ*#"H;ff::i.','r"rg:rt":;;;;;;o-"",,,r ft paBHoB'AHocr.sM re*croB. Aetopeg. src.
t ttapay,'roB IO. H. Pyccxnrl E3brn 14 fi36rnoBa.rr rrrrrrHocrr,. _M., 1gg7. _C. g.
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Yu.N.Karaulovbadiiymatnasosidalisoniyshaxsningdarajali
modeliniishlabchiqqan.Uningfikricha,lisoniyshaxsuchstruktur
daralaga egat 

du".,u - verbal-semantik (invariant) bo'lib, u kundalik,

od.atdagi tifni eea]l;'f' au"tiu'iat' Mazkur daraja individning kundalik

muomaladu qo'Uuvlig* letsikoni' to' Uovfigiary iborat bo'lib' unda

,Bugun t urro y*#,,1ii..;;#;it*r" tor"ar singari oddiv lisoniv

qoliplar nazardar"h.ai. il"rar "#rquir"r."L 
birliklarning soni' balki

ulardan ijtimoiy tarqlilik ,r. ,*iuti.rlik' mdyorlariga muvofrq foydalanish

malakasi rru.r, rrirou=g, ori]ladi. Ushbu aar.jaaugi individuallik faqatgina

qayd. qilingur, *ur#llu"ffiI* lil ;;r, ,"o', yasalishi, glammatika

vataJaffuzqoidaf aJrilrub"uzilishibitln-hamtavsifl anadi'

Ikkinchi daraja - kogrritivlik b"d, ; shaxsning intellektual sohasi'

insonning bilish #"ft*t;il+ O"*Uo boladi F* lto individumning

rivojlanish j*rvorriJ-, uning o_lu* -*=r^"ari.i aks ettiradigan g'oyalari'

konseptlari irfrUf 
"Jiqifrailsharynrls olam manzarasidagi ma'nolar va

qadriyatlar pog:orr"uJi= u"iqlanadi' ;htt;tdi sl*Y dunyoqarash

vakuumda shakllanmaydi, u *ifn-ti"at"il {*1*' 
qadriyatlar'

gloyalar asosida shak[;adi. Stt t rgu lo?u""hij* d'arajad'a ja4oaviy ygki

individual k"g*#;;; hosit qiluvchi til jamoasi 6isoniv shaxs)ga

tegishli farqli bilird* ;; t.rurr*r"lu*furg faollashuvi va identifikatsiyasi

wz beradi. rvfu"rt"llt-Gu 'r'*s 
dunyoli' uning tezaurusi' madaniyati-

"ning lisoniy mod'elini aks ettiradi'
Uchinchi - pragmatik darajadirt U kommunikatsiyaning maqsad va

vaztfafxt- so'zlovciining niyati' qi"qlnt*i y? T:qtudlari 
bilan belgila-

nadi. Aynan .":;il;ffi;; moiivta-Jeantiei'lolmunikativ-faolivat-

ehtiyojf' hisoblanadi va-lisoniy 't'*ttl"g?"t'klft 
d'arajasining birligini

namoyon qiladi. Mazkur *.rrrr.iy"it"i 
-inaivianing 

mantiqiy fikrlash

d,arajasibitanginau'"'lqfut'ifqot1""du"'balkiu{u:rghis-tuygiulariva
;il;;r"t" e rlai*omillari bilan ham aniqlanadi'

Xabarni k"ii;J ;; a"r."ar.rn 
;rtt"*r- r."mmunikativ makonining"

uch darajari - il"urrl."*.rtit, kognitiv va pragneatik darajalarning

o'zarota sirida Yuz beradi'

Lisoniyshaxsningdarajalimo$elishaxsningumumlashgantipiniaks
ettiradi. rvr"rror* ,rr*.iu-rrivuta, urriq tiro"iv rrt*"rar esa ko'plab mavjud

bolishi mumkin. 
^tn;-r{*, 

tukibil; h; bir darajaning variantlanishi

ooiff.in-*$, 
hsoniy shaxsning risoniy va kommunikativ tarkibi

haqida to,xtalib,'J;;;, vorrai' 
,iiro"iy .h*r - ijtimoiv hodisa, lekin

und.a individual jihat ham mavjuaj.otriv shaxsdagi individuallik tilga
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bo'lgan ichki munosabat, shaxsiy lisoniy ma'noning paydo bo,rishi orqalishakllanadii biroq bu o'rinda risoniy shaxsning i;";y an,anararning
vujudga keiishiga ta'sir ko'rsatishini unutmaslik kerak. Har bir lisoni|
shaxs aniq insonning ajdodrar tomonidan yaratilgan butun til boyliginio'zlashtirishi asosida shakllanadi. Aniq ,h*, iilirri"g. asosiy qismi
umumtildan va muaJ4yan qismi individuaLtildan tashkil topadf,r.

shunday qilib, lisoniy shaxs - nutqiy shaxsrarning serqirra va ko,pqatlamli paradigmasidir. Bunda nutqiy shaxs -- real muloqotparadigmasidagi ltg"iu shaxsdir. A5man nutqiy shaxs darajasida fisoniy
shaxsning ham milliy-madaniy o,ziga xos xususiyati, ham ;"6#;;
milliy-mad aniy o'zigaxos xususiyati namoyon bo,ladi.

Nazorat uchun savollar
1. Inson lingvokultworogik nuqtayi nazardanqanday o,rganiladi?
2. Zamonavty fanlarni qanday inson qiziqtiradi?
2.A. A. Leontevga ko'ra, insonda insoniylik nima orqali shaklanadi?
3' M. Buber tadqiqotning qanday yangr obyektini kashf qngan?
4. Inson qaysijanrlarning asosiy tadqiqot obyekti hisobranadi?
5' N. v. ufimseva va yu. A. sorokinrarning qaysi tadqiqotlari

madaniyatshunoslikda katta qiziqish uygbtgan?
6. Lisoniy shaxsga ta,rif bering.
7.A. Maslou inson shaxsini qanday talqin qilgan?
8.'T,isoniy shaxs" termini birinchi marta qu"r,o., va kim tomonidan

qo'llangan?

_ 9. "Lisoniy shaxs" tushunchasini ilmiy jihatdan qaysi oiim ishlab
chiqqan?

10.Yu. N. Karaulov lisoniy shaxsning qaanday moderini yaratgan?
11. Lisoniy shaxsning birinchi daraiasi nima? 

-

12. Lisoniy shaxsning ikkinchi darajasi nima?
13. Lisoniy shaxsning uchinchi darajasi nima?
14.v.A.Maslova risoniy shaxsning tarkibi haqida qanday fikr

bildirgan?

1."rnson m'liy #:"?frtTlii"HXlTmavzusida taqdimottayyorlash.
2.'T-isoniy va kommunikativ shaxs" mavzusida munozara uchunsavollar tuzish.

I n4ac,roga B. A.,rInnreoxy,,lbrypororzs:
llJAarerbcrui qeHrp <Axa4eltuflD, 2007

Vqe6. noco6ue ArE cryA. nstcru. yve6, aane4eHui. _M
-c. 80.
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JAMryAr, MADANT'AT fffil?-*"-Ayo' zrDDryArr
Reja:

1 :Erkak 
- ayol,'ziddiyati haqidagi qarashlar

? l""ki' xalqlar madaniyatiia .,erkak, 
va,,ayol,, tushunchalari

3. Sharq xalqlari madaniyatida ayollar"i"g ;;;q;;"
Tayanch so'z va iboralar: erkak, ayol, ziddiyat, qarama-qarshilik,tasavr''ur, jins' tafor.rrt, timsor, tushuncha, u.,t"opo-id, maskurinrik,feminizm, "in" va ,,U?d.,- qutblari, patriarxal .rf.fui, _utriarxal uklad,gender, genderolingvtstika, 

"rt "kir" nutqi, ayol)at ,r,rtqi, ,,ayol 
tili,,," za1flik tili", submadaniyat.

19. 1. 
,,Erkak - ayof, ziddiyatihaqidagi qarashlarInson ikki qarama-qarshilik - erkak "" ;""r-;i;;;a gavdaranadi."Erkak - ayol" ziddiyati insoniyat madaniyatining poydevorini tashkilqiladi' Dunyo haqidagi qudim"iy turur.o"r"turda karom, ruh - butunborliqning otasi, materiya - ona ror*, 

"r*rrr.rg qo,sh'ishi natijasida olamva undagi barcha mavjudotlar vujudga kelganl
Borliqning' antropomorf moiehJa majusiyrarning tasavr,rrriga ko,ra,ayol tubsizlikka tenglashtirilgan bodhiga qaramay, olamdagi butun tirikmavjudotning dastlabki manLasi hisoblangan. shuningdek, bir tomondanayol - taqdir timsoli, ikkinchi to-o.dun esa zulmat, gunoh, yovuzliktimsoli bo'lgant.

Borliqning antropomorf modeli

Klassik madaniyat vafarsafada ayol erkakka nisbatan qarama-qarshiqo'yilgan: ayol - senofondni 
"uqi"J, rturot- cpytayaratish, naslni davomettirishdek tabiatdagi eng qimmatli. xususiyatla 

"gu. u an,anaviyqadrivatlarni qa;''ra varatib, 
-hamjamivat 

hr;;;i;i l?!iu.r, vazifasini

@
/t"* \
kHh/

l Mac,roea B. A. Jlr.rrrreoxvn
ra"on'","**,,**:"'ffiffi'#:Tff:rT;r i;:%l-o6'e 4'tn crvA' Bbrcu' vve6, aaee4euuii. -M.:
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bajaradi' Shunga qaramay' avol-.j3rnrvatd'a irratsionallik (Aristotel)'

axloqsizlik (shopenffi;;; ilr#;fiik 
-(iint),bir 

qator qusurlar (Frevd)

va tri.tti assotsiatsiyalab kelgan' 
1

Qadimgi Xitoy'f;;"ri.i. butun olam ikki qa'am'qa'.hi: 'fi'bilan
uyatf,qutblariga .j";ic. y"'"i, butJorliq jonli va jonsiz, yoruglik va

qorong'ulik, y"' "t*o'iton' 
erkak uu uyol U[i qarama-qarshiliklardan

iborat.
flgi,\itoyful"of usirlagi"in":va..yano' qutblari .

Jonlt fonslz

yorug'llk qorong'ulik

yer E
IJmuman,mifologiyad.a..maskufinizm(jasorat)vafeminizm(nazokat)

asosiy binar dixotomiva sifatida.qavli$*lJi'Y::: Tffiffi":I:

r Macnoea B. A. Ift'rnrsomvrsrvDolonuf,l V're6' noct

Irlagarenrcxnft uentp uAxa4en""n' ZOOf' -C' SZ'

asosivbinar*"t"Tlt?JJ.fi 
"*"J"rvy"Irrrui"itteYer-gn-avaosmon-otailTfiiJH"*iJ:"fffilld"il;ffi ;""-;;d'oginrarhaqidagimin

i;;;gt[a';g;oxirrarigar<9ri!,mastu]1-,T-"i^:?Tff mrenonieniga

iitimoiy tartiblar h;;*i sifatid.a vo'"autrtlru boshland'i' Jamivatning

ijtimoiv am","",*,t'r;i, ffi,ff;ft,;*f;1frffi: #'lT#3
;:mltf ilffi ffi 'ldtrG'i'}[1ur;' 

-::1'f 
u*o avol va

fohisha rolida *'"t#-oif*Sa1 lofsa' 
)frI asrning boshlariga' kelib

,"l*"i"go,,*u"*i 
j,!*'"ffi 

:*rut;:ril*",*;r:oglonararida
t o'tu"ititttga harakat qilayotgan ayol r'

19. 2. T\rrkiy xalqlar madaniyatida "erkak'va "ayof' tushunchalari

Turkiy xaiqlar tarixiga :1* "**fnk 
ttpif*"f:tda'erkak "xudd'Iar

tasviriga nisbatan, uvof i"ad'hr tasvif;it"1 ":-TiI* 
Bu topilmalar

qadimd.a turkiy Jlffi;.Tfr*"f"rJash tarzinins uzoq davom
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etganidan darak beradi. t'arda tasvirlarrgan ayol xudolar nafaqatodamlarning, barki tabiatning o.ru-r.,ao.i sifatida ri; etiladi1.Turkiy xaiqrar haqidagi dastiabki -u,r,r-otr..'*eramizdan oldinsi4000-4b00-v'arga oiddir. i-lrr*,r -rlumotlarni"* rr".n birida jinsrarorasidagi tafovut uchramavdi. chunkitu"hr;d;? madaniyatida erkakva ayoi qarama-qarshiligi mavjud_ n"r-"gr". "Mu'trr-kr, 
turkiyqabilaiarning dastrabki .nuturrt""i'ayol bo,rga" 

"" "r"" 
qabilalarning engkuchli ruhiy rahnamosi frisoUtangan.

'Tangri" so'"ida ham jins Lr.rr.,.r.rrusi mavjud bo,lmagan. Trrrkiyoiiaiarda qondoshlik,. uro."u.r, ;;;" qarab bergilangan, chunki onanafaqat oilada, balki jamiyatiu,--ffiau rru- rrrrr.rirorr'bo,l*u.r. eadimgiturkiy tilda ona tomondan q""itrJ*rrr*"i .r"al"""r.r tuga, xola so,zrankeng qo'iianilgan bo'lsa, 
"tr'r"r"""jan qarindoshrikni ifodalovchi so,zrar

fi :fi,lffrT??"1"^T:,?-a1*ru'laui.t"'-ors"ki"su,'.in",i"*aek,davlat
qaror kuchga *i,'J#ilg 

qaroriga Qatun (mahkd qo'shilma!.r-.rr., 
-u"

o'rta osiyoaaqr a.av]atlTdrg (skiflar, xunlar, ko,k turklar, uyg,urlar)barchasida ayol judaaatta rr.n:1-";;*arga ega bo,rgan. Masaran, skifrardavratida har btr avorning 
""i.ut 

tu"iul:"rrs.fri 
"" ;"J;; q'ib tayyorlash

;H:tffif:d 
bo'lgan' sr'ni t ol.ntu.,.hi avollar u"r.uia* b'an birga

Xunlar dawida ham erkak va 
1:Jol ajratilmagan, aksincha, ayolerkakni to'idirgan, r.Tg tengi hisoulungu.r. gil" ^il* 

ish ayolningishtirokisiz bitmagan. Hatto *t*"+- f;,,.";.il'rulur ..Hoqon 
amrqiiadilarki..." deb boshlangan ro,t.u, ,, t.rchga kirmagan. Xorijlik elchilar-ning qabul qiJish marositidu rroqor 

_bilan birga uning rafiqasi albattaishtirok etgan. Av'im tro]tu"au iJik."i"g 
":J i"?"ur.rrlarni qabulqilavergan. Masalan, xunia.r va xitoyliklarni"ng t-.ilik haqidaei birinchishartnomasi Tanriqut xonning q"t.roi io_onidan imzolansan.Kok turktar va uyg,url*lurturrutrd;ili.,i'ng #;:si qatun davlatishiarining boshida.bois"" Fr.;"vi;larning b;h;;loqon va uningrafiqasi tomonidan imzolangan o;;; yozuviarida ham davlat ishlariniboshqargan qatunrar'.qra.gi qwar"iru uchratish mumkin.

Qadimgi turkiv ur'uruil"du 
"" *ti""r q"pr v"n".trhi, yahi taioqqilishi mumkin bo'lganidek, xotin ham erini qonb yuborishi mumkin edi.Shuningdek, turkra'rni1g urf-odatigu iotu, jangda ayollarning dushmanqo'liga asir bo'rib tushishi juaa utti srrarmandarik hisobranardi.

I SinoHlqv,roe ?It. @o,rrH,rop: o6pas na ra,,r(HH. _l{aptru: HacaS, 19gg. _8. g3
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o.g.il uyga kirgand.a, ar,'val onasiga, keyrn otasiga ta,zim qilgan.

Tabariyming yozisli-cha, ayollarning Lrqeyi shunchalik bo'lganki'

turkiylar hamma narsaga xotini orqali erishgan. o'zini ona urug'idan

hisoblaganlar katta hurmatga sazovor efi. Qonun ayolgtT qattiq himoya

qilgan. Agar biror erkak ayolning nomusiga tegsa' erkak o'limga mahkum

etilgan. yoki o,sha erkak nomusi poymoi qilingan qizga uylanishi shart

edi1.
Yuqorida qayd etilganlar bilan birga' turkiy lllularnins miflarida

ayol obrazi nihoyatda yuk"ak mavgeqa ega bo'igan' 'Yaratilisn"'dostonida

ayol borliqn-g vuruifi.niga subai bolian ilhom pM:i, sifatida tasvir-

lanad.i. Uning ir-i-loqo"i' bo1ib, u yoruglik va--ezgulik timsoli Ulgen

(tangri)ga olamni va insonlarni yaratish fikrini va ilhomini beradi'

Turkiy*utqturr.ingdostonlaridaryolungaerishibbo'lmayfiganilohiy
mavjudot ,ifutidu l-usvirlangan ' O'gu' hoqonning. .birinchi 

xotini

qoronlikni yorib ko,kdan tushgan ,rrrrdln, ikkinchi xotini esa muqaddas

daraxtdan tug'ilgan ilohalar bolgan'

Thrkiy bitik;rda qator 
"ilohaiarning 

nomlariga duch kelinadi.

Jumladan, T\rnyofrrq bitigida Umay ona nomini uchratamiz' Thrgash

hoqoniga qarshi i."ru.nal g,olib kelgan Tunymquq shunday yozadJ:

,Tangri, umay, -;;;dd; yJr-suv_{ushmanni bosib borgan ko'rinadi'z.

,,Qafimgi turkiy tii; a*rrigrda u ,umay - qadimgi turklarning onalik

s#atiga ugt bo'lgan xud'osi', -deya izohlanadi'
,,Devonu lug'otit turk"da Umayni izotrlovchi shunday maqol qayd

etilgan:'U-tygatopinsao'g'ilbo'lar-'yanikimkibungaxizmatqilsa'u
o,g,il ko,radi x"t-iJ;;rtiit tltramf's. Aksariyat manbalarda umav

bolalar va hayvonlarni homiysi bo'lgan iloha sifatida qayd etiladi'

Bulardan t..;;;t Oyrrit gi'"ullik ilohasi bo'Iib, u bolalarga ruh

beradi. Qubay quLrr, - tugish, osena - yo1 boshiovchi, o'tugen ' davlatni

himoya qiltdigtn va hokimiyatni qo'riqlovchi ilohadir'

lPax,uouH.Typxxo4oHJ'rurr'-Tourxenr:Xarr4uepocu'19-93'-B'50'
2 Ka.qnrrru x,u(Mar,aap. -Tomnenr: f 'fy'rolr HoMr4Aarr' aaa6uer Ba caHcar ulgn-ll9ru' 1987' -B' 21'

: NIax,My,q ltonrrapnii Autotv'tl'"ottt rypx' Vu to*o"*' I rou' -Tolrnenr: Vs@A rrailprl6tu' 1960'

r44.
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o'zbek xarq o,.=*i ijodining durdonalaridan bolgan ,,oysuluv,,dostoni va "To'mari;'"r"1"rrrrl'# .ru-r.i, uvJi", quu'u va urus.sahukmdor edilar' 
:l:: baTquir-lr 

"ty93iv, -xojalik. oilaviy masaralarnihal qiiardi' patriarxal yashashta ,rr* o,rrti?rr, ,y"'* erkaklarning asiriva bandisiSa avllldi "n"a, 
,L"g.'fuqut ro,zg,orishjaritopshirildi".'i..u"_l3r3ng ayollar ustidan hukmronri* ::j,:l_!ybvasibosqichga ko'tardi, 

. Lt A 
-;;ffi;";*, 

"ilr*J;.;Tri:f 'urXt#,Jllf;huquqlari chekrandi,n" irr."rr"r*rrlni b* r."" v"r.i n* r"0, roy berma|,;?U?:,#:il,Tffirtri;;fi;" r'.* r.J'o 
-#i"i 

yangicha hayor
Patriarxal 

"t:t"s,-iu.rgtit, mehr-muhabbat matriarxai ukladdarajasida emas edi. ctr""r.r-"tlJ"chun tabiiy 
"ur.i.rrau'rramma fayzandham birdek' sevimri n"r*, 

"r" ##q*.. !jJn""rr" Jirro."nutda bo,lar,
;#d?:1?#.5,H'X11?, j#1";o;;;;*,;o,radiNatijada

"Rustamxon', 
,losqniar--""*.ly ,ziddiyat Ota va Ona huquqimatriarxar va patriarxur t"r"- o 

"tu'ridagi kurarira"'"iu*"t. Rustamningtug'iiishi patriarxai 
, 
t"r"_-"i"s" ;;;r, 

. 
matriarxal tuzum g aiabasidandarak beradi. chunki il;.=: ";;; u"rr".,r", 

" ,,i#uour tuzumnio' zida tam sil etuvchi o.,n1 r.urii - u-r] 
""-1 uiian .r,umt "irr* b og,riq r 

.shuni arohida takidlash-p;#ki, r",.r."Gni*"-* dostonraridagi
,'ft1ffi;1T#Hil["ftr"1*lta*il:*.* va vaxshi kurashg?



19. 3. Sharq xalqlari mad'anivatida "v"ttry9:::'nf:.
M"l",,1fl ,';,HT3'ffiffi-';;;;;d;;d"^'v"1' 

j":'Ji'i:-ilffi
Ma'lumkr, o'rta asrralrrrlB uvDru"^ 

a"".fJ, farqlar- o,rta asrlarning
,ot o'ynugan. Ayollar va "+'kg^:^^i-ino ,,nqv^onsa kelishi bilan
:*,Iffif ?"*111':JiJ;'ffi {ll+*:.=i,''?i#;'1'##
:ffi:rfi? #iffi;.;;;;fi; avo*arning mavqevr vomon tomonga

keskin o'zgargarr"
1947-yildagi Yaponiya Konstitutsiylliea muvofio'',?,{ott* erkaklar

bilan rasmiv :*rutauil#* n"o"gri ro rirrrig"u qaramav' ijtimoiv tengsizlik

hali ham davom ;;ilT"ft"oqdu. f.C- iatishevnins qavd qilishicha'

,yaponiyad. uyo]]ui" l.;l.t tashkilotiari-",r*"tiv firma]ar va ishlab

chiqarish kor*onalJ'iiu jumivut iyertr*lyasy"q "",g 
quyr pog'onasida

qolib ketmoqd'a"' s";" 
'i;tf**t'g fuquqiv 

jihatdan tengligiga qaramav'

mamlakatdu,ivoti'i];tt""iv toriuru'tu'-sirunin-gdek' "=uoth 
jihatdan

avollar diskriminat'Jivtlilil"*ti"rtsJril gutaniu' q"ti"sil;^l

Mazkur frk"_"Y;;ilil;*"-*; rrsin ijtimoiv so'rovnomatar ham

tasdiqlaydi. Jumladan'' fgA+'y'li'o'tlfio-u ishtirokchilarining 73'9o/o

mamlakatdu "y"[;;]ilr^ "rr.rr.r* 
o'irusa. tenglikning vo'qligini e'tirof

etsan (t"1"ko'rrutt-it' ;t;TV, i3-sentab' igs+l' Hukumat tomonidan olib

borilgan tadqiqotlar -Jft-"tigu tto''u'-vupo" "{:lTT 
g 7 I'lYo jinslar

o,rtasidagi r"tl."*;;;*r.*rn , ,,erkakiarning o'rni ' ishda, ayollarning

o'rni' uvd a" g'"v"J;"';;ii; - tY:"til;*t" iu"tigt o'xshash so'rormomada

mazkur gloyani ";""r"ii;rik 
uvouu"nirr? gil,"/" i" shved' avollarning 14%

qo1lab-quw.utg""jl iy"i milumotl*gt ko'tu' yaqol avollarining 72%

toydanreyin".,d;,qi;Lr,'TT::*oi;*lj*f'ltt#'Ji:H:t
I,1il#: #il':f,i,x?xl,,ili{ {p';, v;il""d* n* ii*ur" ji".

vakillarining rtnt''i?1il-*" .:4#'1" uu uvo''u' o'rtasidagi qobilivatda

farqyo'q, deb javJu"*tG" fig' rggg' Nq 1' B' 9D'

Jinslar orasidagi tengsizlik q -"'t"St"itftva 
o'Oitilh{a ham kuzatiladi'

Maktablarau v.Jli';*;il;ilrr. i.il"ri o'rganiladi, u chet elliklar

uchun yozilgan darslikiarda rasmiv;9.*: t-*i",* ltadi' 
Hatto' izohli

va tasvirli f"gutit"Ju ham d'unyoni "Lrkak' nuqtayr nazaddan ko'rish

tt%li*ftLoyda 
ayollar har, uo- kamsitib kelingan. Ko'pincha

qizaloqlargu l"- jl.F^l"k" rrtur ,tolr'-it t i, uch", deb chaqivilgan' Xitoy

ayollari butun 'i"t' "'ftuftrarning 
IJ;*;t obro'yi ostida yashashga

majbur bo'lishgan'

ffinguase' -TokYo,1.9?8' -P 75'

,;;;;;"" nn. e. 
"*,#1,." 

#i"*.",;;t;;;#",|]il:i;:"tLli,arl,,i,",.u"t, 2014 -B. ee.100
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Qadimgi hind ananararida uylanishning asosiy maqsadi - otaga vorisbo'la oradigan, otaning g"""ru-"rt"i k""dd;rrr:' ,r.trr., oilaviy dinnidavomchisi bo'la o{uaigl.r-o'd"ilrtunakorishdan rio"ut bo,rgan. o eirraruand o'a uchun baxl-saodi t, iJ p-"i;;{ffi;; hisobiangan. Asarerkak bepusht bo1sa, ,roii"i"i u'"rr,gri uiir"-;;iJ;" ruxsat b""gu.r.Beva xotinlar turmushga chiqol-".*, -"rh;"";#g u dunyoda hamuning muhabbatigu urrJrvoji i",t.rr:"r. 
".ytatr ;;#lr*'itu"*. Erininejasadi ustida voqilgan xotil 

".r"irl'",adoqatli,n"iiir."u hisoblangan.Eronda qon buzilmu"rigi-".rr.,., yaqin qarindoshlar bilan turmushqurish maqsadga muvofiq"ko,r;". S-fr" ,"Urnri]'i., orru.i va opa-singillariga uylangan erkaklar d *,r,q* G,ffi; iodirala", ayrriqsa,mazoxizm tarqslqan.dawda ko paygan edi).Johiliva arabrari 
.uchun qiz i;rza_ndb bo,rish obro,sizrik hisoblangan.shuning uchun utar qizt"d;; ffikpyi" 1.;,# ;'o""Lr*.flmuman, sharq 
"aqr*r -rlu-vutiaa ayollar mavqeining qiyosiytadqiqi qadimgi qavmlarnin* rr".r, u* a""r.# 

"n},-iurouk 
ayol zotisaalohida e'tibor va. hurmata. L"i..ganini r.L,"*rtrii. eadimsi turkivxalqlar madanivatiar.1""r"i"* 

","^, rrn 
"v.tar^*"r.# bolgan. Turkiydavtatlarning barchasiar .n"i:"i. r.uttu"r,"!i;ii;,i*, ega bo,lib, uerkakni to,lciirgan, uning t;; d"blangan.

1 :Erkak 
- ayor',iddiyuTffi;;lffH;nHunasiz?

"*fffi1?ffi:"rantroPomo'i--Ja"mu 
d;.'rrr""" uyor'i qanday

,*"rt;#ffi**HffJ.X'*:f,, #m* avor erkakka nisbatan qaysi

"j"",1*?Xfmgr 
Xitov risaratfia"riu- qanday qarama-qarshiliklarga

Turkiy xaiqrar haqidagi dastrabki ma,lumotrarda nima uchun;rnslar orasidagi tafovut uchrariaydi? 
"^

6' Qadimgi turkiv oilalarda qJ.rao"ng kimga qarab berg'angan?
uor*]r,?ud-* 

turkiv a*rutruiaJ"u"" q';;;"'1;:li..qrqru"gu 
esa

*r*i#"*u xalqlarning miflarida ayol obrazi qanday mavqega ega
9' Turkiy bitikrarda qaysi'ohalarning nomlariga duch kerinadi?1 0' "Rustamxon" dostoniau ;"ro-Jv liddiyat nimadan iborat?
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20-MARUZA
GENDER KATEGORIYASI

Reja:
1. "Gender', tushunchasi
2. Gender nazarryasi
3. Erkaklar va ayollar nutqidagi gender tafovutlar

Tayanch ,o'? va iboralar: gender, gender xususiyatlar, genderqarama-qarshiligi, gender tafovuti, jins, 
"rkut, ayor, ziddtyat,maskulinizm, feminizm, genderolingvistika, erkaklar nutqi, ayolar nutqi,submadaniyat, madaniy tushunchi, 

1uloiv muloqot, nutqiy xurq-atvor,nutqiy odat, til variantlari, nutq usrublari, ,"rru.iarg, rollar, nutqiymuomala modellari.

rnson o,z hayotini 33;l;Tl*:;ff\T;l'i:.hraydi Binobarin,chaqaloq dunyoga kelganda, u qiz bolsa pushti ;;il, o.gil bo,lsa ko,krangli kiyimlar va yo'rgaklar bilan qarshi olirual Tug,ruqxonagachaqaloqni korganl kerganlar gender.xususiyatni aniqLsh uchun uningo'g'il voki qiz ekanligini so'rashldi. Btogg gu"q", bi;;grk jins yoki jinsiyxususivat emas. Mazkur farq bizning bioiogik J-"ilqrdagi qarash_lari_mizning gender xususiyatga qay darajada taisir to,"satisiini tushunishdajuda muhim sanaladil.
Gender sotsio-ringvo-madaniy kategoriya borib, jinslar rorinian'anaviy o'rganishni nazarda tutmaydi. C""d;-- orii",y va psixorogikjarayonlarning yirik majmuyi, shuningdek, jamiyatda vujudga keladiganva milliy lisoniy, shaxsning axloqiga ta'sir ko'rsatadigan madaniyko'rsatmalar, qoidalardir.
Gender xususi.yat deganda, maskulinizm va femimzm madaniytushunchalari hamda avollik voki erkaklik"-; 

";;;lo. *rr.rriyatlaritushuniladi.
Sharqiy slar'yan tillarida, xususan, nemis, fransuz va boshqa tillarda,nslrz tilidan farqli o'la1ou, 

i,sex', 
(biolosrk 

irns) ; ;;;;;;;6i"."d;;;
madaniv kategoriva sifatida tushunil]shi t"rn"rr?i.Ji"i ru.qtunilmaydi.Biroq iinsga faqat biologik hodisa .ifulidu yondashish -urt * kategorial
LlllTtnrni .toravririb,. v'zakilashtirib qo'vadi, chunki maskurinizmlasorat) va feminizm (nazokat) uir tomondan psixikaning filogenetik

mama.InterculturaIcommunicationincontexts.-5thed._NewYork:
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bog.langanxususiyatibo.lsa,ikkinchitomondanontogenezdato.plana.
digansotsio.madu,'ivr'o,ir'ai'Zamonavtysotsiologlar-vafaylasuflar
..jiil;' 

"; "gender" tusirunchalarini qarama'qarshi qo'yishadi'

Jamiyatd.aayolyokierkakliko.rnigaegabo.lishsezilarlidarajada
madaniy t r.frrrrr.ftuiu'gu bogiliq bgJd Masalan' ayrim faoliyatlar

ko'proq erkaklarga-l"fti ft"nroq ayolarga xosliqr b.131 :**'erlanadi'
Shunday qilib, rnsoiu"tir.'g o" q*tttl yoh fitnitn-'+t\ bilan shug'ulla-

nishi, jang qilishi y;ki J"i o'qishi boshqalarning ular haqida bildirgan

fikrlaridan o'rgu.ririri mumkin. Kishilarning teleko'rsatuvlar' teleseriallar'

futbolo.yirrlarivah.k.tomoshaqilishiularning.boshqalarbiian
genderlashgankontekstiardamuloqotgakirishuvigata'sirko.rsatadil.

20. 2. Gender nazariYasi

Gender ko'p qirrali tarmoq bo'lgani uchul 11 yfaox faylasuf va

sotsiologlarnlng, UJki tilrhrrrro.lur"ir; ham e'tibolm,tgrtsan. Tilshunos-

likd.a gend", 
"t"-J.rttariga 

dtibo, dolm ham mavjud bo'igan. Erkak va

ayol nutqining -.ttyyt"" farqlarga ega ekanli$ y.-1qq?1 ko'rinib turishi

dunyoning barcha iJlrri uchun *o"Ji". Ayrim tillard1 bu omil ochiq

namoyonbo.lsa,boshqati]lard"auningtingvistlt<asoslariniko.rsatibberish
oson emasz.

lg6O.yillarningo.rtalarigakelihtilshunoslikdagendermasalasiga
bo,lgan qiziqish .r.fr yo,rrulishdagi tadqiqotlarda o'z aksini topdi:

-f) 
ert<ak va ayol nutqining ijtimoiy tabiatii-

ii nutqiy muioqotnin g o' zrgaxos xususiyatlarii
g) tafor,-utlarning kognitiv aspekti3'

Genderolingri;ku o,z tadqiq yo'nalishida ikki jihatga: muayyan tilda

erkaklar ,,' uyou', ,',,tqi11i]"'g tafovutlari hamd.a muayyan til tizimida

erkaklik va ayoilik belgilari bilan bog'liq tushunchalarni ifodalovchi til

birliklari tadqiqiga e'tibor qaratadi'

Gend'er marJusi tilshunoslikning sotsioli"ry*ft? .'uo'nalishida'keng
miqyosda o'rganila bostrlandi. Sotsiolingvistika d'oirasida al,nalga oshiril-

gan tadqiqotlarda erkak va ayollarnin! nutqidagi-aksent' urg'u' ohang'

xos so,zlar va so'zlashuv shakllari o'rgunildi. Jumladan, u' Labov' o'zining

,,Nyu-Yorkda ingliz tilining ijtimoiy siratifikatsiyasi' (fgOO) nomli asarida

erkaklar va ayollar nutqidagi tafovutlarni ko'rsatib berishga urindi' L'

1 Judith Martin, Thomas Nakayama' Intercultural communication in contexts'

McGraw-Hill, 2010. -P' 180-181'
2 flzDuaroea M. Vngonnap tu 

"""o"p 
guib&epenqzaqustct ll 9z6et< Tl{r'rrr Ba

5th ed. -New York:

a.qa6uetu. -Ns 3. -

Tonrxent, 2013' -8. 87'
3 Macrosa B. A. JTnnreo(yn!'Typororus:-
n"o.t"rrt"*rlfi qeHtp <Arcageuns>, 2001 -C

V.re6. noco6rze AJr.fi cryA nrrciu' yre6' aanegenuii' -M':
. 83.
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Milroy Belfastda ap,1dgu oshirgan tadqiqotida (tgSO ishchilar sinfini uchguruhga ajratadi. L. 
"M,rr;;"i'"rr.""^ 

**n#;;; 
.ay.o,ar nutqiningil"ffi1ffiflf 

"1ffi:lffiHi':L" 
r"i'' 

"iiffi e,tibor qaratadi vi
qo'llanilg"ani;1" r.ur""air,"u5'|a 

qaraganda mahalliy rir""ur*"ing1";
Feminizm bitan bir p aytda r,'uju dqa j<el gan,, zo, r av onrik, nazariyasidaasosiv e'ribor t'dan r"va"i"ri.rrii, 

_"r."r. .; ;"J; orhsidagi tafovut_,Xrun:t"tf, ".: mazkur t"rr-"-uir* jr_rvutJugi lukmronrik munosa_
*r..r.r*"i"* ilrl li:hiu{ijtfl i n:*ful****t;:gapirish ga maj burl ani.ru r""fi ilt rurrri keltirib chiqardi.Amerikaiik 

.tadqiqorcr,i 
-rii"r.",F;.";i|#ro^ 

chop etgan"Language and the \ir;_;;L n ;,, ("Tir;. ;;;r;*maqomi,) nomri
ffi -ffi:ff ".ffi l"x,',"1f"H'.il1ffi trhi*#1"J*'*;.=3*r',,i1'ning erkakrar qo'avdid- ffi# 

lurynrav e;; ;dd[:itj;:", r,i[.xqollashlarisu ,lohiau ;il; ffi. ir r,"r."?r*, i",l"i"lr*uur ,,ayol tili,
,ffi1?J; -';;:#H*'1";;;; mru, 

-.i*u;tdJ 
t'idan quyidagi

*ntr_l]"ff}f* itrtrut-uvaut *'zl.rn i (mr rve, qirgi.tr uinafshrrrrgl

"uo"?"J|ill" 
baholovchi sifatlardan (sweet, &nne cute) koproq

*n,ilJi5iru#ffi*ff1'lfrtl,,nakii ornida so,roq shak arini
4) nazokat shakllarini f.oo tJiliifruai,

*""?i"i";i:;.r;xw#*#lrhi shakilar dan(werr, vou know, r
6) Undalmalar
a.,,"1",*.,.i;i^Y:"7,f:;{:{*;1*";f#i"shadi;

ou',,o;oliilffi":,::*:t:lil;#"4;dTd?qo'rub'q,o","ranganihorda,
au uo _ 

- 
u til q L :ffi ,,",,:r''d;11ffi 

qrt 
:a ;iJ.Tf y i#*#ififfH"i1l"tff** olt'*ffi:qa 150 *J'0"""* ergan sud;*; .;ft ffioil?##.il'ilil!'ffi I;,?Ti; ?;r,,ffil,8;:1 ffilTadqiqotchi c w"11i3ffi;idb;dagr 

oiiaviv por'.rrr'.udagi 21 taqayd varaqasini o,rga_t .rriqar.,i. jil"rr"_* _"ril;;;;iqotida erkak
I Lakoff Robin' Language ancl rhe women's place' 

-New york: oxford university press, 2004. -32g p.
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shifokorlarbemorlarbilansuhbatchoglidaularninggaplariniko.p
marotaba bo,lganiri, ul*orru*i,'g .* Srriror.ortti,,q gupitti juda kam

holatlarda bo,Iguni;, Jil.h" rrrn5"" uvot Lorgutt Lolatlarda bemorlar

uning gapini to'p *toiaba bo'lganini qavd oildi'

Ay'rim tuaqiqoiuria erkaklar ""-i;;u";utqidagr 
tafovutlar subma-

daniyat farqlariga ;i:1;**,rt"..1irt"'*"*tti"' Xususan' D' Tannen:

,,ayollar munosabat "rT.r"ra-ti1id1, 
erkaklar mavqe va erkinlik tilida

saplashishsa, u ilId;*ltuUu' .uili" 
-uvouu* 

o:rtasidagi muloqot'

so?lashuv,ttft'Ur#fl*istrmasidagi 
rnuau"ivuUarl{o muloqotm wzaga

chiqaradi'1, a"t v*guta. 
;n'rytt ;" ;;[;; J'tutlaus lisoniv tafovutni

qancha anglasak, 
;ti"t""i ttttr""*##' ;;g;" shikovatlarni shuncha

kam eshitami/,. xu[as, D. Tann"r, "#ur..ru 
o]vou*"i,'g bi.biridan farq

oiluvchi ,o''lu"'"t uslublari tutotzulUi t"t*tauttivatlardan o'sib

"r'qq"oriry'*il.ro,,;t; ", "rd11.,I::l*T:" 
xurq'atvorini

o.rganishd.aasosiyo*iruo.riunzmllqiladigantayyorqoliovaandozalar
mavjud emas"''' ;;;"";-'"*" tt,t9si,*"oy*t qoliplarni kuzatish

mumkin. Vfu'ufut, vupot''tilidu "'5J""" 
ttollarning nuiqiy muomalasi

bir-biridan t "'# ;il"d' Et;#;-=t+{ll' gapirishi voki

aksincha. ayolning,,erkakcha'. *.d'#i;td,it x"rgtH holatlarni keltirib

chiqaradi. yuporr-iiudugl our. ". ry"l;;;;iluritittg farqi til tizimining

ffi iffi iffi:H'ffi i;T":ffidilontlinimuklmm.aro'rganishgaahd
qitibdi. Buning;h";;;p;; *'r;'i;;;;;; o'qituvchi vollabdi va tilni

mukammar ".";;;;l*Jo, 
uovrigi jnau zo'r, grammatikasi benuqson'

aksenti esa bilinmas darajaga 
'"Jitii 

"i*; 
u' Janonivaga 

borib'

mahalliy biznesmenlar bilan runor.rrllupurnortttl bostrlaganda uning

tili g'alatilig' bil;;;-mut'i' h-t;;;"ffi;di' Nega? Buning sababi

shuki, Ulrrr"r*".r-Vup^* iifiri "V91";nit"""ftta.".;rgangandi' 
Ko'p xalqlar-

d.a bilinma"lt*, ;,1Jd,1"*# V.poniyada nutQ intonatsivasi ayollar va

erkaklarda bi"-;;J;;' juda .ktttt^l;q qiladi' Erkaklarning nutqr

ayollarniki*t -;;;; olnt (9ne?1)^;t= urt"91i1 
'Gatto 

avollar o'zalo

gaplashgana"vtpJ""'rt"rtr4l"rT"lt*ffitnttishmavdidegangaplar
ham luradi)' Sln"-"**""ft"1. A*""*adan kelgan janobning yapon

ayollari -u.r"rulial'*.n*"rr" 
g'uruti 

"u 
r."rguh holatni keltirib chiqargan'

ffin,tUnderstand:Womenand]VIeninConversation.-NewYork:Wil1iam
il"1""*-p"p*racks, 2007 -P' 29' 

excux npe$epeHqrrsrapr 
(anrnza, rrarrbF' ea f:6ex

*U*ml**X**iU*g.":*fr":?""-ilffiTti:t'"-;:-#'il'-"'"'il"";,?8u"iu"'"i'l"'l'

I
c

I

2
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Gendershunosrik sohasida alarsa oshirilgan keyrngr yillardagitadqiqotlardal ham R. Lakotrning tarimoti a"rrorrrittrritib, ularda muloqotuslubidagi o'zigaxos gender xusu"siyatlar o,rganildi.

20' B. Erkakrar va ayorlar nutqidagi gender tafovutrarGender qarama-qalshilisr i,nyo tilarid; ti,rri.rr" namoyon bo,radi.Masalan, ularni tizimrashtirishga urinish J. sherser ilmiy ishidanboshlanganz:
1' nldag:i erkak'avol belgisi bolicha farqlanishining majbwiyligi.Bunda bir tilning ikki xil vJrianti 

_ 
erkak ", .v"r tridagi majburiyfarqlanish haqida so'z boradi. Mazkur furq k;b;.;u fonetik yokimorfologik darajada qegladi. Eng kop t"rqutguri;isollardan biri -markanv Amerikadagi Karib o.oirikla"ining'tilT. yewoparikrar KichikAntil orollarisa borib qolishganidu, .rru" 

"rr."ur.lu ,vorr*-.rg ,troshqa-
boshqa tillarda" so'zlashayotganini sezib qolishadi: lekJaning bir qismi,shuningdek, grammatik ko'rJatkichlari farq qilardi. o"lur.rr"g, murojaatchog'ida har doim "erkakcha" variantdan, .yoll."g, -r"oJuutau esa faqat'ayol" variantdan foydalanilgan.

xwl asr manbalarida ta'kidran;:hi:1", 
_o'rnatilgan meyorraningbuzilishi jiddiv iinovat hisoblangan. Mahalliy 

"rr"ri 
xwil""duyoq tilningikki xil varianti 

ryT:dli.?n1 cirna"* cha izohragan: Karibrikrar ilk borKichikAntil oioriarini bosib orgui*iiu (urar tub urrou uoi-agan) u yerdaAravak hindulari yashagan. t<"rnhHu" barcha erkaklarni qirib tashlab,faqat avollarni qoldirisnlai. Ay;il;; ularning borarari o,z onat'raridaso'zlashishni davom ettiradilar. Karib 
"rkuk;; ri"ll-"adatdan so,ngbu tilni o'zlashtirib:lrflr" va uni qJ.l q'adilar, l"ki;;; tilga ,,erkaklik

belgisini" farqlanishi uchun ba'zi'i,tt t<arft 
"t..rru.ruJni kirgizadilar.Natijada ikki xi1 turli.guruhgu -un"rb tillar qisman aralashib ketadiffaqat erkaklar nutqidd.

Bunday hodisalarni tushintirish uchun tabu farazi olga suriladi.Erkaklar urishga kirganlarida, ehtimol, ularga ma,lum bir ,,erkakcha,,
so'zlar majmuvidan foydalanish buyirilg;".- d;;;ii;; va boralarningba'zi bir so'zlarini, uvtir! taqiqrangan, negaki ular ,dushmanrarini
ogohlantirish", "ruhrarni jalp 

"tirh""yoki 
,b;ryani cho,chitib yrrborishi,,

1 Wood J. T. Gendered lives:_Communication, gender and culture (11 th ed). _Boston: CengageLearning,20l4i canarv D..1. g H."JK."b.";J:;."" any reason to.esearcn sex difference incommunrcation?// communication euarterry. vot. at.-tgsg. '-p. 
.,g_tis, 

-i""rr-r"trt"" 
J. w., MehlM'R'' & Niederhoffer K.G Psychologic;l ;il; ii .r.tr-,"ur language use // our words, our selves.Arnual Review ofpsychoiogy. *N. s+."zOoa. _p.iil_sil

2 Baxrr'H H B' lolorxo p' ir 
-cou"orr"rr"r r"rlti"u' n"|,uroro.r.E Fabr.a: v-re6noe noco6ue. -cr6.: Iju<lvuaHurapnag Anaaeuug>i ra"a-"o n"fon";;;;;;"o"rrrera B caanr-rerep6y pre,2004. _c.77.
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mumkin edi' Aks hold'a' harbiy-va ovchilardan 'o-1d Y^'ddtrardi' 
Tabu

il#?;::-"-L':"'ti*tiy;:ru*t;t*"m",t1'T"rH'1'Ti11bo'Iishi mumlcn'
rarqranishiga'ur'i'ih;;J,,P"1?"ili$#'i."H":::ffi l'*,il

**,:*H.ilt'1'Jil",i'i;:61;;';"11"':,:,*uotlarbilan
o xshashlier uo'rguii'tfi^l'r"1"*r ;f'1n- t1o5r*?ili Ji'* avol kishining

erkak qarindoshi;t *;il+ -'"Ft'ari 
bor so'zlarni avtishga haqqr

bo'lmagan. Tabu 
";#'*;;* 

holati 'i"t* 
it"{b?:'*thiga olib kelgan

bolishiehtimolir"',;;t:8"*'t1o"iiio":t'q*ttttuttmaqbulbo'lmasin'
u tildagi jin"'v rttoi""itilti;s ryitUy"t 

;shintirib berolmavdi'

2. Erkak ,";;;^ ouiqi*e *It";;;;bl"'r Y"'5* holatda uslub

deganda r*g-r#'-*f,J;;'* .dil;-;T "*1!]-' 
ronetik' ritm'

intonatsrya. *"-r"i"nf., J.iJri", f"f..iX 
""susiyatlar 

elkak yoki ayollarga

*os,,.,tqiy ,.*rq.l;;; r1"[ ;*:f;**:ll'h:fffrX" iliiiFi
:";nt#,"X"ffi:?r"h""n:1,J,:I".ffi;;'ri.*vuborad'at'"erkakrar
esa, aksin"hu, uyo*]]r" (yoki *o"otrrilJJ*i "o." 

ohangd'a so'zlashishi

mumkin va boshqalar' 
shuurida o'rnashib qolgan ma'daniy

_";*l 1fff",il'#"j"ffijt' il= 
*r."r*asrigi 

m"*ki]I. Ko'rib

o'tilavotgan *";;*;;;ui"* ui' :""'ii"i; ;1 kani futqtu" erkak va

avollar nutqida ffi;;{ *ttl'ia*it"ii t" n*i fy 't"h 
emas' Bu

j amivatda "v"il;;; 
erkakl'a1 

. 
*'Ttill-ti'r""nttq' haqid an etiqodni

mavjudlie *"fri*'"o 
- 

'u"utudi' 
Mlsll;' t"t 'q sohiblari avollar

erkaklar ga "i'ulit" 
lo'proq "t' 

t"ffi ; *:nititrttai devishlari mumkin'

fft::;i*i;i;';ffi';tr#"*;:;#*:il;#r;. ko'rinishlari

Tadqiqotlar ,rrrlJ*r.=o,rratadi$, ,oflrru"ttr:t "ttog-iau 
erkak va ayollar

o'zlarini t rru.#i',;iJ;di' t"hb* tttt"*at tinl yrrrctra qo'llashadi'

Bundav tuaqiqJtru'Ja' odutau ;J;;;"zudan*chetlashish' miqdori

hisoblanadi'rJ;$;;*"'d"'bffi 
u*u"'y*:':l:ht"t'oTlf, "J""'tT

##tT'|'T*il';"1Tffitiffil1il**ffi?Jtff-ffi 
;r1-il''h

mumkin. S*"'iit ilitir "tt""r""igJl"tt' 
*rtak r1a a'lollar nutqida a)rnm

fonetik, *orfotogit, sintaktik ;-b;;i]i xusu-siVartfarning qo'llanilishi

muhim ahamiyaig a ega(bund.a "H;;;,iv.ta"" 
r*oli o.laroq, jamiyat

a'zorari'barcira bir xilda '"''i;t;;;;';;il;' 
ishonch hosil qilishi

mumkid'

196



Shunday qilib, ingliz ayollari savol berib suhbatni davom ettirishga,
suhbatdoshiga dalda berishga, suhbatni qisqa javoblar bilan qo,llub
turishga mo)'il bo'ladilar. Erkaklar, aksincha, suhbatdoshining gapini tez-
tez bo'ladilar, suhbatdoshlari bilan har doim ham kelishmaydilar,
suhbatdoshlarining aytganlarini ma'qullamaydilar, suhbat mavzusini
qattiq nazorat qiladilar, fikrlarini to'g'ridan-to,g,ri aytishga moyilroq
bo'ladilar. Ayollar suhbatda ochiq raqobatdan qocrraalar (odaida 

"d;";raqobatlari ochiq boimaydi), tasdiq va qo'lab-qur,vatlash ma,nosidagf
bosh silkitishlarni kutishadi, o'zrarr ham qiziqish va e,tibor ishoralarini
namoyon etadilar. Bu tafovutlarning ildizi o'g,il va qizlat tarbiyasidagi
farqlarga, ular xulq-atvoridagi boshlang'ich yo'narishga borib taqaladi.

P. Tradgil ing]oz tilida so'zrashuvchi mamlakatlardagi erkak va
ayollar nutqining "nufuzli I nufuzsid'olchovlarga ko,ra qaysi variantiarni
tanlashlarini ko'rsatib beradi. olimning fik.i.hu, 

^ayollar 
ko,proq

talaJfuzning nufuzli variantini tanlaydilar. Bu mazkur mad.aniyatiagi
ayol va erkak xulq-atvorining stereotiprari bilan bogliq bo,ladir.

4. r{obfiffit;k hamda ikkitilhlik shamitida erkak ia ayollar tomonidan
tilning tanlanishi. Erkak va ayollar ko'ptillilik va lt<t<iiithfit< sharoitida
o'zlarini turlicha tutishadi. Erkaklar ikkitillilikka faolroq jalb qilinganlar,
negaki, ular savdoda, ovda va boshqa mashg'ulotlarda uydan chiqishg.a
majbur bo'ladilar. Buning natijasida ular tilni yaxshi o,rg..r"dll*.
Binobarin, Avstriyaning chegaradosh hududlarida ahollning bfu qismi
orasida ikkitillilik mavjud bo'lib, ular nemis hamda venger tillarida
so'zlashadilar. u yerdagi erkaklar vengercha, ayollar esa nemischa
so'zlashishini ma'qul ko'radilar. umuman olganda, shunday holatlar
aniqlanganki, bunda ayollar shu ikki tildan faol va lt<tdiilnikning
murakkab bo'lgan holatiaridan unumli foydalanganlar.

_ 5. suhbatdagi rollar ua 'fanrlar'hinig gender jihatdan taqsimlanishi.J sherserning ta'kidlashicha, panama hududiia yashaydigan Kuna
hindulari orasida ommaviy chiqishlar, qabila miflari, ilohiy-qo,shiqlar
aybish erkaklar janri; alla ay'bish, yrg'i qo'shiqlarni ijro etish ayoilar janri
hisoblangan.

6. ErkaHar ua ayollar tomonidan nutqiy muomalaning twli
modellarining tanlanishi. Bunga misol tariqasida ko,pincha mallgasiyajamiyati keltiriladi. Malagasiya jamiyatida ikki: bevosiia va bilvosita nutq
modeii mavjud. Bevosita nutq modeli, asosan, ayollar nutqiga xos bo,lib, u
savdo-sotiq munosabatlarida ishratiladi. Bu xalqlarda sarrdo-rotiq bilan,
asosan, ayollar shugullanishadi. shuning uchun ham bevosita nutq
1 Trudgiii P' Sociolinguistics: An Introduction to Language and Society. -Harmondsworth: penguin
Books, 1995. -P.62-83.
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modeli ayollarga xosdir' Bilvosita ' 
nutq mod'eli daganda ommavry

chiqishlar tushinnaiJ?*" *oa"i*riio*r tu boshqa ijtimoiv faol

soharar bilan bog1iqr"r"ai. rJ, asosan, erkaklarga xosdir'

Turli tiliardt ;'ltk va' avollarg;;t-Glgilarning ifodalanishida

jamiyatning erkak i" t'"rf*dt""ftil;oiy t"ff*1i fllstri tushiniladi'

Biroq bu roltar ".n, 
iiiriri f,0"1 "'r*.ri.ni 

mumkin. Binobarin' tildagi

Jrn.titftf"t ijtimoiyrollardan ortda,qoladi 'i

Erkak.ru uyottui;;tfttht sozlashaditar va bu variantlat vaziyatga

bogliq emas: "uroo '*J;;;lora 
""'ttliltu vazivatlat''devarli mavjud

emas. Bir odam ";;fi;; variantni "il"rtitrtigt 
to'ra tanlashi mumkin

emas. Ayoi kishi ""il;i;;;;;s""d. "'Zi""i" r;riradi, tinglavotgan odam

*-;;iA.fAffru#fjun o*"rsi pror. sh. rskandarova o'zbek

nutqiy od-atlarining gender *"'"'iut'itti*u utoniau'to'xtalib' ayollar

o,rtasidagi -"t"oJitr.i.r'J.ta" o"'"rii.rri"a", tusiga kirsan avrim so'z

va iboralarnr qwidagitha qav* q;fui- iaugonujin 
' 

ouiinjoo' egachi

aylanav, "',ril;';;*; W-i utan' shittuim' tovchogrm va

boshqalar. Bular ni"ftu uyol]"" "ih;i*"tiv 
til birliklari - ayol' buvi'

ona, turmu.r, "'-'"fr, 
J'l*"it" iu"u"i' ona' singfJ''amma' xolava notanish

kishi bo,lishi "r"-"d;;;Jw 
nAuiiuiJu .tt":t"ittg har birining boshqa

bir ayol bilur, -raoorJJ;4;. o'rig;;t u"rdu.hukl]uttgutt bo'ladi"z'

O'zbekxotin'qizlarinutolq1*o'')yiunuy'gi'rgitton'orgilay'qoqindiq
kabi so,zlar i:"UrV"-J""- ""riifigr* 

##ffi.f tJtt* vositalar sanaladi'

Ular ko'proq k"ktt;;;il* ;*otiigu" qo'llanadi' Chunonchi:

t. Qo'shnilat ut;'a *''u'u' uluroiium oziniJtam JruPatadi:

-Ha,endi;;;dik;;'i''siluv'lekinonamningovoqog'tigrfaqat
keksalikdan emas ,si shamol uchitdi,

2. -KeI'a' bo'yingdan gitgittnn bo'Iib ketay' seru qaJ

akam ttuirib ndj;-i'na;g-i-oou.osrn uchib turgan edi, 'dedi ammam'

- Ha, ballil)u-ut,'nnnu lruniun"i"y* nr":- ychib, vo'lpashsha

aytanib vurgan;;";;;;; ""';;;;;:"'''t"dr 
sen kelat ekansan bali

- balli, ' a"ai po"nin-ui'f c''G't'lorn,;lsl"tm boia)'

Xotin-qiziarnutqining"taitlattli""t"tiy"tl*tgrzoyundovining
qo,lianilishi ur".iiu*fri-* oiai.rfu"irti"iJ mumkin: ma'lum bo'lishicha' voy

undovi o,ndan ortiq ma'no "-ikil;;;i 
iroauiuyai Bularga: sevinish'

erkalash, achinish' qo'rqish' r'u"ut'"i]t;;i*'1;-ti.,' koyish' alam singari

ffiCoquorrurrrsrrcrrrftaI{coqIIoJIorugg3bIfta:Vqe5rroenoco6re._gn5.:I4II
<fyrrauurapna" e*u"ii'Jo"; llas-eo Eeponei"*"1"";;;;;;;"tu t cu"*t-ilerep5vpre' 2oo4' -c' 77-

77 ' fr^<^-" -"rr MaraHrr'trrrr MyJloKor flra,.rrapu: @n'ton' &anlapu HoM"' Er{cc'
j 
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holatlar kiradi. Masalan: -voy olay, qutluq uydan quruq ketasanmi,
bolam? Bir nima olib ket. (G'. G'ulom. Jomasi pok o,zi .ropok bandalar).

IJmuman, turli lingvomadaniyatlarning aksariyaiiaa erkaklar va
ayollar nutqidagi tafovutlar quyidagicha namoyon bo'radi:

Muloqotga
kidshishda

- salomlashishning qisqa
bo'lishi;
'ba'zi holatlarda
salomlashmasdan
to'g'ridan to'g'ri maqsadga
o'tish.

- sa-lomlashish, hol-ahvol
so'rashning uzun bolishi;

Muloqot
jarayonida

- oldindan rejalashtirilgan

' dalil va isbotlar keltirish;

fikrlaridan fovdalanish ;

- buymk insonlar, olimlar
va faylasuflarning

- boshqalarning gaplarini
suhbatdoshiga yetkazishi

aforizmler, latifalar ve -tamshlarining gaplaridan

' aniq, qisqa va lo'nda
gapirish, suhbat chogida
bir ma'noli so'zlardan

- mavhum, uzun gapirish,
suhbat chog'ida ko'p
ma'noli so'zlardan

- ko'proq siyosat, iqtisod,
texnika va h.k. haqida
gaplashishi

- pazandalik, tikish-
bichish, kiyim-kechak,
pardoz- andoz mahsulotlari
va oiladagi muammolar
haqida gaplashish;
- muloqot chog'ida uy
jihozlari, mashinalar,
taqinchoql ar, p ardoz-andoz
mahsulotlari va h.k.nine

tanish obyekti bo'lishi;
- erishilgan natijalarni
odatda l}%gamubolag,a

- erishilgan natijalarni
odatda 200%ga mubolag'a



sukutning juda qisqa

- rnuloqot chog'ida

sukutning bo'lmasligi Yoki-muloqot chogida
sukutning uzoq davom

etishi;

muloqot chog'ida

suhbatdoshining gaptru

bolish hollarinin g t'ez- tez

muloqot chogida
suhbatdoshining gapilr

bo'lish hollarining juda

iumlalarning qisqa

Xullas, ayollar va erkaklar nutqidagi farqlar' asosid'a jinslarning

psixologiyasi, tafat<tiri-Jrtasidagi lx"""u*, jamiyatdagi gender

o'lchovlariniU"foot'"fime'yorlary:tadiJamiyatd'ajinsgaoidfaoliyat
ko'rsatmal*i,,""'yoii*J uAg'h"hi *"'L"" qoidalar' 9'zi8a 

xosliklar'

tafovutli holatlar Ot a" U"'ftai""u 'ftt"gu 
ytbltll o"l:tl havotda avol-

larga va 
""r..r.rurgu 

X]Jf,j.,|f,,, uy"i"rr" iushunchalar, g'oyalar tugiladi'

Nazorat uchun savollar

1. Gender qandaY kategoriYa?

2. 
*Jirrg"'u "g"tti"1' tushunchalarini izotrlang'

3. Gender -t;;;; ottti tad'qiqotlard'a o'rganilgan?

4. Tilshunoslikda gend'er masalasiga bo'lgan qiziqish qaysr

uo"rruUrnaugi tadqiqoti ar:du o'' ukttl topdi?

5.R.Lakoffnin;ffi;;g" ""a 
tt'5 wo*"ns Place' asarida qandav

,no1hl?:l ilflfr:,* erkaklar. va ayo'ar nutqidagi tafor''tlarni

submad.aniyat farqlariga bo$langan I

7. Erkaklar va ayollar nutqidagi tafovutlarni ko'rsating'

8. "Zo'ravonlili ' nu'unyu'idu u'kuf,]u' "u 
uyollut o'rtasidagi tafovutlar

nima bilan bogilandi?

Mustaqil ish toPshiriqlari

1. Genderolingvistikada amalga-;.1t:trdlgt" tad.qiqotlarni konspekt

oottl. 
Erkaklar va ayollar nutqidagi tavofutlarni ko'rsatish'
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UNGVOKULTIIROI,OGIKTERMINI,ARLUG.ATI(GLOSSARN.)

Arfl(ulTtrR {TSryA - madaniyatlarning o'zaro ta'sir jarayoni bo'lib'

u biron bir xalq yoki biron bj, "rI; ;;kjri torn.:q*l boshqa xalq

madaniyatining ;'ifi voki - 
qit*J qtn"f - qilinishini ifodalavdi'

Akkulturat.ivu m'rifLgiitl" toolrylisn' moslashuv' osoyishtalik' uyga

ketish arafasid'agi #tffh;"u'o'"ggibosqichlarga ajraladi'

AI.ITRoposEriTRlii 
peneorcnre I iuaqiqorcr'il"". qiziqishlarining

obvektdan r.rUy"i.t'g;;g-;;rhi, y"';;tirjlishi,^ vani insonning tilda'

tilning esa insond."irnirr""oiri"ir-iri. 
g";d. asosiy e'tibor nutqiy faoiiyat

bajaruvchisi' yu'i ""'o 
t"^"tfti "a' ""i 

i&ok etuvchi til egasiga

qaratiladi. att'opo""tttlft paradigma ""o*tl 
nazarid'an inson dunyom

o'zini bilish, o'zirting rrazarryva amaliy flfiVttt-i1q€li*taniydi ' Zamonavty

tilshunoslikda til liri-lrri antroposentrik nuqtayr nazztfdan o'rganish'

asosan, iingvistik"^r"*urrtit u, k"g*# til*rt""otur., .psixolingyistika'

pragmalingvirtik" h;;;;HngvokuliutJ"ttttgt oid tad qiqotlarda amalga

otntff$irro 
- (v-un' arche'boshlanish * tupos' shakl' namuna) 1' Biror

narsaning ilk, uosiia"*,r"r, shakli. z.l"ar*arar ongida paydo bo'ladigan

va mualTan matlaniyatd'a keng gt"f*"" 1ur{un otrr:az' Arxetiplarda

shaxsiy tajriba ;;;*; ;., U"fXi* .;dodlardan meros qilib olingan

"i."U"iti" g'apli"tloriylik' rfodalanadi'

DISFEMIZIVL-'I-.O rto.r.nning ilttglo*rtiga yoq. biror predmetga

nisbatan masxara, istehzoli, iltifotsiz l.irrrrrtrr"uttd*adi'-Disfemizm 
ifoda-

easalbivvonau'.rtuiJ;;:s"\:1tuish;uq"dibilan'amalgaoshiriladi'
ETNOLINGVISTIKA tilru"g'lt-ivti o'imoiv strukturasi voki

xalqning *uar-i#i, uriarrufu.i, .rrf oauli*l bilan aloqasini o'rganadigan

yo'nalishi. Z^^t::in ";t-*t-t'*t"t* 
*try"d" 11"*g 

ieksik tizimi-

dagi faqat muayyan mod'diy t"-*Jut'iv-tarixiy majmualar: madaniyat

shakllari,,r"r-oaitli''"J#r* bit3!]9;*; munosl!-1d'agi elementlal

bo.ladi.Mazkuryo.nalishniiYalohidatarmoqqaajratishmumkin:U
etnik hududlarn-t tilga kora ""lr*rt 

uitty, n!:n 2) xalqnine moddiy va

ma nauiv madanivitini lil n11lu;;l;i;=ko^ rekonsauks'va qilish'

Etnik o,ziga *;;ilk;, jumladan""lrlrtf ""rivatlarda 
kishilar qandav

ishlashadi, qanday dam oH'f'ud| qttd'ay" wqatlanishadi' qanday

eaplashishuat "u 
iti' har joyd'a-namovon bo1adi'

ETNOPSXOLINGVISTIKA iffi r.aryatd'a,muavvan arlanalar

bilan bogliq bo,lgan muomala "r"-Jrtiri"i^e 
qu.ta1" navdo bo'lishini'

turli til egalarining verbal ,ru ,rorr""fui;;1"-"r"dagi farqlarni o'rganadi'
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Nutqiy etiket va_'d.unyoning rangli manzarasil,ni, turli xalqlardagi ikkitillilik va ko'p tillilik hofisalarini tadqiq etadi.
EVFEMIZM (yun. ',euphemismi < ,,eu', - ,,yaxshii, va .phemism,, 

_

"nutq", "so'zlashuv'd-a-n kelib chiqqan bo'rib, so'zrna-so,z tarjima qilganda
"yaxshi alomatli so''" ma'nosini ifodalaydi. Evfemizm - narsa-hodisaning
ancha yumshoq shakldagi ifodasi;go'pol beadab so,z, ibora va tabu o,rnidaqopolbo'tmaydigan so'z (ibordni qo'llash. Masalan, ikkiqat, bo,gbzso,zlari
o'rnida homilador og'ir oyoqri so'zrarini qo'llash. yoki ciayonso,zi tabuga
uchragan, qo'llanishi man qilingan bo'lib, uning -u.ro"i eshak so,zida
ifoda topgan.

FRAzEoLoGra/r - turg'un birikmalarnin g obrazri,ko,chma ma,noga
ega turi bo'lib, til egasining dunyoni, hodisJarni o,ztga xos ko,rishini
namoyon etadi. Frazeologuzmrar har doim xarq du.ryo!*ashi, jamiyat
tuzilishi va o'z dawining mafkurasini bilvosita 

"f.r "tti*al. Har bir tilning
fuazeoroguzmlarida xalq hayotiga mansub ijtimoiy-tarixiy voqea-hodisalar,
adoqiy va ma'naviy-madaniy me'yorlar, diniy tasar,r,rrrrar, milliy an,ana
va urf-odatlar, madaniy stereotiplar va arxitepl ar o,z aksini topgan bo,lib,ular avioddan-avlodga uzatiladi.

GENDER - sotsio-madaniy kategoriya bo,lib, jinsrar rorini an,anaviy
o'rganishni nazarda tutmaydi. Gender - ijtimoiy va psixolog:k jarayon_
la1-Tnq yirik majmuyi, shuningdek, jamiyatda r,t;uaga keladigan vamilliy lisoniy shaxsning axloqiga ta'sir kolrsatadigL iradaniy ko,rsat-
maiar, qoidalardir.

GENDER XUSUSTYAT maskulinizm va feminizm madaniy
tushunchalari hamda ayonik yoki erkaklikning o,zigaxos *u"uriyatlari.

GESHTALT - nemischa so'z bo'lib, u "oiraz,"turilma, yaxrit shakl,,
ma'nolarini anglatadi. Geshtalt yaxlit obraz hisothnadi, ya,ni biron birobyektni butunicha idrok qilinishi geshtalt, deb tushuriadi. Geshtaltrar
konseptual bog'lanishlar bo'Iib, ular inson psixikasining botiniga tegishli
bo'lgan va tabiiy tilning kategoriyalari doirasiaao'tiJqarida yotgan
universal tasar,'r,rrrlar mohiyatidir

KONSEPT - lotin tilidagi conceptus <tushuncha> so,zining kalkasidir.
Rus tilshunosligida konsept tushunchasi )x asrning birinchi choragida
faylasuf s. Askoldov tomonidan ilmiy muomalaga kiritiladi. ushbu termintilshunosiikda o'tg?l asrning so:yilrariga [ada. tiit uocha so,zigasinonim sifatida ishlatilgan bo'lsa, bugungi kunga kelib uning izohitushuncha terminiga nisbatan kengayganini ko,rish mumkin. Iionseptikki tomonli xususiyatga egadir. gi."tomondan,'--uau.rirat konseptko'rinishida insonning mentar dunyosiga kirsa, brrrqa tomondan, insonkonsept yordamida madaniyatga ki.adl vaba'zan rr.rg.; tu,.i, ko,rsatadi.
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Konseptningkognitivtilshunoslik.lingvokultY'oYg'ylishuningdek,
adabiyotshuno"r:rt'?""r"iatg' ultu-,*o7'*o farqlanadi' Lingvokul-

turologiyaduko"'"ptmentallikxususiyatigahamdalisoniyifodagaega
bolgan, etnomadaiiv";;;i;;;"t[k .lilan ajralib turyvchi jamoa ons

birligrdir. Konsept ;?;;".1.-y bt"lil.;jf.,id. u yoki bu xalq madaniva-

Iilt"* ;ri*a xo" iihatiarini ifodalavdi' 
-

LATruNA 0"t.i;;;; to,.rriiq, chuqurrik, cho'n-w jo/'! frans' lacune

,bo,shliq, bo,sh joy',);;" xalqning maisrtiy, madaniy, ijtimoiy va tanxry

havoti uchun **ut t""u va boshqa "uiq ""rt"" 
begona,bo'Igan' boshqa

tilda aniq ,""ndii' ;o,l*rgu.r 
-ro'r*.;-- ro', birikmalari' Lakunalar

oivoslanayotgan "fi*d; "l"tftttftt 
bo'lmagan so'rf,ar bo'lib' ulat' asosan'

ffi "ma+Ujl;#H"GrY4 (lot' lingua "tir' ; cultus'hurmat qilish'

tdzrmqilish'; ,'o"o"' 'il"t' fan) - -;"d-';;*ryTt* va tilshunoslik

kesishgan n 'qtuaJ'ttuniu"gu" 
til tadqiqining yangl sohasi' Lingvokul-

turologiya ,".dt;;;;;J;q "''";;;u'iii' 
o''u'o ta'sirini' tilda o'z

J,i'i%ng'""d0'tiJ'";;'t"*;k;*;*:#,,1*5:"KI,""]H;TJ'

$1;l3Jil,tJ#"AHf ?##"?:i1.#il1""-"u'"u"*.iitu,sotsioring.
vistika lingrro*u*lutt-ui'f""'o'fift "" "t""ptl"A-*:ttkt 

bilan chambar-

chas aloqadadir' i'-*"J"itti'-4"s.'vt"i" g obyekti mad'aniyat va tilning

o'zaroaloqasi,"''"ti""ittiltibi"b";;ii;;tuaqiqqilishdir'Lingvokul'
turologiyanin r ;;;;;;lmadanivtilt ""-'it ' 

iai*ti' metaforik ma'no

kasb etgan va natijalari inson o"eia;;"t"f"thtitilif- mif' afsona' folklor

va diniy ai"tt"'"iu'aa' poetik vt-nt*";l ttdiiv ma-!nl-3rda' frazeolog"m-

larda, t r"tafo*ur#al?t"t*'r*at'it "tuaigutt 
tit uitultari sanaladi'

uNcvonrfrffiEinur 0i;;k"fii*"-d - risoniv va madaniv

ma,no birikuvrdan tarkib topg..r'uiri*. u o'zida lingr'estik va

ektralingr,r.til. 
-i1}ur*rrrr.rLrg airi"r.ril. biriigini. namoyon qiladi'

Frazeoroglz*lt', 1;;;;;;-^'i"tufo'ulu'' turg'un o'xshatishlar' nt'rtqry

etiketlar, urf.od.at va mu"o,imgu doir so,i:ar, topishmoqlar, mi]]iy

realiyalar,arxetiplar,mjfoloselul*,'-Iuk,,.,alar,pretsedentbirlik]arva
h.k. lingvomaaa''tiy birliklarga -t9"] bo'la oladi'

uNcvoMAfiAifr;lioNsipr etnomadaniv xususivatga esa

bo.lganvaborliqhaqidagfunksionalahamiyatgamolikinformatsiyani
uzatadigan mad'anivatning asosiv ffi++i q -19?-" universalivalarni

ifodalaydi. Lingvomadaniy.konsepit#"r.r."rda 
mavjud' bo'ladi' u o'zida

kognitiv-rat.#;;. ;;olsional-psixologik mazmunni biriktiradi' Lingvo'

madaniykonseptbarchatilegalari'.t,'.'dunyoqarashmod.elivazifasini
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o'taydi. Lingvomadaniy konsept milJiy xarakterning shakllanishiga ta,sir
ko'rsatuvchi madaniyat vositasi hisoblanadi.

LINGVOMADANTY PARADIGIVIA bu dunyoqarashning etnik,
ijtimoiy, tarixiy, ilmiy va h.k. o'zaro aloqadorlikdagi kategoriyalarini aks
ettiradigan til shakllarining majmuyi.

LINGVOMAMT,AKATSHUNOSUK - tilda o'z aksini topgan milliy
realiyalarni o'rganadi. Milliy realiyalar muqobilsiz til birliklari bo'lib, ular
mazkur madaniyatga xos bo'igan hodisalarni ifodaiaydi.

LISONTY SHAXS obyektiv voqelikni o'z ko'rishiga muvofiq
tasvirlash va ma'lum maqsadga erishish uchun muaJ,T/an tilning tizimli
vositalaridan foydaiangan holda ularni matnlarda aks ettirishi nuqtayi
nazaridan tavsiflangan u yoki bu til sohibidir. Lisoniy shaxs - muaJ4yan
bilimlar va tasar,'vurlar majmuyrga ega bo'lgan nutqiy faoliyatni namoyon
qiluvchi shaxsdir.

IVIADANTYANTANA - jamiyatda to'planadigan va qayba tiklanafigan
ijtimoiy stereotiplashgan guruhlar tajribasini ifodalaydigan integral
hodisa. Madaniy an'analar - ijtimoiy va madaniy merosning qimmltii
unsurlari majmuyi.

MADANTY FoN - ijtimoiy hayot va tarixiy hodisalarni ifodalaydigan
nominativ birliklarning (so'zlar va frazeologizmlarning) tavsifi. Masalan,
Daqqfiunusdan qolgan / odam atodan qolgan'Juda eski, qadimgl',
jamalak o'rtoq 'bolalikdagi dugona", qizll (oktyabr inqilobi, sho,ro tuzuli,
armiyasiga oidlikni bildiradiga n so' z sifatida qo,llangan).

IVIADANTY KONNOTATSTYA madaniyat kategoriyalaridagi
denotativ yoki majoziy-motivlashgan ma'no jihatlarining talqini. Madaniy
konnotatsiya til belgisidagi madaniyat darajasining ko,rsatkichini
ifodalaydi.

IVIADANTY MAKON - madaniyat vakillari ongidagi madaniyatning
mavjud bo'lish shakllari.

MADAAITY MERos ' madaniyat uchun ahamiyatli bo'lgan madaniy
boyliklarni, informatsiyalarning berilishi.

MADANTY SEMA - so'zganisbatan kichikroq va universalroq bo'lgan
semantik birliklar, semantik belgilar. Masalan, parov do'ppi, obhoq
so'zlaridagi quyidag'i madaniy semalarni ajratish mumkin: palov guruch,
sabzi, go'sht, piyoz vayog' soiib tayyorlanadigan o'zbekmithy taomi; dobpt- awa-astarli, ko'pincha qavima, pilta urilgan to'garak yoki to,rtbu""huk
shakldagi o'zbeklarning milliy bosh kiyimr; obhoq - ichiga o,t yoqiladigan,
ovqat pishirish uchun ustiga qozono'rnatiladigan qurilma.

MADANTY sHoK madaniyatlararo .to'qnashuvlarning ko,rinish-
laridan biri bo'lib, u xorijiy tilni o'rganuvchining ajablanish, hayron bo,lish
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yokiti]io.rganilayotganmad.anivatolillariningqabulqilmaslikholatini
ifodalaydi. M.d.#:hdrlffi;;nr".rti"i"g .roftiq akkulturatsivasi voki

u uchun ,u"9 
"roi;;"- *uau"iv":t me'yorlarini bilmasligi'

tushunmasligidir'
MADANIYAT-muayyanxalqqaxosbo.Iganborliqdagihayotva

faoliyat, shuningdek, ;;;i", orur^iau*i o'zaro-mun9s1lat (urf-odatlar'

rasm-rusuml.", r""i;;;";;;ivrtlarijla dunyoni ko'rish, tushunish va

varatish usullari. 
.i,iJrrin.r' iushunch*i -".lyan tarixiy daw (antik

madanivat), too"ttt"T-:t--ivtt' ."Pt ;; -ilat- (o'zbek madanivati)'

shuningdek, ,''*o'i"fuonvuil vo\i. turmushining o'ztg7 xos sohalari

(masalan, mehnat miJut'ivut; tudiiv .,'uau"ivtt' iulmush madaniyatilni

izohlash uchun n",ilJ;di: To* *rr.oJul:mua-uttivaf,', termini kishilarning

faqat ma'naviy f"v"ti sohasiga nisbatan istrlatiladi' Madaniyat

me'yorlar, qad'nyatlar, ideallar' ta"""tulu"ning yo1-yo'riqlari va ko'rsat-

malari tizimtga ;;il;;; *Uv"ilr".:fuofii"iitti"g barcha shakllari

majmuyi, r', uotrtq"*-Jau"iv"tru" 
"iiun 

o'i*o aloqada yashaydigan

iamoaning meros qilib oigan xgtyas]'

IVIADAIIIYAfIILIK ijtimory ishlab chiqarishning rivojlanishi

natijasida jamiyatning moddiy va ijtimoiy ne'matlar majmuyiga ega

bo'lishi.'#oo**sHUNosLrK (kulturolos'Jq :-:::?, Tri'JJi
madaniy havotidafr ""i"s.'lbiuil'-,u-T]l1lr"t"i"' 

san'at'at va boshqa

::ffi;;;.;;'";;;fi o zi anglash"l l'11'nj11l;iffiffi?iirffi; i'";;;; ;i-.".'"h lY:1T :"* *i;HX**ff ilii.'T"":ffi *';;;;;ffi LT.lt-l:*"TtiT$i;
iiln;ffi;'T;;lT,'T; ;;;g' 

**,,o"uratlari 
tizimi vositasida

'ntn6$lh"tET (nem' mentalitdt <-lot' l""'',T:*s 
- aql' idro, -

jamiyat, millat, jt*;;--;"ki aI9hida. shaxsning tarixiv tarkib topgan

tafakkur darajasi, ;;#y salohiyati, ularning hayot qonunlarini tahlil

etish kuchi, -rruuurn ilirmoiy .huroitlurdagi aqliy qobiliyati, ruhiy

quwati. Mentalite/l irt-' -""llr""ri, r.ri,'g .qliy,ra Thw quwatining

ichki tuzilishini va differensiatrivuriri aks 
- 
ettiradigan kategoriya'

Mentalitetlar trrf rnasshtabluraugi lingvomadaniy jamoal'arning

psixolingvo1rrt"ff"Xtf*iri*ru-oyo., qiiuai. Jairiyat, millat yoki shaxsning

mentaliteti rrf *-"g*oi Jigu "* t" t"tf "ti''ut-- 
*'mlari' urf- odatlari'

airrly u tiqod va irimiarini ham qamrab oladi'

MEI.ITALuK.milliyxarakterni"gi''tar"r.,"al,ma'naviyvairoda
xususiyatlarini o''iiuli"tashtiradigai1 ona tili kategoriyalari va
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shakllaridagi dunyoqarashning korinishi. Mentarlikning birrigi mazkurmadaniyatning konsepti hisoblanadi.
METAF'RA (yun. metaphora - ko'chirish) hosila ma,no wzagakelishi, u biron predmet nomini boshqa predmetga o,xshashrigini e,tiborgaolib ko'chirishdir. Metafora - oxshatishning qis"qa"gu; ,rrukli. Metafora

3afagat qisqargan okshatish, shu bilan birga, ,irr.i*ir" qarama-qarshilikhamdir. Metafora tildagi universar hodisa t",ilu,- ""r"g universailigimakonda va zamonda, til strukturasida hamda uning vaztfafandanamoyon bo'ladi. Metafora o'zidafundamental madaniy qadriyatlarni aksettiradi.
MIFOLOGTYALASHTIRIT.,CTAN TrL BIRLIKLARI arxetiprar vamifologemalar, udumrar va rivoyatlar, taomillar va urf-oda'ar.
MIFOLOGEI\4A - mifning bosh qahramonlari, -rrhi- personajlari,

obr azzlari, suj etiari, ko'rinishlari. Mas aran : h ayo t a ari tj mtolo gtm asi.MIFONM - afsonalar, epopeyalar va ertakrarda uchraydigan xayoliy-to'qima obyektlar va mavjudotlar nomi: sem wgi No w ioruu n.u..MILUY REALT'AI"AR muayyan xalqning hayoti, turmushi,madaniyati, ijtimoiy-tarixiy taraqqiyoti r.hrrr"xarakterri bo,rganpredmetlar, hodisalar va obyektrarni nomlovchi, boshqa xalqlar uchununchalik tanish bo'lmagan yoki begona bo'lgan, ula'ring tillarida aniq
.11gobili bo'lmagan, milliy kotoritni ifoJalovchi so,zrar yoki so,zbirikmalarii muqobilsiz leksika turlaridan biri.

MUQOBII"SU.LEIGIIG - har qanday til yoki diaiektda boshqa tilgabir so'z bilan tarjima qilib bolmaydigan 
"o,"ru". 

Muqobilsiz reksikamuaJD/an xalq madaniyatiga xos hodisalarni aks etttaai. u ko,pinchamahaliiy xalqqa xos pul, masofa-uzuniik birukl an, ,o."gor ashyolari,kiyim-kechak, yegulik-ichkilik va h.k. tushunchiarm anglatadiganso'zlardan tarkib topadi.
NIrrQ ETIKETI -.insonlarning rasmiy va norasmiy vaziyatrardagi

o'zaro muloqotida ularning ijtimoiy va psrxotogik roriga mos rarrishda amalqilinadigan ijtimoiy va madaniy o'riga.xos nutqiy muomala qoidalari.Nutq etiketi bu ."ijtimoiy .iihqtu.rlgu.,', hududj muioqotning milliy-madaniy komponenti.
OLAMMNG LIS0NTY MANZARASI - lisoniy shaklrarda muhrran-gan insonning olam haqidagi bilimlari majmuyi. yr,oi otu.rrning lisoniymanzarasi leksika, fuazeorog*ya va grammatikada muhrlangan oramhaqidagi bilimlar majmuasidir. olamning risoniy manzarasi insonnio.la1sa jtabiatga, hayvonrarga, o' z-o' ziga) t"rg"" -"""orlfurr- shaknan-

lo?d. olamning lisoniy manzarasi irisonning turri olam manzaralariniizohlaydi va umumiy olam manzarasini aks ettiradi. olamning risoniy
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manzalasi turf.a ranglar' xususan','mifologemalar'

."Cf." "tshatishlar, 

"konnotativ so'zlar' stereotiplar'
obrazh metaforik
ramzlat va h.k'

vositasida Yaratiladi'
ol,ANlNlNcrvreNzenesl.insonvamuhithaqid.agrma'lumotni

qayta ishlash natijasi, olamni manzaradek tushunish' Olam manzarasr

makon,zamorl,miqdorvah'k'.-o'ttt'ot'tu'vositasidatasaw.uretfishi
mumkin. uning sh-i<tlanishiga til, an analar, tabiat va landshaft, ta'lim

". ,*UiV" rra bo"hqa ijtimoiy omillar ta'sir ko'rsatadi'

PARADIGMA'I 
',;';;i;*" r"gryrtgr. va obyektisa esa bo'Igan,

mushtarak ilmiy va zuJnn gtvur* bilan birlashgan u yoki bu ilmiv yoki

falsafiy fru*ju-i'Ji*-io-o""iiu" qo'llaniladi gan o'ziga xos metodlar va

"*ofrilfiSfft* NoMr,AR - mashhur matntar voki vazivatl* bti-
bog'liq bo'lgan "";;; "h"ningdek' 

mua)4/an sifatlarninig namunany

yigindisiga ishora ol""tftt "u^iiynomlar: 
Alpomish' Napoleon'

RAIVIZ-tashqid.unyoningturlimadaniyatvakillariichkidunyosi'
ongi, tafakkuri # *h"d;;--"Xri. *;, belgi bo'tib, -"ttittg 

dastlabki

ma,nosidan nosnq? ;;;-;.h"r, ,rrukr sifatidr foydalaniladi' Agarda

oddiy belgi insonga manolarning preJmetla, olamiga kirish imkoniyatini

bersa, ru-, -u,rrffi-""*uU;arning pred.metlar mavjud bo'Imagan

olamiga kirish id;-;; r*e$ l'"m7 
ir"otnittg anglab bo'lmavdigan

botiniy tomoniga;"t"ff qiladi' n"m'"i o'z predmeti bilan aloqasini

yo'qotgan ma'no sifatid'a tasavr'ur qilish mumkin' 
- 
Ijtimoiy muloqot

tizimida mualT/an obyektlar' *utulu'" predmet' harakat' hodisa' matn'

tasvir, hayvon, o'simlik, rang' raqa; ;; h'k' ramz bo'iib xizmat qiladi'

Ramzlar moddiy ffi;;,;;;il;i, tu"hu.r"haviy, so'21i, tasviriv va ovozli

0""'J;il&6ffiocvISTIKA - t*shunosrikning tilni va uning mavjud

bo,lgan ijtimoiy rilr"id;lan fogliqtigini o'rganadi,san sohasi' Ijtimoiy

sharoitlar deganda, amaldagi til ri;;l;ayotgal !t*oi shart-sharoitlar

majmuyi: -urtiJ 
*llrJu"- 

fovdulanavoig"tt HtSu:' :uTivult: 
^ !.*

jamiyatning ijti'n;; 'l"ttot"'uti 
tit 

"gut"rining 
voshi' ijtimoiy mavqevr'

madaniyat ,r, biL# Ju*jr.i, yurhu.n lof oru"iauei farqlari, shuningdek'

uiarning -rrtoqol Ju'iyxisu bog'liq nutqiy -muomalasidagi 
farqlar

tushuni]adi.Demak,sotsiolingvistit.utir"iogjamiyathayotidagiroli,
uning ijtimoiy rTn#, ijti-oi' f,rJriyut.ti,-ijiimoiy omillarning tilga

bo,lgan ta,sir ;;;;i bilan uogtiq masalaiarni o'rganadigan

tilshunoslik sohasidir'
STEREOTIP - muayyan guruh yoki jamoanring soddalashgan'

sxemalashgu',,, 
-"t"ot'i""i"bo'yoqdor va favqulod'd'a barqaror bo'lgan

U
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obrazi, turli madaniyat vakillarining tili va tafakkurining dziga xosligi.
Har qanday shaxs mua),T/an madaniyatlar bilan bog,langan stereotiplar
olamida yashaydi. Stereotiplar ijtimoiy stereotiplar, muloqot stereotipiari,
mental stereotiplar, madaniy stereotiplar, etnomad.aniy stereotiplar va
h.k. ga ajratiladi. Masalan, ijtimoiy stereotiplar shaxsning tafakkuri va
muomalasini ko'rsatadi. Etnomadaniy stereotiplar biron bir xalqqa xos
bo'lgan umumiy xususiyatlarni ifodalay&. Masalan, o'rbekla"
mehmondo'stligr, ruslar tavakkalchiligi, qozoqrat qaysarligi, turklar
hissiyotlfigi, xitoyliklar sertakallufligi, yaponlar xushmuomalaligi,
italyanlar qiziqqonrigi, estonlar sustkashligi, nemislar tartibga aniq rioya
qilishi bilan butun xalq haqidagi stereotip tasavr,rrrlarni wzaga
chiqargan.

STJBMADANTYAT ikkinchi darajali, tobe madaniyat tizimi
(masalan, yoshlar submadaniyati va h.k.).

TABU madaniy, diniy, irim yoki noxushiik uygotishi nuqtayi
nazarrdan muaJ,T/an xatti-harakatlar yoki ayrim so'zlar qo,llanishini
taqiqlash.

Tabu so'zi tonga tilidagi < tapu < ta - ,belgj)amoq',, ,,ajratmoq', va pu -

'trutunlay''so'zlaridan kelib chiqqan bo'lib, 'butunlay ajratilgan',, ,,alohida
belgrlangad', ya'ni "man etmoq, taqiqlamoq' ma'nosini anglatadi. Tabular
ikkiga: etnografrk ua linguistik tabularga ajraladi. Masalan, supurgini,
o'qlovni tik qo'ymaslik, birovning orqasidan supurmaslik, a"latdan
hatiamaslik, qaychini ochib qo'ymaslik, qalampirni qo'lga bermaslik
kabilar irimga asoslangan etnogra{ik tabular hisoblanadi. Lingvistik tabu
lugaviy birlikning yo xalq irimi nuqtay nazandan, yo atash noxushlik
uygotishi nuqtayr nazaridan muomalada qo'llanishining taqiqlanishidir.
Masalan, o'zbek tiJrda chayon so'zi tilga olinmaydi. chunki uni atash
chaqirish ma'nosini beradi, deb tushunilafi.

TAI\4ADDUN ('sivilizatsiya" < lot. civfis - fuqaro) termini xwl asrda
vujudga kelgan. Har bir madaniyatning o'limi bo'lgan o,z tamadduni
mavjud. Tamaddun har qanday ijtimoiy-madaniy dunyo rivojlanishining
oxirgr bosqichidir. Madaniyat milliy, tamaddun xalqarodir. Ingliz-amerika
an'analarida har qanday alohida ijtimoiy-madaniy dunyo sivilizatsiyadir.
Madaniyat yangini yaratadi, tamaddun faqat ma'lum narsani tarqatadi.

TASVIRTY RAMZLAR biron bir belgi, aromat, ko'rinish yoki tasvirni
ifodalovchi timsollardir. Tirrli tasvirlar, oddiy va murakkab geometrik
figuralar, osmon jismlari, ierogliflar, harflar, hatto tinish belg.ilari tasviriy
r amzlarnt ifodalash ga xtzmat qiladi.

oxsHATrsHr,AR - har bir xalqning ringvomadaniy boyligi bo,lib,
ular milliy dunyoqarash, dunyodagi predmet, hodisa va harakatlarni
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milliy tasawurlarga kdra taqqoslash, qiyoslashdil. o'xshatistrlar

mualT/an xalqning ilk tafakkur tatziti va tasavl'urlarini tamsil etadi'

o,".hutirhlarning ikki turi: erkin o'xshatishlat va turg'un o'xshatishlar

farqlanafi. Erkin o'xshatishlar muallifning o'ziga xos original

o,xshatistrlaridir. Turg'un o'xshatishlarda o'xshatish etal0nida ifodalangan

obrazbarqarorlashgan bo'ladi. Ular tilda tayyor birliklar kabi nutqqa olib

kirilafi.
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.T,INGVOKULTUROLOGIYA' 
FANIDAN TEST SAVOLT,ARI

1. Ibniy paradigma nima?
A) inglizcha'bbyekti'
B) yunoncha "misol, namuna"
C) ruscha "ideya"
D) yunoncha "metodika"

2.'llmiy paradigma'' termini kim tomonidan muomalaga kiritilgan?
A) Boduen de Kurtene
B) F.de Sossy'ur
C) V.A. Maslova
D) T. Kun

3. Tllshunoslikdagi ilk ilmiy paradigma qaysi?
A) tizimli-strukturaviy
B) qiyosiy-tarixiy
C) antropotsentrik
D) egosentrik

 . Tizimli-strukturaviy paradigmada asosiy e,tibor nimaga
qaratiladi?

A) subyektga
B) obyektga
C) tizimga
D) nutqqa

5. Antropotsentrik paradigmada asosiy e'tibor nimaga qaratiladi?
A) tilga
B) nutqqa
C) subyektga
n) oUyef.tg;

6. )CI( asrning paradigmasi qaysi belgi ostida kechgan?
A) tarixiylik belgisi
B) strukturalizm belgisi
C) ijtimoiylik belgisi
D) inqilob belgisi
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A vansilik
B) Progress
C) regress
D) ilmiY inqilob

8. Lingvokulturoloeiyaning 
barcha

asoslanadi?
N tilga
g) ta'qttg*a mad'aniYatga

C) jamiyatga
D) insonga

paradigmalari nimaga

g. So'nggr ilniy paradigpaga qanday kategoriya kiritildi?

A tilegasi
B) tiltizimi
C) tilbtuliklari
O) ti.ottiYhamjamiYat

10.)o(asrdatilshunosliktadxidaboshlarrgarrvangibosqichganima
asos boldi?

N inson
D til
C) tilvainson
O=) madaniYatvatil

11.E. HalI madanivatlarni ffPt 
guftlar€a ajratadi?

.\) uzoq va Yaqin madanrYautil-,-

B) monoxron "a 
Polixron madaniYat

t'
"Cl ^i"ai"ia" 

ult" i"kollektMzm
D) erkaklar va aYollar madaniYatr

12. Lingvokultuologiya 
qaysi fanlarning kesishuvida maydonga

ketdi?*'*i) 
lingvistika va sotsiologiya

B) lingvistikavatanx"Cl 
fi"-gtit'ift" va etnografiYa '

O) fingvrst*l -'u *uJut"vatshunoslik
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1 p. Lingvokultwotogiya qachon rmjudga keldi?
A) )X asrning 80-yillarida
B) )fr aslning 70-yillarida
C) )X asrning 60-yiliarida
D) )fr asrning 9O-yillarida

14.'T-,ingrzokulturologiya, termini qaysi tihing kalkasi sanaladi?A) inglizcha lingtai cultus )

B) lotincha lingua: cultus
C) nemischa lingaai cultus
D) yrrnoncha lingaai cultus

15' Linryokurturorogiyaning shakrlanishiga qaysi maktab asosbolgan?
l0 Sankt-peterburg frazeologik maktabi
B) Toshkent frazeologik mak"tabi 

-

C) Qozon frazeologiklaktaUi 
--

D) Moskva flazeologik maktabi

16. Ling:yokultualogiya fani nimani o,rganadi?
A) madaniyatga xos bo,lgan so,z, birikmalarni
tJJ madaniyat va tilning bogliqligini
9l *dq dunyoqarashining tifa, Jk. erishini
U/ madaniyat orqali tilni o,rganadi

17 'Madaniyaf, so,zi qaysi sotdan kelib chiqqan?
A) forscha madina (shahar) so,zidan
B) arabcha madina (shahad 

""Zidr;C) hindcha madina (shahad ro,r-id-i.,
D) turkcha madina (shahar) so,zidan

lS.Linsvokulturoloslyada g ta sivilizatsiyani sanab o,tgan orim kim?l'.) O. Shpengler
B) D.S.Lixachev
C) M.S.Kagan
D) S.Xantington

1? 
Mt Mamardashvilining fi.kricha, madaniyat. . .rv ...eskrru yo.qotadi

B) ...yangini yaratadi
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C) ...matum narsani tarqatadi

D) ...moddiY narsalar majmuYr

20.AM. Xaydegger'borliq uyf' deganda nimani nazarda tutgan?

A) IingvokulturalogiYani
D tilni
C) madaniYatni
D) frazeologryani

2l.VAMaslovaLinryokulturoloeiyarivojlanishininechadawga
ajratadi?

A) 3 dawga
B) 2 dawga
C) 4 dawga
D) 5 dawga

22. Linryokulturologiya fani nimani o'rganadi?

Al rif"itg mad'aniyatda aks etishini

B) tilning xususiYatlarini
C) mada-niyatning tilda aks gtishini

D) inson ichki kechinmalarini

23. Linryokulturologivaning nechta yo'nalishi madud?

A trta
B) 4ta
C) 3ta
D) 6ta

24. Diaxron lingvokulturotogiya nimani o'rganadi?

AhozirgiXrrtiugrlingvornadaniyo'zgattshlarni
B) xalq madaniYatinig holatini

"t):"-ff#;1il;tri'#**""shlilingvomadanivo'zgarishlarnil) -ua"ttiYat va til munosabatini

25. Qiyosiy lingvokulturologya nimani tadqiq etadi?

lj 
"]'t"g'itftfirma 

lingvomadanilatni
B) Iingvomadaniy o'zgarishlarni 

.

C) o' zarcutoquaug' 1"1'tl "Jqi*"i"g 
lingvomadaniy ko'rinishlarini

D) turli xalqlarning madaniyatini
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?9 lT-"Tadaniy leksikografiya nima bilan shug,ullanadi?
lV leksrkologik lug,atlar tuzish bilan
B) elektron lug,atlar tuzish bilan
C) etimologik lug,atlar tuzish bilan
D) geografik lug,atlar tuzish bilan

27.Qaysi volaljshda mad.aniyatni urf-odatlar, xatti-harakatningturlad, qadri va ideallar sifatida ko,rasiz?
A) ma'naviy yo,nalish
B) muloqot yohalishi
C) tasvirlash yohajishi
D) tipologik yo.nalish

28.)Q( asr oxirlariga kelib nechta lingvokulturologiya maktablaripaydo boldi va ular qaysilar?

*^,-l]'3 3: 
Ye.S. Stepanov va V.V. Vorobev Lingvokulturologiya

maKtablarr
B) 3 ta: Ye.S. Stepanov, V.N Teliya, X.G. Gadamer

Lingvokulturologiya maktablari
C) 4 ta: V.V. Vorobev, V.N Teliya, N.D. Arutyunov, y.S. StepanovLingvokulturologiya maktablari
D) 2ta: X.G. Gadamer, p.A. Fforensk Lingvokulturologiya maktabrari

29. V.N.Teliya maktabining maqsadi nimadan iborat?lr) Rossiyada va xo-rijda fuizeotigtmlarni tahlil qrfirf,
B) matnlarning milliy-madaniy iususiyatiarini yoritish
C) lingvomadaniy konseplarniiahlil qilish
D muayyan nutqiy janriarning ringvomadani,r xususiyatrariniyoritish

SO.Lingvokulturorogik tahlil jarayonlarida qaysi metodlar tanrabqollaniladi?
A lingvistikva umumfan
B) kulturologiya va tilshunoslik
C) falsafiy va biologik
D) madaniyatshunoslik va falsafiy

31. Xususiy metodologiya deganda nimani tushunasiz?
A) konkret fanlarning meto&ari
B) umumiy fanlarning metodlari
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C) fatsafiY metodlar
D) tajriba metodlari

32. Etnogxafik metodlar qaYsilar?

A) sirrxron
B) tasvirlash, tasniflash

C) statatistik
D) transformatsion

33. Etnopsixolingvistik metodlar qaysilar?

N diaxron
B) tasviriY
C) chog'ishtirish
D) assotsiativ eksPeriment

34. Lingvokulturologivaning obyekti nima?

A tit va nutqningo'zato munosaoau

ril h*"at"itut .tulit"itt g o'zaro aloqasi

Ci fil "t :"miYatning o' zato aloqasi

Ol tl .rt iufukktt"ning aloqasi

35. Metaforalar nimani aks ettiradi?

A) tarixiY qadriYatlarni'B] 
i;t;-;nti mad'aniv qadrivatlarni

C) urf-odatlar va arlanalarni

D) ma'no o'zgarishini

36. O'xshatish nimaga rizmat -ql4i1
A) nutqning to1iq "l *azmunJorhgini ta'mirrlashga

B) matnning b"*;;"t*"t""'i"ftgioi tu -irrtashga

C) nutqnin* "-";;;;J'"k'p'""i"1iti' 
ifoaunirt va ta'sirchanligini

ta'minlashga
D) matnning ifoda va mazmun motanosibligini ta'minlashga

37.O'xshatishlaming qand'ay lavlutt?
el i.afw 

"t.ftatistrl"ar 
va obrazli o'xshatishlar

;) ;lit;'"shatishlar va tarjima o'xshatishlari
"Cl 

-""ffif o'xshatishlari va erkin o'xshatistrlar

D) individu.l--"iiif ;tshatistrlari va umumxalq o'xshatishlari
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38. Tilning paremiologik fondi nima?
A) frazeologizmlar
B) paronim so'zlar
C) maqol va mata_llar
D) tasviriy vositalar

Sg.Lakunanima?
A) matnda bo,sh qolgan, tushib qolgan joy
BJ matndagi qora dog,lar
C) boshqa tilga qulay tarjima qilinadigan so,zlar
D) matnda bo,sh qolgar,, i.rrhib qolga;joy

40. Subyektiv lakunatar nimani aks ettiradi?
A) turli lingvomadaniy jamoa vakillarining milliy-madaniyxususiyatlarini
B) shaxsiy munosabatlarni
C) madaniyatlararo muloqotni
D) milliy mentalitetni

11 
F*u".1-kommunikativ lakunalar nimani aks etbiradi?rv muomala madaniyatini

B) turli faoliyatlarnin g o, zato aloqasida milliy-madaniy
xususiyatlarni

C) turli lingvomadaniy jamoa vakillarining milliy_madaniyxususiyatlarini
D) shaxsiy munosabatlarni

42. Etnografik lakunalar nimaga izmatqiladi?
A) milliy-madaniy xususiyatla-rni tavsiflashga xizmat qiladi
lJ -lr.d*ning xususiyatlarini tavsiflashga xtzmatqiladi
C) turli-tuman madaniy-atlarning o,ziga xosligini korsatib,hayot predmetlarini tavsiflashga orrrlutqiladi
D) xabarni ifodalashga -r-rt qif"ai

43. Lakunalar ko,proq qaysi sohada o,rganiladi?
A) tarixda
B) sotsiolingvistikada
C) koglitiv tilshunoslikda
D) etnopsixolingvistikada

maishiy
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44. Madaniy makondagi lakunalar nimani ifodalaydi?

A) turli fuoliv.tl""ni"6 d'*oaloqasida milliy-madaniy

xususiyatlarni
B) muayyan xalqning mad'aniy qadriyatlari' milliy-mental farqlash

tar ztrinamoyon etuvchi birlik
C) madaniYat darajasini
D) u yoki uu ri.""L"daniyat jamoasi vakillarining madaniy makon

,,. i"t,t.i ko.rinishni baholashdagi nomutanosib]ikni

45. Matriy lakunalar nimani ifodalaydi?

A) matnlarnin g xususiYatlarini
B) matndagl qora doglarni

O matnning yaratilishi va idrok etilishini

D) diskursni

46. Linryolulturologyada matn qanday tushuniladi?

A) diskurs
B) Yozma qayd

C)muayyanxalqningmad.aniyqadriyatlari,milliy-mentalfarqlash
tzr:nrttnarnoyon etuvchi birlik

D) xabar

47. Safun" gBysha, ikebana' sake qaysi mad'aniyat belgilarini

trrot^ti"t"ivuf"vaii
A) turk madaniYati
B) YaPon madaniYati
C) koreYs madaniYati
D) xitoY madaniYati

48.Spikea fuiket, shillingqaysimadaniyatbelgilarini 1

assotsiatsiYalaYdi?
A lngliz madaniYati
B) fransuz madaniYati
C) nemis madani.Yati
D) isPan madaniYati

49.Yaylov qishloq, ariq, dehqon' chol qaysi madaniyat beleilarini

assotsiatsiYalaYdi?
A) Uzoq Sharq madaniYati
B) Garb madaniYati
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C) Yaqin Sharq madaniyati
D) O'rta Osiyo madaniyati

50. Pailov patir, belbog, qaysi. madaniyat belgilarini
assotsiatsiyalaydi?

AJ tolit< madaniyati
B) turkman madanivati
C) o'zbekmadanivati
D) qirgiz madaniyati

5 1. Muqobilsiz leksika nima?
A) turg'un so'zlar
B) boshqa tilga bl so'z bilan tarjima q'ib bolmaydigan so,zlar
C) boshqa tilga qulay tarjima qiii.radigan so,zlar
D) o'zlashmalar

5z.'TUlkidav ayryot'', leilpbd xax nlrca,, Guscha), ,, as false as fo>i,Gnglizchd ifod.alar qanday turrri"iy -roritrt
A) okshatish
B) metafora
C) metonimiya
D) frazeologqzm

53.'Gapi uzilib qoldi'; 'Gapi cho'zilib ketdfl jumlalaridagi felrarqanday belgini namoyon qilgan?
A) gapningkopligi
B) gapning qisqaligi
Cl San ip, arqonga o'xshatilgan
D) gapning tushunarsi zltgr

f{ Qanday so'zlargaekzotik leksika deyiladi?
A) muqobilsiz leksika

f] ,muUoUltsiz 
leksikaning boshqa tilga o,zlashishi

u/ takunalar
D) realiyalar

?? 
EPF-Iar.va etnogr afizmlatnimaning tamasanaladi?

..v un-odailarrung tamzj
B) diniy qarashlarnin sramzi
C) mentalitetning ru ri
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D) o' zga mad aniYatnin g r amzr

b6.,tsosh omon bolsa, ddppi topilay'' maqolid'a qanday realiya ishtirok

etgan?
A) bosh
B) omon
C) do'PPi

D) toPiladi

57.Tilningfr azeologikfo$,i--3i*matlima'Iumotlarmanbavi
b *uau"ivatva mentaliletruls c

C) *uqot va matallar ma]muyr 
'

C) afsona va rivoYatlar manbaYi

D) matnlar fondi

S8.Frazeologizm nima?

A erkinbirikma
B) sozbirikmasi
C) ko'chma ma'noli gaP

D) turg'un birikma

bg.,tsir qariclt', frazeologik ll"Bgt 
qaysi ma'noda qollaniladi?

il' "*d;sh, deYarli go'dali'

B) "qittak, ozgLna, 
,,

C) 'Juda qisqa' Juda oz

D) "semiz"
ma'nod.a

60.,Xo,rpasiga qarab oyoq uzatmo{' frazeologtztur

r

I
!

qaysi

qo'llaniladi? ,,
N '1oo')r qsqa . 1.,, :^r^ +r

B) "imkoniyatini hisobga olib ish tutmod'

C) "ehtiyotbolmoq'.
D) "rejaliish qilmoq'

61. Ingliz tilida$ Hope is ya^r \*'breadfuazqlogzmicizbek
tilidagi qavsi iborali-tntfit bola oladi?
'---AJ 

umidi Puchga chiqmoq

B) xafsalasi Pir bo'Imoq
"Cl' 

i"t"""iqJtd g'iautt tushmoq

D) noumid shaY'ton



62.Metafot
lJ ;'rd;,'i'm"tyda qandav mahoni ifodalagan?
B) ko,chirish
C) oarta nomlash
D) maho torayishi

r'*t:ri-HA?hH*T#,HX:lg: kognitiv metarorarar sirarida
l) boylik 

r -' ---v{q€<utzaxtrs' Qtmm4ft"1to buyun,,nima? --Evrq4

B) makon
C) vaqr
D) soglik

6^!.,teurrd, qanday tushuncha?t\t ongaxoslik
B) obraz
C) befui
D) ifoda

65. Etnomade
rr b;;;ffi;fl{ :'""Ttit nima?

9 ;il # ;ffi; il: ff;f,4;ffiil.1;;""*r"'"
Sl H ru1; fi**fm;-;.5;T,JiX1ilmiy xususiyat,ar

6p. Arxetip nima?
A) individlar orobraz _ngida paydo boladigan va madaniyatda tarqaladigan

IJ t$"Sar ongidagi obraz\-/ udumlar va rivoyatlar
D) mifning bosh qahramoni

B7.Mirfologema nima?
A) mifning bosh qahramoni
E/ alxehp
C) turg.un obraz
D) rivoyat
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68. Lingvokulturologrya qaysr fanlar bilan bevosita aloqador?

lr) arxeologryt, lutii, ntl*oti"gvtttitta' manbashunoslik

B) falsafa, mantiq' matnshunoslik' tilshunoslik

C) ekologiya, siy-osatshunoslik' madaniyatttt"ryffi "
D) etnolingvi."it,-*osixolingvistika' sotsiolingvistika'

Iingvo mamlakatshuno slik

6g.Normavaqoidalar,insonhayotinitartiblovchi,hayotdastrrrini
d.ashrrlash qaysi -;e;il yo'nalisirid.a o'z aksini topgan?

A) muloqotli
B) ma'naviY
C) qadriYatli
D) normativ

70.,Madaniyat dialogil' ifodasi ki m ea t€gisbli?

A V.Bibler
B) V.Vorobev
C) V.Gumboldt
D) Y. StePanov

Tl.Insonning jamiyatga' tarixga' san'atga va h'k'ga nisbatan

qarashlari qaysi fanda o'rganiladi?

A tilshunoslikda
B) etnolingvistikada
C) madaniYatshunoslikda
D) sotsiolingvistikada

T2.Madaniyatning matnd'a a}s etishi qaysi yo'nalishiga xos?

A) meta-madaniYatga
B) germeneftikaga

"o,flffi;HlH*.
73. Meta-mad aniyat deganda nima tushuniladi?

A) alohida so'z va guruhga ega madaniyat

B) hammaga tanish madaniYat

C) qayba qurib bo'lmayfigan madaniyat

D) bir -.auJ'utrrl l"rn i"t*shd.a ikkinchisidan foydalanish,

millatlarnin g o' zaro muloqotga kirishishi



T4.Madaniyatningtilga ta,siri nimada oL aksini topadi?
A) frazeologizmlarda, folktorda, matnlarda
B) i;timoiy hayotda, -uaar.iyajaa, muloqotda
C) manaviy hayotda, madaniyatlararo muloqotda
D) til birliklarida, nutq birliklariJa

75.'Mening titim shsgarasi milatim d,nyoqarashinig chegarasiniifodalaydr'' jumlasini qaysi oti- zoo yil awar aytib olg"rriA) C.Cat<
B) V.Gumboldt
C) A.M.Xaydegger
D) V.N.Komissarov

76. Alohida g,tl+ tilining o'ziga xosrigini o?ganadigan fanni aniqrang.A) etnolingvistika
Bl lingvokulturalogiya
C) lingvomamlakatshunoslik
D) sotsiolingvistika

77'Insonga dunyo haqidagi eng ko'p malumotlar qaysi kanal orqariyetib keladi?
A) simvol kanali orqali
B) lingvistika kanali orqali . i
C) adabiyot kanali o"qrli
D) xabar kanali orqali

7€.'Madaniyaf, , sotining ma,nosi nima?
A) tarbiya, o'sish, kult - :'

B) kult, etiket, estetika ,

C) tarbiya, hurmat, etika
D) kult, estetika, kamtarlik

79. "Sivilizatsiya,, so,zi qaysi tildan olingan?
A) italyancha'tivilis - fuqaro" so,zidan
B) yunoncha "civilis - fuqaro', so,zid.an
C) lotincha "civfis - fuqaro', so,zidan
D) fransuzcha'tivilis - fuqaro,, ro;riarn
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80.Qaysi yonalishda mad'aniyatgl malumotlarni lalatish' 
saqlash'

uzatib t"risrr va'itar?iiiul*taig*-ti"i* sifatida qaraladi?

y'J tasvirlovchi
B) germenevtika
C) tiPologlk
D) informatsion

8f . S. Xantington nechta yirik'sivilizatsryd ajratadi?

A 8 tu' f"t*-#""*"' p'ut'*tut''slavyan' hind' islom' yapon'

konfutsiY' afrika g'arb

B) 6: islom, rffi' g'u'b'hind' koreys' lotin-amerika

6; 3: g arb. Yapon' slalVln 
:,

D) 5: konfutsiy' hind" lotin'amenKa' islom' afrika

8S.Madaniyatbu"'? -'-^insontushunchasidagiistrlovi
lj v*gtrilar tushunchasi va unng

B) to'P qirralik jamiYat . r -: -

C) tarbiya, rivojianish, I"l ry:idu? varatilishi

Ol U" mustaqil yo'nalishdagi termrn

S4.Madaniyat 
- '?amziy borli{' 6'ffi kimga tegishli?

/J V.Gumboldt
B) G.Gak
C) Y.M.Intman
D) A'A'Leontev

85. Germenevtik nuqtayr nazarda madaniyatga qanday munosabat

bitdiriladi?
A) madanryatga faoliyat turi deb. qaraladi

B)madanivt'glil'litl'-'iv"jlt-j"j-;;"djtisf'usulisifatidaqaraladi
C) mad'aniyttgl i"f"t*atika sifatida qaraladi

D) madaruyatga matnlarga qaralg;;ti;k munosabatd'a bo'linadi



i

I

86''Tnsonnig 
f."Tryg borriqning yangr - to,rtinchi shakri bolganmadaniyatni vujudga keltirdi' junrasiqaysi muallifga tegrshrizA M.S.Kagan

B) D.G. Malseva
C) E.Sepir
D) V.Bibler

87.Madaniy sema nima?
A) ma'no
B) so'zga nisbatan kichikroq va universarroq bo,lgan semantikbirliklar
C) ko'p ma'nolik
D) qo'shimcha ma'no

88. Madaniy an'analar nima?
A) universal semantik birliklarg) til va madanivat
c) ijtimoiy va m.l$aniv merosning qimmatii erementlari majmuyiD) kommunikatsiya o 1

ii "lil 
madaniyatida qaldirgbch qanday ma,noni anglatadi?

B) omad
C) jur'at
D) vafosizlik

90.'Mentalitef,, so,zi qaysi tildan olingan?
A) y.unoncha,,mens, mentis - aql, idroli,
B) lotincha,,mens, mentis - aql,idrok,
C) nemischa,,mens, mentis - aql, idrok 

:D) ispanha,,mens, mentis di:-i'd;"k" 
:

9l.Submadaniyat nima?
A) o'zlashma madaniyat
B) ommaviy madanivat
C) ikkinchi darajali, iobe madaniyat
D) mayda millatlarning madanivati
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92.Rus tilshunoslieida konsept tushunchasi qachon va kim

tomonid,an if-iv -"o-jaea kiritil$j..

A )c( asrning;"ffif;h*u?91: 
A"koldov tomonidan

B) )c( asrning ;frJtn' n**iau v"' S'stepanw tomonidan

c) K( u"ti"g ilil#ialitrl vorobev tomonidan

D) )o<t t"*^*'#"f;i;\' Ye' Shved'ova tomonidan

93. KonsePt qaYsi tildan "q**I3k"?
A) lotincha concePtus' *Y"1::::,-
g") i"gli'"ha concePtus - "'":ly'::u"
C) fransuz"f'u to*"ptus - <tushuncha>

D) nemischu to*"pi"s - <tushuncha>r

94.T'il qandaYhodisa?

A) tabiat hodisasi

d) madaniYat va tabiat hodisasr

C) madaniYat hodisasi 
:

O) itnun chiqarish jaraYom

9b.I. Gerderning,Tilning kelib chiqisb rraq:aa talqirf' asarida inson

faoliyatid'a* n""iu"o'iv f'oai""f ar qayd qilingan?

A) til, *uou"l'u'' jamiYat va milliY ruh

B) tilva madaniYat

C) titvajamiYat
D) til va tabiat

96.<{Iilning ictrki shakli-:.^kutq ruhi" va

ir"d;J; i;;f u u-eu t€sislili?

N n. de SossYur

B) Sh.BalIi
C) R'Yakobson
D) V.Gumboldt

g?.'TiI va mad'aniyat'' masalalari bilan eng

tilshunoskim?
A A.PotebnYa
B) JVandriz
C) E'SePir
D) Boduen de Kurtene

uning mad'aniYatining

kop shug'ullangan



98.'Kumulyati/ so,zining ma,nosi nima?A) to plash. jamg,arish..
B) bo,lish, ajratish
C) tasniflash, turlash
D) aniqlash, beigilash

99' Tll va madaniyat 
lfrsi jaravonlarda o'zaxoaloqada boladi?A) as similyatsiya va .t..i_ilvlt..v1

B) kommunika
rr\
:( mlsrars,r" ;'";##f,:T 

z' n)ogenez

D) fiIIar va madaniyatjar araiashuvi

100. Disfemizm qanday hodisa?

fl *q"*" ijobiy yondashuv
tlJ riodaga sa_lbiy yondashuv
C) subyektiv munosabat ifodalash
D) obyektiv munosabat iJbd"l;;;-

101. Evfemizm bu...?
A) qo'pol beadab so,z
B) ko'chma ma'noii so,z
C) ibora
D) yaxshi alomatli so,z

102 Olamning lisoniy manzarasi nima?rv rrconry shakllarda yy-hrlanSan bijimlar majmuyiB) lisoniy shakljarda" fik";; ilil;,,C) lisoniy tasvir
D) matnjarning yaratilishi

103. M. Xaydeggerningfikricha, olam manzarasi nima?A) olamning ko rinishi
lJ) olamni manzaradek tushunish
u/ dunyo tasviri
D) insonning umumiy bijimlari

104. Gender nima?
A) biologik jins
B) erkak va ayol
C) sotsio-mad"aniv kategoriya



D) yosh differensiatsiYasi

105. Lingvokulttlrema nima?

A lingvomadaniYbtulik
B) tilbtulisi
C) madaniYbtulik
D) madaniY fon

106.otamninglisoniymanzarasiniyaratishdaqaysitilbfuligimuhim
rol o'ynaYdi?

A) leksemalar
B) fonemalar
C) morfemalar
D) frazeologizmlar

102. 
,T,isoniy geshtaltlay'' nazariyasi kim tomonid.an ilgari surilgan?

A) A.A.Leontev
B) J.Lakoff
C) Sh.Safarov
D) lVI.S.Kagan

108. Geshtalt nima?

A obraz' tuzilma, Yaxlit shakl

B) ko'chma ma'no

C) ifoda
D) shakl va mazmun birligi

109. Yaponiyad'a oq tulki nimani'anglatadi?

N uzoq umr
B) omad va muva{faqiYat

C) to'kin-sochinlik
D) baxt-saodat

ll0.Musichadayo'shabshiqaysiso'zbilanbirikadi?
A) qo'rqoq
B) ayYor
C) beozor
D) aqlsiz
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LLL. As false as foxo,shahshi qanday tarjima qilinadi?
A) tulkiday awor
B) ayrqdaybesonaqay
C) tulkiday yolgbnchi
D) qo'ydayyuvosh

1 12. Ayiq qaysi xalqnine tot€mi hisoblanadi?
A) xitoy
B) koreys
C) hind
D) yapon

113. 
Y:lbar: crysi xalc madanivatida harbiy jasorat rama,sanaladi?lU turk madanivatida

B) arab madaniyatida
C) koreys madaniyatida
D) xitoy madaniyatida

_ 
114. Ttrrna qaysi xalqrarning an'analarida boylik vavznqumr',i

anglatadi?
A) turkiyxalqlar
B) eroniy xalqlar
C) koreys va xitoy xalqlari
D) fransuz va nemis xaiqlari

115. Afrika madaniyatid.a oq rang nimani ifodalaydi?
A) yaxshilikni
B) nefirallikni
C) yovuzlikni
D) yomonlikni

1 16. Nemis etnomadaniy stereotipi qand.ay xususiyat bilan
tavsiflanadi?

A) mas'uliyatsizligi bilan
B) intizomliligi bilan
C) betayinligi bilan
D) ochiq qoliligi bilan
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11?. yapon etnomadaniy stereotipi qanday :nrsusiyat bilan

tavsiflanadi?"*' -Il"ntiuonligi bilan

B) shavqatliligrbilan
Q) qoPoltigrbilan
ill J""*"f "zamatliligr 

bilan

118. Qozoq etnomadaniy stereotipi qanday :nrsusiyat bilan

tavsiflanadi?"*' --AJ 
kam gaPlilisi biIT'

B) mehnatsevarligibilan
C) qaYsartigibilan
l') ii"itftqoqligi bilan

11g.,Tabd' so'd qaysi tildan kelib chiqqan?

N arab tilidan
' B) ingliztilidan

C) xitoYtilidan
D) tongatilidan

120' Qadimg' turkiy tiltla "qaturf' so'zi qaysi ma'noda qo'ltanrlgan?

A aYol

Blmalika
C) chori
D) uybekasi
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